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Pro mrtvolky měl odjakživa slabost. Pro jejich příjemný chlad. Dotek kůže. Uleželý, nasládlý pach rozkladu. Když se
navracejí k Bohu.
Tělo v jeho rukách nebylo mrtvé dlouho.
Ještě před pár hodinami bylo plné života.
Šťastné.
Nečisté, plné vad a zaneřáděné… 
Ale teď bylo očištěné.
Opatrně tělo vzal a obřadně uložil na hromadu ostatních. Všechno tu kdysi žilo, hýbalo se a hlučelo, špinavé,
nedokonalé a poskvrněné. Ale teď byli v nebi. Teď už měli klid.
Zavřel oči a zhluboka se nadechl, nasával vůně. Některé byly čerstvé, jiné uleželé. Jedna krásnější než druhá. Takhle
nějak voní Bůh, pomyslel si a usmál se na svou sbírku. Takhle to voní v nebi. Mezi samými mrtvými.
Přes jeho rty se rozšířil úsměv, jako požár v hořícím domě. Už by si měl vzít léky, ale teď ne. Ještě ne.
Ještě chvíli se může těšit se svými mrtvolkami.
 
2

Venku lilo jak z konve. Déšť bičoval stěny a střechu modrého plastového policejního stanu, bubnoval do malého
prostoru, jako by chtěl přehlušit nepřetržitý hukot přenosných generátorů, přes který nebylo slyšet vlastního slova.
Ne že by někomu bylo v pondělí, ve čtvrt na jednu v noci, příliš do řeči.
Navíc nad tělem Davida Reida. Položeným na ledové zemi.
Na jednom konci prohnutého stanu byla modrou policejní páskou označená metr a půl dlouhá jáma. V kuželech baterek
se odrážela temná, kalná voda. Zbylá část stanu stála nad říčním břehem, žlutá zimní tráva tu byla udupaná a
rozblácená.
Ve stanu bylo nacpáno. Pracovali tam čtyři konstáblové z aberdeenského kriminalistického úřadu v bílých papírových
kombinézách; dva všechno pokrývali práškem na snímání otisků a lepicími páskami, jeden fotil a ten čtvrtý
zaznamenával videokamerou místo činu pro příští generace. K tomu jeden konstábl bledý jako stěna, lékař, detektiv
seržant - ne zrovna v nejlepší formě - a čestný host. Malý David Brookline Reid; do jehož čtvrtých narozenin zbývaly
tři měsíce.
Museli ho vytáhnout ze zaplaveného kanálu, aby ho mohli prohlásit za mrtvého. Ne že by o tom někdo pochyboval.
Ten nebohý chlapec byl mrtvý už delší dobu. Ležel na zádech na čtverci modrého igelitu, vystavený na odiv celému
světu, tričko s X-meny vyhrnuté přes ramena. Nic jiného na sobě neměl.
Stan ozářil další blesk fotoaparátu, smazal všechny detaily a barvy a zanechal na sítnici obraz, který nechtěl zmizet.
Detektiv seržant Logan McRae, který stál v rohu stanu, zavřel oči a přemýšlel, co řekne matce Davida Reida. Její syn
byl nezvěstný tři měsíce. Tři měsíce nejistoty. Tři měsíce naděje, že se její dítě objeví živé a zdravé. A ono zatím celou
tu dobu leželo někde v jámě.
Logan si přejel rukou po unavené tváři, nahmatal ostré strniště. Bože, za jednu cigaretu by byl schopen vraždit. Co
tady vůbec dělám, pomyslel si?
Vytáhl hodinky a povzdechl si, z úst mu vyšel obláček bílé páry. Čtrnáct hodin poté, co se včera ráno přihlásil do
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služby. Vpadl do toho rovnýma nohama.
Do stanu zavál ledový vzduch, a když Logan zvedl hlavu, viděl, že dovnitř vběhla promočená postava. Dorazila soudní
lékařka.
Doktorka Isobel MacAlisterová: třicet tři, vlasy na kluka, bruneta, výška sto šedesát. Když ji štípáte do vnitřní strany
stehna, spokojeně vrní. Měla na sobě dokonalý šedý kalhotový kostým a černý kabát, celkový dojem jen mírně kazily
obrovské gumové holínky, které jí sahaly až ke kolenům.
Přejela osazenstvo stanu přísným pohledem, zarazila se jen, když dospěla k Loganovi. Tváří se jí mihl nejistý úsměv a
hned uhnula očima. Nebylo divu, vzhledem k tomu, v jakém musel být stavu. Neoholený, velké pytle pod očima, tmavé
nepoddajné vlasy neučesané a zmoklé.
Isobel otevřela ústa, ale zase je zavřela.
Do střechy stanu bubnoval déšť, fotoaparát bzučel a cvakal jeden blesk za druhým, generátory hučely. Mlčení však
bylo ohlušující.
Nakonec je prolomil lékař: "Krucinál!" Stál na jedné noze a třásl promočenou botou.
Isobel nasadila profesionální výraz.
"Prohlásil jste ho za mrtvého?" zeptala se, musela křičet, aby ji bylo přes rámus slyšet. 
Logan vzdychl. Promeškal příležitost.
Lékař potlačil zívnutí a ukázal na malé nafouklé tělo uprostřed stanu. "Jo, je mrtvej." Vrazil si ruce do kapes a hlasitě
popotáhl. "Podle mýho názoru je mrtvej už pěkně dlouho. Nejmíň dva měsíce."
Isobel přikývla a položila si kufřík na zem vedle těla. "Asi máte pravdu," řekla, dřepla si a upřeně se zadívala na mrtvé
dítě.
Doktor podupával, čvachtal v blátě, než si Isobel natáhla gumové rukavice a začala vybalovat nástroje. "Takže," řekl,
"kdybyste něco potřebovala, zavolejte, jo?"
Isobel mu to slíbila a lékař se s malou úklonou odporoučel a protáhl se kolem Logana do deštivé noci.
Logan se zadíval na temeno Isobeliny hlavy, vzpomínal, co všechno se jí chystal říct, až ji zas uvidí. Aby dal všechno
do pořádku. Aby napravil, co se pokazilo ten den, kdy Anguse Robertsona poslali na doživotí za mříže. Jenže když si
tuhle chvíli představoval, nikdy mezi nimi na zemi neležel zavražděný tříletý kluk. To jaksi měnilo situaci.
Místo vysvětlení tedy řekl: "Můžeš zjistit, kdy zemřel?"
Isobel zvedla hlavu od těla v rozkladu a lehce se zarděla. "Doktor Wilson nebyl daleko od pravdy," řekla, aniž se mu
podívala do očí. "Dva, možná tři měsíce. Víc budu vědět po pitvě. Víš, kdo to je?"
"David Reid. Jsou mu tři." Logan vzdychl. "Od srpna byl na seznamu pohřešovaných."
"Chudák malý." Isobel vyndala z tašky sluchátka s mikrofonem, nasadila si je na hlavu a vyzkoušela, jestli mikrofon
funguje. Do diktafonu vložila novou kazetu a dala se do ohledávání těla malého Davida Reida.

Půl jedné ráno a déšť jako by nebral konce. Detektiv seržant Logan McRae stál pod zkrouceným dubem, v závětří, a
díval se, jak policejní stan v pravidelných intervalech ozařuje blesk fotoaparátu. Pokaždé, když blesk zhasl, postavy
uvnitř vrhaly stíny na modrý igelit, jako v ponuré stínohře.
Přes přívaly deště bylo slyšet bzučení čtyř silných výbojek, které osvětlovaly okolí stanu pronikavým bílým světlem, a
bafání generátorů zahalených modrým naftovým kouřem. Ledový déšť syčel na chladném kovu. Za osvětleným
kruhem panovala neproniknutelná tma.
V místech, kde se pod stanem černala voda, se míhaly kužely dvou svítilen. Listopadové deště kanál zaplavily po samý
okraj, a zachmuření policejní potápěči, oblečení do tmavomodrých neoprénových kombinéz, se brodili po pás ve vodě.
Dva muži z kriminalistického úřadu se, ve snaze zachránit před živly případné důkazy, za vydatného klení pokoušeli nad
potápěči vztyčit další stan, ale bitvu s větrem a deštěm prohrávali.
O necelé tři metry dál se valila řeka Don, tichá, vzedmutá a temná. Na hladině tančily světelné kruhy: kužely baterek
odrážející se na černé vodě, které mizely a znovu se objevovaly pod přívaly deště. Jestli něco Aberdeen uměl dobře,
pak to byl déšť.
Řeka už se na horním toku na mnoha místech vylila z břehů a zaplavila okolní krajinu, pole proměnila v jezera. Tady
dole to bylo necelou míli k Severnímu moři a voda proudila rychleji.
Na druhém břehu se za stěnou holých stromů rýsovaly věžáky na Hayton Road. Pět jednotvárných obdélníků
posetých chladnými žlutými světly, která mizela a zas se vynořovala za proudy deště. Byla to příšerná noc.
Narychlo svolaný pátrací tým s baterkami pročesával břehy; policisté postupovali oběma směry, ačkoli v té tmě
nemohli nic najít. V ranních zprávách to bude vypadat dobře.
Logan popotáhl, zabořil ruce hlouběji do kapes a otočil se, aby viděl nahoru na kopec, k pronikavým světlům
televizních kamer. Sjeli se nedlouho poté, co dorazil on, lační po pohledu na mrtvé maso. První byl místní tisk, novináři
pokřikující otázky na každého v policejní uniformě; teprve po nich přijely větší ryby. BBC a ITV se svými kamerami a
vážně se tvářícími reportéry.
Grampianská policie vydala standardní prohlášení, v němž chyběly jakékoli podrobnosti. Bůh ví, o čem tam nahoře
chtěli mluvit.
Logan se k nim obrátil zády a pozoroval poskakující světla pátrací čety, která si razila cestu tmou.
Tenhle případ neměli přidělit jemu. Hned první den po jeho návratu. Jenže zbytek aberdeenských detektivů byl buď na
školení, nebo se opíjel na něčí oslavě odchodu do důchodu. Na místě činu nebyl ani detektiv inspektor! Detektivu
inspektorovi McPhersonovi, který měl Logana po návratu zasvětit do chodu oddělení, právě zašívali hlavu, kterou mu
kdosi chtěl ufiknout kuchyňským nožem. Detektiv seržant Logan McRae tedy vedl vyšetřování vraždy a modlil se, aby
nic nezbabral, než je předá někomu jinému. Vítej zpátky.
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Z policejního stanu vyšel mladý konstábl, zelený v obličeji, a za hlasitého čvachtání zamířil za Loganem pod zkroucený
dub. Vypadal tak, jak se Logan cítil, jen o malinko hůř.
"Ježíši!" Mladík se celý třásl a vrazil si do pusy cigaretu, jako by to byla jediná věc, která může jeho hlavu zachránit,
aby se nerozskočila. Po chvilce zaváhání nabídl jednu detektivu seržantovi vedle sebe, ale Logan odmítl.
Konstábl pokrčil rameny, vytáhl z náprsní kapsy uniformy zapalovač a zapálil si cigaretu, která ve tmě zasvítila jako
žhavé uhlí. "Hnusnej pohled první den v práci, co, pane?"
Do tmy vyplul bílý obláček a Logan dychtivě nasával vzduch do zjizvených plic, než ho vítr stačí odvát.
"Co říká Iso…," zarazil se. "Co říká doktorka MacAlisterová?"
Modrý stan se znovu rozsvítil, stínové loutky byly opět zachyceny ve strnulém pohybu.
"Skoro to samý, co doktor, pane. Toho nebožáka někdo uškrtil nebo co. K ostatnímu nejspíš došlo až potom."
Logan zavřel oči a snažil se nepředstavovat si opuchlé tělo.
"No jo." Konstábl moudře pokyvoval a žhavý konec cigarety se ve tmě míhal nahoru dolů. "Aspoň že byl po smrti,
když se to stalo. Ještě že tak."

Dům číslo patnáct na Concraig Circle ležel v novější části Kingswells, na předměstí vzdáleném necelých pět minut od
Aberdeenu, které se rok od roku přibližovalo. Zdejší domy se prodávaly jako "originálně navrhované vily", ale
vypadaly, jako by je splácal člověk, který měl přebytek žlutých cihel a nulovou fantazii.
Číslo patnáct stálo na začátku slepé ulice s novými předzahrádkami, které zatím nebyly ničím víc než travnatými
obdélníky obehnanými pahýly keřů. Mnoho rostlin se dosud pyšnilo cedulkami ze zahradnictví. Přestože byly dvě
hodiny ráno, zataženými žaluziemi v přízemí pronikalo světlo.
Detektiv Logan seděl na sedadle spolujezdce v hlídkovém voze a vzdychal. Ať se mu to líbilo nebo ne, stál v čele
vyšetřování, a to znamenalo jít za Davidovou matkou a říct jí, že její syn je mrtvý. Vzal si s sebou policejní psycholožku
a jednu policistku navíc, aby mu to břímě pomohly nést. Alespoň že na to není sám.
"Tak pojďme," řekl konečně. "Nemá smysl to odkládat."
Dveře jim otevřel vysoký, statný čtyřicátník s cihlově rudým obličejem, knírem a nepřátelskýma, krví podlitýma očima.
Podíval se na policejní uniformu konstábl Watsonové a řekl: "No konečně jste se uráčili, parchanti!" Ruce měl založené
na prsou a ani se nepohnul.
Logan sklapl pusu. Tak tohle nečekal. "Potřeboval bych mluvit s paní Reidovou."
"Jo? Tak to dete trochu pozdě! Ty hajzlové z novin tu byli už před čtvrt hodinou, chtěli si promluvit!" Jeho hlas s
každým slovem stoupal, až nakonec řval Loganovi do tváře. "Měli jste to nejdřív říct nám!" Praštil se pěstí do prsou.
"Jsme jeho rodina, kurva!"
Logan sebou škubl. Jak mohli ti mizerové od novin vědět, že našli tělo Davida Reida? Jako by už si jeho rodina
nevytrpěla dost.
"Promiňte, pane…?"
"Reid. Charles Reid." Muž si znovu založil ruce a ještě víc se nafoukl. "Její táta."
"Pane Reide, nevím, jak se to novináři dozvěděli. Ale slibuji vám: tomu, kdo to má na svědomí, nakopu zadek, že poletí
až do Stonehavenu." Logan se nadechl. "Vím, že se to tím nespraví, ale teď bych potřeboval mluvit s Davidovou
matkou."
Její otec se na Logana mračil z horního schodu. Nakonec ustoupil stranou a Logan viděl prosklenými dveřmi do malého
obýváku vymalovaného jásavě žlutou barvou. Na světle červené pohovce seděly dvě ženy: jedna vypadala jako
květovaná bitevní loď, druhá jako zombie.
Když policisté vešli do pokoje, mladší žena ani nezvedla hlavu. Seděla a tupě zírala na televizi, dívala se, jak klauni
škádlí Dumba. Logan se netrpělivě zadíval na policejní psycholožku, ale ta se ze všech sil snažila, aby se s ním nestřetla
pohledem.
Logan se zhluboka nadechl. "Paní Reidová?"
Žádná odpověď.
Logan si dřepl před pohovku, takže přes něj neviděla na televizi. Dívala se skrze něho, jako by byl vzduch. 
"Paní Reidová? Alice?"
Nepohnula se, ale starší žena se zamračila a zaťala zuby. Oči měla nateklé a rudé, na oblých tvářích a sanicích se jí
leskly slzy. "Že se nestydíte!" sykla. "Vy mizerný šmejdi…"
"Sheilo!" Starší muž přikročil blíž a žena zmlkla.
Logan se znovu soustředil na strnulou postavu na pohovce. "Alice," oslovil ji, "našli jsme Davida."
Když zaslechla synovo jméno, oči jí na chvíli ožily. "Davida?" Rty se jí sotva pohybovaly, slova spíš vydechla než
vyslovila.
"Je mi to líto, Alice. Je mrtvý."
"David…"
"Byl zavražděn."
Chvíli bylo ticho a pak její otec vybuchl. "Hajzl jeden! Hajzl jeden! Byli mu tři!"
"Je mi to líto." Nic jiného Logana nenapadlo.
"Tak vám je to líto? Vám je to líto?"  Pan Reid ho obešel, rudý ve tváři. "Kdybyste se tam u vás přestali rejpat v prdeli a
našli ste ho, když se ztratil, nebyl by mrtvej! Tři měsíce!"
Psycholožka se ho snažila konejšit mlaskavými zvuky, ale Reid ji ignoroval. Třásl se vzteky, z očí se mu řinuly slzy.
"Tři! Zkurvený! Měsíce!"
Logan zvedl ruce.
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"Podívejte, pane Reide, uklidněte se, ano? Vím, že jste rozčilený -" 
Ta rána neměla Logana zaskočit, ale zaskočila. Pěst jako kámen mu zajela do břicha a dopadla na zjizvenou tkáň, až se
mu vnitřnostmi rozlil oheň. Detektiv otevřel ústa k výkřiku, ale v plicích mu nezbýval žádný vzduch.
Podlomila se mu kolena. Hrubá ruka ho popadla za klopy saka, zvedla ho, podržela ho na nohou, a druhá pěst se ho
chystala rozmlátit na kaši.
Watsonová něco vykřikla, ale Logan ji nevnímal. Ozvala se rána a ruka, která ho držela, povolila. Logan upadl na
koberec, schoulil se do klubíčka a držel se za břicho, které bylo v jednom ohni. Po vzteklém výkřiku následoval řev
konstábla Watsonové, která křičela, že jestli se Reid neuklidní, zlomí mu ruku.
Pan Reid řval bolestí.
Květovaná bitevní loď ječela. "Charlie! Přestaň, proboha živýho!" 
Konstábl Watsonová pronesla cosi velmi neprofesionálního a pak všichni zmlkli.

*
Po Anderson Drive se řítil hlídkový vůz se zapnutou sirénou. Logan seděl vedle řidiče, obličej měl popelavý a zalitý
studeným potem, rukama se držel za břicho a při každém drncnutí zatínal zuby.
Pan Charles Reid seděl vzadu, pásy zapnuté přes ruce v poutech. Tvářil se vyděšeně.
"Pane bože, mrzí mě to! Pane bože, mrzí mě to!"
Konstábl Watsonová zabrzdila před pohotovostní ambulancí. Na místě s nápisem "POUZE PRO SANITNÍ VOZY".
Pomohla Loganovi z vozu, jako by byl ze skla, a ještě se otočila na Reida, kterému řekla: "Dokud nepřijdu, z toho auta
se ani nehnete, nebo to šeredně odskáčete." Pro jistotu ještě zapnula alarm a zamkla ho v autě.
Došli až k recepci, kde Logan omdlel.
 
3

Grampianské policejní velitelství. Jeho sídlo z šedého betonu a skla, sedmipatrový věžák s nouzovým vysílačem a
rádiovými anténami na střeše, stálo zastrčené na konci Queen Street hned vedle soudu, naproti šedivému žulovému
svatebnímu dortu Marishal College a za rohem od Centra umění, sídlícího ve viktoriánské napodobenině římského
chrámu. Velitelství bylo pomníkem developera, který zřejmě musel mít slabost pro ohavné domy. Ale leželo co by
kamenem dohodil od Town House, radnice a asi desítky hospod.
Hospody, kostely a déšť. Toho má Aberdeen nad míru.
Nebe nad hlavou bylo temné a nízké, sodíková záře pouličních lamp dodávala časnému ránu nažloutlý nádech, jako by
ulicím nebylo dobře. Noční průtrž mračen ještě úplně neustala, od kluzkých chodníků se odrážely těžké kapky. Odpadní
kanály přetékaly.
Autobusy se drncavě šinuly po ulicích a rozstřikovaly kaluže na každého, kdo byl tak hloupý, že v takovýhle den
vycházel ven.
Logan zaklel, jednou rukou si přitáhl kabát a přivolával pomalou smrt na všechny mizerné autobusáky. Měl za sebou
příšernou noc: po ráně do břicha se v něm tři hodiny šťourali doktoři na pohotovosti. Nakonec ho ve čtvrt na šest
vyšoupli na ledový déšť s lahvičkou léků proti bolesti a elastickým obinadlem.
Povedlo se mu usnout na celou hodinu.
Přičvachtal do chodby v Queen Street a zastavil se u zahnutého pultu recepce. Bydlel jen dvě minuty odtud, ale stejně
byl promočený na kost.
"Dobré ráno, pane," pozdravil zpoza skleněné přepážky policista se špičatou bradou, kterého Logan nepoznával.
"Přejete si?" Muž nasadil vlídný úsměv a Logan vzdychl.
"Dobré ráno, seržante," odpověděl. "Měl bych pracovat s detektivem inspektorem McPhersonem -"
Vlídný úsměv zmizel, sotva seržant pochopil, že Logan není návštěvník.
"Čeká vás tvrdá práce: nože do hlavy." Rukou naznačil bodání a Logan měl co dělat, aby sebou necukl. "Jste…,"
seržant se podíval do notesu na stole, chvíli otáčel stránky dopředu a zpátky, než našel, co hledal. "Detektiv seržant
McRae?"
Logan přikývl a pro jistotu ještě ukázal průkaz.
"Jo," řekl policista a nehnul ani brvou. "Moc pěkný. Máte se hlásit u detektiva inspektora Insche. Má poradu…"
Podíval se na hodiny. "Už pět minut." Znovu se usmál. "Nemá rád, když lidi chodí pozdě."

Logan přišel o dvanáct minut později na poradu, která začínala v sedm třicet. Místnost byla plná zachmuřených
policistů a policistek, a ti všichni se otočili, když se vkradl dovnitř a tiše za sebou zavřel dveře. Detektiv inspektor
Insch - mohutný holohlavý muž ve zbrusu novém obleku - zmlkl v půli věty a zamračeně se díval, jak se Logan belhá k
poslednímu prázdnému místu v první řadě.
"Jak jsem říkal," inspektor zpražil Logana zlostným pohledem, "podle předběžné zprávy ze soudního nastala smrt před
třemi měsíci. Tři měsíce je dlouhá doba, aby se na místě činu zachovaly důkazy, zvlášť v tomhle slejváku. Ale to
neznamená, že je nebudeme hledat. Musíme pročesat okolí: v okruhu půl kilometru od místa, kde se našlo tělo."
Mezi inspektorovými posluchači se ozvalo reptání. Znamenalo to prohledat pořádný kus břehu, kde stěží mohli něco
najít. Po třech měsících už ne. A venku pořád lilo. Čekala je dlouhá, mokrá, hnusná práce.
"Vím, že to je otrava," řekl Insch a vylovil z kapsy želatinový bonbon. Podíval se na něj, ofoukl smetí a strčil ho do
pusy. "Ale to je mi fuk. Tady jde o tříletého kluka. Toho hajzla, co to udělal, chytíme. Tak žádný průsery! Jasný?"
Zmlkl, čekal, jestli se někdo neohradí.
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"Dobrá. A když už jsme u těch průserů: včera v noci dal někdo echo Press and Journal, že jsme našli tělo Davida
Reida." Zvedl výtisk ranních novin. Titulek hlásal: "ZAVRAŽDĚNÉ BATOLE NALEZENO!" Na jedné polovině titulní
strany byla fotografie rozesmáté tváře Davida Reida a na druhé snímek policejního stanu, osvětleného zevnitř bleskem
fotoaparátu. Postavy ve stanu se rýsovaly proti igelitovým stěnám.
"Přijeli za jeho matkou, aby se k tomu vyjádřila -" zvýšil hlas a zrudl ve tváři "- než jsme té chuděře stačili říct, že její syn
je mrtvý!"
Insch hodil papíry na stůl. Mezi posluchači se zvedlo zlostné mručení.
"Všichni se můžete v nejbližších dnech těšit na návštěvu z kontrolního. Ale věřte mi," řekl inspektor Insch, pomalu a
vážně, "ten jejich hon na čarodějnice bude procházka růžovým sadem proti tomu, co vám předvedu já! Až zjistím, kdo
to byl, pověsím ho na strop za koule!"
Pak všechny přejel divokým pohledem.
"Takže, dnešní úkoly." Inspektor se usadil na stůl a začal číst jména: kdo půjde vyslechnout sousedy, kdo bude
prohledávat říční břeh, kdo zůstane na stanici a bude brát telefony. Jediné jméno, které nepřečetl, bylo detektiv seržant
Logan McRae.
"A než se rozejdete," řekl Insch a zvedl ruce, jako by se chystal shromáždění požehnat, "chtěl bych vám připomenout,
že lístky na letošní pantomimu už se prodávají v recepci. Koukejte si je koupit!"
Policisté se rozešli; ti, co měli službu na telefonu, vítězoslavně, na rozdíl od nebožáků, kteří se měli celý den plahočit v
dešti. Logan postával na konci řady, doufal, že někoho pozná. Rok na nemocenské a už tu nikoho neznal.
Inspektor si všiml, jak okouní, a zavolal si ho.
"Co se včera v noci stalo?" zeptal se, když odešel poslední konstábl a oni v zasedačce osaměli.
Logan vytáhl záznamník a začal číst: "Tělo nalezl ve dvacet dva patnáct jistý Duncan Nicholson -"
"Tohle jsem nemyslel." Inspektor Insch se usadil na kraji stolu a založil si ruce. Se svou mohutnou postavou, holou
hlavou a v novém obleku vypadal jako dobře oblečený Buddha. Jen ne tak přátelský. "Konstábl Watsonová vás po
druhé hodině ráno dovezla na pohotovost. Ještě nejste zpátky ani čtyřiadvacet hodin a už jste strávil noc ve špitále. A
ve vazbě máme dědečka Davida Reida za napadení. A ještě ke všemu se mi připajdáte na poradu pozdě."
Logan nervózně přešlápl. "Víte, pane, pan Reid byl naštvaný. Nebyla to jeho vina, kdyby tam nepřišli ti novináři -"
Detektiv inspektor Insch ho přerušil: "Vy jste měl pracovat s detektivem inspektorem McPhersonem."
"Ehm… ano."
Insch zadumaně pokýval, vytáhl z kapsy další želatinový bonbon a hodil si ho do pusy, smetí nesmetí, a mezi mluvením
žvýkal. "Tak teď už ne. Než McPhersonovi sešijí hlavu, jste můj."
Logan se snažil nedat najevo zklamání. McPherson Loganovi šéfoval dva roky, do té doby, než mu Angus Robertson
nadělal deseticentimetrovým loveckým nožem z vnitřností cedník. Logan měl McPhersona rád. Všichni jeho známí
pracovali pro McPhersona.
Jediné, co věděl o detektivu inspektorovi Inschovi, bylo, že nesnáší idioty. A inspektor považoval za idiota každého.
Insch znovu dosedl na obě půlky a přejel Logana pohledem od hlavy až k patě. "Nechystáte se mi tu umřít, seržante?"
"Jestli to bude v mých silách, tak ne, pane."
Insch přikývl, jeho velká tvář byla uzavřená a rezervovaná. Rozhostilo se nepříjemné ticho. To bylo pro Insche typické.
Dělej při výslechu dlouhé odmlky a podezřelý dřív nebo později něco řekne, cokoli, jen aby je vyplnil. Lidi jsou schopni
vypustit z pusy neuvěřitelné věci. Věci, které nikdy říct nechtěli. Věci, které rozhodně nechtěli říct detektivu
inspektorovi Inschovi.
Logan tentokrát udržel jazyk za zuby.
Inspektor nakonec přikývl. "Četl jsem váš spis. McPherson si myslí, že nejste úplný vůl, takže dám na jeho názor. Ale
jestli ještě jednou takhle skončíte ve špitále, tak u mě končíte. Jasný?"
"Ano, pane. Děkuju, pane."
"Takže. Doba vaší aklimatizace skončila. Nehodlám kolem vás šaškovat nebo chodit po špičkách. Buď jste fit a můžete
pracovat, nebo nejste. Pitva začíná za patnáct minut. Buďte tam."
Sklouzl se stolu a poplácal se po kapsách, hledal další želatinové medvídky.
"Od čtvrt na devět do jedenácti mám schůzi s vedením, takže mi povíte podrobnosti, až se vrátím." 
Logan se podíval na dveře a zas zpátky. 
"Něco vás trápí, seržante?" 
Logan zalhal, že ne.
"Dobře. Vzhledem k tomu vašemu včerejšímu výletu na pohotovost vám přiděluji konstábla Watsonovou jako
strážného anděla. Přijde v deset. Nechci vás bez ní vidět. A žádné diskuse."
"Ano, pane." Výborně, takže dostal chůvu.
"A teď běžte."
Logan už byl mezi dveřmi, když Insch dodal: "A snažte se Watsonovou nenaštvat. Ne nadarmo se jí říká Xena."

Grampianské policejné velitelství bylo tak velké, že se mohlo pyšnit vlastní márnicí umístěnou v suterénu, dost daleko
od kantýny, aby lidem nekazila chuť na polívku. Byla to velká bílá vymydlená místnost s lednicemi na těla podél stěn a
kachlíky na podlaze, které začaly vrzat, sotva Logan vrazil lítačkami dovnitř. V chladné místnosti čpěla dezinfekce, která
téměř zakrývala mrtvolný zápach. Byla to zvláštní směsice pachů. Pachů, které si Logan zvykl spojovat s ženou, která
teď stála sama nad pitevním stolem.
Doktorka Isobel MacAlisterová byla v pracovním: pastelově zeleném operačním plášti a červené gumové zástěře,
krátké vlasy schované pod čapku. Na obličeji neměla ani stopu po make-upu, aby nedošlo ke kontaminaci těla, a když
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zvedla hlavu, podívat se, čí boty to vržou v její krásné čisté pitevně, Logan viděl zaskočený pohled.
Zastavil a pokusil se o úsměv. "Ahoj."
Isobel zvedla ruku, jako by chtěla zamávat. "Ahoj…" Její oči se znovu zabodly do nahého tělíčka nataženého na
pitevním stole. Tříletý David Reid. "Ještě jsme nezačali. Budeš u toho?"
Logan kývl a polkl naprázdno. "Už včera jsem se tě chtěl zeptat," začal, "jak se máš?"
Nepodívala se mu do očí, jen přerovnávala nablýskané chirurgické nástroje na podnose. Nerezová ocel se leskla ve
světle zářivek. "No…," vzdychla a pokrčila rameny, "znáš to." Ruka se jí zastavila u skalpelu, lesklý kov kontrastoval s
matnými gumovými rukavicemi. "A co ty?"
Logan taky pokrčil rameny. "Pořád stejně." 
Ticho bylo nesnesitelné. 
"Isobel, já…"
Dvojité dveře se znovu otevřely a dovnitř se vřítil Isobelin asistent Brian s druhým soudním lékařem a státním
zástupcem v těsném závěsu. "Omlouváme se, že jdeme pozdě. Znáte to, kolik je kolem smrťáků papírování!" řekl Brian a
odhodil si jemné vlasy z očí. Obdařil Logana přátelským úsměvem. "Zdravíčko, detektive, rád vás zase vidím!" Zastavil
se, aby Loganovi potřásl rukou, a uháněl si pro gumovou zástěru. Druhý lékař a státní zástupce kývli na pozdrav,
omluvili se Isobel a rozestavili se, aby mohli sledovat, jak pracuje. Veškeré řezání bylo na Isobel; druhý lékař, lehce
obtloustlý padesátník s holou hlavou a chlupatýma ušima, přišel jen, aby potvrdil, že její zjištění jsou správná, jak
vyžaduje skotské právo. Ne že by si jí ovšem troufl odporovat. A beztak měla vždycky pravdu.
"Tak," řekla Isobel, "radši začneme." Nasadila si sluchátka, zkontrolovala mikrofon a rychle provedla přípravné kroky.
Logan se díval, jak se pomalu probírá Davidovými ostatky. Po třech měsících v mokru pod starou dřevotřískovou
deskou jeho kůže úplně zčernala. Tělo ve značném stupni rozkladu bylo napuchlé jako míč. Tam, kde začínala bujet
plíseň, byla nafouklá kůže posetá bílými skvrnami. Zápach byl hrozný, ale Logan věděl, že bude hůř.
Vedle drobného těla ležel nerezový podnos a na ten Isobel pokládala všechny nečistoty, které našla. Stébla trávy,
kousky mechu, útržky papíru. Všechno, co se na tělo od chlapcovy smrti nachytalo. Snad jim něco z toho pomůže
identifikovat Davidova vraha.
"Ale…," řekla Isobel, když se mrtvému dítěti podívala do úst strnulých v němém výkřiku. "Vypadá to, že máme hmyzí
návštěvu." Opatrně lovila pinzetou mezi Davidovými zuby a Logan celou tu hroznou chvíli čekal, že vytáhne
smrtihlava.
Isobel podržela proti světlu břidlicově šedého brouka a chvíli se dívala, jak třepe nožkami ve vzduchu.
"Asi tam hledal něco na zub," řekla. "Nejspíš nám nic neřekne, ale ať máme jistotu." Hodila brouka do malé lahvičky s
konzervační látkou.
Logan tiše stál, díval se, jak se sviňka pomalu topí.
O hodinu a půl později stáli u automatu na kávu v přízemí, Isobelin vlasatý asistent mezitím sešíval Davida Reida.
Logan měl nepříjemný pocit. Nikdy před tím nesledoval bývalou přítelkyni, jak obrací tříleté dítě naruby na pitevním
stole. Když si pomyslel, jak její ruce, tak klidné a šikovné, řežou, vyjímají a měří… jak podávají Brianovi plastové
lahvičky s kousky a plátky vnitřních orgánů k uschování a popsání… zachvěl se a Isobel přestala mluvit a zeptala se
ho, jestli je v pořádku.
"Jen se do mě dala zima," pokusil se o úsměv. "Co jsi říkala?"
"Smrt způsobilo uškrcení, něčím tenkým a hladkým, jako je elektrický kabel. Má rozsáhlé zhmožděniny na zádech, mezi
rameny, a tržnou ránu na čele, nose a tvářích. Řekla bych, že váš vrah to dítě přitlačil k zemi, klekl si mu na záda a uškrtil
ho." Její hlas byl věcný, jako by řezání dětí bylo její každodenní náplní. Logan si poprvé uvědomil, že nejspíš je.
"Nenašla jsem žádné stopy semene, ale po tak dlouhé době…," pokrčila rameny. "Natržení konečníku svědčí o
penetraci."
Logan se zašklebil a vylil horkou hnědou tekutinu z kelímku do koše.
Isobel se zamračila. "Jestli ti to pomůže, k poškození došlo post mortem. To dítě bylo mrtvé, když k tomu došlo."
"Máme šanci najít DNA?"
"Těžko. Podle poranění vnitřních orgánů nešlo o nic pružného. Spíš bych tipovala nějaký cizí předmět než útočníkův
penis. Možná násadu koštěte?"
Logan zavřel oči a zaklel. Isobel jen pokrčila rameny.
"Je mi to líto," řekla. "Davidovy genitálie byly odstraněny - mohly to být zahradnické nůžky se zahnutým ostřím -
nějakou dobu po smrti. Dost dlouho, aby už se krev srazila. Možná už nastoupila posmrtná ztuhlost."
Chvíli stáli mlčky, nedívali se jeden na druhého. 
Isobel v ruce kroutila prázdný kelímek. "Já… mrzí mě to…" Zarazila se a zkroutila kelímek opačným směrem. 
Logan přikývl. "Mě taky," hlesl a odešel.
 
4

Konstábl Watsonová na něj čekala u recepce. Byla až po uši zachumlaná do služební bundy z nepromokavé látky,
kluzké a lesklé od dešťových kapek. Vlasy měla vyčesané do drdolu a zastrčené pod špičatou čepici, nos červený jak
výstražný majáček.
Usmívala se, když se k ní blížil s rukama v kapsách a v myšlenkách u ranní pitvy.
"Dobré ráno, pane. Tak co vaše břicho?"
Logan se přinutil k úsměvu, nos měl ještě plný pachu mrtvého dítěte. "Jde to. A co vy?"
Pokrčila rameny. "Aspoň že mám zase ranní." Rozhlédla se po prázdné recepci. "Tak co máte v plánu?"
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Logan se podíval na hodinky. Blížila se desátá. Mají hodinu a půl, než Inschovi skončí schůze.
"Co byste říkala na výlet?"
Vyzvedli si služební auto. Konstábl Watsonová řídila otřískaný modrý vauxhall a Logan seděl na místě spolujezdce a
díval se ven, jak leje. Za hodinu se tak akorát stihnou zastavit v Bridge of Don, kde se v dešti a blátě pachtí pátrací
týmy a hledají důkazy, které tam nejspíš vůbec nejsou.
Přes křižovatku před nimi se přehnal kloubový autobus, od kterého se rozstříkla kaluž a pokropila reklamy na vánoční
nákupy na západním konci města.
Watsonová měla stěrače puštěné naplno, skřípění gumy na předním skle bylo slyšet i přes hukot ventilátorů. Od
chvíle, kdy vyrazili z velitelství, žádný z nich neřekl ani slovo.
"Řekl jsem službě, aby Charlese Reida propustili s varováním," prohlásil Logan nakonec.
Watsonová přikývla. "Čekala jsem, že to uděláte." Zabrzdila na světlech za drahým terénním vozem.
"Nemohl za to."
Watsonová pokrčila rameny. "Já o tom nerozhoduju, pane. Málem vás zabil."
Terénní vůz čtyřikrát čtyři - pro který byl nejspíš nejdrsnější terén, kterým kdy jel, rozkopaná Holburn Street - dal
najednou blinkr doprava a zastavil uprostřed křižovatky. Watsonová zaklela a rychle se vmáčkla do pravého pruhu.
"No jo, chlap za volantem!" ulevila si, než jí došlo, že v autě sedí Logan. "Omlouvám se, pane."
"Nic si z toho nedělejte…" Znovu zmlkl, myslel na Charlese Reida a na svou včerejší noční cestu na pohotovost.
Charles Reid za to vážně nemohl. Kdosi zavolá vaší dceři a zeptá se, jaké má pocity z toho, že se někde v bahně našlo
tělo jejího tříletého syna. Žádný div, že si vylil vztek na prvním, kdo mu přišel do rány. Mohl za to ten, kdo tu informaci
prodal P&J.
"Změna plánu," zavelel. "Zkusíme najít jednoho novinářskýho šmejda."

"PRESS AND JOURNAL. MÍSTNÍ ZPRÁVY OD ROKU 1748." To stálo v záhlaví každého výtisku. Ale budova, kterou
tyto noviny sdílely se svým sesterským plátkem Evening Express, vypadala podstatně méně honosně. Byla to nízká,
dvouposchoďová obludnost ze skla a betonu nedaleko Lang Stracht, krčící se za vysokým plotem z pletiva jako
nasupený rotvajler. Jelikož z hlavní ulice nebyl vchod, konstábl Watsonová budovu objela přes omšelý tovární dvůr
plný autoopraven a aut zaparkovaných ve dvou řadách. Jakmile hlídač uviděl její uniformu, zvedl závoru a s bezzubým
úsměvem je pustil dovnitř.
"ABERDEENSKÝ DENÍK LTD." stálo zlatým písmem na leštěné žule vedle otočných dveří recepce, hned nad
mosaznou deskou hlásající historii novin. "ZALOŽENY V ROCE 1748 JAMESEM CHALMERSEM…" bla bla bla. Dál
už se Logan neobtěžoval číst.
Světle fialové stěny recepce byly holé. Jednotvárnost narušovala jen dřevěná deska, připomínající zaměstnance novin
padlé ve druhé světové válce. Logan čekal trochu víc novinařiny: zarámované titulní strany, ocenění, fotografie
redaktorů. V recepci to ovšem vypadalo, že se redakce právě nastěhovala a ještě nestačila udělat výzdobu.
Zarostlé květináče trůnily na pestrobarevné podlaze: velkých, svítivě modrých čtvercích linolea se vzorem falešného
mramoru, lemovaných zlatou a růžovou.
Recepční nevypadala o moc lépe: zarudlé oči, zplihlé blond vlasy. Byla cítit mentolovými bonbony proti kašli. Podívala
se na ně uslzenýma očima a zatroubila do zmuchlaného kapesníku.
"Vítejte v Aberdeenském deníku," řekla s nulovým nadšením. "Čím vám můžu sloužit?"
Logan vytáhl průkaz a strčil jí ho pod plný nos. "Detektiv seržant McRae. Rád bych mluvil s tím, kdo včera v noci volal
Alici Reidové."
Recepční si průkaz prohlédla, podívala se na něj, na Watsonovou a odfrkla si: "Nemám tušení." Odmlčela se a kýchla.
"Bývám tu jenom v pondělí a ve středu."
"A kdo by to mohl vědět?"
Recepční pokrčila rameny a znovu kýchla.
Konstábl Watsonová vytáhla z přihrádky na stojanu ranní noviny a praštila jimi o desku recepce. "ZAVRAŽDĚNÉ
BATOLE NALEZENO!" Zapíchla prst do slov: "OD COLINA MILLERA."
"A co tenhle?" zeptala se.
Recepční vzala noviny a zašilhala opuchlýma očima na podtitulek. Na tváři se jí objevil otrávený úšklebek. "Aha, ten."
Nakvašeně zmáčkla tlačítko ústředny. Ozval se ženský hlas. "Ano?" a recepční popadla sluchátko. Její nosová
spisovná angličtina se rázem proměnila na nosovou aberdeenštinu.
"Lesley? Jo, tady je Sharon… Lesley, je tam náš Zázrak?" Odmlka. "Jo, je tady policie… Co já vim, počkej."
Položila ruku na sluchátko, zvedla hlavu a s nadějí v očích se podívala na Logana: "Přišli jste ho zatknout?" zeptala se
spisovně.
Logan otevřel pusu a zase ji zavřel. "Chceme mu jen položit pár otázek," řekl nakonec.
"Aha." Sharon vypadala zklamaně. "Ne," řekla zase do telefonu. "Prej toho šmejda nezašijou." Párkrát přikývla a pak se
jí přes celou tvář rozšířil úsměv. "Zeptám se." Zakmitala řasami a našpulila na Logana rty, ze všech sil se snažila
vypadat svůdně. S jejím červeným nosem to bylo dost těžké, ale dělala co mohla. "Když ho tedy nezatknete, co takhle
trocha policejní brutality?"
Konstábl Watsonová na ni spiklenecky mrkla. "Uvidíme, co se dá dělat. Kde je?"
Recepční ukázala na bezpečnostní dveře vlevo. "Klidně ho třeba zmrzačte." Zazubila se a bzučákem je pustila dovnitř.
Redakce vypadala jako obrovské skladiště. Muselo tam být několik set stolů, sestavených do malých skupin: zprávy,
hlavní zprávy, úvodník, grafická úprava… Stěny byly stejně fialové jako v recepci a stejně holé. Mezi stoly nebyly
žádné přepážky a jejich desky se přelévaly jedna do druhé. Stohy papírů, žlutých lepicích bločků a načmáraných
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poznámek se sunuly z jednoho stolu na druhý jako pomalu klouzající laviny.
Pod stropními zářivkami svítily obrazovky počítačů. Jejich majitelé se skláněli nad klávesnicemi, vytvářeli zítřejší
zprávy. Kromě všudypřítomného hukotu počítačů a vrčení kopírky tam vládlo tísnivé ticho.
Logan vyrukoval na prvního člověka, kterého potkal: staršího muže v omšelých hnědých manšestrácích a zaprané
béžové košili. Na jeho kravatě byly čitelné minimálně tři věci, které měl k snídani. Temeno jeho hlavy se už dávno
rozloučilo s vlasy, ale lesklou plešku zakrývala prořídlá přehazovačka. Neoblafl tím nikoho jiného než sebe.
"Hledáme Colina Millera," řekl Logan a ukázal mu průkaz.
Muž povytáhl obočí. "Ale?" podivil se. "Jdete ho zatknout?"
Logan si strčil průkaz zpátky do kapsy. "Neměli jsme to v plánu, ale začínám o tom uvažovat. Proč?"
Starý redaktor si povytáhl kalhoty a nevinně se na Logana usmál. "Jen tak."
Odmlka, dvě, tři, čtyři…
"Fajn," řekl Logan, "tak kde je?"
Stařík na něj mrkl a ukázal hlavou k toaletám. "Nemám tušení, kde je, detektive," řekl pomalu, s dvojsmyslným důrazem
na každé slovo.
Pak ještě vrhl několik významných pohledů na pánské záchodky a zašklebil se. 
Logan přikývl. "Díky, moc jste mi pomohl."
"Ne, kdepak," řekl redaktor. "Plácal jsem ‚samé bláboly', co jiného můžete čekat od ‚starého dědka'."
Stařík loudavě zamířil ke svému stolu, zatímco Logan s konstábl Watsonovou vyrazili přímo k toaletám. Watsonová se
k Loganově údivu vřítila rovnou na "Pány". Zakroutil hlavou, ale vešel za ní do černobíle vykachlíkované místnosti.
Její zavolání "Colin Miller?" vyvolalo vlnu výkřiků; novináři si rychle dopínali poklopce a vybíhali ze záchodků.
Nakonec zůstal jediný muž: menší, podsaditý, v drahém šedém obleku. Měl široká záda a dokonale upravené vlasy a s
falešným pohvizdováním se u pisoáru pohupoval na patách.
Watsonová ho sjela pohledem od hlavy k patě. "Colin Miller?" zeptala se.
Ohlédl se přes rameno s nonšalantním úsměvem na rtech. "Chcete mi s ním pomoct?" pronesl se silným glasgowským
přízvukem. "Můj doktor říkal, že nesmím zvedat nic těžkýho."
Konstábl Watsonová se zamračila a řekla mu, kam má jít se svou nabídkou.
Logan se mezi ně vložil dřív, než Watsonová stačila předvést, proč se jí říká Xena.
Reportér se chvíli vrtěl, pak se otočil od pisoáru a zapnul se. Skoro na každém prstu se mu třpytil zlatý pečetní prsten.
Na krku měl zlatý řetěz, který visel přes hedvábnou košili a kravatu.
"Pan Miller?" zeptal se Logan.
"Přišli jste si pro podpis?" zeptal se cestou k umyvadlu, povyhrnul si rukávy a odhalil cosi masivního zlatého na
pravém zápěstí a hodinky tak velké, že by se v nich dalo bydlet, na levém. Žádný div, že byl tak svalnatý: co mu
zbývalo, když s sebou vláčel tolik šperků?
"Chceme si promluvit o Davidu Reidovi, o tom tříletém chlapci, kterého -"
"Já vím, kdo to je," řekl Miller a otočil se na podpatcích. "Napsal jsem o tom malém nebožákovi úvodní dvojstranu."
Zasmál se a napumpoval si do dlaní mýdlo. "Tři tisíce slov ryzího novinářského zlata. Je to tak, vraždy dětí: zaručený
ryzí zlato. Nějakej úchyl zabije nebohý dítě a najednou chtějí všichni nad talířem s vločkama číst o jeho mrtvole. Pěkně
hnusný, co?"
Logan odolal nutkání popadnout Millera za límec a narvat mu hlavu do pisoáru. "Včera v noci jste volal jeho rodině,"
řekl místo toho, zaťaté pěsti vražené hluboko v kapsách. "Kdo vám řekl, že jsme ho našli?"
Miller se usmál na Loganův odraz v zrcadle nad umývadlem. "Na to nemusim bejt žádnej génius, inspektore…?"
"Seržant," řekl Logan. "Detektiv seržant McRae."
Novinář pokrčil rameny a zamával rukama pod vysoušečem. "Jenom detektiv seržant?" Musel překřičet hukot teplého
vzduchu. "Nic si z toho nedělejte. Když mi pomůžete chytit tu zvrhlou bestii, pomůžu vám, abyste to dotáhl na
inspektora…"
"Pomoct ‚vám' chytit…?" Logan pevně zavřel oči a představoval si, jak Millerův zlomený nos krvácí do mušle. "Kdo
vám řekl, že jsme našli Davida Reida?" procedil přes zaťaté zuby.
Klik. Vysoušeč ztichl.
"Povídám: na to nemusim bejt génius. Našli jste mrtvýho caparta, kdo jinej by to byl?"
"Nikomu jsme neřekli, že šlo o mrtvolu dítěte!"
"Ne? No tak to teda byla shoda okolností." 
Logan svraštil obočí. "Kdo vám to řekl?"
Miller se usmál a popotáhl si manžety, dal si záležet, aby na konci rukávů vykukoval módní, naškrobený bílý proužek.
"Vy jste nikdy neslyšel o novinářské imunitě? Nemusím vám prozradit svůj zdroj. A vy mě nemůžete nutit!" odmlčel se.
"Jedině že by tady vaše hezká kolegyně chtěla dělat Matu Hari, to bych se možná dal přemluvit… ženský v uniformě
jsou neodolatelný!"
Konstábl Watsonová vztekle zafuněla a vytáhla vysunovací pendrek.
Najednou se dveře na záchodky rozletěly. Dovnitř vpadla vysoká žena se spoustou hnědých kudrn, rukama v bok a
blesky v očích. "Co se to tu sakra děje?" vyhrkla a přísně si změřila Logana s Watsonovou. "Půlka redakce mi tam stojí
s počůranýma kalhotama." Než někdo stačil odpovědět, přistoupila k Millerovi. "A proč tady takovou dobu trčíte? Za
půl hodiny je tiskovka o tom mrtvým dítěti. Jdou po tom všechny bulváry! Je to náš článek a chci, aby to tak zůstalo,
jasný?"
"Pan Miller nám odpovídá na otázky," řekl Logan. "Chci vědět, kdo mu řekl, že jsme našli -"
"Chcete ho zatknout?"
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Logan se odmlčel, jen na chvíli, ale stačilo to.
"To jsem věděla." Zapíchla do Millera prst. "Vy! Koukejte hnout prdelí! Neplatím vás za to, abyste se vykecával s
poldama na hajzlech!"
Miller se usmál a zasalutoval zuřící ženě. "Jasně, šéfe!" řekl a mrkl na Logana. "Musím jít. Povinnost volá, znáte to."
Vykročil ke dveřím, ale Watsonová mu zastoupila cestu a podívala se na Logana. "Pane?" V prstech si pohrávala s
pendrekem, prahla po povelu, aby jím mohla Millera přetáhnout po hlavě.
Logan se podíval z nadutého reportéra na Watsonovou a zpátky. "Pusťte ho," řekl nakonec. "Promluvíme si později,
pane Millere."
Novinář se zasmál. "To si pište." Z pravé ruky udělal pistoli a vystřelil na Watsonovou. "Ještě se uvidíme, kotě."
Naštěstí neodpověděla.
Watsonová v dešti přeběhla parkoviště k jejich vauxhallu, prudce otevřela dveře, mrskla čepici na zadní sedadlo, dřepla
si za volant a s nadávkami práskla dveřmi.
Logan musel uznat, že zuří oprávněně. Bylo jasné, že Miller jim svůj zdroj dobrovolně neprozradí. A jeho šéfredaktorka,
ta kudrnatá fúrie, jim ve své desetiminutové tirádě dala jasně najevo, že mu to za žádnou cenu nehodlá nařídit. Šance,
že něco takového udělá, byla asi tak velká, jako že aberdeenský fotbalový tým vyhraje první ligu.
Zaklepání na okénko Logana nadzvedlo ze sedadla, z deště se na něj do auta dívala velká, usměvavá tvář, s výtiskem
Evening Express nad prořídlou přehazovačkou. Byl to reportér, který jim "neřekl", že se ten odporný Miller schovává
na pánských záchodcích.
"Vy jste Logan McRae, že?" řekl stařík. "Vidíte? Věděl jsem, že vás znám!"
"Jo?" Logan se zabořil do sedadla.
Muž v opraných hnědých manšestrácích nadšeně přikývl. "Psal jsem o vás, kdy to bylo, asi před rokem? ‚Policejní
hrdina pobodán při rozhodujícím boji s Mastrickskou zrůdou!'" Zazubil se. "Hergot, byl to zatraceně dobrej článek! A
pěknej titulek. Škoda, že se ‚Policejní hrdina' nerýmovalo…" Pokrčil rameny a pak prostrčil ruku otevřeným okénkem.
"Martin Leslie, zprávy z domova."
Logan rukou potřásl, cítil se čím dál víc nesvůj.
"Ježíši, Logan McRae…," řekl reportér. "Už je z vás inspektor?"
Logan odpověděl, že ne, že je pořád seržant, a staršího muže to očividně dopálilo. "To snad ne! Parchanti! Zasloužil
jste si to! Ten Angus Robertson byl pěknej grázl… slyšel jste, že si v Peterheadu sám vyndal slepáka?" muž ztišil hlas.
"Nabroušeným šroubovákem, vrazil si ho do břicha. Teď musí kadit do pytlíku…"
Logan mlčel, reportér se tedy opřel o otevřené okénko a strčil dovnitř hlavu, aby nemokl.
"Tak na čem teď děláte?" zeptal se.
Logan civěl přímo před sebe, předním oknem na pochmurné šedivé siluety Lang Stracht. "Er…" Začal. "Já, ehm…"
"Jestli vás zajímá ta kurva Colin," začal starý muž, už téměř šeptem. Vtom se zarazil, plácl se přes pusu a zašklebil se na
konstábla Watsonovou: "Omlouvám se, zlato, bez urážky."
Watsonová pokrčila rameny: sama Millerovi před chvílí dávala daleko horší jména.
Leslie se na ni stydlivě usmál. "No jo, ten parchant se sem nakýbloval ze Scottish Sun a myslí si, že je nějakej podělanej
zázrak… ale já slyšel, že ho vyhodili." Jeho tvář zbrunátněla. "My tu ještě věříme na jistý pravidla. Nepodrazíš kolegu!
Nevoláš mámě mrtvýho děcka, dokud jí to neoznámí policie. Ale ten parchant si myslí, že mu projde třeba vražda,
hlavně když z toho vytříská článek." Muž se tvářil zatrpkle. "A mluví jako dlaždič."
Logan se na něj zamyšleně podíval. "Netušíte, kdo mu řekl, že jsme našli Davida Reida?"
Starší redaktor zavrtěl hlavou. "Netuším, ale kdybych to zjistil, budete rozhodně první, kdo se to dozví. S chutí pro
změnu podrazím já jeho."
Logan přikývl. "Jo, to je skvělý…," křečovitě se usmál. "No, tak my už budeme muset vyrazit…"
Konstábl Watsonová vycouvala a nechala starého muže v dešti samotného.
"Měli by z vás udělat inspektora!" zakřičel za autem. "Inspektora!" 
Když projížděli branou, Logan cítil, jak je v obličeji rudý. 
"Je to fakt, pane," řekla Watsonová, která viděla, že se vybarvil jako řípa. "Jste pro nás všechny inspirací."
 
5

Logan začal překonávat rozpaky, teprve když se cestou zpátky na velitelství prodírali zácpou na Anderson Drive. Tato
silnice vznikla jako obchvat, ale město trpělo rozpínavostí a všechny volné plochy zaplavilo chladnými budovami z
šedé žuly, takže teď šlo spíš o pás táhnoucí se městem, který praskal ve švech. Ve špičce tu zuřilo peklo.
Déšť neustával a obyvatelé Aberdeenu na něj reagovali, jak byli zvyklí. Pár lidí se ploužilo po ulici zachumlaných v
nepromokavých bundách, s deštníky pevně sevřenými v rukách, namířenými proti ledovému větru. Ostatní spěchali
promočení na kost.
Všichni vypadali nasupeně a uzavřeně. Když vysvitlo slunce, svlékli teplé svetry, rozzářili se a usmívali. Ale v zimě celé
město vypadalo jako komparz z filmového hororu.
Logan se s mrzutým výrazem díval z okénka, sledoval, jak po ulicích spěchají chodci. Žena v domácnosti. Žena s dětmi.
Chlap ve vlněném kabátě a komické čepici. Metař s lopatou a erární kárkou plnou mrtvých zvířat. Dítě s igelitkou. Žena
s kočárkem. Muž v mini-kiltu…
"Co se tomuhle mohlo ráno honit hlavou?" uvažoval Logan, zatímco Watsonová zařadila a popojela kousek dopředu.
"Komu, metaři?" zeptala se. "Vstát, seškrábnout pár mrtvol ze silnice, dát si oběd a zase seškrabovat mrtvolky -"
"Ne, tomu ne," Logan zapíchl prst do okénka. "Tomuhle. Myslíte, že vstal a řekl si: ‚Mám nápad, oblíknu se tak, aby při
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závanu větru všichni viděli můj zadek?'"
Jako zázrakem najednou vítr nadzvedl mini-kilt, pod kterým se ukázal kus bílé bavlny.
Konstábl Watsonová povytáhla obočí. "No jo," řekla a protáhla se kolem svítivě modrého volva. "Aspoň má čistý
trenky. Kdyby ho porazil autobus, máma se za něj nebude muset stydět."
"To je fakt."
Logan se předklonil a zapnul autorádio, hrál si s tlačítky, dokud se z reproduktorů neozvala aberdeenská komerční
stanice Hlas severu.
Watsonová jen kroutila hlavou, zvlášť když spustila reklama na dvojitá skla vykřikovaná halasnou aberdeenštinou.
Povedlo se jim vmáčknout asi sedm tisíc slov podbarvených kýčovitou melodií do necelých šesti vteřin. "Ježíši,"
ulevila si s nevěřícným úšklebkem. "Jak můžete ty žvásty poslouchat?"
Logan pokrčil rameny. "Jsou místní, to se mi líbí."
"Trapný burani." Watsonová přidala, aby stihla projet křižovatkou, než blikne červená. "Rádio jedna. To byste měl
poslouchat. A ne debilní Hlas severu. A vůbec, neměl byste si pouštět rádio: co kdyby vám někdo volal?"
Logan si poklepal na hodinky. "Je jedenáct: budou zprávy. Místní zprávy pro místní lidi. Nikdy není na škodu zjistit, co
se děje na vašem písečku."
Po reklamě na dvojitá skla následovala další na autoopravnu v Inverurie, vysílaná v jednom z nejnesrozumitelnějších
aberdeenských nářečí, pak další na jugoslávský balet a další na nový bufet v Inverbervie. Pak přišly zprávy. Většinou
obvyklé bláboly, ale jedna zpráva Logana zaujala. Napřímil se a zesílil zvuk.
"…dnes ráno. A u aberdeenského soudu pokračuje líčení s Geraldem Cleaverem. Tento šestapadesátiletý muž
původem z Manchesteru je obviněn z pohlavního zneužití více než dvaceti dětí v době, kdy pracoval jako ošetřovatel v
aberdeenské dětské nemocnici. Před budovou soudu se shromáždil rozlícený dav, který Cleavera, jehož přivezla
policejní eskorta, zasypal nadávkami…"
"Doufám, že vyfásne pořádnej flastr," řekla Watsonová a projela křižovatkou do menší postranní ulice.
"…Rodiče zavražděného Davida Reida dnes dostávají množství vzkazů s projevy účasti, které následovaly poté, co
bylo včera v nočních hodinách objeveno tělo jejich tříletého syna u řeky Don…"
Logan do rádia píchl prstem a vypnul je v půli věty. "Gerald Cleaver je hnusnej prasák," řekl a sledoval přitom cyklistu,
který zavrávoral uprostřed křižovatky a s nadávkami ukázal vztyčený prst na taxikáře. "Vyslýchal jsem ho kvůli tomu
znásilnění v Mastricku. Nebyl sice podezřelý, ale byl na seznamu ‚úchyláků, tak jsme ho předvolali. Měl pracky jak
ropucha, studený a lepkavý. Celou dobu se škrábal…" Logan se při té vzpomínce otřásl. "Ale tentokrát už to má
spočítaný. Dostane čtrnáct let. V Peterheadu."
"Dobře mu tak."
Věznice Peterhead. Kam posílají sexuální devianty. Pachatele znásilnění, pedofily, sadisty, masové vrahy… Lidi, jako je
Angus Robertson. Lidi, které musejí chránit před normálními, slušnými zločinci. Před těmi, kteří do deviantů s chutí
zabodnou podomácku vyrobený nůž. Tadá. Chudák Angus Robertson to odskákal kolostomií. Logan ho ovšem
nedokázal politovat.
Watsonová něco řekla, ale Logan byl příliš zabraný do myšlenek na Mastrickskou zrůdu, aby ji vnímal. Z jejího výrazu
usoudil, že se ho na něco ptala. "Hmm…," zamumlal, aby získal čas. "Jak to myslíte?" To byla obvyklá úniková otázka.
Watsonová se zamračila. "No, ptám se, co vám včera říkal doktor? Na pohotovosti?"
Logan zamručel, vylovil z kapsy bundy plastovou lahvičku a zachrastil s ní. "Jednu po čtyřech hodinách, po jídle. A
nemíchat s alkoholem." Od rána už měl tři.
Watsonová povytáhla obočí, ale nic neřekla.
Za dvě minuty vjížděli na vícepodlažní parkoviště v zadní části velitelství a zamířili do sekce rezervované pro hlídkové
vozy a služební auta kriminalistů. Tady mohli parkovat velitelé a vedoucí pracovníci. Všichni ostatní si museli poradit,
jak uměli, většinou auta nechávali na Beach Boulevardu, vzdáleném pět minut cesty. Když lilo, vyplatilo se být
zástupcem velitele.
Detektiva inspektora Insche našli usazeného na kraji stolu v kanceláři. Jednou silnou nohou kýval sem tam a
poslouchal policistu v uniformě se spisem v ruce. Zprávy z pátrací skupiny nebyly dobré. Od doby, kdy pachatel tělo
odhodil, uplynula příliš dlouhá doba. Povětrnostní podmínky byly otřesné. Kdyby se, nějakým zázrakem, důkazům
povedlo přežít uplynulé tři měsíce, za posledních šest hodin by je určitě spláchla voda. Inspektor Insch beze slova
poslouchal, jak mu konstábl předčítá seznam negativních výsledků. Jen seděl a pojídal malé šumivé koka-koly ze sáčku.
Konstábl dočetl hlášení a trpělivě čekal, až inspektor přestane přežvykovat a něco řekne.
"Řekněte lidem, aby ještě hodinu pokračovali. Jestli do té doby nic nenajdeme, skončíme." Inspektor konstáblovi
nabídl bonbon z téměř prázdného sáčku a mladík si jeden vzal a s očividnou chutí ho strčil do pusy. "Nikdo nemůže
říct, že jsme pátrání nebrali vážně."
"Ano, pane," zamumlal mladík s bonbonem v puse.
Detektiv inspektor Insch propustil žvýkajícího konstábla a kývnutím prstu přivolal Logana s Watsonovou. "Pitva,"
řekl bez úvodu a vyslechl Loganovo líčení znesvěcení těla Davida Reida navlas stejným způsobem, jako chvíli před tím
poslouchal hlášení o postupu pátracích čet. Mlčky. Apaticky. S plnou pusou. Šumivé koka-koly dojedl a vyndal
balíček barevných želatinových likérů.
"Výborně," řekl, když Logan skončil. "Takže nám po Aberdeenu běhá sériový pedofilní vrah."
"To není jisté," namítla Watsonová a přijala oranžový bonbon s nápisem sherry. "Máme jen jedno tělo, ne sérii, a vrah
možná ani není místní…"
Insch jen pokýval hlavou.
Logan si vzal portské. "To tělo tam leželo tři měsíce a nikdo si ho nevšiml. Vrah se tam dokonce vrátil dlouho po tom,
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co nastal rigor mortis, a odnesl si suvenýr. Musel vědět, že jeho skrýš je bezpečná. To vypadá na místního. To, že se
vrátil, a odnesl si kousek těla, znamená, že pro něj mělo nějaký význam. Náš člověk to neudělal jen tak z rozmaru: nějaký
čas o tom přemýšlel. Jako by šlo o nějakou rituální hru. Bude vraždit znovu. Jestli už to neudělal."
Insch souhlasil. "Chci seznam všech zmizelých dětí za poslední rok. Pověste ten seznam támhle na zeď. Možná, že
některé z nich tomu hnusákovi zkřížilo cestu."
"Ano, pane."
"Jo, a Logane," řekl inspektor, pečlivě zavřel sáček s bonbony a strčil ho zpátky do kapsy. "Volali mi z Aberdeenského
deníku. Říkali, že jste tam přišel a obul jste se do jejich nového zázraku."
Logan přikývl. "Colin Miller. Dřív pracoval ve Scottish Sun. To on volal -"
"Říkal jsem vám, abyste proti nám poštval novináře, seržante?"
Loganova ústa sklapla. Chvilka mlčení. "Ne, pane. Byli jsme kousek odtamtud, tak jsem si myslel -"
"Seržante," řekl inspektor Insch pomalu a rozvážně. "Jsem rád, že jste myslel. To je dobré znamení. To u svých lidí
podporuju." Teď bude následovat velké "ale". Logan to cítil. "Ale nechci, aby bez mého svolení chodili provokovat
místní tisk. Budeme se muset obrátit na veřejnost s prosbou o pomoc. Když někdo něco zvorá během vyšetřování,
budeme to muset lidem vysvětlovat. Budeme ty lidi potřebovat na svojí straně."
"Dneska ráno jste říkal -"
"Dneska ráno jsem říkal, že si podám toho, kdo mluvil s novináři. A to udělám. Tohle je náš průšvih, ne novinářů.
Rozumíte?"
Podělal to. Watsonová se najednou nemohla vynadívat na svoje boty a Logan řekl: "Ano, pane. Promiňte, pane."
"Dobrý." Insch vzal ze stolu list papíru a podal ho dostatečně pokáranému seržantovi. "Pátrací týmy nic nenašly. To je
mi novina. Řeku pročesávají potápěči, ale v tom dešti se nedá skoro nic dělat. Ta zatracená řeka se už asi na milionu
míst rozlila z břehů. Můžeme být rádi, že se vůbec tělo našlo. Ještě pár dní a voda by se dostala až k tomu kanálu a
hůůů…" Mávl rukou, na špičkách prstů se mu třpytily krystalky cukru z koka-kol. "Tělo Davida Reida by to odneslo
do Severního moře. Příští zastávka Norsko. Nikdy bychom ho nenašli."
Logan si poklepal pitevní zprávou o zuby, oči měl upřené na skvrnu těsně nad inspektorovou holou hlavou. "Možná je
v tom trochu moc náhod," zamumlal podmračeně. "David Reid tam leží tři měsíce, ale jestli se nenajde, než se řeka rozlije
z břehů, už ho nenajde nikdo…" Jeho oči znovu sklouzly na inspektora. "Skončí někde v moři a tenhle příběh se nikdy
neobjeví v novinách. Žádná publicita. Vrah se nedočte o svém úspěchu. Zpětná vazba se nekoná."
Insch přikývl. "Správná úvaha. Pošlete někoho pro toho chlapa, co ho našel…" Podíval se do zápisníku. "Pan Duncan
Nicholson. Přiveďte ho sem a pořádně si ho podejte, ne ho jen tak oťukávat jako včera v noci. Jestli má ten chlap
nějaké kostlivce ve skříni, chci to vědět."
"Pošlu pro něj -" bylo vše, co Logan stačil říct, než se dveře kanceláře rozlétly a dovnitř vrazil zadýchaný konstábl.
"Pane," vyhrkl. "Zmizelo další dítě."
 
6

Matka Richarda Erskina byla obézní, nervózní a sama ještě skoro dítě. Stěny obýváku jejího řadového domku v Torry
byly plné zarámovaných fotek, na všech bylo totéž: rozesmátý Richard Erskine. Pětiletý blonďáček s křivými zuby,
dolíčky na tvářích a velkými brýlemi. Život tohoto dítěte byl v jejím klaustrofobním pokoji zmapovaný od narození až
po… Logan tu myšlenku rychle zahnal, dál ani nechtěl domýšlet.
Matka se jmenovala Elizabeth: byla jednadvacetiletá a celkem hezká, když si člověk odmyslel opuchlé oči, rozmazanou
řasenku a rudý nos. Dlouhé černé vlasy měla z kulatého obličeje stažené dozadu, přecházela sem tam jako šílená a
kousala si nehty.
"Unesl ho, viďte?" Opakovala pořád dokola, ječivým a vystrašeným hlasem. "Má Richieho! Unesl ho a zabil ho!"
Logan zavrtěl hlavou. "To zatím nevíme. Váš syn se možná jen někde zapomněl." Znovu si prohlížel stěny pokryté
fotografiemi a hledal nějakou, na které by dítě vypadalo opravdu šťastně. "Jak dlouho ho pohřešujete?"
Žena přestala rázovat a zadívala se na něj. "Tři hodiny! Už jsem jí to říkala!" Mávla rukou s okousanými nehty směrem
ke konstábl Watsonové. "Ví, že o něj mám strach! Netoulá se. Nikdy!" Spodní ret se jí roztřásl a oči jí znovu zaplavily
slzy. "Proč ho nehledáte?"
"Vašeho syna hledají hlídkové vozy i pochůzkáři, paní Erskinová. Teď bych potřeboval vědět, co se stalo dnes ráno.
Kdy se ztratil?"
Paní Erskinová si otřela oči a nos do rukávu. "Měl jít… měl jít z nákupu rovnou domů. Šel pro mlíko a čokoládové
sušenky… Měl jít rovnou domů!"
Znovu začala přecházet přes obývák, sem tam, sem tam.
"Do kterých obchodů šel?"
"Do těch za školou. Není to daleko. Jindy ho nenechávám samotného, ale musela jsem zůstat doma!" Popotáhla. "Měl
mi přijít opravář na pračku. Neřekli mi kdy! Prý někdy dopoledne. Jinak bych ho nikdy nepustila samotného!" Kousla
se do rtu a hlasitě se rozvzlykala. "Je to moje vina!"
"Nemáte kamarádku nebo sousedku, která by tu s vámi mohla být…"
Konstábl Watsonová ukázala do kuchyně. Právě se odtud vynořila starší, neupravená žena s čajem na tácku: nesla jen
dva šálky. Policisté na čaj zůstávat neměli, měli vyrazit ven a hledat zmizelé pětileté dítě.
"Je to hanba, abyste věděli," řekla starší žena a položila tácek na hromadu Cosmopolitanů na stolku. "Nechat po světě
běhat takový zvrhlíky! Měli by sedět ve vězení! Jedno tu zrovna mají po ruce." Měla na mysli Craiginches, vězení za
vysokou zdí za rohem od jejich domu.
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Elizabeth Erskinová si od známé vzala šálek čaje s mlékem, ale ruka se jí tak třásla, že se horká tekutina vylila. Dívala se,
jak se kapky vsakují do bleděmodrého koberce.
"Vy, eh…" Zarazila se a popotáhla. "Vy asi nemáte cigaretu, co? Já… jsem toho nechala, když jsem čekala Richieho…"
"Bohužel," odpověděl Logan. "Taky jsem toho musel před časem nechat." Obrátil se a vzal z krbové římsy fotografii,
která vypadala jako z poslední doby. Vážný chlapec se díval do objektivu. "Můžeme si tuhle vzít?"
Žena přikývla a Logan fotku podal konstábl Watsonové.
Za pět minut stáli v zahrádce za domem, schovaní pod směšně malou verandou přilepenou nad zadními dveřmi.
Nepatrný čtverec trávy pomalu mizel pod šířící se sítí kaluží. Po zahrádce se válela asi desítka hraček, barevné plastové
tvary dočista omyté deštěm. Za plotem vykukovaly další domy, šedé a zmoklé.
Torry nebyla nejhorší čtvrť. Stály tu aberdeenské továrny na zpracování ryb. Každý týden sem vozili tuny bílých ryb,
které se ručně kuchaly a porcovaly. Za slušné peníze, když člověk snesl tu zimu a pach. U chodníku stály obrovské
modré plastové kontejnery na rybí vnitřnosti a kosti, na které se i v tom prudkém lijáku slétali vypasení rackové, aby
popadli rybí hlavu nebo cár střev.
"Co si o tom myslíte?" zeptala se Watsonová, která stála s rukama zabořenýma hluboko v kapsách, aby se zahřála.
Logan pokrčil rameny a díval se, jak voda přetéká ze sedátka žlutého bagru. "Prohledal někdo dům?"
Watsonová vytáhla zápisník. "Volali nám v jedenáct nula pět. Matka byla hysterická. Dispečer jim poslal hlídkový vůz
a pár místních pochůzkářů. První, co udělali, bylo, že dům prohledali od sklepa až po půdu. Neschovává se v
prádelníku a jeho tělo není nacpané v mrazáku."
"Aha." Bagr na dvorku byl pro pětiletého kluka moc malý. Vlastně většina hraček tam vypadala, že patří do oddělení
"tři roky a výš". Že by paní Erskinová nechtěla, aby její děťátko vyrostlo?
"Myslíte, že ho zabila?" zeptala se Watsonová, která viděla, jak zírá na zmoklou zahradu.
"Ne, vlastně ne. Ale kdyby se ukázalo, že to udělala, a my jsme ho tu nehledali… novináři by nás ukřižovali. Co jeho
otec?"
"Podle sousedů byl mrtvý, už když se kluk narodil."
Logan kývl. Tím by se vysvětlilo, proč je ta žena tak úzkostlivá. Nechtěla, aby syn dopadl jako jeho otec. "A jak
postupuje pátrání?" zeptal se.
"Obvolali jsme jeho kamarády: nikdo ho neviděl od nedělního odpoledne."
"A co jeho oblečení, oblíbený medvídek a podobně?"
"Všechno je na místě, nic nechybí. Takže nejspíš neutekl."
Logan se naposledy podíval na poházené hračky a vrátil se zpátky do domu. Inspektor tu bude každou chvíli, bude
chtít vědět, co je nového. "Er…" Když procházeli kuchyní k vchodovým dveřím, poočku se podíval na Watsonovou.
"Vy už jste s inspektorem Inschem pracovala, co?"
Konstábl Watsonová přitakala.
"Co to pořád má s těma…" Logan rukou naznačil, že si hází do pusy bonbon. "Snaží se přestat kouřit?"
Watsonová pokrčila rameny. "To nevím, pane. Možná je to nějaká obsesivní nutkavá porucha?" Zmlkla, čelo
zamyšleně svraštěné. "Anebo je to zkrátka nenažranej tlusťoch."
Logan nevěděl, jestli se má smát nebo tvářit šokovaně.
"Ale jednu věc vám povím, pane, je to zatraceně dobrej polda. A není dobrý si to s ním rozházet." 
Na to Logan přišel i bez ní.
"Jo," ve dveřích se zastavil. Předsíň byla ověšená fotografiemi, stejně jako obývák. "Doneste tu fotku do nejbližší
kopírky. Budeme potřebovat asi sto kopií a -"
"To už udělali místní hoši, pane. Čtyři konstáblové obcházejí domy po celé cestě, kudy šel Richard na nákup, a všem je
rozdávají."
"Neflákají se," řekl Logan uznale.
"Ne, pane."
"Dobře, tak sem pošleme na pomoc půl tuctu uniforem." Vyndal mobilní telefon a začal vyťukávat číslo, ale na poslední
klávese jeho prst ztuhnul. "Ale ale…"
"Pane?"
U obrubníku zastavil nablýskaný bourák a vyřítila se z něj povědomá malá postava, celá zahalená do černého pláště, a
zápasila s deštníkem ve stejné barvě.
"Koukám, že supi už krouží."
Logan popadl v předsíni paraple a vyšel ven. Než Colin Miller vystoupal po schodech, z deštníku crčela ledová voda.
"Seržante!" oslovil ho Miller s úsměvem. "Dlouho jsme se neviděli. Pořád to táhnete s tou fešandou…?" Jeho úsměv
se ještě rozšířil, když ze dveří vykoukla konstábl Watsonová. "Konstáble! Zrovna o vás mluvíme."
"Ale nejdřív práce a pak zábava, že?" Miller vyndal z kapsy drahý diktafon a namířil ho na ně. "Máte další ztracené
dítě. Jste -"
Logan se zamračil. "Jak víte, že zmizelo další dítě?"
Miller ukázal na deštěm zmáčenou ulici. "Máte tu hlídky, co vytrubujou popis toho kluka! Tak jak jsem to asi podle vás
zjistil?"
Logan se snažil nevypadat tak trapně, jak si připadal.
Miller mrkl. "Ale z toho si nic nedělejte. Já ze sebe taky pořád dělám vola," znovu napřáhl ruku s diktafonem. "Takže -
má jeho zmizení něco společného s tím nedávno objeveným -"
"V tuto chvíli bez komentáře."
"Ale jděte!"
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Za Millerem zastavilo další auto, tohle s logem BBC Skotsko na boku. Média budou mít manévry. Včera se našlo tělo
mrtvého chlapce a dneska zmizel další. Všichni z toho vyvodí totéž, co Miller. Logan už viděl ty titulky: "PEDOFILNÍ
VRAH ZNOVU UDEŘIL?" Vrchního konstábla raní mrtvice.
Miller se otočil, aby viděl, na co to Logan zírá, a strnul. "Co kdybychom -"
"Je mi líto, pane Millere. Zatím vám nemůžu poskytnout žádné podrobnosti. Budete si muset počkat na oficiální
prohlášení."
Nemusel čekat dlouho. Za pět minut před domem zastavil zablácený range rover inspektora Insche. Tou dobou už
dorazil celý kordon novinářů a televizních reportérů, kteří, schoulení pod velkými černými deštníky, utvořili pod
schody zeď z mikrofonů a kamer. Jako na pohřbu.
Insch ani nevystoupil z auta, jen stáhl okénko a mávl na Logana. Kamery se obrátily a sledovaly, jak Logan přechází
ulici a pak pod vypůjčeným deštníkem stojí v dešti u Inschova okénka a snaží se vydržet pach zmoklého kokra, který se
z auta linul.
"No jo," řekl inspektor a kývl hlavou směrem ke kruhu kamer, "dneska večer budeme v telce." Přejel si rukou po holé
hlavě. "Ještě že jsem si umyl vlasy."
Logan se křečovitě usmál. Začínaly se ozývat jizvy, které mu brázdily břicho, cítil tu včerejší ránu pěstí.
"Takže," řekl Insch, "pověřili mě, abych vydal tiskové prohlášení. Než to udělám, není něco, co bych měl vědět, abych
ze sebe neudělal vola?"
Logan pokrčil rameny. "Vypadá to, že jeho matka mluví pravdu."
"Ale?"
"Nevím. Zachází s tím klukem, jako kdyby byl ze skla. Nikam ho nepouští. Kupuje mu hračky tak pro tříleté dítě. Opičí
matka."
Insch vytáhl obočí, až se mu růžová, holá kůže na hlavě svraštila. Neřekl nic.
"Netvrdím, že ho nikdo neunesl," pokrčil rameny Logan, "ale stejně…"
"Beru to na vědomí," odpověděl Insch a uhladil si oblek. Na rozdíl od špinavého páchnoucího range roveru byl
dokonale upravený a na sobě měl nejlepší oblek a kravatu. "Ale když na to budeme sázet a kluka najdou uškrceného s
ufiknutým pindíkem, budeme v tom lítat až po uši."
Z Loganova telefonu se ozvala exploze pípání a hvízdání. Byla to policejní stanice z Queen Station. Sebrali Duncana
Nicholsona.
"Cože? Ne." Logan se usmál, telefon přitisknutý k uchu. "Ne, strčte ho do cely. Nechte ho tam vydusit, než přijedu."

Než Logan s Watsonovou dorazili zpátky na velitelství, rozjelo se masivní pátrání. Inspektor Insch více než ztrojnásobil
počet uniforem, které Logan nabídl jako výpomoc, a teď tedy v lijáku mrzlo více než čtyřicet policistů a policistek a
čtyři psovodi s vlčáky, kteří prohledávali každou zahradu, veřejnou budovu, kůlnu, křoví a příkop mezi domovem
Richarda Erskina a obchody na Victoria Street.
Od služby na recepci se dozvěděli, že Duncana Nicholsona strčili do nejzatuchlejší cely, jakou mají. Trčel tam už skoro
hodinu.
Logan s Watsonovou se ještě pro jistotu stavili v kantýně na šálek čaje a horkou polévku. V klidu poseděli nad talířem
hráškové s uzeným, zatímco Nicholson čekal, sám a vystrašený.
"Tak," řekl Logan, když dojedli, "mohla byste pana Nicholsona dovést do výslechovky? Zatím se na něj pěkně mračte.
Já se zajdu zeptat, jak pokračuje pátrání, a za patnáct, dvacet minut dorazím. To už bude tlouct hlavou do zdi."
Konstábl Watsonová vstala, vrhla dlouhý, toužebný pohled na porci nákypu s kouřící žlutou polevou, a odešla ještě
víc ztrpčit život Duncanu Nicholsonovi.
Logan v kanceláři od služby zjistil, co je nového: pátrací týmy nic nezjistily a vyptávání po domech také nepřineslo nic
zajímavého. Logan si tedy koupil čaj z automatu v hale a pomalu ho vypil, potřeboval zabít čas. Pak si vzal další lék
proti bolesti. Když uplynulo dvacet minut, zamířil dolů do výslechové místnosti číslo dvě.
Byla malá a stroze zařízená, v nechutném odstínu béžové. Duncan Nicholson seděl u stolu, naproti mlčící, zamračené
Watsonové. Vypadal velmi nervózně.
V místnosti se nekouřilo a Nicholson s tím měl očividně problém. Na stole před ním ležela hromádka natrhaného papíru,
a když Logan vešel, Nicholson nadskočil, až se bílé útržky rozletěly na zašlapaný modrý koberec.
"Pane Nicholsone," začal Logan, když se zabořil do hnědého plastového křesla vedle konstábla Watsonové.
"Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat."
Nicholson se zavrtěl, na horním rtu se mu zaleskly krůpěje potu. Bylo mu sotva dvaatřicet, ale vypadal na pětačtyřicet.
Oholenou, lesklou, růžovou kůží hlavy mu prosvítalo modrošedé strniště. Obě uši měl nejméně na třech místech
propíchnuté. Zbytek jeho těla vypadal, jako kdyby ho smontovali v pondělí po ránu, než se továrna pořádně probrala.
"Čekám tu už hodiny!" řekl co nejrozhořčenějším tónem. "Hodiny! Nebyl tu hajzl! Moh' sem se pochcat!"
Logan se zatvářil starostlivě. "Ale, ale, ale. Nejspíš se stala nějaká chybička, pane Nicholsone. Přišel jste dobrovolně,
že? Nemohl jste na toaletu? Promluvím si se službou. Víckrát už se to nestane." Vykouzlil odzbrojující, přátelský úsměv.
"Ale teď už jsme všichni tady, tak začneme, ne?"
Nicholson přikývl, trochu se pousmál, uklidnil se. Cítil se lépe.
"Konstáble, byla byste tak laskavá?" Logan podal Watsonové dvě zbrusu nové magnetofonové kazety, které rozbalila
a strčila do přístroje připevněného na stěně, totéž pak udělala s videokazetami. Když zmáčkla "nahrávání", přístroj
cvakl a pípl.
"Výslech pana Duncana Nicholsona," řekla a uvedla všechny povinné údaje.
Logan se znovu usmál. "Takže, pane Nicholsone, nebo vám můžu říkat Duncane?"
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Muž na opačné straně stolu se nervózně podíval na kameru v rohu místnosti, za Loganovými zády. Nakonec kývl
oholenou hlavou. "Takže, Duncane, včera v noci jste našel tělo Davida Reida?" 
Nicholson znovu přikývl.
"Musíte něco říct, Duncane," řekl Logan, jehož úsměv byl minutu od minuty širší. "Když kýváte, není to na záznamu
slyšet."
Nicholsonovy oči se zapíchly do upřeného skleněného oka videokamery. "Ehm… pardon. Jo, jo, našel. Včera v noci."
"Co jste tam tak pozdě v noci dělal, Duncane?"
Muž pokrčil rameny. "Šel jsem… se projít. Prostě … jsem se pohádal se ženou a šel jsem na vzduch."
"Dolů k řece? O půlnoci?"
Úsměv pomalu mizel. "No jo. Občas tam dolů chodím, přemejšlet a tak."
Logan si založil ruce na prsou, stejně jako Watsonová sedící vedle něho. "Takže vy jste tam šel přemýšlet. A čistě
náhodou jste zakopl o tělo zavražděného tříletého kluka?"
"No jo… já jsem… podívejte, já."
"Čistě náhodou jste zakopl o tělo zavražděného tříletého kluka. V zatopeném kanále. Schovaném pod překližkovou
deskou. Ve tmě, v lijáku."
Nicholson otevřel ústa, jednou, dvakrát, ale nic z nich nevyšlo.
Logan ho nechal sedět mlčky asi dvě minuty. Muž byl vteřinu od vteřiny neklidnější, oholená hlava už se mu potila
stejně jako horní ret a z jeho úst v nervózních vlnách vycházel pach česneku.
"Něco sem… vypil, jasný? Upadl sem, málem sem se na tom debilním břehu zabil."
"Takže vy jste upadl na břehu, v lijáku, a přesto, když přijela policie, neměl jste na sobě ani skvrnu od bláta! Byl jste
čistej jako lilie, Duncane. Tak přece nevypadá člověk, co právě spadl na rozblácený břeh a sjel do kanálu, že ne?"
Nicholson si rukou přejel hlavu a zatuchlou výslechovkou se ozvalo zaskřípání jeho strniště. V podpaždí se mu
objevily temně modré skvrny.
"Já… sem vám šel zavolat z domova. Převlíknul sem se."
"Aha." Logan znovu nahodil úsměv. "Kde jste byl letos třináctého srpna mezi půl druhou a třetí odpoledne?"
"No… to nevím."
"A kde jste byl dneska mezi desátou a jedenáctou dopoledne?"
Nicholson vytřeštil oči. "Dneska dopoledne? Co to má znamenat?! Já nikoho nezabil!"
"Kdo říká, že jste někoho zabil?" Logan se na židli obrátil na Watsonovou. "Konstáble, slyšela jste, že bych pana
Nicholsona obviňoval z vraždy?"
"Ne, pane."
Nicholson se schoulil.
Logan si vyndal seznam všech dětí, které zmizely během posledních tří let, a položil ho mezi ně na stůl. "Kde jste byl
dneska dopoledne, Duncane?"
"Díval sem se na telku."
"A kde jste byl," Logan se naklonil a četl ze seznamu: "patnáctého března mezi šestou a sedmou? Nic? A co třeba
dvacátého sedmého května, od půl páté do sedmi?"
Přečetl všechna data ze seznamu, Nicholson se potil a mumlal své odpovědi. Odpovídal, že nebyl nikde. Byl doma.
Díval se na televizi. Jediní lidé, kteří mu mohli potvrdit alibi, byli Jerry Springer a Oprah Winfreyová. A navíc to byly
reprízy.
"No, Duncane," řekl Logan, když dospěli na konec seznamu, "nevypadá to dobře, co?"
"Já se žádnejch dětí ani nedotk!"
Logan se opřel a znovu zkoušel Inschovu metodu tichého vyčkávání.
"Nedotk! Copak sem vám kurva nezavolal, když sem toho kluka našel, co? Proč bych to hergot dělal, kdybych ho zabil?
Žádný dítě bych nezabil, já mám děti rád!"
Konstábl Watsonová zvedla obočí a Nicholson se zamračil.
"Takhle ne! Mám neteře a synovce, víte? Něco takovýho bych v životě neudělal!"
"Tak se vrátíme zpátky na začátek." Logan si přistrčil židli blíž ke stolu. "Proč jste se poflakoval na břehu Donu tak
pozdě v noci a v takovém lijáku?"
"Říkal sem vám, že sem chlastal…"
"Pročpak vám nevěřím, Duncane? Proč jen mám tušení, že až přijde zpráva z laborky, najdou se tam důkazy, že s tím
tělem máte něco společnýho?"
"Nic jsem neudělal!" Nicholson praštil pěstí do stolu, až se natrhané papírky rozletěly a padaly k zemi jako sníh.
"Dostaneme vás, pane Nicholsone. Jestli si myslíte, že se z toho vykroutíte, jste na omylu. Myslím, že vám nějakej čas
v base jenom prospěje. Promluvíme si znovu, až budete připravený říkat pravdu. Výslech ukončen ve třináct dvacet
šest."
Logan poslal konstábla Watsonovou, aby Nicholsona odvedla do cely, a počkal ve výslechové místnosti, dokud se
nevrátila. 
"Co myslíte?" zeptal se jí.
"Nemyslím si, že to udělal. Není to ten typ. Není dost chytrej, aby uměl přesvědčivě lhát."
"To je pravda," přitakal Logan. "Ale stejně lže. Nevěřím, že tam dolů šel rozchodit opici. Kdyby byl nalitej, nešel by se
pro nic za nic potácet po břehu řeky v takovým lijáku. Měl nějaký důvod tam dolů jít, jenom zatím nevíme jaký."

Za okénkem auta se mihl aberdeenský přístav, šedivý a ponurý. V docích bylo připoutaných pár zásobovacích člunů,
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ale i veselé žlutooranžové nátěry působily za clonou deště mdle. V podvečerním přítmí probleskovala světla, jak se z
kamionů na čekající čluny překládaly kontejnery.
Logan a konstábl Watsonová mířili zpátky do domu Richarda Erskina v Torry. Někdo si vzpomněl, že zmizelého chlapce
viděl. Jistá paní Bradyová viděla malého světlovlasého kluka v červené bundě a modrých džínech přecházet skládku za
jejím domem. Byla to jediná stopa, kterou měli.
Blížily se zprávy v půl třetí a Logan zapnul rádio, na kterém dohrávala stará písnička od Beatles. Žádný div, že zmizení
Richarda Erskina bylo na řadě první. Z reproduktorů hřímal hlas detektiva inspektora Insche, který žádal občany, aby
se policii přihlásili s jakoukoli informací o místě chlapcova pobytu. Insch měl cit pro dramatičnost, což věděl každý, kdo
ho viděl ve vánoční pantomimě, ale dařilo se mu ho držet na uzdě, i když mu reportér kladl obvyklé otázky typu:
"Myslíte, že Richarda Erskina unesl stejný pedofil, který zabil Davida Reida?"
"Zatím doufáme, že Richarda najdeme živého a zdravého. Pokud má někdo jakoukoli informaci, prosím, zavolejte na
přímou linku nula, nula, osm set, pět, pět, pět, devět, devět, devět."
"Děkuji vám, inspektore. Další zprávy: soud s Geraldem Cleaverem, sedmapadesátiletým bývalým ošetřovatelem z
Manchesteru, dnes pokračuje za přísných bezpečnostních opatření, která byla přijata poté, co advokátovi
obžalovaného, Sandymu Moir-Farquharsonovi, kdosi vyhrožoval smrtí. Pan Moir-Farquharson hovořil s rádiem Hlas
severu…"
"Doufejme, že to nebyla jenom planá výhružka." Logan se natáhl a rádio vypnul dřív, než se z reproduktorů ozval
právníkův hlas. Sandy Moir-Farquharson si zasloužil výhrůžky smrtí. Byl to ten odporný parchant, který pro Anguse
Robertsona požadoval shovívavé zacházení. Který se snažil tvrdit, že Mastrickská zrůda vlastně za nic nemůže. Že ty
ženy zabil jen proto, že se zuřivě bránily jeho dotírání. Že se oblékaly provokativně. Že si o to vlastně říkaly.
Počet novinářů před domem Richarda Erskina se od jejich odjezdu skoro zdvojnásobil. Celá ulice byla plná aut. Stálo tu
dokonce několik přenosových vozů místních televizních stanic. Konstábl Watsonová musela zaparkovat kilometry
daleko, takže se vláčeli zpátky deštěm, oba schoulení pod jejím deštníkem.
K BBC Skotsko se přidala BBC Grampian, ITN a Sky News. Pronikavá televizní světla vyběhla světlé žulové budovy.
Zdálo se, že si zimního deště nikdo příliš nevšímá, přestože se z nebe valily proudy ledové vody.
Blondýnu s velkým poprsím ze zpráv Channel Four právě natáčela kamera, stála od domu tak daleko, aby byl v pozadí
vidět i s celým srocením.
"…musíme se ptát: je pozornost médií o nešťastnou rodinu v tuto chvíli skutečně ve veřejnému zájmu? Když -"
Watsonová nakráčela přímo do záběru a její modrobílý deštník ženu před kamerou úplně zakryl.
Někdo vykřikl: "Stop!"
"To jste udělala schválně," zašeptal Logan do hlasitých nadávek televizního štábu. Watsonová se jen usmála a razila
si cestu davem, který se shromáždil pod schody do domu. Logan spěchal za ní, dělal, že neslyší pokřikování ani otázky,
které se na ně sypaly.
Policejní psycholožka byla v obýváku s matkou Richarda Erskina a tou protivnou bábou odvedle. Po inspektoru
Inschovi ani stopy.
Logan nechal Watsonovou v pokoji a zašel se podívat do kuchyně, kde si vzal sušenku z otevřeného balíčku na
pracovní desce vedle konvice čaje. Z kuchyně vedly prosklené dveře na zadní dvorek, za nimiž stála mohutná postava.
Ale nebyl to Insch. Byl to posmutnělý, obtloustlý detektiv konstábl s jednodenním strništěm, který pod stříškou kouřil
jednu cigaretu za druhou.
"Dobrý odpoledne, pane," řekl detektiv, aniž se obtěžoval postavit do pozoru nebo vyndat cigaretu z pusy. "Mizerný
počasí, co?" Nebyl místní: podle přízvuku z Newcastlu.
"Na to si zvyknete." Logan vyšel ven, stoupl si vedle něho na schod a snažil se nasát co nejvíc cigaretového kouře.
Detektiv vyndal z pusy cigaretu a prstem se začal rýpat v zadních zubech. "To teda nevím. Já jsem na déšť zvyklej, ale
bože, co je moc, to je moc." Našel to, co v zubech lovil, a vyhodil to na déšť. "Myslíte, že vydrží lejt do víkendu?"
Logan se zadíval na nízké, temně šedé mraky. "Do víkendu?" Zavrtěl hlavou a zhluboka vdechl konstáblův kouř.
"Tady jste v Aberdeenu: nepřestane až do března."
"Blbost!" ozval se jim za zády hluboký, autoritativní hlas.
Logan otočil hlavu a mezi dveřmi uviděl stát inspektora Insche s rukama v kapsách.
"Seržanta McRae neposlouchejte, dělá si z vás blázny." Insch vyšel ven, na už zaplněný schod, takže se Logan a
detektiv konstábl museli opatrně posunout.
"Že nepřestane lejt do března?" Insch si strčil do pusy ovocný šumák. "Do března? Nelžete tomu chudákovi: tady jste
v Aberdeenu." Vzdychl a vrazil ruce zpátky do kapes. "Ten podělanej déšť nepřestane nikdy."
Stáli mlčky a dívali se, jak déšť dělá, co umí.
"Jo, mám pro vás jednu dobrou zprávu," řekl Logan po chvíli. "Panu Moir-Farquharsonovi někdo vyhrožoval smrtí." 
Insch se usmál. "Ani se nedivim. Pár těch výhrůžek jsem sám napsal."
"Zastupuje Geralda Cleavera."
Insch znovu vzdychl. "Víte, že mě to ani nepřekvapuje? Ale s tím ať si láme hlavu detektiv inspektor Steelová. Můj
problém je: kde je Richard Erskine?"
 
7

Další tělo se našlo na městské skládce v Nigg, jižně od města. Dvě minuty jízdy od domu Richarda Erskina. Narazila na
ně skupina školáků na exkurzi "Recyklace a životní prostředí". Přijeli minibusem ve tři dvacet a hned si začali nasazovat
bílé dýchací masky, ty na gumičku, a silné gumové rukavice. Všichni měli pláštěnky a holiny. Ve tři třicet sedm se
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ohlásili v kanceláři ve stavební buňce vedle vozíků a zamířili na skládku. Brodili se mezi použitými plenami, rozbitými
lahvemi, kuchyňským odpadem a vším ostatním, co denně vyhodí tisíce Aberdeeňanů.
První to uviděla osmiletá Rebeca Johnstonová. Levou nohu vykukující z hromady potrhaných černých plastových
pytlů. Nebe bylo plné racků - obrovských, vypasených ptáků, kteří se vrhali dolů a křičeli jeden přes druhého jako při
nějakém divokém tanci. Jeden právě tahal za zakrvácený prst. To upoutalo pozornost malé Rebeky.
A přesně ve čtyři zavolali policii.

Zápach byl nesnesitelný, i v tak mokrém a větrném počasí, jaké ten den panovalo. Nahoře, na Doonies Hill, byl déšť
ještě mrazivější. Bušil do rezavého vauxhallu, kterým smýkaly poryvy větru, až se Logan roztřásl, přestože měli naplno
puštěné topení.
On i konstábl Watsonová byli jak hastrmani. Déšť nezajímalo, že jejich fasované bundy jsou "nepromokavé", promáčel
je až na kalhoty a zatekl do bot. A bůhvíkam ještě. Okénka auta byla neprůhledná a stěrače skoro nic nezmohly.
Kriminalistický úřad ještě nedorazil, a tak zatím postavili nad tělem improvizovaný stan z čistých odpadkových pytlů a
pojízdných popelnic. Vypadal, že každou chvíli odletí nebo ho skučící vítr roztrhá na kusy, ale nejhorší přívaly vody
zadržel.
"Kde sakra jsou?" Logan očistil průzor na zamlženém předním skle. Jeho nálada se ještě o něco zhoršila, když se prali s
poletujícími černými igelity a nemotornými popelnicemi. Prášek proti bolesti, který si vzal v poledne, přestával
účinkovat, takže mu každý pohyb působil muka. S mručením vytáhl lahvičku, jeden prášek si vyklepal do dlaně a spolkl
nasucho.
Konečně se na rozblácené cestě objevila skoro bílá, neoznačená dodávka s rozsvícenými světly. Kriminalisté dorazili.
"No, už bylo na čase!" ulevila si konstábl Watsonová.
Vystoupili z auta a zůstali stát v lijáku.
Za přijíždějící dodávkou se vzdouvalo Severní moře, šedé a nekonečné, ledový vítr se tu se zemí setkával poprvé od
norských fjordů.
Dodávka zastavila a nervózní chlapík se zadíval přes přední sklo na prudký liják a hnijící odpadky.
"Hergot, snad vás to nerozpustí!" zařval Logan. Bolelo ho břicho, byl zmrzlý a promočený a neměl náladu na jejich
rozmary.
Tým čtyř policistů a policistek zdráhavě vystoupil z dodávky do lijáku a s nadáváním vztyčil nad Loganovým
nouzovým přístřeškem policejní stan. Popelnice a pytle skončily na dešti a jejich místo zaujaly přenosné generátory,
které burácivě ožily a zaplavily okolí syčivým bílým světlem.
Sotva bylo místo činu nepromokavé, dorazil doktor Wilson, který měl ten den službu.
"Dobrý večer vespolek," řekl, jednou rukou si ohrnul límec kabátu a do druhé vzal lékařský kufřík. Přejel pohledem
minové pole odpadků, které leželo mezi bahnitou cestou a igelitovým stanem, a vzdychl: "Krucinál, zrovna jsem si
koupil nový boty. No, co…"
Čvachtavě zamířil ke stanu s Loganem a Watsonovou v závěsu.
U vchodu je zastavil poďobaný policista s blokem, který je zdržoval na dešti, než vyplnili papíry, a pak je podezíravě
sledoval, dokud se nenasoukali do bílých papírových kombinéz.
Uvnitř stanu trčela z moře pytlů s odpadky jediná lidská noha, od kolena dolů, jako Jezerní panna. Chyběl už jen
Excalibur. Policista s videokamerou pomalu kroužil kolem ostatků a natáčel, zatímco zbývající členové jeho týmu pečlivě
sbírali odpadky z pytlů kolem toho, ve kterém se našla noha, a vkládali je do čistých plastových sáčků s důkazy.
"Dovolíte?" zeptal se lékař a podal svůj kufřík Watsonové.
Ta stála mlčky, než lékař kufřík otevřel a vylovil pár gumových rukavic, které si natáhl, jako kdyby šel operovat.
"Udělejte nám trošku místa," řekl hemžícím se policistům.
Ti ustoupili a pustili ho k tělu.
Doktor Wilson uchopil kotník mezi prsty, těsně za kloubem. "Žádný puls. Buďto se jedná o uříznutou končetinu, nebo
je vaše oběť mrtvá." Zkusmo za nohu zatáhl, čímž způsobil, že se odpadky v pytli nahrnuly na stranu a policisté
bolestně vyjekli. Jejich místo činu! "Ne. Řekl bych, že noha pevně drží na těle. Mohu tedy oběť prohlásit za mrtvou."
"Díky, doktore," řekl Logan, když se stařík narovnal a otřel si gumové rukavice o kalhoty.
"Není zač. Mám tu počkat, než dorazí soudní lékař a státní zástupce?"
Logan zavrtěl hlavou. "Nemá to smysl, abychom tady mrzli všichni. Ale díky."
O deset minut později do stanu nakoukl policejní fotograf. "Omlouvám se, že jdu pozdě. Nějakej idiot si šel zaplavat do
přístavu a zapomněl si s sebou vzít kolenní čéšky. Krucinál, tady je ale kosa."
Uvnitř nebylo o moc tepleji, ale aspoň tam nepršelo.
"Ahoj, Billy," pozdravil Logan, když vousatého fotografa poznal.
Billy si strčil dlouhou červenobílou pruhovanou šálu do kapsy u bundy, kde už předtím skončil kulich s vyšitým
nápisem Dons do toho. Hlavu měl holou.
Logan se vyděsil. "Kam jsi dal vlasy?"
Billy se zamračeně soukal do bílé papírové kombinézy. "Hele, nech si to. A vůbec, myslel jsem, že jsi po smrti."
Logan se usmál. "Byl jsem, ale udělalo se mi líp."
Fotograf si vyleštil brýle šedivým kapesníkem a totéž pak udělal s objektivem fotoaparátu. "Sahal někdo na něco?"
zeptal se a založil nový film.
"Doktor Wilson za tu nohu tahal, ale jinak je všechno tak, jak bylo."
Billy přidělal na foťák obrovský blesk a plácal do něj rukou, dokud nezačal kvílivě bzučet. "Tak, ustupte, dámy a
pánové…"
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Ve stísněném prostoru se rozsvítilo pronikavé, modrobílé světlo, po němž následovalo zavrčení fotoaparátu a bzukot
blesku. A znovu a znovu a znovu…
Billy už byl skoro hotov, když Loganovi zazvonil telefon. Logan ho s nadávkami vylovil z kapsy. Byl to Insch, chtěl
vědět, co je nového.
"Bohužel pane." Logan musel překřičet bubnování deště na střeše stanu. "Ještě tu není soudní lékař. Nemůžu udělat
formální identifikaci a nehýbat přitom tělem."
Insch zaklel, ale Logan ho skoro neslyšel.
"Volal nám nějaký anonym. Někdo dneska ráno viděl dítě odpovídající popisu Richarda Erskina nasedat do tmavě
červeného kombíku."
Logan se podíval na promodralou holou nohu čnící z odpadků. Na záchranu tohohle pětiletého kluka už je pozdě.
"Ozvěte se, hned jak doktor dorazí."
"Ano, pane."

Isobel MacAlisterová přijela nastrojená jako na módní přehlídku: dlouhá pláštěnka značky Burberry, tmavě zelený
kalhotový kostým, krémová blůza se stojáčkem, jemné perlové náušnice a krátké vlasy umně rozčepýřené. Holínky jí
byly o tři čísla větší… Vypadala tak dobře, až to bolelo.
Když Isobel vešla do stanu a uviděla v koutě promoklého Logana, na okamžik se zarazila. Skoro se usmála. Postavila si
lékařský kufřík na plný odpadkový pytel a přešla rovnou k věci: "Už ho někdo prohlásil za mrtvého?"
Logan přikývl, nechtěl, aby mu poznala na hlase, jak ho pohled na ni rozrušil. "Doktor Wilson to udělal před půl
hodinou."
Svěsila koutky úst. "Dorazila jsem, jak rychle jsem mohla. Mám taky jiné povinnosti."
Logan sebou škubl. "Nic jsem tím nemyslel," ohradil se a zvedl ruce. "Jen jsem ti říkal, kdy byl prohlášen za mrtvého.
To je všechno." Srdce mu bilo až v krku, přehlušilo i bubnování deště.
Isobel si myslela své, měřila si ho chladným a neproniknutelným pohledem. "Aha…," ušklíbla se nakonec.
Otočila se k němu zády, zakryla si dokonalý kostým bílou kombinézou, vyndala maličký mikrofon, odříkala standardní
kdo, kdy a kde a pustila se do práce.
"Máme tu lidskou nohu: levou, od kolene dolů vykukuje z odpadkového pytle. Na palci je tržná rána, nejspíš vznikla až
po smrti -"
"Kloval do něj racek," řekla Watsonová, která za svou námahu sklidila chladný úsměv.
"Děkuji, konstáble." Isobel se obrátila zpátky ke ztuhlé noze. "Palec je oklovaný od velkých mořských ptáků."
Naklonila se a dotkla se bledého, mrtvého masa špičkami prstů. S našpulenými rty zatlačila palcem do chodidla a
druhou rukou ohmatala prsty. "Abych mohla odhadnout dobu smrti, musím vyndat ostatky z toho pytle." Kývla na
jednoho z policistů, aby přišel a prostřel na zem, na pohyblivou vrstvu odpadků, čistý igelit. Vytáhli pytel, ze kterého
trčela noha, z hromady ostatních a položili ho na igelit. Billy při tom celou dobu cvakal a blikal.
Isobel si k pytli dřepla a rozřízla ho jedním pohybem skalpelu. Z pytle se vysypaly odpadky, které se zachytily na
igelitu. Nahé tělo bylo stočené do klubíčka, hnědá izolepa je držela v zárodečné poloze. Logan zahlédl světlé vlásky a
otřásl se. Mrtvé děti vypadají menší, než ve skutečnosti jsou.
Mezi hnědými pásy lepicí pásky a světle červenými skvrnami na ramenou prosvítala mléčně bílá kůže. To nebohé dítě
leželo v pytli vzhůru nohama a blonďatá hlavička vězela až docela na dně.
"Víte, kdo to je?" zeptala se Isobel s pohledem upřeným na drobné tělíčko.
"Richard Erskine," řekl Logan. "Je mu pět."
Isobel se na něj podívala, skalpel v jedné ruce a sáček na důkazy v druhé. "Žádné je ‚mu"‚, řekla a narovnala se. "Tohle
je holčička. Tři až čtyři roky."
Logan se podíval na schoulené tělo. "Víš to jistě?"
Isobel uložila skalpel do pouzdra, pomalu se napřímila a podívala se na něj jako na idiota. "Lékařský titul z Edinburské
univerzity sice není bůhvíco, ale pár věcí nás přece jenom naučili, třeba jak poznat holčičku od chlapečka. Důkazem je
absence penisu."
Logan jí chtěl položit otázku, která ho okamžitě napadla, ale Isobel ho předběhla.
"A tady nebyl odstraněn jako u malého Reida: žádný penis neměla." Zvedla kufřík z igelitem pokryté země. "Pokud
chceš čas smrti nebo něco dalšího, budeš muset počkat, až provedu pitvu." Mávla na policistu, který předtím rozbalil
igelitový koberec. "Vy: všechno to zabalte a dopravte do pitevny. Tam budu pokračovat."
Ozvalo se tiché: "Ano, madam," a Isobel byla pryč, kufřík si odnesla s sebou. Dítě však nechala na místě.
Policista počkal, až bude z doslechu, a pak si ulevil: "Studenej čumák."
Logan vyběhl za ní, dohonil ji až u auta. "Isobel? Isobel, počkej."
Namířila na auto klíčky: blinkry zablikaly a otevřel se kufr. "Nic víc ti neřeknu, dokud nebudu mít tělo v pitevně." S
poskakováním na jedné noze si stáhla holínku, hodila ji do igelitem vyložené krabice, a místo ní si obula semišovou
kozačku.
"Co to mělo znamenat?"
"Jak to myslíš?" Začala si zouvat druhou holínku tak, aby si co nejméně ušpinila nové boty.
"Koukni, budeme spolu přece muset pracovat, ne?"
"To je mi jasné," řekla, strhla ze sebe kombinézu, hodila ji k holínkám a zabouchla kufr. "Já s tím problém nemám!"
"Isobel -"
Znatelně klesla hlasem. "Chtěl jsi mě před nimi schválně zesměšnit? Jak se opovažuješ pochybovat o mé
profesionalitě?" Prudce otevřela dveře auta, nasedla a zabouchla mu je před nosem.
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"Isobel -"
Okénko sjelo dolů, Isobel se na něj podívala, jak stojí v lijáku. "Copak?" 
Ale Logan nevěděl, co říct.
Zpražila ho pohledem, nastartovala auto, otočila se na kluzké silnici a s burácením zmizela ve tmě.
Logan se za ní díval, dokud nezmizela koncová světla, v duchu si vynadal a šoural se zpátky ke stanu.
Holčička ležela tam, kde ji Isobel nechala; policisté komentovali lékařčin odjezd, a ještě nestačili provést její příkazy.
Logan vzdychl a sehnul se k žalostně vyhlížejícímu, oblepenému uzlíku.
Tvář dítěte byla téměř zakrytá: hlava byla pevně omotaná lepicí páskou. Ruce mělo přilepené na prsa, stejně jako
kolena. Zdálo se však, že vrahovi došla páska, takže nemohl pořádně upevnit nohy. Nejspíš proto levá noha trčela z
pytle a ozobávali ji rackové.
Logan vyndal mobil a zavolal na ústředí, jestli nemají nějaké hlášení o pohřešované dívce, tři až čtyři roky staré. Neměli.
S tichými nadávkami vyťukal číslo inspektora Insche, aby mu mohl podat hlášení. "Halo, pane? Jo, tady je detektiv
seržant McRae… Ne, pane." Zhluboka se nadechl. "Není to Richard Erskine."
Na druhém konci linky se rozhostilo mlčení a pak: "Jste si jistý?"
Logan kývl, přestože ho Insch nemohl vidět. "Naprosto. Obětí je holčička, tří - až čtyřletá, ale není mezi
pohřešovanými."
Z telefonu se snesla sprška nadávek.
"Moje řeč, pane."
Policisté mu posunky naznačovali, že tělo naloží a odvezou do pitevny. Logan přikývl. Ten, který Isobel nazval
studeným čumákem, vytáhl mobil a zavolal pohřební službu. Neslušelo se vozit mrtvé dítě ušmudlanou dodávkou.
"Myslíte, že je mezi těmi úmrtími spojitost?" V hlase inspektora Insche byla slyšet naděje.
"Pochybuji." Logan sledoval, jak tělíčko opatrně balí do vaku, který byl pro ně příliš velký. "Oběť je ženského pohlaví,
ne mužského. A těla se zbavili jiným způsobem: bylo omotané asi dvěma kilometry lepicí pásky. Žádné stopy po
škrcení. Je možné, že byla zneužita, ale to budeme vědět až po pitvě."
Insch znovu spustil tok nadávek. "Řekněte jim, že to dítě chci mít dneska hotové. Rozumíte? Nehodlám strávit noc
čekáním, zatímco si média budou vymýšlet nějaké horory! Dneska!"
Logan se ošil, netěšilo ho, že musí jeho rozkaz vyřídit Isobel. Odjela v takové náladě, že by nejspíš nejradši pitvala
jeho. "Ano, pane."
"Nechte ji umýt a vyfotografovat. Dáte rozvěsit její fotky: neviděli jste tuhle dívku?"
"Dobře, pane."
Dva muži z policejního týmu zvedli modrý vak s tělem a opatrně ho odnesli do kouta stanu, odklidili ho z cesty. Pak
začali shromažďovat odpadky z pytle, ve kterém byla nacpaná, všechno pečlivě uložili a opatřili štítkem. Slupky od
banánů, prázdné láhve od vína, rozbité skořápky… Ta chuděra nestála ani za to, aby jí někdo vykopal mělký hrob.
Vyhodili ji do smetí.
Logan inspektorovi právě sliboval, že mu zavolá, jakmile se něco dozví, když konstábl Watsonová vykřikla: "Počkejte!"
a sehnula se pro kus zmačkaného papíru, který ležel mezi odpadky na rozloženém igelitu.
Byla to účtenka z pokladny.
Logan požádal Insche, aby počkal, než Watsonová špinavý papír rozbalí. Účet byl z velkého Tesca v Danestone.
Někdo kupoval šest vajec, krabici kysané smetany, dvě láhve cabernetu sauvignon a karton avokád. A platil hotově.
Watsonová si ulevila: "Do háje." Podala účet Loganovi. "Myslela jsem, že platil kartou."
"Takový štěstí my mít nemůžeme!" řekl Logan a obrátil v ruce útržek papíru. Vejce, drahá smetana a avokáda… Pak si
všiml řádku pod poslední položkou a rozzářil se.
"Co je?" Konstábl Watsonová se zatvářila naštvaně. "Čemu se smějete?"
Logan jí zamával účtem před nosem, celý rozesmátý. "Pane," řekl do telefonu. "Konstábl Watsonová našla v pytli s
tělem účtenku ze supermarketu… Ne, pane, platil hotově." Logan se smál od ucha k uchu. "Ale sbírá body!"

South Anderson Drive bývá touhle denní dobou příšerně ucpaná, ale North Anderson Drive je ještě horší. Celé město
ochromila zácpa. Dopravní špička.
Konečně dorazil státní zástupce, spěšně si prohlédl místo činu, nechal si vyložit, jak postupuje vyšetřování, postěžoval
si, že jde už o druhé mrtvé dítě za dva dny, naznačil, že to je všechno Loganova vina, a zase se vypařil.
Logan počkal, až byli s Watsonovou bezpečně usazení v zamlženém autě, kde ze sebe vysypal, co by rád státnímu
zástupci provedl kaktusem a tubou masážního krému.
Dojet ze skládky v Nigg k obrovskému Tescu v Danestone jim trvalo více než hodinu. Obchod měl příhodnou polohu:
nedaleko rozvodněné řeky Don, co by kamenem dohodil od staré čističky, hřbitova Grove a grampianských městských
drůbežích jatek; a kousek od místa, kde se našlo nafouklé tělíčko Davida Reida.
Uvnitř bylo plno, všichni zaměstnanci nedalekého Ústavu pro vědu a technologii nakupovali chlast a polotovary na
další večer doma u telky.
Hned vedle vchodu byl pult informací, kde stál mladě vyhlížející muž s dlouhým blond culíkem. Logan ho požádal, aby
zavolal vedoucího.
Za dvě minuty dorazil menší muž s pleší a brýlemi ve tvaru půlměsíce. Měl na sobě stejnou uniformu - modrý svetr -
jako ostatní zaměstnanci, ale na jeho cedulce stálo: "COLIN BRANAGAN, VEDOUCÍ".
"Přejete si?"
Logan vyndal průkaz a podal mu ho k nahlédnutí. "Pane Branagane, potřebujeme informaci o někom, kdo tu minulou
středu nakupoval." Vytáhl účtenku, teď už pečlivě zabalenou v průhledném igelitovém obalu. "Platil hotově, ale použil
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svou klubovou kartu. Můžete mi podle čísla karty zjistit jeho jméno a adresu?"
Vedoucí si vzal průhledný obal a zakousl se do rtu. "No, já nevím," řekl. "Musíme se totiž řídit zákony na ochranu
osobních dat. Nemůžu jen tak na počkání rozdávat osobní údaje našich zákazníků. Mohli by nás žalovat." Pokrčil
rameny. "Je mi líto."
Logan ztišil hlas, až téměř šeptal. "Je to důležité, pane Branagane: vyšetřujeme velice závažný zločin."
Vedoucí si rukou přejel lesklou pleš. "Já nevím… Musím se zeptat na ředitelství…"
"Fajn. Tak to udělejte."
Ředitelství řeklo bohužel ne: pokud chce Logan přístup k záznamům o zákaznících, musí si podat formální písemnou
žádost nebo mít soudní příkaz. Musejí se řídit zákony na ochranu osobních dat. A žádné výjimky nedělají.
Logan jim řekl o mrtvole malé holčičky v odpadkovém pytli. 
Ředitelství změnilo názor.
O pět minut později stál Logan venku a v ruce svíral list papíru A4 s vytisknutým jménem, adresou a celkovým počtem
klubových bodů, které zákazník získal od září.
 
8

Norman Chalmers bydlel ve dvouposchoďovém činžáku za Rosemount Place. V dlouhé jednosměrce stáčející se
doprava, nad níž se tyčily špinavé, šedivé budovy a ukrajovaly nebe, až z něho nezbývalo nic než úzký pruh zlostných
mraků, zbarvených pouličními lampami do oranžova. U obrubníku parkovala řada aut nalepených těsně za sebou,
přerušená jen tam, kde stály obrovské pojízdné komunální kontejnery svázané řetězy k sobě, tak velké, aby mohly
pojmout týdenní odpad šesti domácností.
Konstábl Watsonová už poněkolikáté vztekle objížděla blok a hledala místo na zaparkování, zatímco do střechy
služebního auta bubnoval nekonečný déšť.
Logan se díval, jak potřetí míjejí dotyčný dům, a jejích tlumených nadávek si nevšímal. Číslo sedmnáct se navenek
nelišilo od ostatních domů v ulici. Tři poschodí prostých žulových stěn, po kterých stékaly potůčky rzi ze zchátralých
okapů. Zataženými závěsy pronikalo světlo a tlumené zvuky televize, které byly v lijáku sotva slyšitelné.
Když blok objeli počtvrté, Logan jí řekl, aby to vzdala a zaparkovala ve druhé řadě před Chalmersovým bytem.
Konstábl Watsonová vyskočila do deštivého večera a šlápla do louže mezi dvěma zaparkovanými auty, od špičaté
čepice se jí rozstřikovaly kapky. Logan vyrazil za ní, a když mu do boty natekla voda z kaluže, hlasitě si ulevil.
Dočvachtal až ke dveřím do domu: tmavě hnědým, ozdobeným vyřezávanou lištou, která však byla pokrytá nánosy
laků zakrývajících veškeré detaily. Nalevo od nich se na chodník hrnul nepřetržitý proud vody z prasklého okapního
svodu.
Watsonová zmáčkla tlačítko vysílačky, ze které se ozval tichý praskot a cvaknutí. "Můžeme vyrazit?" zeptala se
šeptem. 
"Můžete. Výjezd z ulice máme pod kontrolou."
Logan se podíval na konec zahnuté ulice, kde postával Bravo sedm jedna. Bravo osm jedna potvrdil, že jsou také
připravení, hlídají ulici směrem na Rosemount Place, aby tudy nikdo neproklouzl. Stanice v Bucksburn poskytla
Loganovi dva hlídkové vozy a pár konstáblů, kteří se tu vyznali. Policisté ve vozech na tom byli podstatně lépe než
pochůzkáři.
"Rozumím."
Nový hlas zněl chladně a naštvaně. Byl to buď konstábl Milligan, nebo Barnett. Ti si vytáhli sirku bez hlavičky. Ulice
končila další zahnutou uličkou s nízkými řadovými činžáky, jejichž zadní zahrádky lemovala vysoká zeď. Lilo jako z
konve.
"Jsme na místech."
Konstábl Watsonová se netrpělivě podívala na Logana.
Dům neměl domácí telefony, ale na obou stranách dveří byly tři zvonky, s tlačítky na okrajích opadanými hnědou
barvou. Pod každým z nich byla cedulka se jménem nájemníka. "NORMAN CHALMERS" bylo napsané modrou
propiskou na čtverci zašlé čtvrtky přelepené lepenkou přes jméno předchozího majitele bytu. Poslední patro vpravo.
Logan ustoupil a podíval se nahoru. Svítilo se tam.
"Dobrý." Naklonil se a zazvonil na prostřední bzučák, na jméno "ANDERSON". Dvě minuty nato jim přišel otevřít
nervózní chlapík, asi pětadvacetiletý, dlouhovlasý, s ostrými rysy a pořádnou modřinou nad lícní kostí. Byl ještě v
pracovním: laciný šedý oblek, kolena oblýskaná a pomačkaná žlutá košile. Vlastně celý působil zmačkaně. Když uviděl
uniformu konstábl Watsonové, zbledl jako stěna.
"Pan Anderson?" řekl Logan, který popošel dopředu a strčil nohu mezi dveře. Pro jistotu.
"Er… jo?" Muž měl silný edinburský zpěvavý přízvuk. "Nějakej problém, konstáble?" Zacouval do zádveří, jeho
sešlapané podpatky cvakaly na hnědobéžových dlaždicích.
Logan se chlácholivě usmál. "Nemusíte se bát, pane," řekl a vešel za nervózním mladíkem do domu. "Potřebujeme
mluvit s vaším sousedem, ale asi mu nezvoní zvonek." To byla lež.
Na tváři pana Andersona se objevil plachý úsměv. "Aha… jo. Jasně." 
Logan po chvíli dodal: "Jestli se neurazíte, máte na tváři pěknou modřinu."
Andersonova ruka vylétla k nateklé, rudozelené kůži. 
"Já… vrazil jsem do dveří," řekl, ale nepodíval se při tom Loganovi do očí.
Vystoupali za panem Andersonem po schodech, a když v prvním patře mizel do svého bytu, poděkovali mu za pomoc.
"Byl pěkně nervózní," řekla konstábl Watsonová, když se za ním zavřely dveře, zapadla petlice a zarachotil řetěz.
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"Myslíte, že něco tají?"
Logan přikývl. "Každý něco tají," odpověděl. "A viděla jste tu modřinu? Vrazil do dveří, to zrovna. Dostal od někoho
ránu."
Watsonová se zadívala na dveře. "A měl strach to nahlásit?"
"Možná. Ale to není náš problém."
Vybledlý běhoun v prostředním patře končil; nahoru pak pokračovala holá prkna, která při každém jejich kroku skřípala
a vrzala. V horním poschodí byly troje dveře. Jedny vedly na společnou půdu, jedny do bytu druhého obyvatele
posledního patra; třetí patřily Normanu Chalmersovi.
Byly natřené na tmavě modro s mosaznou šestkou těsně pod špehýrkou. Konstábl Watsonová se přimáčkla na dveře
tak, aby ona ani její uniforma nebyly vidět.
Logan zlehka zaklepal, jako kdyby si nervózní soused zdola přišel vypůjčit hrníček kysané smetany nebo avokádo.
Bylo slyšet zavrzání, pak řev televize a nakonec otevírání petlice a otáčení klíče v zámku.
Dveře otevřel čerstvý třicátník s dlouhými vlasy, zahnutým nosem a pečlivě zastřiženou bradkou. "Dobrý den…," bylo
všechno, co stačil říct.
Konstábl Watsonová po něm skočila, popadla ho za ruku a zkroutila ji do velmi nepřirozené polohy. 
"Co se to… hej!" 
Vtlačila ho zpátky do bytu. 
"Aáááu! Zlomíte mi ruku!"
Konstábl Watsonová vytáhla pouta. "Norman Chalmers?" zeptala se a zacvakla mu kovové náramky na zápěstí.
"Nic jsem neudělal!"
Logan vešel do malé předsíně, proklouzl kolem Watsonové a jejího svíjejícího se vězně, aby mohl zavřít dveře.
Trojúhelníková předsíňka nabízela troje prosklené dveře a otevřený průchod do kuchyňky připomínající lodní kuchyni,
vlastně spíš kuchyni v gumovém člunu.
Všechno bylo natřené jásavými barvami, ze kterých přecházel zrak.
"Takže, pane Chalmersi," začal Logan, který namátkou otevřel jedny dveře a objevil maličkou koupelnu ve svítivě
zelené. "Co kdybychom si někde sedli a pěkně si popovídali?" Zkusil další dveře a tentokrát našel velký oranžový
obývák s hnědou manšestrovou sedačkou, plynovou napodobeninou krbu, domácím kinem a počítačem. Stěny byly
plné filmových plakátů a dlouhých polic s DVD.
"Máte to tu moc hezký, pane Chalmersi, nebo vám můžu říkat Normane?"
Logan se svalil na ohavnou hnědou pohovku; až po chvíli si všiml, že sedí na vrstvě kočičích chlupů.
Chalmers stál celý naježený, ruce, spoutané za zády, mu pořád držela konstábl Watsonová, aby se nemohl ani hnout.
"Co to má sakra znamenat?"
Logan se usmál jako žralok. "Všechno pěkně popořadě, pane. Konstáble Watsonová, mohla byste tady pánovi přečíst
jeho práva?"
"Vy mě zatýkáte? Za co? Nic jsem neudělal!"
"Nemusíte křičet, pane. Konstáble, buďte tak hodná…"
"Normane Chalmersi," začala, "zatýkám vás pro podezření z vraždy čtyřleté holčičky, jejíž totožnost je neznámá."
"Cože?" Pokoušel se vykroutit z pout a zatímco mu Watsonová odříkávala práva, znovu a znovu vykřikoval, že nic
neprovedl. Nikoho nezabil. Že to je nějaký omyl.
Logan ho nechal vyzuřit a pak vytáhl řádně podepsané a ověřené papíry. "Mám tu povolení k prohlídce vašeho bytu.
Byl jste neopatrný, Normane, našli jsme její tělo."
"Nic jsem neudělal!"
"Měl jste použít čistý pytel, Normane. Zabil jste ji a zahodil s ostatními odpadky. Ale nezkontroloval jste, jestli mezi
nimi není důkaz, který vás usvědčí, víte?" Logan zvedl do výšky průhledný igelitový obal s účtenkou ze supermarketu.
"Avokáda, cabernet sauvignon, kysaná smetana a tucet vajec. Máte klubovou kartu Tesca, pane?"
"To je nesmysl! Nikoho jsem nezabil!"
Konstábl Watsonová si všimla, že má Chalmers cosi v zadní kapse. Byla to peněženka. A tam, mezi platební kartou a
průkazkou do místní videopůjčovny trůnila klubová karta Tesca. Číslo karty se shodovalo s účtenkou.
"Vezměte si kabát, pane Chalmersi, trochu se projedete."

Ve výslechovce číslo tři bylo nesnesitelné vedro. Radiátor v malé místnosti sálal a Logan ho nedokázal zavřít. A okno
nešlo otevřít. Museli tedy snášet horko a vydýchaný vzduch.
Přítomní: detektiv seržant Logan McRae, konstábl Watsonová, Norman Chalmers a detektiv inspektor Insch.
Inspektor od chvíle, kdy vstoupil dovnitř, neřekl ani slovo; stál vzadu opřený o stěnu a občas zalovil v rodinném
balení lékořicové směsi. A potil se.
Pan Chalmers se rozhodl, že policii nebude odpovídat na otázky. "Řekl jsem vám, že ze mě nedostanete ani slovo,
dokud mi sem nepřivedete právníka."
Logan vzdychl. Bylo to pořád dokolečka. "Žádného právníka nedostanete, dokud tenhle výslech neskončí, Normane."
"Chci právníka, kurva, a hned!"
Logan zaťal zuby a napočítal do deseti. "Normane," řekl nakonec, a poklepal spisem o stůl "Váš byt zrovna pročesávají
lidi z laborky. A najdou tam po té malé stopy. To dobře víte. Když začnete mluvit teď, bude to před soudem vypadat
daleko líp."
Norman Chalmers zíral před sebe.
"Podívejte, Normane, pomozte nám a pomůžete tím sobě. Malá holka je mrtvá -"
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"Do prdele, jste hluchej? Chci právníka!" Založil si ruce na prsou a opřel se. "Znám svoje práva."
"Vaše práva?"
"Mám nárok na právního zástupce. Nemůžete mě vyslýchat bez přítomnosti právníka!" Na Chalmersově tváři se rozšířil
sebevědomý úsměv.
Inspektor Insch si odfrkl, ale Logana to málem rozesmálo. "Ne, to teda nemáte. Tady je Skotsko! Právníka dostanete, až
s vámi skončíme. Dřív ne!"
"Chci právníka."
"Proboha živýho!" Logan mrsknul spisem na stůl, až se papíry rozsypaly po umakartu. Fotografie mrtvého tělíčka
omotaného lepicí páskou. Norman Chalmers se na ně ani nepodíval.
Nakonec inspektor promluvil, jeho hluboký hlas zaburácel přeplněnou místností.
"Zavolejte mu právníka."
"Pane?" vyhrkl Logan překvapeně.
"Slyšel jste mě. Zavolejte mu právníka."

Za pětačtyřicet minut ještě stále čekali.
Detektiv inspektor Insch si strčil do pusy další barevnou kostičku a nahlas žvýkal. "Dělá to schválně. Ten slizkej
parchant to dělá, jen aby nás nasral."
Dveře se otevřely právě včas, aby příchozí zaslechl inspektorův výlev.
"Prosím?" ozval se káravě.
Právní zástupce Normana Chalmerse dorazil.
Logan se podíval na právníka a potlačil zaúpění. Byl to vysoký hubený muž v luxusním kabátě, drahém obleku, bílé
košili s modrou hedvábnou kravatou a seriózním vzezřením. Vlasy měl o něco šedivější, než když ho Logan viděl
naposledy, ale úsměv právě tak arogantní, jak si ho Logan pamatoval. Z křížového výslechu, kterým mu chtěl tenhle
právník dokázat, že si celý případ vykonstruoval. A že skutečnou obětí je Angus Robertson, alias "Mastrickská zrůda".
"Nebojte se, pane Moir-Farquharsone." Insch jeho jméno vyslovoval tak, jak se píše - "Far-Quar-Son" a ne
"Facherson"‚, protože věděl, že bude mít právník zlost. "Mluvil jsem o jiným slizkým parchantovi. To jsme rádi, že jste
zase mezi námi."
Právník vzdychl a přehodil si kabát přes opěradlo poslední volné židle u stolu. "Prosím vás, doufám, že to zase nebudu
muset poslouchat, inspektore," řekl a vyndal z kufříku elegantní stříbrný laptop. Jeho tiché zavrčení při spouštění
nebylo v přeplněné místnosti téměř slyšet.
"A co, pane Far-Quar-Son?"
Právník se na něj zamračil. "Vy moc dobře víte co. Jsem tu, abych zastupoval svého klienta, a ne abych poslouchal
vaše urážky. Nerad bych si na vás zase stěžoval vrchnímu konstáblovi."
Inschovi ztvrdly rysy, ale nic neřekl.
"Takže," začal právník a cosi vyťukal do klávesnice laptopu. "Mám kopii obvinění proti mému klientovi. Rád bych se s
ním poradil mezi čtyřma očima, než učiníme formální prohlášení."
"Jo?" Insch opustil své místo u stěny a opřel se obrovskými pěstmi o stůl, nakloněný nad Chalmerse. "Tak my zas
chceme, abyste se svýho ,klienta' zeptal, proč zavraždil čtyřletou holčičku a zahodil její tělo do popelnice!"
Chalmers vyskočil ze židle.
"Neudělal jsem to! Budete mě už konečně poslouchat, hajzlové? Nic jsem neudělal!"
Sandy Moir-Farquharson položil ruku na Chalmersovo rameno. "To je v pořádku. Nemusíte nic říkat. Jen hezky seďte a
nechte mluvit mě, ano?"
Chalmers se na právníka podíval, přikývl a pomalu se posadil zpátky. 
Insch se ani nehnul.
"Takže, inspektore," znovu se ozval Moir-Farquharson, "jak jsem řekl: rád bych si se svým klientem promluvil mezi
čtyřma očima. A pak vám pomůžeme s vašimi otázkami."
"Tak to by nešlo." Insch právníka zpražil pohledem. "Podle zákona k tomuhle svinstvu vůbec nemáte přístup. Jste tu
jenom díky nám." Naklonil se k němu tak blízko, že se ho nosem skoro dotýkal. "Tahle show je v mojí režii, ne ve vaší!"
Moir-Farquharson se na něj klidně usmál. "Inspektore," začal naprosto vyrovnaným hlasem, "jsem si dobře vědom
nedostatků skotského práva. Přesto vás žádám, abyste projevil dobrou vůli a nechal mě s klientem promluvit o
samotě."
"A když ne?"
"Tak tu vysedíme důlek. Nebo vašich šest hodin, na které máte ze zákona nárok. Jak chcete." 
Insch se zamračil, strčil sáček s bonbony do kapsy saka a vyrazil z místnosti, s Loganem a Watsonovou v patách. Na
chodbě byl mnohem chladnější vzduch, ale létaly jím nadávky.
Když si Insch na právníka dostatečně zanadával, nařídil konstáblu Watsonové, aby hlídala dveře. Nechtěl, aby jim
některý z nich pláchnul.
Watsonová se netvářila nadšeně. Nebyl to příliš vzrušující úkol, ale co může člověk čekat, když je obyčejný konstábl.
Jednou z ní bude vyšetřovatel, a sama bude posílat podřízené hlídat dveře.
"A, konstáble," Insch se k ní naklonil blíž a hlas mu klesl na konspirační šepot, "dneska jste odvedla zatraceně dobrou
práci: ta účtenka ze supermarketu. Tu máte u mě schovanou."
Watsonová se usmála. "Díky, pane."
Logan s inspektorem ji rozesmátou opustili a vrátili se zpátky do výslechovky.
"Proč zrovna on?" zeptal se Insch a usadil se na kraji stolu. "Za dvacet minut mám být na generálce!" Vzdychl:
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zkoušku už nemohl stihnout. "Teď už z Chalmerse nic nevypáčíme. Pánbůh nás chraň před mstivýma právníkama!"
Sandy Moir-Farquharson byl proslulý obhájce. Široko daleko se mu nikdo nevyrovnal. Nejlepší advokát v Aberdeenu,
který dokázal vystupovat před soudem a obžalované ze všeho vysekal. Už léta se ho na svou stranu snažila získat
státní prokuratura, aby se z něho stal žalobce a pomáhal lidi zatýkat a ne vypouštět na svobodu. Jenže ten slizký úhoř
o tom nechtěl ani slyšet. Považoval za svou svatou povinnost předcházet justičním omylům. Chránit nevinné! A při
každé možné příležitosti se ukázat v televizi. Byl to nebezpečný chlap.
Logan však v hloubi duše věděl, že kdyby se jednou sám dostal do potíží, zastupoval by ho Slizák Sandy.
"Tak proč jste tomu hadovi dovolil přerušit výslech?"
Insch pokrčil rameny. "Protože bysme z Chalmerse stejně nic nedostali. Až Sandy s něčím přijde, aspoň se pobavíme."
"Myslel jsem, že má plné ruce práce s obhajováním našeho oblíbeného pedofila, Geralda Cleavera."
Insch znovu pokrčil rameny a vylovil z kapsy sáček bonbonů. "Znáte Slizáka Sandyho. Ten případ se potáhne ještě
týden, týden a půl. A potom bude zas potřebovat něco, co ho dostane před kamery." Inspektor podal otevřený sáček
Loganovi, a ten si nabídl kokosový kroužek s lékořicovým středem.
"V laborce určitě něco najdou," řekl Logan s plnou pusou. "Ta holka musela být u něj v bytě. V pytli s ní byly slupky a
prázdné láhve od vína. Rozhodně ji do toho pytle nemohl strčit někde jinde… leda by měl jiné místo, kde jí a pije."
Insch s bručením prohraboval sáček. "Ráno zajděte na radnici. Zjistěte, jestli na sebe nemá zaregistrovaný nějaký jiný
byt. Pro jistotu." Našel, co hledal: anýzové kolečko posypané modrými kuličkami. "Poslyšte," řekl a hodil si bonbon do
pusy, "pitva je naplánovaná na tři čtvrtě na osm." Odmlčel se, oči upřené na zem u svých bot. "Říkal jsem si, jestli
byste…"
"Chcete, abych tam šel?"
"Jako hlavní vyšetřovatel bych tam měl jít já, ale, víte…"
Inspektor měl dcerku přibližně ve věku oběti. Dívat se, jak porcují čtyřletou holčičku jako na jatkách, by pro něho určitě
bylo těžké. Ani Logan po podobném úkolu neprahl. Zvlášť jestli ji bude porcovat doktorka Isobel MacAlisterová.
"Půjdu tam," řekl nakonec a snažil se nevzdychat. "Stejně byste měl vyslechnout Chalmerse… jako hlavní
vyšetřovatel."
"Děkuju." Na důkaz svého vděku dal Loganovi poslední lékorku.

Logan sjel výtahem do pitevny, doufal, že má Isobel ten večer volno. Snad bude mít štěstí a narazí na některého z
laborantů. Jenže při jeho smůle se o tom dalo pochybovat.
V pitevně bylo na tu pozdní noční hodinu nezvykle živo, stropní panely zářily na pitevní stoly a chladicí boxy. Byla tam
skoro stejná zima jako venku. Pořádná dávka dezinfekce téměř překryla hnilobný zápach z ranní pitvy. Zápach Davida
Reida.
Přijel právě včas, aby viděl, jak holčičku vyňali z příliš velkého vaku. Ještě stále byla omotaná lepicí páskou, jen hnědé
lesklé pruhy lepenky teď byly zasypané práškem na snímání otisků.
Logana bodlo u srdce. Na vzdálené straně ocelového stolu stála Isobel, a ne někdo z laborantů; sama dohlížela, jak
tělíčko na stůl položí. Už byla v pracovním, červenou gumovou zástěru měla dosud čistou a nezakrvácenou. V pitevně
už čekal i druhý lékař a státní zástupce, oba v bílých pláštích, bavili se o mrtvé. Isobel jim popisovala skládku, kde se
tělo našlo.
Když se Logan přiblížil, zvedla hlavu, oči za bezpečnostními brýlemi se jí zlostně zaleskly a stáhla si operační roušku.
"Myslela jsem, že vyšetřování téhle vraždy vede inspektor Insch," řekla. "Kdepak zase je?"
"Vyslýchá podezřelého."
Nasadila si roušku zpátky na ústa a nespokojeně brblala. "Nejdřív nestihl pitvu Davida Reida a teď se zase neobtěžuje
přijít na tuhle. Nechápu, proč já se vůbec honím…" Její remcání utichlo, když si připravila mikrofon a zahájila úvodní
řeč. Státní zástupce vrhl na Logana káravý pohled. Očividně s Isobelinými výtkami souhlasil.
Když pronikavé zapípání Loganova mobilního telefonu přerušilo její výčet přítomných, zpražila ho zuřivým pohledem:
"Při mých pitvách jsou mobily zakázané!"
Logan ten krám s četnými omluvami vylovil z kapsy a vypnul. Jestli šlo o něco důležitého, zavolají mu znovu.
Vytočená Isobel dokončila úvodní řeč, vybrala si z podnosu s nástroji jedny kouřící nerezové nůžky a začala
přestřihávat lepicí pásku, popisovala při tom stav těla, které odkrývala.
Dívenka byla pod páskou nahá.
Když se Isobel pokusila odmotat pásku z dívčiny hlavy, málem jí vytrhla velký chumáč vlasů. Uvolnila ji tedy
acetonem, jehož pronikavý chemický zápach v pitevně přebil pach dezinfekce a rozkladu. Tohle tělo alespoň neleželo tři
měsíce v bahně.
Isobel vrátila nůžky na podnos a její asistent začal balit pásku do označených sáčků na důkazy. Tělo bylo stále
schoulené v zárodečné poloze. Isobel opatrně narovnávala ztuhlé klouby, ohýbala je sem tam, aby mohla dívku položit
naznak. Jako kdyby spala.
Světlovlasá čtyřletá dívka, s mírnou nadváhou, s četnými modřinami na ramenou a stehnech, které se temně rýsovaly
na voskové kůži.
Zatímco Isobel pracovala, fotograf, jehož Logan neznal, cvakal jeden snímek za druhým.
"Budu potřebovat pěkný snímek hlavy a ramen," řekl mu Logan.
Muž přikývl a naklonil se nad chladný, mrtvý obličej.
Blesk, vrrr, blesk, vrrr.
"Mezi levým ramenem a paží je hluboký řez. Vypadá to jako…" Isobel za ruku zatáhla a rozevřela hlubokou ránu. "Ano:
sahá až na kost." Osahala řez prstem v rukavici. "Rána vznikla až po smrti. Jediný úder ostrou, plochou čepelí.
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Například sekáčkem na maso." Sehnula se tak nízko nad ránu, že se nosem málem dotýkala temně rudého masa.
Očichala je. "Z oblasti rány jsou cítit zvratky…" Natáhla ruku. "Podejte mi pinzetu."
Asistent udělal, co mu řekla, a Isobel chvíli lovila v ráně, až konečně vytáhla cosi šedého a chrupavčitého.
"V ráně jsou zbytky natráveného jídla."
Logan se snažil tu scénu si nepředstavovat. Marně. "Pokoušel se ji rozsekat," vzdychl. "Chtěl se zbavit těla."
"A jak jsi na to přišel?" zeptala se Isobel s jednou rukou lehce opřenou o dívčin hrudník.
"Pane bože, rozřezaných těl jsou plný noviny. Chtěl se zbavit důkazů, tak ji zkusil rozsekat. Jenže ono to není tak lehký,
jak to vypadá. Zkusil to a udělalo se mu zle." Logan mluvil dutým hlasem. "Nakonec ji teda omotal lepicí páskou, strčil
do pytle na odpadky a vyhodil do popelnice."
Zdálo se, že státního zástupce Loganova verze zaujala. "Výborně," pochválil ho, "nejspíš máte pravdu." Obrátil se na
Isobelina asistenta Briana, který pečlivě ukládal kousky natrávené potravy do plastové lahvičky. "Pošlete to na
analýzu DNA."
Isobel oba muže ignorovala, otevřela mrtvé ústa, podívala se dovnitř s ústní lopatkou a rychle poodstoupila. "Vypadá
to, že spolkla nějaký saponát. Podle stavu ústní dutiny toho muselo být celkem dost. Zuby i kůže nesou stopy
poleptání. Lepší představu budeme mít, až se dostaneme k obsahu žaludku." Isobel dítěti jednou rukou zavřela ústa a
druhou zvedla světlovlasou hlavičku. "Halo…," přivolala fotografa. "Vyfoťte tohle. Zadní část hlavy nese stopy
silného úderu." Osahávala hlavu prsty, zkoumala vlasy nad místem, kde se lebka stýká s krkem. "Nešlo o tupý předmět,
bylo to něco širokého, co se zužovalo."
"Například roh stolu?" zeptal se Logan, který s nevolí okamžitě vytušil, kam míří.
"Ne, muselo to být ostré a tvrdé, jako hrana krbu nebo cihly."
"Co bylo příčinou smrti?"
"Jestli ji nezabilo, že vypila žíravinu… nebudu to schopna určit, dokud neotevřu lebku."
Na podnosu vedle stolku ležela pilka na kosti. Logan se nechtěl dívat na to, co mělo následovat.
K čertu s detektivem inspektorem Inschem i jeho dcerkou. To on tu měl stát a dívat se, jak rozřezávají malou holku na
kusy, ne Logan.
Isobel přejela ostřím skalpelu od jednoho ucha přes vrcholek hlavy až ke druhému, prořízla kůži. Aniž hnula brvou,
vnořila prsty do rány a zatáhla, srolovala kůži z lebky jako ponožku. Logan zavřel oči, snažil se neslyšet zvuk, který
vydávala kůže oddělující se od svalové hmoty: jako když se trhají listy z hlávkového salátu. Odhalování lebky.
Vykachlíkovanou místností se rozlehlo nervy drásající kvílení pilky a Loganovi se zhoupl žaludek.
Isobel svůj postup celou tu dobu chladně, nevzrušeně komentovala. V tu chvíli byl rád, že už s ní nechodí. Ten večer
by se jí nemohl ani dotknout. Po tomhle ne.
 
9

Logan stál pod betonovým přístřeškem před vchodem do budovy velitelství a díval se ven, na ponuré domy. Vypadalo
to, že proprší další noc, a tahle část města teď zela prázdnotou, po deváté hodině tu bylo mrtvo. Majitelé obchodů šli
už dávno domů, pijáci seděli v hospodách, kde vydrží až do zavíracích hodin. Lidé srocení před soudem se pro dnešek
rozešli.
Na policejním velitelství také vládl klid. Denní směna byla už dávno pryč; ti už si vychutnávali pivo nebo něžnosti své
drahé polovičky. Nebo, v případě detektiva inspektora Steelové, drahé polovičky někoho jiného. Lidé z odpolední
podřimovali po těžkém jídle a snažili se nějak přežít poslední tři hodiny do půlnoci, než půjdou domů. Noční začínala až
za hodinu.
Vzduch byl čistý a chladný, jen lehce prosycený zápachem výfuků - který je podstatně příjemnější než zápach
spálených kostí. Logan už nikdy nechtěl vidět vnitřek dětské lebky. Se zaťatými zuby odšrouboval víčko z lahvičky
léků a spolkl další. Břicho ho po včerejší ráně ještě pořád bolelo.
Potom se naposledy nadechl čerstvého vzduchu, otřásl se a vrátil se do haly.
Muž za sklem recepce se na něj zamračil, pak mu ale svitlo a přátelsky se usmál. "Tak jste to vy!" vyhrkl. "Logan
McRae! Slyšeli jsme, že jste zpátky."
Logan se ze všech sil snažil muže středního věku s prořídlými vlasy a mohutným knírem někam zařadit, ale marně.
Muž se otočil a zavolal přes rameno: "Gary, Gary, pojď se podívat, kdo tu je!"
Za zrcadlovou přepážkou vykoukl obézní muž ve špatně padnoucí uniformě. "Cože?" V jedné ruce držel velký hrnek
čaje a ve druhé karamelovou oplatku Tunnocks.
"Koukni!" ten s knírkem ukázal na Logana. "Je tady!"
Logan se nejistě usmál. Kdo to sakra je? A pak se mu rozsvítilo… "Eriku! Nepoznal jsem vás!" Logan se zadíval na
lebku lesknoucí se nad konstáblovými brýlemi. "Kam všichni dali vlasy? Odpoledne jsem viděl Billyho: má hlavu jako
koleno!"
Eric si prohrábl řídnoucí kštici a pokrčil rameny. "To je známka mužnosti. A vůbec, koukněte se na sebe!"
Tlusťoch Gary se zazubil, z karamelové oplatky mu padaly čokoládové drobky na černou uniformu jako špinavé lupy.
"Detektiv seržant Logan McRae je zpátky ze záhrobí!"
Eric přikývl. "Jo, ze záhrobí!"
Tlusťoch Gary si srkl čaje. "Jste jako ten chlápek, co vstal z mrtvejch. Jak se jmenoval, no, ten z bible?"
"Kterej," řekl Eric, "Ježíš?"
Gary ho plácl přes hlavu. "Ale houby Ježíš. Ježíše si snad ještě pamatuju. Ten druhej: měl lepru nebo co. A vstal z
mrtvejch. Víš, kterej."
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"Lazar?" řekl Logan a chystal se zmizet.
"Lazar! To je von!" Tlusťoch Gary se rozzářil. Kousky čokolády měl nalepené na zubech. "Lazar McRae, tak vám
budeme říkat."

Detektiv inspektor Insch nebyl ve své kanceláři ani mezi detektivy, a tak Logan zkusil další místo, které ho logicky
napadlo: výslechovku číslo tři. Inspektor tam byl ještě pořád zavřený s Watsonovou, Slizákem Sandym a Normanem
Chalmersem. Tvářil se naprosto znechuceně. Bylo jasné, že výslech nepostupuje, jak si představoval.
Logan ho požádal, jestli si mohou promluvit, a šel čekat ven, až inspektor přeruší výslech. Když Insch vyšel na
chodbu, košili měl skoro průhlednou od potu. "Bože, tam je prádelna," řekl a otřel si obličej rukama. "Pitva?"
"Pitva." Logan mu podal papírové desky, které mu dala Isobel. "Předběžné výsledky. Rozbor krve budeme mít až
koncem týdne."
Insch desky vzal a začal listovat papíry.
"Výsledky jsou celkem jasné," řekl Logan. "Davida Reida zabil někdo jiný. Způsob zabití je jiný, těla se zbavil jinak a
oběť byla ženského pohlaví a ne mužského -"
"Do prdele," zabručel inspektor sotva srozumitelně. Pak Insch dospěl k odstavci nadepsanému "Pravděpodobná
příčina smrti".
"A zatím se nedá vyloučit pád," dodal Logan.
Insch si znovu od plic ulevil a vyrazil chodbou směrem k automatu na kávu vedle výtahů. Vyťukal čísla a podal
Loganovi kelímek s páchnoucí hnědou vodnatou tekutinou, na které plavala slabá vrstva pěny. "Dobře," řekl, "takže
Chalmerse můžeme z Reidovy vraždy vynechat."
Logan přikývl. "Venku nám tedy běhá vrah, a je na chlapečky."
Insch se zády opřel o automat, který se povážlivě zakymácel. Znovu si rukou přejel tvář. "A co ta žíravina?"
"Použitá posmrtně: v žaludku ani v plicích ji neměla. Nejspíš se snažil zbavit důkazů s DNA."
"Úspěšně?"
Logan pokrčil rameny. "Isobel nenašla žádné stopy spermatu."
Inspektorovi klesla ramena. Tupě zíral na desky, které držel v ruce. "Jak mohl něco takovýho udělat? Malý holce…"
Logan neodpověděl. Věděl, že Insch myslí na svou dcerku, snaží se ze všech sil ty dva obrazy nespojovat.
Nakonec se detektiv inspektor Insch napřímil, oči v kulaté tváři mu temně plály. "Toho hajzla přibijeme na zeď za
koule!"
"Ale co to zranění hlavy? Jestli upadla, byla to nehoda -"
"Dostaneme ho za to, že tajil její smrt, zbavil se těla, pokusil se obejít zákony, a nejspíš taky za vraždu. Třeba se nám
podaří porotu přesvědčit, že tu malou strčil."
"Myslíte, že nám to zbaštěj?"
Insch pokrčil rameny a opatrně si srkl bílé kávy s dvojitým cukrem. "Ne. Ale stojí to za pokus. Má to ovšem jeden
háček. Zatím nemáme jediný důkaz, že ta holka byla v Chalmersově bytě. A nezdá se, že tam uklízel, v ložnici měl pěknej
svinčík. Chalmers tvrdí, že netuší, co je to za holku. V životě ji prý neviděl."
"To je ale šok. A co na to Slizák Sandy?"
Insch šlehl zlostným pohledem směrem k výslechové místnosti.
"Totéž, co vždycky, parchant jeden," řekl a otřel si pot z čela. "Že nemáme důkazy."
"A co ta účtenka?"
"Přinejlepším nepřímý důkaz. Tvrdí, že tu holku mohli do toho pytle nacpat, až když byl mimo Chalmersův byt."
Vzdychl. "A má pravdu, šmejd jeden. Jestli nenajdeme přímý důkaz, že mezi tou holkou a Chalmersem existuje spojitost,
jsme v háji. Ten šmejd nás roznese na kopytech. A to ještě za předpokladu, že nás s tím státní zástupce pustí před
soud. O čemž pochybuju, pokud nenajdeme něco konkrétního…" Zvedl hlavu od kávy. "Na té lepicí pásce, kterou ji
zabalil, asi nebyly otisky jeho prstů, co?"
"Bohužel pane: všechny byly otřené."
Tohle nesedělo. Proč by si někdo dával práci s otíráním otisků na lepicí pásce a pak prostě strčil tělo do pytle plného
svých odpadků?
"No," řekl Insch, který se narovnal a zadíval zpátky k výslechovce číslo tři, "asi budeme muset ignorovat naprostý
nedostatek přímých důkazů a podržíme si pana Chalmerse pod zámkem. Ale musím přiznat, že z toho nemám dobrý
pocit. Bojím se, že mu to nepřišijeme." Zarazil se a pokrčil rameny. "Ale pozitivní je, že tím naštveme Slizáka Sandyho.
Nebude si moct honit triko před porotou."
"Třeba ho z toho zklamání vytrhne další výhrůžka smrtí?"
Insch se usmál. "Uvidím, co se dá dělat."

Norman Chalmers byl formálně zatčen a poslán do cely; následující úřední den měl stanout před soudem; Sandy
Moir-Farquharson se vrátil do své kanceláře; detektiv inspektor Insch odešel na generálku. Logan s konstáblem
Watsonovou šli do hospody.
V hostinci U Archibalda Simpsona kdysi bývala banka, hlavní halu pak přestavěli na hlavní bar. Ozdobné růžičky a
římsy pod stropem už sotva prosvítaly cigaretovým kouřem, ale hosté se stejně zajímali spíš o laciné pití než o
architektonické detaily.
Bar byl dvě minuty cesty od policejního velitelství, takže byl oblíbeným podnikem, kam se po službě chodilo na pivo.
Seděl tam skoro celý pátrací tým. Celý den strávili venku v lijáku, někteří hledali důkazy na rozbahněných březích řeky
Don, ostatní pátrali po Richardu Erskinovi. Dnes hledali ztracené dítě. Zítra budou hledat mrtvé tělo. Statistiku každý
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znal: pokud se unesené dítě nenajde během šesti hodin, nejspíš je mrtvé. Tak jako čtyřletý David Reid nebo neznámá
dívka ležící na pitevním stole s jizvou ve tvaru velkého Y přes celé tělo, ze kterého jí vyňali, prozkoumali, zvážili,
rozřezali, uložili a zaevidovali všechny vnitřnosti.
První třetinu večera vedli vážné řeči o mrtvých a pohřešovaných dětech. Druhou třetinu nadávali na kontrolní
oddělení, které vyšetřovalo únik informací do tisku. To, že si změnili jméno na Oddělení stížností a disciplíny, jim na
popularitě nepřidalo.
A poslední třetinu se už jen opíjeli.
Jeden konstábl - Logan si nepamatoval jeho jméno - se dopotácel ke stolu s další rundou piv. Právě se dostával do
stadia opilosti, kdy vám všechno připadá směšné, a hihňal se, i když se půl pinty ležáku vylilo po celém stole až na
nohu vousatého kriminalisty.
Logan ten večer neměl chuť hrát si na rodiče, takže si sebral sklenici a odešel, trochu vratce, k automatům.
U jednoho stál hlouček policistů, pokřikovali a hecovali se, ale Logan jen prošel kolem.
Konstábl Watsonová stála o samotě a jednou rukou tloukla do forbesu, na kterém blikala, pípala a mizela barevná
světla. V druhé ruce svírala poloprázdnou láhev Budweiseru a přitom mačkala blikající tlačítka, až se válce se svištěním
otáčely.
"Vypadáte spokojeně," řekl Logan, když se na displeji objevily dva citronky a hrad.
Ani se neotočila. "Jedinej blbej důkaz!" Watsonová práskla do tlačítka, aby si vybila zlost.
"Musíme hledat dál," odpověděl Logan a zakymácel se, vychutnával si teplý, malátný pocit, který se mu šířil ze středu
hlavy. "Technici v bytě nic nenašli -"
"Ty by nenašli ani hovno v septiku! A co ta zatracená účtenka?" Hodila do automatu dalších pár liber a praštila pěstí
do tlačítka Go.
Logan pokrčil rameny a Watsonová se zamračila na obrázky, které naskočily: kotva, citron, zlatý prut.
"Všichni víme, že to byl on!" soptila a roztáčela válce.
"A teď to musíme dokázat. Ale nebýt vás, neměli bychom ho ani ve vazbě." Logan měl trochu problém vyslovit "ve
vazbě", ale konstábl Watsonová si toho nejspíš nevšimla. Naklonil se a jemně ji šťouchl do ramene. "Ta účtenka byl
zatraceně dobrej úlovek!"
Byl by přísahal, že když do otvoru házela další mince, trochu se usmála.
"Nevšimla jsem si těch klubových bodů. Ale vy jo." Nezvedla oči od světélkující plochy.
"Hlavní je, že jste ten papír našla." Usmál se na ni a znovu se napil.
Zvedla oči od blikajícího automatu a dívala se, jak Logan vrávorá, téměř do rytmu muziky. "A co ty vaše ‚čtyřikrát
denně jeden, nemíchat s alkoholem'?"
Logan na ni mrkl. "Když to nikomu nepovíte, nechám si to pro sebe."
Usmála se na něj. "Vidím, že to hlídání mám na plnej úvazek, co?"
Logan ťukl sklenicí do její láhve piva. "Na to se napijeme!"
 
10

Šest hodin a Logana vytáhlo z postele neodbytné pípání budíku - měl příšernou kocovinu. Zůstal sedět na kraji postele
s hlavou v dlaních a žaludkem jako na vodě. V břiše mu škrundalo a bublalo. Neklamné znamení, že mu bude zle. S
hekáním se dopotácel ke dveřím ložnice a odtud do předsíně, potřeboval na záchod.
Proč jenom tolik pil? Na prášcích bylo jasně napsané, že se nesmějí míchat s alkoholem…
Potom se opřel o umyvadlo a přitiskl hlavu na studené dlaždičky, v nose ho ještě pálila nakyslá pachuť.
Pootevřel jedno oko a zahlédl půllitr postavený na nádržce. Ještě mu zbývalo půl lahvičky prášků proti bolesti, které
mu dali, když ho poprvé propouštěli z nemocnice s čerstvými jizvami. Logan je roztřesenou rukou vyndal a s námahou
odšrouboval víčko s dětskou pojistkou. Naplnil půllitr vodou, hodil si do pusy pár kapslí velkých jako oblázek a celý
nahrbený si stoupl pod sprchu.
Když se osprchoval, necítil se o moc líp, ale aspoň už nesmrděl jako kříženec lihovaru a popelníku. Došel doprostřed
předsíně, ručníkem si třel vlasy, když uslyšel zdvořilé zakašlání.
Prudce se otočil, srdce se mu zastavilo a ruce se sevřely v pěst.
Ve dveřích do kuchyně stála konstábl Watsonová v jeho starém tričku a v ruce houpala plastovou obracečkou. Hnědé
vlasy, uvolněné z předpisového drdolu, se jí vlnily na ramenou. Zpod trička vykukovaly holé nohy, a byly to zatraceně
pěkné nohy.
"Zima, co?" podotkla Watsonová s úsměvem a Logan si najednou uvědomil, že před ní stojí jak ho pánbůh stvořil.
Rychle si přitiskl ručník na dolní partie a od hlavy až k patě zrudnul jako rak.
Watsonová se přestala smát a mezi upraveným hnědým obočím se jí objevila malá vráska. Zadívala se mu na břicho,
jehož kůži brázdily vrásčité jizvy.
"Bylo to zlý?"
Logan rozpačitě polkl a přikývl. "Nikomu bych to nedoporučoval," řekl. "Er…"
"Dáte si sendvič se slaninou? Vejce jsem nenašla. A vlastně ani nic jiného."
Stál, rozpačitě k sobě tiskl ručník a cítil nepříjemné záchvěvy blížící se erekce.
"Tak co?" zeptala se znovu. "Sendvič se slaninou?"
"Tak jo… díky, to by bylo fajn."
Vrátila se do kuchyně a Logan vběhl do ložnice a zabouchl za sebou dveře. Bože, to jsme se včera museli zřídit!
Nemíchat s alkoholem! Vůbec nic si nepamatoval. Ani její křestní jméno. Jak se mohl vyspat s ženskou, kterou nezná
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křestním jménem?
Vydrhnul se ručníkem, hodil ho do kouta a navlékl si na vlhké nohy černé ponožky.
Jak to jen mohl dopustit? Je přece detektiv seržant a ona konstábl! Pracují spolu. Je její nadřízený! Detektiv inspektor
Insch by ho hnal svinským krokem, kdyby začal chodit se svou podřízenou!
Poskakoval na jedné noze, aby si natáhl kalhoty, ale pak si uvědomil, že si nevzal slipy. Kalhoty šly tedy zase dolů.
"Cos to sakra udělal, ty vole?" zeptal se vytřeštěného odrazu v zrcadle. "Vždyť pro tebe pracuje!" Odraz se na něj
zadíval, zděšení pomalu vystřídal lišácký úsměv. "No, ale není špatná, co?"
Logan musel uznat, že na tom něco je. Konstábl Watsonová byla chytrá, přitažlivá… a dokázala by vymlátit duši z
každého, kdo by ji využil jen jako štaci na jednu noc. Ne nadarmo jí říkají "Xena": to přece tvrdil Insch.
"Panebože…" Vytáhl ze skříně čistou bílou košili a málem se uškrtil na kravatě s kašmírovým vzorem; teprve pak se
znovu odvážil na chodbu. Před dveřmi do kuchyně se Logan zastavil. Co teď sakra udělám? Mám kápnout božskou a
přiznat, že si vůbec nic nepamatuju? Zašklebil se. Už to vidím: "Hele, je mi to líto, ale nepamatuju si, jestli jsem s tebou
spal. Bylo to dobrý?" Jo, a mimochodem: "Jak že se jmenuješ?"
Takhle by to nešlo: budu mlčet a čekat, až co ona. Logan se zhluboka nadechl a vešel do kuchyně.
Byla tam cítit smažená slanina a zvětralé pivo. Konstábl Watsonová se svýma krásnýma nohama stála u sporáku a
obracela na pánvi prskající slaninu. Logan chtěl říct něco lichotivého, aby prolomil ledy, když vtom promluvil někdo za
ním a znovu ho k smrti vyděsil.
"Uhum… uhni, jak dlouho tu mám stát?"
Logan se otočil a uviděl rozcuchaného mladíka s dvoudenním strništěm, oblečeného v civilu, který se drbal na zadku a
čekal, až mu Logan uvolní cestu do kuchyně.
"Pardon," zamumlal Logan a rychle uhnul, aby se mladík mohl svalit na židli.
"Au, moje palice," hekl nově příchozí, zabořil bolavou hlavu do dlaní a nechal ji žuchnout na stůl.
Watsonová se otočila přes rameno a viděla, jak tam Logan stojí jako boží dopuštění. "Posaďte se," řekla mu, vzala z
nového balení několik krajíců bílého chleba a vmáčkla mezi ně půl balíčku smažené slaniny. Praštila toasty o stůl a
hodila na pánev další dávku.
"Er… díky," řekl Logan.
Mladík s kocovinou, zhroucený u stolu, byl Loganovi povědomý. Byl to příslušník pátracího týmu? Ten, co polil pivem
toho vousáče z mordparty? Watsonová hodila na stůl další toast se slaninou, tentokrát před hekajícího mladíka.
"Nemusela jste se dělat se snídaní," řekl Logan a usmál se na Watsonovou, která vyklopila na pánev poslední kousky
uzené slaniny. Z pánve se vyvalil oblak syčícího kouře, který Watsonová rozháněla obracečkou, až od ní létaly kapičky
tuku na pracovní desku.
"Proč? Myslíte, že by to udělal on?" zeptala se a ukázala na mladíka. Ten vypadal, že kdyby mu toast náhodou nesedl,
nedoběhl by ani na záchod. "Nevím jak vy, ale já nemám ráda v jídle cizí předměty."
Ve dveřích kuchyně se objevila další lehce povědomá tvář. "Fuj, Steve," řekla Watsonová, "podívej se na sebe, jak
vypadáš! Jestli tě Insch takhle načapá, trefí ho šlak…" Muž se zarazil, když uviděl Logana, který tam seděl v
nažehleném, čistém obleku. "Dobrý ráno, pane. Dobrej mejdan, včera. Díky, že jste nás pozval."
"Er… nemáte za co." Mejdan?
Tvář se usmála. "No né! Pěkný nohy, Jackie! Páni, toastíky se slaninou. Mohl bych -"
"Trhni si," odsekla Watsonová a popadla další dva krajíce bílého chleba a strčila mezi ně poslední slaninu. "U
MacNeila měli jenom čtyři balíčky a ty už jsou snědený. A já už stejně musím jít." Vzala z police kečup a vymáčkla do
toastu pořádnou dávku husté červené pasty. "Měl jsi vylézt z pelechu dřív."
Nová tvář se zkroutila závistí, když konstábl Watsonová urafla kus svého toastu. Spokojeně žvýkala s velkým rajským
úsměvem přes celou tvář.
Muž, kterého Logan ještě nedokázal zařadit, nebyl z těch, kteří se snadno vzdávají; usadil se na poslední volnou židli a
opřel se lokty o stůl. "Bože, Steve," řekl, hlas mu překypoval starostlivostí, "ty teda vypadáš. Myslíš, že to můžeš
jíst?" Ukázal na toast, který před mladíkem ležel na stole. "Dyť je to samej tuk."
Watsonová měla plnou pusu, ale přesto zamumlala: "Neposlouchej ho, Steve. Uvidíš, že ti to udělá dobře."
"Jo," pokračoval bezejmenný konstábl. "Jen to zdlábni, Steve. Kousky nakrájenýho mrtvýho prasete. Smažený ve
vlastní šťávě. Kape z toho tuk. Přesně tohle potřebuješ na ten svůj podrážděnej, bolavej žaludek."
Steve zezelenal.
"Není nad kus špeku, když je člověku nanic…"
Dál už mluvit nemusel. Steve vyrazil od stolu, přitiskl si ruku na pusu a řítil se na toaletu. Když se ze záchodu ozvalo
dávení a šplouchání, neznámý se zašklebil, sebral Steveův toast a nacpal si ho do pusy. "To je dobrota!" huhlal a po
bradě mu tekl tuk.
"Ty jsi neuvěřitelnej mizera, Simone Rennie!"
Mizera Simon Rennie na Watsonovou mrknul. "Přežije jen ten nejsilnější!"
Logan seděl opřený, žvýkal toast a snažil se vzpomenout, co se předešlý večer stalo. Žádný večírek si nepamatoval. Po
hospodě měl všechno rozmlžené. A nevzpomínal si ani na některé věci před tím. Jak je vidět, byl u něj mejdan a navezli
se k němu lidi z pátračky. To dávalo smysl. Bydlel na Marischal Street: dvě minuty chůze od Queen Street a
grampianského policejního velitelství. Ale od chvíle, kdy je vyhodili z hospody, si nic nepamatoval. Konstábl, který
zrovna zvracel na záchodě, tam pustil z hudebního automatu Iťs a Kinda Magie od Queen a začal se svlíkat. Nedalo se
tomu říkat striptýz, protože se přitom potácel jako opilý blázen. 
Obsluha baru je slušně požádala, aby odešli.
Tím se vysvětlovalo, proč teď měl doma půlku aberdeenského policejného sboru, který v kuchyni pojídal slaninu nebo
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zvracel na záchodě. Rozhodně to však nevysvětlovalo konstábl Watsonovou s jejíma krásnýma nohama.
"Takže," řekl a díval se, jak Watsonová ukousla další obrovské sousto z toastu. "Na vás teda padla služba v kuchyni?"
Bylo to neutrální téma. Nikdo v něm nemohl postřehnout podtext: spali jsme spolu včera v noci?
Konstábl Watsonová si otřela pusu hřbetem ruky a pokrčila rameny. "Vyšlo to na mě. Když u vás někdo poprvé
přespí, musíte mu udělat toasty. Ale je to váš byt, takže to padlo na dalšího na řadě."
Logan přikývl, jako by to bylo naprosto logické. Bylo příliš brzy ráno a ještě mu to moc nemyslelo. Usmál se tak, aby to
nepůsobilo jako negativní komentář toho, co se předešlou noc dělo.
"No," vstal a vyhodil drobky do koše, "už musím jít. Porada je přesně v půl osmé a před tím se ještě chci na něco
podívat." Pěkně věcně. Nikdo nic neřekl, ani nezvedli hlavu. "Takže, buďte tak hodní a pořádně zamkněte a uvidíme se
tam…" Odmlčel se, čekal, že mu Watsonová dá nějaké znamení. Jackie! Žádná Watsonová: Jackie. Ale nedala. Myslela
jen na jídlo. "Tak fajn," řekl a couval ke dveřím. "Zatím nashle."
Venku byla ještě tma. V tuhle ranní hodinu slunce nevykoukne ještě nejmíň pět měsíců. Když Logan stoupal po
Marischal Street ke Castlegate, město se teprve pomalu probíralo. Dosud svítily pouliční lampy a také vánoční neony.
Celou cestu až na konec Union Street zněla z reproduktorů tradiční vánoční koleda.
Logan na chvíli zastavil, nadýchat se chladného ranního vzduchu. Přívalové lijáky skončily a vystřídalo je jemné
mrholení, v němž se mihotala rozmlžená sváteční výzdoba. Slonovinově bílé světlo vytvarované do poskakujících
Santů a plovoucích labutí, které se rýsovaly proti temné bronzové obloze. Ulice se pomalu plnily auty. Výlohy na
Union Street hýřily vánočním veselím a lacinými tretkami. Nad nimi se tyčila další tři patra šedé žuly s temnými okny,
kanceláře byly ještě zavřené a lidé ještě spali. Celou scenerii zalévala zlatavá a jiskřivě bílá ze svátečních světel. Bylo to
téměř krásné. Město mu občas připomnělo, proč tu ještě žije.
V nejbližší trafice si koupil pomerančový džus a pár sendvičů a za chvíli už prošel zadním vchodem do budovy
velitelství, do sucha. Muž ve službě se na něj podíval, ale Logan zamířil k výtahům.
"Dobrý ráno, Lazare."
Logan dělal, že neslyší.

Zasedačka byla cítit silným kafem, zvětralým pivem a kocovinou. Účast byla stoprocentní, což Logana překvapilo. V
zadní řadě dokonce seděl konstábl Steve, který se obnažoval a zvracel, ale vypadal zbědovaně.
Logan, s ofocenými plakáty mrtvé dívky v ruce, si našel místo co nejvíc vpředu, sedl si a čekal, až detektiv inspektor
Insch začne. Inspektor ho požádal, aby to ráno předstoupil a podělil se se všemi o to málo, co vědí o čtyřletém dítěti,
které se předchozí den našlo na skládce.
Když zvedl hlavu od fotokopií, uviděl konstábla Watsonovou - Jackie. Usmívala se na něj. Usmál se taky. Už stačil
potlačit paniku, která ho ráno zachvátila, a ta představa se mu začínala líbit. Od jeho rozchodu s Isobel uplynuly už
čtyři měsíce. Nebylo by špatné někoho si najít. Hned po poradě se chystal Insche požádat, aby mu přidělil jiného
tělesného strážce. Pak mu přece nikdo nemůže vyčítat, že s ní chodí, když spolu nebudou pracovat.
Usmál se na konstábla Watsonovou, jejíž krásné nohy teď byly skryté v předpisových černých kalhotách. Jackie jeho
úsměv opětovala. Na světě bylo všechno v pořádku.
Logan si najednou uvědomil, že se na něj usmívají všichni, nejen konstábl Jackie Watsonová.
"My čekáme, seržante."
Prudce otočil hlavu a viděl, že se na něj Insch upřeně dívá. "Er, ano, díky, pane." Zvedl se ze židle a zamířil ke stolu, na
kterém seděl Insch, doufal, že nevypadá tak hloupě, jak se cítil.
"Včera ve čtyři odpoledne zavolala paní Andrea Murrayová, učitelka občanské nauky z Kincorthské akademie, na
policii a nahlásila, že na skládce v Nigg našli lidskou nohu, která trčela z pytle na odpadky. Noha patřila
neidentifikované čtyřleté dívce: běloška, dlouhé blond vlasy, modré oči." Podal balíček fotokopií nejbližšímu
konstáblovi a řekl, aby si každý jednu vzal a zbylé nechal kolovat. Na všech bylo totéž: fotografie z pitevny - snímek
obličeje se zavřenýma očima a znatelnými čárami v místech, kde byla na tvářích přilepená lepicí páska. "Náš vrah se
snažil zbavit těla tak, že je rozseká, ale zjistil, že na to nemá žaludek."
Mezi muži a ženami v zasedačce se ozvalo mručení.
"To znamená…" Logan musel zvýšit hlas. "To znamená, že to nejspíš udělal poprvé. Kdyby zabíjel už dřív, neměl by s
tím takový problém."
Znovu zavládlo ticho a Insch souhlasně přikývl.
Logan poslal mezi kolegy další hromádku kopií. "Tohle je výpověď Normana Chalmerse. Zadrželi jsme ho včera večer
pro podezření z vraždy, protože konstábl Watsonová našla důkaz, který ho spojoval s odpadkovým pytlem, ve kterém
se tělo našlo."
Kdosi ji poplácal po rameni a konstábl Jackie Watsonová se usmála.
"Jenže," pokračoval Logan, "je v tom háček. Technici nenašli ani stopu po tom, že by ta dívka někdy byla v
Chalmersově bytě. Pokud ji nevzal tam, kam ji tedy zatáhl? Chci, aby jeden tým pořádně proklepl Chalmerse. Nemá
pronajatou garáž? Nehlídal někomu dům? Má nějaké příbuzné, kteří leží v nemocnici a dali mu na starost byt?
Nepracuje někde, kde si mohl schovat tělo, aniž by vzbudil pozornost?"
Všichni přikyvovali.
"Další tým: vyslechnout celý Rosemount, dům po domu. Kdo byla ta dívka? Jak se dostala k Chalmersovi?" Zvedla se
jedna ruka a Logan ukázal na jejího majitele. "Ano?"
"Jak to, že to dítě nikdo nepohřešuje?"
Logan přikývl. "Dobrá otázka. Čtyřletá dívka, která zmizela nejmíň před čtyřiadvaceti hodinami, a nikdo se neobtěžuje
volat policii? To není normální. Tohle," řekl a rozeslal poslední kopie, "je seznam všech rodin z Aberdeenu s dítětem
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odpovídajícím věkem a pohlavím naší oběti. Tým tři: to bude práce pro vás. Chci, abyste vyzpovídali všechny rodiny z
toho seznamu. A hlavně si nechte ukázat dítě. Nikomu nevěřte. Jasný?"
Ticho.
"Tak. Týmy." Logan určil tři týmy po čtyřech lidech a poslal je do terénu. Než se konstáblové pomalu rozešli, ostatní
lidé v zasedačce se začali vrtět a bavit se.
"Poslouchejte," pokračoval Logan. Tentokrát ani nemusel zvyšovat hlas: sotva otevřel pusu, všichni zmlkli. "Máme
hlášeno, že někdo viděl chlapce odpovídajícího Richardově popisu nasedat do červeného kombíku. Jiní svědkové
tvrdí, že podobné auto v sousedství vídali už několik měsíců. Je možné, že náš deviant jeho ulici sledoval." Odmlčel se
a rozhlédl se po místnosti, každému se zadíval do čí. "Richard Erskine je pohřešovaný už čtyřiadvacet hodin. I kdyby
ho neunesl nějaký prasák, včera celou noc lilo a skoro mrzlo. Jeho vyhlídky nejsou dobré. To znamená, že musíme
hledat líp a rychleji, obrátit celý město vzhůru nohama, když to bude potřeba, ale musíme ho najít."
V místnosti bylo doslova cítit odhodlání, i z kocovinou zmožených konstáblů.
Insch přečetl rozpis pátracích týmů, a když se začali trousit z místnosti, usadil se zpátky na stůl. Logan, který čekal na
další pokyny, viděl, že si Insch zavolal Stevea, striptéra a výtržníka, a pozdržel ho, dokud všichni neodešli. Pak se do
něj pustil tak potichu, že Logan nezachytil ani slovo, ačkoli tušil, o čem je řeč. Tvář mladého konstábla zrudla a pak
rychle zbledla strachy.
"Tak," řekl Insch nakonec a pokynul roztřesenému konstáblovi holou hlavou. "Teď běžte počkat ven."
Striptér Steve se odšoural ven jako spráskaný pes.
Když se dveře zavřely, Insch si přivolal Logana. "Dneska dopoledne pro vás mám speciální úkol," řekl a vyndal z
kapsy saka rodinné balení hrozinek v čokoládě. Chvíli sáčkem škubal, ale pak to vzdal a roztrhl ho zuby. "Kdo má ty
blbý pytlíky otvírat…" Insch vyplivl igelitový roh a strčil do vykousnutého otvoru prst. "Požádali nás, abychom
poskytli policejní ochranu týmu městských hygieniků."
Logan se držel, aby nezaúpěl. "To myslíte vážně?"
"Jo. Mají příkaz k vyklizení a ten chlap, co to má na starost, je hromádka nervů. Bojí se, že ho zavražděj, když ho při tom
nebudeme držet za ručičku. Vrchní konstábl jim chce vyjít vstříc. To znamená, že se tam musíme ukázat a poskytnout
hygienikům všechnu pomoc, o jakou požádají." Natáhl ruku s otevřenými hrozinkami k Loganovi.
"Ale, pane," namítl Logan a hlavou zdvořile odmítl - na jeho kocovinou zmučený žaludek ty věci až příliš připomínaly
krysí bobky, "nezvládla by to nějaká uniforma?"
Insch přikývl a Logan by přísahal, že v očích nadřízeného zahlédl zlomyslný záblesk. "No jistě. Uniforma to taky udělá.
Vy pojedete s ním a budete na něj dohlížet." Nasypal si do dlaně hromádku bobků a hodil je do sebe. "To je jedna z
výhod šarže: dohlížet na podřízené."
Významně se odmlčel, ale Logan jeho narážku nevnímal.
"No," řekl Insch a popohnal ho ke dveřím, "tak už běžte."
Logan opouštěl zasedačku zmatený; nechápal, co to mělo znamenat. Detektiv inspektor Insch seděl na stole a zubil se
jako blázen. Snad to časem pochopí.
Na chodbě čekal ztrápený konstábl Steve. Do tváře se mu začala vracet barva, z popelavě šedé se teď změnila na
ředkvičkově rudou; pořád vypadal hrozivě. V očích měl zarudlé žilky a táhly z něj extra silné mentolové bonbony; ani ty
však nepřekryly alkoholický zápach, který se mu vypařoval z pórů.
"Pane," hlesl a zmučeně, nervózně se usmál. "Asi nebudu moct řídit, pane." Svěsil hlavu. "Nezlobte se, pane."
Logan povytáhl obočí a otevřel pusu. Pak ji zas zavřel. Tohle bude ten polda, na kterého má dohlížet.
Ve výtahu, kterým sjížděli do přízemí, konstábl Steve rozvázal. "Jak to sakra mohl vědět?" zeptal se a žuchnul sebou do
rohu s hlavou v dlaních. "Všechno! Věděl úplně všechno!"
"Všechno?" Věděl snad inspektor i to, že se Logan ožral a vyspal s konstáblem Watsonovou?
Konstábl Steve zaúpěl.
"Věděl, že nás vyhodili z hospody, věděl, že jsem se svlíkal…" podíval se na Logana lítostivýma, růžovýma očima: jako
laboratorní králík. "Prej mám štěstí, že mě nevyrazí! Pane bože…"
Chvíli se zdálo, že propukne v pláč. Pak výtah udělal: "pink" a dveře se otevřely na parkovišti, kde se dva policisté na
zadním sedadle hlídkového vozu potýkali se zarostlým chlápkem v džínech a tričku. Na prsou se mu udělal rozkošný
krvavý stromek. Muž měl rozbitý nos a na něm rozmazanou krev.
"Zasranej parchante!" Rváč chtěl skočit po Loganovi, ale konstábl vedle něj ho nepustil. "Zasranej parchante, ty si
koleduješ!" Chybělo mu i pár zubů.
"Promiňte pane," omlouval se policista, který zuřivce krotil.
Logan řekl, že se nic neděje, a vedl konstábla Stevea na druhý konec parkoviště. Mohli vyjít ven přes recepci, ale
Logan nechtěl, aby rudookého kolegu v tomhle stavu někdo viděl. A vůbec, budova radnice nebyla tak daleko.
Procházka na čerstvém vzduchu Steveovi prospěje.
Venku mrholilo, po úmorném horku na velitelství to bylo velmi osvěžující. Stáli spolu na rampě, která se táhla zezadu
budovy na ulici, s obličeji nastavenými dešti, dokud na ně nezatroubilo auto.
Hlídkový vůz zablikal majákem. Logan a konstábl v kocovině omluvně zamávali a pokračovali dál podél velitelství. Před
budovou soudu už se srocovali demonstranti. V rukou svírali transparenty a nápisy a toužili zahlédnout Geralda
Cleavera; a pověsit ho na nejbližší kandelábr.
Hromádka nervů na ně čekala před hlavní budovou radnice. Muž přešlapoval z jedné nohy na druhou a každou chvíli
se díval na hodinky, jako by mu měly utéct, kdyby je nechal pár vteřin bez dozoru. Nedůvěřivě si změřil konstábla
Stevea a natáhl ruku k Loganovi. "Nezlobte se, že jsem vás nechal čekat," řekl, ačkoli tam stál dávno před tím, než
dorazili.
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Představili se, ale Logan během půl minuty jeho jméno zapomněl.
"Tak vyrazíme?" Muž se zapomenutým jménem zastavil, chvíli se přehraboval ve velkých kožených deskách, znovu se
podíval na hodinky a pak zamířil k Fordu Fiesta, který vypadal, že potřebuje poslední pomazání. 
Logan si sedl na místo spolujezdce vedle pana Nerváka, takže konstábl Steve musel sedět vzadu za řidičem. Zaprvé:
nechtěl, aby "postrach" městské hygieny na Stevea viděl a odhadl, v jakém je stavu, a zadruhé: kdyby se konstábl
Steve rozhodl znovu zvracet, nechtěl to mít za krkem.
Celou cestu městem jim řidič vykládal, jaká je to hrůza pracovat na radnici, ale že nemůže utéct na jiné místo, protože by
přišel o všechny výhody. Logan ho nevnímal, jen občas, když se probral, zamumlal "to je hrůza", nebo "to chápu", aby
mu udělal radost. Díval se při tom ven, jak kolem pomalu ubíhají šedivé ulice.
Dopravní špička se dostávala do stadia, kdy si ti, kdo před půl hodinou vyráželi do práce, najednou uvědomili, že
přijdou pozdě. Sem tam za volantem seděla nějaká odevzdaně vyhlížející duše, s cigaretou vraženou mezi zuby a
staženým okénkem, kterým ven pouštěla kouř. Ven kouř a dovnitř mrholení. Logan je závistivě pozoroval.
Začínal mít dojem, že mu inspektor Insch tou přednáškou o "výhodách šarže" chtěl něco naznačit. Něco nepříjemného.
Rukou si pomalu přejel čelo, přes kůži cítil opuchlý mozek.
Nebylo divu, že Insch Steveovi vynadal. Opilý konstábl mohl celé policii nepříjemně zavařit. Logan už viděl ty titulky:
"NAHÝ POLDA MI UKÁZAL OBUŠEK!" Kdyby byl sám v kůži Steveova šéfa, taky by mu zvedl mandle.
A tehdy mu svitlo. Insch to přece řekl jasně: "To je jedna z výhod šarže: dohlížet na podřízené." Logan je detektiv
seržant, Steve konstábl. Šli spolu do hospody, opili se a on ani nehnul prstem, aby se ten pitomec neožral a nedělal
striptýz.
Logan zaúpěl.
Úkol, který dostal, byl trestem jak pro něj, tak pro Stevea.
O dvacet minut později vystupovali z Nervákova auta před opuštěnou zemědělskou usedlostí, první z roztroušených
farem na okraji Cults. Úzká silnička, která tam kdysi vedla, zarostla houštím. Na konci cesty zahlédli zchátralý dům,
jehož šedý kámen slzel v nekonečném dešti. Kolem stála opuštěná hospodářská stavení, zarostlá po pás vysokou
trávou a křovím. Z trávy vyrůstal starček a šťovík, stonky i listy byly pod zimní oblohou rezavě hnědé. Z břidlicové
střechy vykukovala dvě okna jako prázdný, nepřátelský pohled. Pod nimi byly otlučené červené dveře s velkou
namalovanou šestkou. Na každém z polorozpadlých stavení bylo bílou barvou načmárané číslo. Všechny stěny byly
zmoklé a lesklé, odrážely slabé, šedé denní světlo.
"Útulný," podotkl Logan, aby prolomil ledy. A pak to ucítil. "Proboha!" Přitiskl si ruku na nos a ústa.
Byl to nasládlý, pronikavý pach rozkladu. Masa, nechaného dlouho na slunci.
Zápach smrti.
 
11

Konstábl Steve sebou škubl jednou, podruhé a vyrazil ke křoví, kam se hlasitě a hojně vyzvracel.
"Vidíte?" řekl nervózní muž z hygieny. "Říkal jsem, že je to hrůza. Nebo ne?"
Logan souhlasně přikývl, ačkoli cestou nevnímal jediné jeho slovo.
"Sousedé si na ten zápach stěžují už od loňských Vánoc. Posílali jsme mu jeden dopis za druhým, ale bez odezvy," řekl
úředník a tiskl si na prsa kožené desky. "Dokonce i pošťák už sem odmítá chodit."
"Vážně?" řekl Logan. Tím se vysvětlovalo, proč jim nikdy nepřišla ani mizerná odpověď. Otočil se zády ke zvracejícímu
konstáblovi a začal se prodírat džunglí. "Tak se půjdeme podívat, jestli je někdo uvnitř."
Ani se nedivil, že ho úředník nechal jít prvního.
Hlavní stavení farmy bývalo kdysi dobře udržované. Na drolících se kamenech byly zbytky bílého nátěru a zahnuté
rezavé skoby na zavěšení košů. Ale tyhle dny byly dávno pryč. V okapech rostla tráva, která ucpala svody, takže voda
přetékala přes okraje. Dveře neviděly čerstvý nátěr už léta. Voda a vosy se postaraly o poslední vrstvu a teď už
zbývalo jen holé, vyšisované dřevo, na kterém bylo přišroubované kovové číslo, tak rezavé a špinavé, že nebylo k
přečtení. Klika nevypadala o moc líp. A nad tím vším byla ona velká, bílá, ručně namalovaná šestka.
Logan zaklepal. Ustoupili od dveří a čekali. A čekali. A čekali. A…
"Kristepane!" Logan nechal dveře dveřmi, prošlapal si pěšinku kolem domu a cestou nakukoval do všech oken.
Vnitřek domu byl ponořený do tmy. V šeru se daly rozeznat jen obrysy nábytku: neurčité tvary za špinavým sklem.
Konečně došel k přední straně. Ve vysoké trávě za ním zůstala znatelná stopa. Logan zavřel oči a snažil se zůstat
klidný. "Nikdo tu není," řekl. "Nebyl tu už měsíce." Kdyby tu někdo bydlel, od cesty ke dveřím by vedla vyšlapaná
cesta.
Úředník z radnice se podíval na dům, pak zpátky na Logana, pak na hodinky a nakonec zalovil v kožených deskách a
vyndal pevnou podložku s papíry.
"Ne," řekl a přečetl záhlaví dokumentu, "v tomto domě žije jistý pan Bernard Philips." Zmlkl, chvíli kroutil knoflíky na
svém kabátu a znovu zkontroloval hodinky. "On, ehm… je zaměstnanec města."
Logan otevřel ústa, chtěl mu říct něco od plic, ale zarazil se.
"Jak to myslíte, že je zaměstnanec města?" zeptal se pomalu a důrazně. "Když pracuje pro město, proč jste mu to
oznámení nepředali, když přišel ráno do práce?"
Muž se znovu podíval do papírů. Dával si při tom dobrý pozor, aby se nestřetl s Loganovým pohledem. A mlčel.
"Proboha živýho," ulevil si Logan. Ale teď, když tu byli, už na tom stejně nezáleželo. Hlavně ať to mají rychle za sebou.
"A je teď pan Philips v práci?" pokusil se o klidný tón.
Nervózní chlapík zavrtěl hlavou. "Má volno."
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Logan se masírováním snažil zmírnit bolest hlavy, která mu pulzovala za očima. Něco tedy vědí. "Dobrá. Takže, jestli tu
bydlí -"
"Bydlí!"
"Jestli tu bydlí, nežije v tomhle domě." Logan se otočil zády k temné, zchátralé budově. Ostatní stavení na statku byla
rozesetá bez ladu a skladu a všechna měla vpředu napsaná čísla.
"Zkusíme to támhle," řekl nakonec a ukázal na omšelou budovu s číslem jedna. Proč nezačít pěkně od začátku?
Roztřesený, bledý konstábl Steve se k nim připojil přede dveřmi, vypadal teď daleko hůř než po ránu. Tohle se
Inschovi muselo nechat: když někoho potrestal, tak pořádně.
Dveře do stavení číslo jedna byly napatlané lacinou zelenou barvou. Barva byla na dřevě, na obou bočních stěnách,
na trávě pod jejich nohama… Logan kývl na třesoucího se policistu, ale konstábl Steve na něj jen vytřeštěně zíral.
Puch byl teď ještě horší než prve.
"Otevřete ty dveře, konstáble," řekl Logan; sám to udělat rozhodně nehodlal. K čemu by jinak měl toho nebožáka?
Chvíli to trvalo, ale nakonec konstábl Steve řekl: "Ano, pane," a zalomcoval klikou. Byly to těžké posuvné dveře, ližiny
zprohýbané a zrezlé. Konstábl zaťal zuby a škubl. Dveře se skřípotem zajely a ven se vyvalil nejděsivější puch, jaký
kdy Logan zažil.
Všichni ucouvli.
Z otevřených dveří se vysypala lavina mrtvých masařek, které zůstaly ležet na zmoklé zemi. 
Konstábl Steve znovu odběhl zvracet.
V domě dříve býval chlév: podlouhlé, typické hospodářské stavení s neomítnutými žulovými stěnami a břidlicovou
střechou. Středem chléva se táhla vyvýšená rampa, ohraničená po kolena vysokým dřevěným zábradlím. To bylo
jediné prázdné místo z celého domu. Všude jinde bylo plno tlejících mršin drobných zvířat.
Ztuhlá a zkroucená těla pokrýval bílý pohyblivý koberec.
Logan udělal tři kroky zpátky, schoulil se do rohu a začal zvracet. Měl pocit, jako by ho někdo znovu a znovu tloukl
pěstí do břicha, a po každé ráně mu zjizveným žaludkem projela palčivá bolest.

Budovy číslo jedna, dvě a tři byly plné mrtvých zvířat. Trojka nebyla úplně plná: zbývaly tam ještě dobré tři nebo čtyři
metry holého betonu, na kterém neležela těla, ale pokrýval ho žlutý sliz. Pod nohama jim křupala těla much.
V budově číslo dvě Logan změnil názor: detektiv inspektor Insch není člověk, který po právu potrestal opilého
konstábla. Je to mizernej parchant.
Otevřeli a zkontrolovali všechny budovy a pokaždé, když konstábl Steve otevřel další dveře, Loganovi se obrátil
žaludek. Po tom, co se zdálo jako týden zvracení a nadávání, se posadili venku na rozpadlou zídku. Proti větru. Objímali
si kolena a dýchali pusou.
Hospodářská stavení byla plná mrtvých koček a psů, ježků, racků a našli dokonce i pár jelenů. Bylo tu všechno, co
kdysi chodilo, létalo nebo se plazilo v okolí. Vypadalo to tam jak na černokněžnické arše. Až na to, že tu od každého
druhu hnil daleko víc než jeden pár.
"Co s tím budete dělat?" zeptal se Logan, kterého pálila žáha i po dvou Steveových extra silných mentolkách.
Úředník se na něj podíval, očima zarudlýma po opakovaném zvracení. "Musíme to všechno vyvézt a celé to tu
vydezinfikovat," řekl a rukou si otřel zpocený obličej. Otřásl se. "Bude to trvat několik dní."
"Neměli byste…" Logan zmlkl: Na konci dlouhé příjezdové cesty se něco pohnulo.
Byl to muž v opraných džínech a svítivě oranžové bundě. Vláčel se po vyasfaltovaném úseku silnice s hlavou
skloněnou, neviděl nic než své nohy.
"Pssst!" sykl Logan a chytil hygienika a bledého konstábla. "Vy běžte tady zadem," zašeptal a ukázal Steveovi na
stavení s načmáranou dvojkou.
Díval se, jak se mladík prodírá mokrou trávou. Když konstábl dorazil na místo, Logan popadl úředníka za bundu. "Teď
si můžete udělat čárku," řekl a vystoupil na sešlapanou trávu.
Muž v oranžové bundě byl od nich necelé dva metry, když konečně zvedl hlavu.
Logan ho podle jména nepoznal, ale ten obličej znal: byl to Metař.

Seděli na provizorní lavici uvnitř stavení číslo pět. Pan Bernard Duncan Philips, alias Metař, si tu udělal něco jako
domov. V koutě ležela hromada dek, starých kabátů a igelitových sáčků, ta sloužila jako postel. Na stěně nad tímhle
hnízdem visel krucifix: polonahý Action Man, který místo Krista visel na podomácku vyrobeném kříži.
Hned vedle postele se povalovaly prázdné plechovky a obaly od vajíček, spolu s malým plynovým vařičem. Podobný
vozil Loganův otec každé léto v karavanu na dovolenou v Lossiemouth. Vařič teď syčel a na něm stála konvice s
vodou na čaj.
Metař - Logan si nemohl zvyknout přemýšlet o něm jako o Bernardovi - seděl na rozviklané dřevěné židli a šťoural do
malých kamínek. Byl to elektrický zářič se dvěma spirálami, stejně mrtvý jako zvířata v budovách jedna až tři. Ale
Metaře to očividně bavilo. Strkal do zářiče krouceným pohrabáčem a pobrukoval si melodii, kterou Logan neznal.
Muž z hygieny byl teď, v Metařově přítomnosti, překvapivě klidný. Vyložil mu situaci krátkými, snadno srozumitelnými
slovy: hromady mrtvých zvířat musejí pryč.
"Jistě chápete, Bernarde," řekl a prstem poklepal na své papíry, "že tu nemůžete skladovat mrtvá zvířata. Je to velké
zdravotní riziko. Co byste na to říkal, kdyby někdo kvůli těm vašim mrtvým zvířatům onemocněl?"
Metař jen pokrčil rameny a dál se šťoural v zářiči. "Matka onemocněla," řekl a Logana zarazilo, že nemá přízvuk.
Vždycky si myslel, že člověk, kterého město zaměstná na seškrabování mrtvých zvířat ze silnice, by měl mluvit jako
"místní". Někteří lidé z těchhle končin mluvili skoro nesrozumitelně. Ale Metař ne. Bylo jasné, že muž sedící na
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rozvrzané židli a šťourající do vypnutých kamen, absolvoval nějakou školu. "Onemocněla a zemřela," pokračoval Metař
a poprvé zvedl hlavu. "A teď je v nebi." Byl to pohledný muž, pod vším tím prachem, špínou a vousy. Výrazný nos,
inteligentní břidlicově šedé oči, tváře ošlehané větrem doruda. Vykoupat ho a nechat ho ostříhat, mohl by vyrazit do
Královského klubu, kde se schází městská smetánka nad večeří o pěti chodech.
"Já vím, Bernarde, já vím." Muž z radnice se konejšivě usmál. "Zítra sem pošleme četu, která začne budovy vyklízet,
ano?"
Metař upustil pohrabáč. Dopadl na betonovou podlahu s rachotem, který se odrážel od holých stěn. "Jsou to moje
věci," řekl, a v obličeji se mu objevil plačtivý výraz. "Nemůžete mi brát moje věci! Jsou moje!"
"Musejí se zlikvidovat, Bernarde. Musíme se přece postarat o vaše bezpečí, ne?"
"Ale jsou moje…!"
Hygienik vstal a pokynul Loganovi a konstáblu Steveovi, aby udělali totéž. "Je mi to líto, Bernarde, opravdu. Četa tu
bude přesně v půl deváté. Můžete jim pomáhat, jestli chcete."
"Moje věci."
"Bernarde? Chcete jim pomáhat?"
"Moje mrtvolky…"

Zpátky do města jeli se staženými okénky, aby se zbavili zápachu z farmy Bernarda Duncana Philipse. Ulpěl jim na
šatech a ve vlasech, vlezlý a odporný. Nevadilo jim, že mrholení přešlo ve vytrvalý déšť, který je bičoval otevřenými
okénky: to, že byli promočení, zdaleka nebylo nejhorší.
"Člověk by to do něj neřekl," prohlásil úředník, když projížděli po Holburn Street k hlavnímu sídlu radnice v St.
Nicholas House. "Ale býval to moc chytrý kluk. Vystudoval dějiny středověku na univerzitě St. Andrews. Aspoň se to
říká."
Logan pokýval hlavou. Něco podobného tušil. "Co se mu stalo?"
"Schizofrenie." Úředník pokrčil rameny. "Je pod prášky."
"Lidi se ho bojí?" zeptal se Logan.
"Ten je úplně neškodný," odpověděl muž z hygieny, ale hlas se mu chvěl. Proto tak trval na policejním doprovodu,
pomyslel si Logan. Ať už se Metaře lidi bojí nebo ne, tenhle muž z něj strach má. "A odvádí dobrou práci, vážně."
"Seškrabuje mrtvá zvířata?"
"Nemůžeme je přece nechat hnít ve škarpě. Copak králíci a ježci, ty auta rozmašírují na kaši a o zbytek se postarají vrány
a tahle havěť. Ale psi a kočky a podobně… chápete… Lidi si stěžují, když musejí každé ráno jezdit do práce kolem
hnijícího labradora." Zmlkl, když před nimi zastavil autobus. "Nevím, co bychom si bez Bernarda počali. Než jsme ho
vzali mezi sebe, nikdo to nechtěl dělat, za žádné peníze."
Teď, když se nad tím Logan zamyslel, opravdu už dávno v ulicích Aberdeenu neviděl mrtvé zvíře.
Hygienik je vysadil před velitelstvím, poděkoval jim za pomoc, omluvil se za ten puch a znovu se rozjel do deště.
Logan a konstábl Steve tryskem vyběhli k hlavnímu vchodu, při každém kroku od nich na všechny strany stříkala
voda. Než doběhli do recepce, byli promočení na kost. Bradatý konstábl v recepci zvedl hlavu, zrovna když čvachtali
přes linoleum se znakem grampianské policie: bodlákem s korunou nad slovy "SEMPER VIGILO".
"Seržant McRae?" zeptal se a natáhl se ze židle jako zvědavý papoušek.
"Ano?" Logan čekal nějaké narážky na "Lazara". Ti mizerové Tlusťoch Gary a Eric to roznesli po celé stanici. 
"Detektiv inspektor Insch říkal, abyste šel rovnou do kanceláře."
Logan se podíval na své promočené kalhoty a zkrabacené sako. Strašně se těšil na sprchu a suché oblečení.
"Nepočkalo by to deset, patnáct minut?" zeptal se.
Seržant zavrtěl hlavou. "Ne. Inspektor jasně řekl: hned, jak se vrátíte, rovnou do jeho kanceláře."
Zatímco se šel konstábl Steve usušit, Logan se šoural k výtahům, kde zuřivě zmáčkl tlačítko. Nahoře ve třetím patře se
loudal chodbou. Na stěnách už visely vánoční pohledy. Byly přišpendlené na nástěnkách vedle plakátů: NEVIDĚLI
JSTE TUHLE ŽENU? a DOMÁCÍ NÁSILÍ… NIC NEOMLOUVÁ! a všech ostatních fotek pohřešovaných a různých
prohlášení jejich tiskového oddělení. Drobné záblesky radosti mezi vším tím trápením a neštěstím.
Kancelář byla plná lidí. Pochůzkáři, konstáblové a detektivové pobíhali sem tam s papíry v rukou nebo brali neustále
vyzvánějící telefony. A uprostřed toho všeho seděl detektiv inspektor Insch na okraji stolu a díval se přes rameno
muži, který si psal poznámky, telefonní sluchátko zaklíněné mezi uchem a ramenem.
Něco se muselo stát.
"Co se děje?" zeptal se Logan, když se s mlaskotem prodral davem.
Inspektor je zvednutou rukou umlčel a sklonil se níž, aby přečetl, co bylo právě napsáno. Nakonec zklamaně vzdychl a
obrátil se na Logana. Když viděl, v jakém je detektiv seržant stavu, vykulil na něj oči. "Byl jste si zaplavat, ne?"
"Ne, pane," odpověděl Logan, který cítil, jak mu stéká voda za zmáčený límec. "Venku prší."
Insch pokrčil rameny. "To víte, Aberdeen. Nemohl jste se nejdřív usušit? Takhle mi tu všude nasviníte."
Logan zavřel oči a snažil na jeho hru nepřistoupit. "V recepci říkali, že to je naléhavé, pane."
"Zmizelo další dítě."

Auto se tak rychle zapařovalo, že ventilátor nestačil páru rozhánět. Logan pustil ventilaci i topení naplno, ale přes
zamlžená okna skoro nebylo vidět ven. Detektiv inspektor Insch jel na sedadle spolujezdce a soustředně přežvykoval,
zatímco Logan mžoural čelním oknem na temnou, deštěm zmáčenou ulici a snažil se je dopravit do Hazleheadu, na
místo, kde zmizelo další dítě.
"Víte," řekl mu Insch, "od tý doby, co jste se vrátil do práce, jsme měli dva únosy, našli jsme mrtvou holčičku, mrtvého
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kluka a vytáhli jsme z přístavu tělo bez kolen. A to všechno během tří dnů. To je aberdeenský rekord." Zalovil v sáčku
s želatinovými bonbony a vytáhl cosi podobného amébě. "Pomalu si začnu myslet, že nám nosíte smůlu."
"To vám teda děkuju, pane."
"Víte, jakou paseku to nadělá v mojí statistice zločinu?" soptil Insch. "Skoro všichni podělaný poldové, který mám,
buď v terénu hledají pohřešovaný děti, nebo se pokoušejí zjistit totožnost tý malý holky z odpadkovýho pytle. Jak
mám hergot řešit vloupačky, podvody a úniky informací, když mám všechny poldy pryč?" Vzdychl a nabídl sáček
Loganovi.
"Ne, díky, pane."
"Řeknu vám, šarže má mnohem míň výhod, než si myslíte."
Logan se úkosem podíval na inspektora. Insch nepatřil k lidem, kteří si libují v sebelítosti. Aspoň pokud mohl Logan
soudit. "Myslíte třeba dohlížet na uniformy?" zeptal se.
To vyvolalo na Inschově široké tváři úsměv. "Líbila se vám Metařova sbírka?"
Takže on o těch chlívech plných tlejících zvířat věděl! Udělal to schválně. 
"V životě jsem takhle nezvracel." 
"A co konstábl Jacobs?"
Logan se už už chtěl zeptat, jaký konstábl Jacobs, ale pak si uvědomil, že inspektor myslí Stevea: toho ožralu, co se rád
svléká. "Na to dopoledne hned tak nezapomene."
Insch přikývl. "Fajn."
Logan čekal, že rozložitý muž ještě něco dodá, ale Insch si strčil do pusy další bonbon a zlomyslně se usmíval.

Hazlehead ležel na samém kraji města, co by kamenem dohodil od divoké přírody. Za Hazleheadskou akademií stálo
mezi civilizací a lány polí už jen krematorium. Akademie byla pověstná drogami a násilnostmi mezi žáky, ale zdaleka ne
tak jako Powis a Sandilands.
Logan zastavil auto před jedním z věžáků poblíž hlavní ulice. Byl nižší než domy v centru, jen pětipatrový, a obklopený
trčícími, olámanými stromy. Listí letos opadalo později a pokrývalo zem mazlavým černým humusem, jenž ucpal odtoky,
které teď přetékaly.
"Máte deštník?" zeptal se inspektor, když se přesvědčil, jak hrozné je venku počasí.
Logan přitakal, že má, v kufru, načež ho Insch poslal, aby pro něj došel, a sám vystoupil, teprve když Logan stál s
otevřeným deštníkem u jeho dveří.
"Tomu říkám servis," uculoval se Insch. "Tak jdeme, promluvíme si s tou rodinou."
Pan a paní Lumleyovi měli rohový byt v posledním patře věžáku. K Loganovu překvapení výtahy nepáchly močí ani
nebyly posprejované grafitti s gramatickými chybami. Dveře výtahu se otevřely na dobře osvětlenou chodbu, kde
narazili na uniformovaného policistu, který se šťoural v nose.
"Pane!" vyhrkl, jakmile uviděl inspektora. Přestal se rýt v nose a vyskočil do pozoru.
"Jak dlouho už jste tu?" zeptal se Insch a pokukoval přes konstáblovo rameno ke dveřím Lumleyových.
"Dvacet minut, pane." Asi sto metrů od domu byla policejní stanice. Vlastně jen pár kanceláří, ale svou úlohu plnila.
"Prohledává někdo okolní domy?"
Konstábl přikývl. "Dva pochůzkáři a konstábl, pane. A hlídka jezdí po ulicích a rozhlašuje jeho popis."
"Kdy zmizel?"
Konstábl vytáhl z kapsy zápisník a otevřel ho na správné straně. "Matka nám volala v deset třináct. Dítě si hrálo venku
-" 
Logan se zděsil. "V tomhle počasí?"
"Matka říká, že má déšť rád. Navlíkne se jako paddingtonský medvídek."
"No dobře…," zamumlal Insch a vrazil ruce hluboko do kapes. "Každej jsme nějakej. Kamarádi?"
"Všichni jsou ve škole."
"Jsem rád, že aspoň někdo. Ptali jste se ve škole, pro případ, že by se náš malý pán chtěl jít něco přiučit?"
Konstábl přikývl. "Volali jsme tam hned, jak jsme obvolali kamarády. Neukázal se tam už týden a půl."
"Nádhera," řekl Insch s povzdechem. "No tak jdeme na to. Promluvíme si s rodiči."
Byt Lumleyových byl vymalovaný jasnými barvami, stejně jako ten v Kingswells, kde žil David Reid, než ho někdo
unesl, uškrtil, zneužil a zohavil. Všude na stěnách visely fotografie - stejně jako v domě Erskinových v Torry - asi
pětiletého kluka, který vypadal jako uličník, s rezavým ježkem a pihovatým obličejem.
"Tahle fotka je stará dva měsíce, z oslavy jeho narozenin."
Logan odtrhl oči od fotografie a zadíval se na ženu stojící ve dveřích do obýváku. Byla jedním slovem nádherná: na
ramenou se jí vlnily rozpuštěné zrzavé vlasy, měla malý pršák a velké zelené oči. Uplakané. Když je zavedla do pokoje,
Logan měl co dělat, aby nezíral na její úžasné poprsí.
"Našli jste ho?" vyhrkl zdrceně vyhlížející muž v montérkách a ponožkách.
"Dopřej jim čas, Jime, vždyť zrovna přijeli," řekla žena a pohladila ho po ruce.
"Vy jste otec?" zeptal se Insch, který se usadil na kraj světle modré pohovky.
"Nevlastní," řekl muž a znovu se posadil. "Jeho táta byl mizera -"
"Jime!"
"Pardon. S jeho tátou nevycházíme."
Logan si pomalu prohlížel pestrobarevný pokoj, dělal, že ho zajímají fotky a dekorace, a přitom poočku sledoval otčíma
Jima. Nebylo by to poprvé, kdy se nevlastní syn znelíbil mámině novému manželovi. Někteří lidé se o dítě svého
partnera starají jako o vlastní, jiní je vidí jako neustálou připomínku toho, že nebyli první. Že s tím, koho milují, spal
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někdo jiný. Žárlivost je strašná věc. Zvlášť když se hojíte na pětiletém dítěti. 
No dobře, ti tři na všech fotkách vypadali nadmíru spokojeně, ale modřiny, spáleniny od cigaret nebo zlámané kosti si
lidi většinou nefotí.
Logana obzvlášť zaujala fotka na prosluněné pláži, na které byli všichni v plavkách a smáli se do objektivu. Matka měla
fantastickou postavu, zvlášť v těch lahvově zelených bikinách. Dokonce i s tou jizvou, nejspíš po císaři.
"Korfu," řekla paní Lumleyová. "Jim nás každý rok bere na nějaké krásné místo. Loni jsme byli na Korfu, letos na Maltě.
Příští rok chceme vzít Petera na Floridu, ukázat mu Mickey Mouse…" Zakousla se do horního rtu. "Peter Mickey
Mouse miluje… on… pane bože, prosím vás, najděte ho!" A s tím se zhroutila manželovi do náruče.
Insch vrhl na Logana významný pohled. Logan přikývl a řekl: "Víte co, udělám čaj. Pane Lumley, ukážete mi, kde máte
kuchyni?"

O patnáct minut později stáli Logan s inspektorem Inschem pod schodištěm věžáku a dívali se ven, do vytrvalého
deště.
"Tak co říkáte?" zeptal se Insch, který zas lovil v sáčku s bonbony.
"Na toho otčíma?"
Insch přikývl. "Připadá mi, že má toho kluka upřímně rád. Měl jste slyšet, jak se chlubil, že až Peter vyroste, bude hrát
za Dons. Neřekl bych, že to je nějaký zloduch."
Inspektor znovu kývl. Zatímco Logan připravoval čaj a zpovídal otce, Insch tahal informace z matky.
"Já taky ne. Ten kluk nikdy neměl žádný úraz ani záhadné choroby, žádné návštěvy u doktora."
"Jak to, že dneska nebyl ve škole?" zeptal se Logan a nabídl si z inspektorova sáčku.
"Kvůli šikaně. Nějaký tlusťoch ho mlátí, protože je zrzek. Matka ho nechtěla poslat do školy, dokud s tím něco
neudělají. Ale otci to neřekla. Bála se, že by strašně řádil, kdyby zjistil, že Peterovi někdo ubližuje."
Insch si strčil do pusy želé a vzdychl. "Dvě pohřešované děti za dva dny," řekl, a ani se nenamáhal skrývat smutek v
hlase. "Kristepane, doufám, že jenom utekl z domova. Vážně bych nechtěl vidět další mrtvé dítě v pitevně." Insch se
zhluboka nadechl a pak jeho obrovské tělo pomalu splasklo.
"Najdeme je," prohlásil Logan s přesvědčivostí, kterou necítil.
"Jasně, najdeme je." Inspektor vykročil přímo do deště, nečekal, až Logan rozevře deštník. "Najdeme je, ale budou
mrtvý."
 
12

Logan a Insch dojeli zpátky na velitelství mlčky. Nebe nad hlavou jim potemnělo, od horizontu k horizontu se táhly
bouřkové mraky, které pohltily denní světlo, takže město se už odpoledne ponořilo do tmy. Cestou se začaly rozsvěcet
pouliční lampy, a v jejich žlutém světle vypadal den ještě temnější.
Insch měl samozřejmě pravdu: ztracené děti živé nenajdou. Ne, pokud to byl tentýž člověk. Podle Isobel ke zneužití
došlo po smrti.
Na Anderson Drive Logan přepnul řízení na automat.
Peter Lumley si ještě aspoň stačil něco užít. Chudák Richard Erskine neměl nic než úzkostlivou matku. Logan si
nedokázal představit, že by Richarda vzala na Korfu, Maltu nebo na Floridu. To by bylo pro jejího drahouška moc
nebezpečné. Peter měl naštěstí hodného nevlastního tátu, který se o něj postaral…
"Už jste byl u španělské inkvizice?" zeptal se Insch, právě když Logan zdolával kruhový objezd na konci Queen Street.
Uprostřed trůnila velká socha královny Viktorie na obřím žulovém postavci. Někdo jí nasadil na hlavu dopravní kužel.
"V kontrolním? Ještě ne." Tahle radost ho teprve čekala.
Insch vzdychl. "Já tam byl dneska ráno. Nějakej důležitej vůl v nažehlený uniformě, kterej si v životě neodkroutil jedinej
den u policie, mi vykládal, jak je důležitý zjistit, kdo to vykecal novinářům. Jako bych to bez něj nevěděl! Až já toho
parchanta dostanu -"
Vtom se před ně vmáčkla otřískaná dodávka, takže Logan zaklel a dupnul na brzdy.
"Zastavíme je!" vykřikl Insch radostně. Když si na někom vylijí vztek, mohla by se jim spravit nálada.
Řidička dostala kázání a na následující den předvolání na stanici, se všemi doklady. Nebylo to sice moc, ale aspoň
něco.
Na velitelství bylo všechno vzhůru nohama. Od oznámení v rozhlase a v poledních televizních zprávách neustále
vyzváněly telefony. Všechny hlavní stanice přinášely zprávy o zmizelých dětech. Aberdeen se hemžil reportéry. Celá
policie byla jak pod drobnohledem. Bylo jasné, že pokud se Inschovi nepodaří brzy ty případy vyřešit, všechna kritika
padne na jeho hlavu.
Nějaký čas se oba probírali hlášeními o místech, kde lidé údajně chlapce spatřili. Na většinu jen budou plýtvat silami,
ale prověřit se musí všechny, pro jistotu. Jeden konstábl zadával všechny informace do počítače, každé místo, kde měli
být spatřeni, rozhovor, časový údaj a datum vkládal do policejního informačního programu HOLMES, který vyhledával
množství souvisejících odkazů a chrlil stohy a stohy automaticky generovaných informací. Byla to strašná otrava, ale
člověk nikdy nevěděl, jestli se něco nebude hodit.
Logan ovšem věděl, že to je jen plýtvání časem, protože Peter Lumley už je mrtvý. Bez ohledu na to, kolik starých paní
ho zahlédlo na ulicích Peterheadu nebo Stonehavenu. Ten kluk už leží někde ve škarpě, polonahý a zneužitý.
Úřednice, která obsluhovala počítač, a na podobnou práci si podle všeho připadala moc chytrá, podala Inschovi stoh
papírů: informace generované HOLMESem v době, kdy byli s Loganem mimo budovu. Inspektor si je ze slušnosti vzal
a prolistoval je. "Blbost, blbost, blbost," mumlal a házel nepotřebné listy papíru za hlavu.
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Pokaždé, když se v textu objevilo nějaké jméno, HOLMES vydal pokyn k vyslechnutí oné osoby. I když šlo o nějakou
stařenu, která v době, kdy chlapec zmizel, krmila kocoura, pana Tibblese: HOLMES chtěl, aby pana Tibblese předvolali
k výslechu.
"Tohle řešit nebudeme a tohle taky ne." Další hromádka papírů se snesla na zem. Když skončil, zůstalo mu v ruce jen
pár listů. "Tohle zařiďte," řekl a podal je čekající úřednici. Žena s útrpným výrazem přikývla a dala se do práce.
"Víte," řekl Insch a kriticky si Logana změřil, "že vypadáte hůř, než se cítím já?"
"Nic tu nedělám, pane."
Insch se usadil na kraj stolu a probíral se hromadou hlášení. "Tak víte co?" řekl a podal mu celou hromádku, "když
chcete být užitečný, projeďte tohle. Protokoly z dnešních výslechů v Rosemountu. Ten parchant Norman Chalmers jde
odpoledne před soud. Zkuste zjistit totožnost té holčičky, než ho pustí na kauci."

Logan si našel malou prázdnou kancelář co nejdál od hluku a zmatku společných prostor. Konstáblové byli důkladní, z
časových údajů v protokolech bylo zřejmé, že se do některých domů vraceli, aby si promluvili úplně s každým.
Nikdo netušil, kdo byla ta mrtvá dívka. Nikdo nepoznával její tvář na fotografii pořízené v pitevně. Jako by před tím, než
děti na skládce uviděly její nohu trčící z odpadkového pytle, vůbec neexistovala.
Logan si nafasoval novou mapu Aberdeenu a tu pověsil na stěnu svého kamrlíku. Podobná už visela v Inschově
kanceláři, celá posetá špendlíky a čarami a lepicími papírky. Ale Logan chtěl mít svoji mapu. Zapíchl červený špendlík
do skládky v Nigg a druhý do Rosemountu: Wallhill Crescent 17.
Odpadkový pytel, ve kterém dívku našli, pocházel z domu Normana Chalmerse. Jenže se nenašel žádný důkaz, který by
ho s obětí spojoval. Kromě obsahu pytle. Možná to na odsouzení stačilo, ale dobrý obhájce - a Sandy
Moir-Farquharson nebyl jen dobrý: ten zatracený parchant byl skvělý - by jejich obžalobu rozcupoval.
"Dobře." Logan si sedl na stůl a s rukama založenýma na prsou zíral na dva špendlíky v mapě.
Ten pytel mu nešel do hlavy. Když Chalmerse zatýkali, jeho byt byl samý kočičí chlup. Logan se pak celý večer v
hospodě snažil to svinstvo dostat z kalhot. A na saku mu pár ostrůvků šedých chlupů zbývalo doteď. Kdyby tu holku
měl ve svém bytě, Isobel by při pitvě našla stopy kočičích chlupů.
Takže v tom bytě nikdy nebyla. To už věděli. Proto Insch nařídil, aby Chalmerse důkladně proklepli. Chtěl zjistit, kam
jinam ji mohl vzít. Ale pátrací týmy přišly s prázdnou. Pokud měl Norman Chalmers místo, kam mohl vzít čtyřletou
dívku, nikdo o něm nevěděl.
"A co když to neudělal on?" zeptal se Logan nahlas sám sebe.
"Co kdo neudělal?"
Byla to konstábl Wat… Jackie.
"Co když Norman Chalmers tu holčičku nezabil?"
Jackie ztvrdly rysy. "Zabil ji."
Logan vzdychl a svezl se ze stolu. Měl tušit, že na to bude háklivá. Pořád doufala, že ta nalezená účtenka znamená zlom
v celém případu. 

"Podívejte se na to takhle: jestli ji nezabil, udělal to někdo jiný. Jasný?" 
Protočila oči.
Logan rychle pokračoval. "Takže, jestli to byl někdo jiný, musel to být někdo, kdo má přístup k odpadkům Normana
Chalmerse."
"To nemá nikdo! Kdo by se mu hrabal ve smetí?"
Logan zapíchl prst do mapy, až papír zašustil. "V Rosemountu mají ty velké komunální kontejnery venku na ulici.
Každý tam může vyhodit, co chce. Jestli ji nezavraždil Chalmers, potom existují jen dvě místa, kde vrah mohl strčit tělo
do jeho pytle: tady -" znovu píchl do mapy, "- nebo tady, když se dostal na skládku. Když budete schovávat tělo na
skládce, nenecháte z pytle koukat nohu. Co by to mělo za smysl? Mnohem snazší je zahrabat je do pytlů s odpadem."
Logan vytáhl špendlík z Nigg z mapy a strčil si ho červenou plastovou hlavičkou mezi zuby. "Takže vrah nezahodil tělo
na skládce. Dovezli je tam popeláři a vyklopili spolu s ostatním odpadem. Strčili ji do toho pytle, ještě když byl na
ulici."
Konstábl Watsonová nevypadala, že ji přesvědčil. "Nejlogičtějším místem je pořád Chalmersův byt. Jestli ji nezabil,
proč byla v pytli s jeho odpadky?"
Logan pokrčil rameny. V tom byl ten problém. "Proč něco strčíte do pytle?" zeptal se. "Aby se to líp neslo. Nebo
abyste to schovala. Nebo…" Otočil se ke stolu a začal se probírat protokoly z výslechů sousedů. "Mrtvou holku si
nenaložíte do auta a nebudete s ní objíždět popelnice," řekl, a přitom rovnal výpovědi do komínků podle čísel domů ve
Wallhill Crescent. "Když máte auto, tak tělo odvezete a zahrabete je do mělkýho hrobu někde v Garlogoie, nebo kolem
New Deer. Na nějaký pustý místo. Někam, kde je nikdo nenajde celý léta. Pokud vůbec někdy."
"Třeba zpanikařil?"
Logan přikývl.
"Přesně tak. Zpanikaříte: zbavíte se těla na prvním místě, který vás napadne. Ale ani v takovým případě nejezdíte autem
a nehledáte popelnici. A to, že byla zabalená jenom do lepicí pásky, je taky divný. Nahá mrtvá holčička, omotaná
hnědou lepicí páskou? S něčím takovým se určitě daleko nepotáhnete… Ten, kdo to tělo zahodil, bydlel blíž tý
popelnici než kdokoli jiný z ulice."
Rozdělil hromádky s protokoly na dvě části: dvě nejbližší čísla od sedmnáctky a ostatní domy ležící dál. Stále to dělalo
třicet bytů.
"Můžete pro mě něco udělat?" zeptal se, zatímco psal na list papíru seznam jmen ze všech protokolů. "Tohle doneste
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na trestní rejstřík. Chci vědět, jestli má někdo z nich záznam. Napomenutí, zatčení, špatné parkování, cokoli."
Konstábl Watsonová mu řekla, že plýtvá časem. Že Normanu Chalmersovi kouká z očí, že je lump. Ale přesto seznam
jmen vzala a slíbila, že se vrátí.
Když odešla, Logan si koupil v automatu čokoládu a instantní kávu a obojí zkonzumoval, zatímco znovu pročítal jeden
protokol po druhém. Někdo z těch lidí lže. Někdo ví, co je to za dítě. Někdo z nich tu malou zabil, pokusil se její tělo
rozřezat a zahodil je do odpadků.
Jenže kdo to byl?
Na severovýchodě Skotska se každý rok ztratí přes tři tisíce lidí. Tři tisíce pohřešovaných každých dvanáct měsíců. A
oni mají čtyřletou dívenku, která musela, podle pitvy, zmizet před více než dvěma dny, a nikdo se nepřišel na policii
zeptat, co s tím chtějí dělat. Jak to, že ji nikdo nehledá? Že by ji nikdo nepostrádal?
Z kapsy se mu ozvala povědomá melodie a Logan si sprostě ulevil. "Logan," vybafl do telefonu.
Byla to služba, hlásila mu, že má v recepci návštěvu.
Logan se zamračeně zadíval na papíry rozložené na stole. "Dobře," řekl po chvíli. "Hned jsem dole."
Zahodil obal od čokolády a plastový kelímek do koše a vyrazil na recepci. Někdo tam pustil topení naplno, takže okna
byla celá zamlžená, jak z čekajících promočených návštěvníků stoupala pára.
"Támhle," řekl seržant se špičatou bradou.
U vývěsky s hledanými osobami stál Colin Miller, nový objev Press and Journal z Glasgow. Měl na sobě dlouhý černý,
na zakázku šitý plášť, ze kterého odkapávala voda na dlaždičky, zatímco Miller opisoval nějaké údaje do malého
kapesního počítače.
Když se Logan přiblížil, reportér se otočil a usmál se. "Lazare!" zvolal a napřáhl k němu ruku. "Rád vás zase vidím! To
je paráda, co jste tady s tím udělali." Mávl rukou kolem sebe, na zapařenou, přecpanou recepci s promočenými
návštěvníky a zamlženými okny.
"Jsem detektiv seržant McRae, žádný ‚Lazar'."
Colin Miller mrknul. "Jasně, já vím. Od tý doby, co jsme se naposledy viděli na tom záchodě, jsem si vás proklepl. A
mimochodem, ta vaše kolegyně je kočka. Od tý bych se klidně nechal sbalit, jestli mi rozumíte…" Znovu na Logana
mrknul.
"Copak chcete, pane Millere?"
"Já? Chtěl jsem vzít svýho oblíbenýho detektiva na oběd."
"Jsou tři hodiny," řekl Logan, který si najednou uvědomil, že kromě čokoládové tyčinky a několika toastů, které mu
ráno udělala konstábl Watsonová, celý den nic nejedl. A toasty navíc zůstaly rozstříknuté na trávníku u Metařova
domu hrůzy. Měl příšerný hlad.
Miller pokrčil rameny. "Tak si dáme pozdní oběd. Nebo svačinu…" Významně se rozhlédl po recepci a ztišil hlas na
konspirační šepot. "Můžeme si navzájem pomáhat. Možná vím něco, co by vás mohlo zajímat." Miller ustoupil a znovu
se zářivě usmál. "Tak co vy na to? Na účet naší redakce?"
Logan se nad tím zamyslel. Měli přísná pravidla pro přijímání darů. Moderní policie se velmi snaží předejít tomu, aby ji
někdo mohl obvinit z korupce. Colin Miller byl posledním člověkem, se kterým se mu chtělo trávit čas. Jenže, na druhou
stranu, jestli má Miller skutečně nějaké informace… A navíc ten hlad.
"Tak platí," souhlasil Logan.

Našli si box v koutě malé restaurace na Grassmarket. Miller si objednal láhev chardonnay a tagliatelle s uzenou treskou
a paprikami, Logan se spokojil se sklenicí minerálky, ke které si dal lasagne. A česnekový chleba. A salát.
"Ježíši, Lazare," zvolal Miller, když ho viděl, jak se vrhá na košík s chlebem a máslem. "Kdy vám naposledy dali najíst?"
"Logan," řekl Logan s plnou pusou chleba. "Žádný ‚Lazar'. Logan."
Miller se opřel na židli, zakroužil sklenkou vína a díval se, jak se tekutina třpytí. "Jak chcete," ušklíbl se. "Jak jsem řekl,
proklepl jsem si vás. Lazar není špatná přezdívka pro člověka, kterej vstal z mrtvých."
"Já jsem nevstal z mrtvých."
"Ale jo. Podle vaší karty jste byl pět minut mrtvej."
Logan se zamračil. "Jak víte, co mám v kartě?"
Miller pokrčil rameny. "Je to moje práce, všechno vědět, Lazare. Taky například vím, že jste včera na skládce našli
mrtvý dítě. A taky vím, že už jste za to někoho zašili. A taky vím, že jste chodil s šéfkou soudního."
Logan ztuhnul.
Miller zvednul ruku. "Klid, pardále. Jak říkám: je to moje práce, všechno vědět."
Číšník jim přinesl těstoviny a nálada se trochu uvolnila. Logan zjistil, že se nemůže vztekat a jíst zároveň.
"Říkal jste, že pro mě něco zajímavého máte," zamumlal a nacpal si do pusy salát.
"Taky že jo. Vaši lidi včera v přístavu vytáhli z vody tělo s usekanýma kolenama."
Logan se zadíval na roztřesený kus lasagní, který měl napíchnutý na vidličce. Masová omáčka se leskla, červená a
kapající, světle krémové těstoviny z ní vykukovaly jako úlomky kostí. Ale jeho žaludek se nedal. "A?" zeptal se a
žvýkal dál.
"A vy nevíte, kdo to je. Pan Bezkolen."
"A vy snad jo?"
Miller zvedl vinnou sklenku a znovu víno rozvířil. "Já jo," usmál se. "Jak říkám: je to moje práce." 
Logan čekal, ale Miller se jen pomalu napil. 
"Tak kdo to je?" zeptal se Logan nakonec.
"No vidíte, tady bysme mohli s tou vzájemnou pomocí začít, ne?" Miller se na něj usmál. "Já něco vím, vy zas víte něco
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jinýho. Vy mi povíte, co víte, a já řeknu to svoje. A nakonec budeme oba spokojený."
Logan položil vidličku. Věděl, že to přijde, hned od chvíle, kdy ho reportér pozval na oběd. "Dobře víte, že vám nesmím
nic říkat." Odstrčil talíř.
"Vím, že mi můžete říct o moc víc než ostatním médiím. Můžete mi prozradit všelijaký interní informace. To můžete."
"Myslel jsem, že vám někdo drby nosí." Teď, když Logan nejedl, mohl se znovu soustředit na svůj rostoucí vztek.
Miller zas pokrčil rameny a namotal si na vidličku dlouhý pás těstoviny. "To jo, jenže vy jste v lepší pozici, Lazare. Vy
jste přímo v centru dění. A než se začnete vztekat, nezapomeňte: jde o obchod. Vy mi něco řeknete a já něco řeknu vám.
Ty parchanti z vás měli udělat inspektora, když jste chytil Anguse Robertsona. Ten chlap zabil patnáct ženských a vy
jste ho dostal úplně sám! Za to byste zasloužil metál, člověče!" Natočil si další tagliatelle a obložil ji kousky uzené ryby.
"Místo toho vás akorát poplácali po zádech. Dostal jste odměnu? Akorát tak kulový!" Miller se naklonil a namířil
vidličku na Logana. "Nenapadlo vás někdy, že byste o tom napsal knihu?" zeptal se. "Z toho byste vytřískal slušný
prachy: masovej vrah slídí ulicema a nikdo na něj nemá, dokud se neobjeví detektiv McRae!" Miller se dostával do
varu a mával vidličkou jako dirigentskou taktovkou, až se z ní dlouhá nudle uvolnila. "Detektiv seržant a statečná
lékařka vystopujou vraha, jenže ona to málem odnese! A závěr na střeše: krev, rvačka, smrtelné zranění. Vrah dostane
třicet let. Potlesk a opona." Zazubil se a nacpal si zbytek nudle do pusy. "Zatraceně silnej příběh. Ale musíte sebou
hodit, lidi totiž nemaj moc dobrou paměť. Já mám styky. Můžu pomoct. Sakra, dyť si to zasloužíte!"
Praštil vidličkou na talíř a zalovil v kapse saka, odkud vytáhl malou peněženku.
"Tady," řekl, když vytáhl temně modrou vizitku. "Zavolejte Philovi a řekněte, že vás posílám. Určitě s váma udělá
dobrej obchod. Nejlepší literární agent v Londýně, to mi věřte. Jsem na něj pyšnej." Položil vizitku doprostřed stolu a
díval se při tom Loganovi do očí. "Jo, a za tohle nic nechci. To je projev dobrý vůle."
Logan poděkoval, ale nechal vizitku ležet tam, kde byla.
"Já bych od vás chtěl vědět," řekl Miller a znovu se pustil do těstovin, "co se děje s těma mrtvýma dětma. To vaše
podělaný tiskový oddělení pro nás má jen obvyklý kecy: žádný podrobnosti. Nic šťavnatýho."
Logan přikývl. Byl to standardní postup: kdyby se médiím říkalo všechno, otiskli by to nebo by zinscenovali
rekonstrukce anebo by o tom diskutovali v televizi. A všichni pošahanci pod sluncem by jim pak telefonovali a tvrdili:
já jsem Mastrickská zrůda, nebo jakou přezdívku by novináři dali vrahovi, který ty chlapečky unesl, zavraždil, zohavil a
po smrti znásilnil. Kdyby si nic nenechali pro sebe, neměli by šanci zjistit, jestli volá pravý pachatel.
"Takže, vím, že Davida Reida vrah uškrtil," pokračoval Miller, ale tohle bylo všeobecně známo. "Vím, že ho zneužil."
Taky nic nového. "Vím, že mu ten úchyl nůžkama ušmiknul pindíka."
Logan se rázem napřímil. "Jak to hergot můžete -"
"Vím, že tomu klukovi něco strkal do zadku. Asi se mu nepostavil, takže musel použít -"
"Kdo vám to řekl?"
Miller si znovu začal pohrávat se skleničkou. "Jak jsem řekl: je to -"
"- vaše práce," dokončil za něj Logan. "Takže, ode mě vlastně pomoc nepotřebujete."
"Chci vědět, jak probíhá vyšetřování, Lazare. Chci vědět, co vaši lidi dělají, aby toho hajzla chytili."
"Sledujeme několik stop."
"Mrtvej kluk v neděli, mrtvá holka v pondělí, dvě další děti unesený. Řádí vám tu sériovej vrah."
"Nemáme žádný důkaz, že ty případy spolu souvisejí."
Miller se opřel, vzdychl a nalil si další skleničku chardonnay. "Dobře, takže vy mi pořád nevěříte," řekl reportér.
"Chápu. Tak já vám udělám laskavost, abyste věděl, že jsem dobrák. Ten chlap, kterýho jste vytáhli z přístavu, ten bez
kolen, se jmenoval George Stephenson. Kamarádi mu říkali Geordie."
"Pokračujte."
"Byl to vymahač Řezníka Malka. O tom jste už asi slyšel?"
Měl pravdu. Řezník Malk: alias Malcolm McLennan. Známý edinburský obchodník se zbraněmi, drogami a litevskými
prostitutkami. Asi před třemi lety svůj byznys zlegalizoval, pokud se dá něco takového tvrdit o developerech. Firma
McLennan Homes skoupila obrovské pozemky na okraji Edinburghu a zastavěla je řadovými baráky. Poslední dobou
čmuchal kolem Aberdeenu, snažil se dostat do hry o pozemky, dokud jsou v kurzu. Šel proti místním hochům. Jenže
Řezník Malk nehrál podle zdejších pravidel. Šel si tvrdě za svým a kam šlápl, odtud už ho nikdo nevystrnadil. A v
životě se mu nikdo nedostal na kobylku. Detektivové z Edinburghu ani z Aberdeenu, nikdo.
"Takže," pokračoval Miller, "vypadá to, že Geordie tady byl obstarat Malkiemu stavební povolení pro jeho poslední
projekt. Tři sta domů na zelený louce odtud až do Kingswells. Starý dobrý úplatky a korupce. Jenže Geordie měl tu
smůlu, že narazil na úředníka, kterej se nedal koupit." Narovnal se a pokýval hlavou. "Jo, mě to taky překvapilo. Nevěřil
bych, že takovej vůl ještě existuje. No zkrátka, ten chlap mu povídá: ,Jen přes mou mrtvolu, Satane!' a Geordie ho chytil
za slovo." Miller zvedl ruce a naznačil, že strká. "Šup pod čtrnáctku, co jezdí na Westhill. Mlask ho!"
Logan vytáhl obočí. Před časem v novinách psali, že nějaký úředník spadl pod autobus, ale ani slovem se nezmínili, že
to nebyla nehoda. Ten nebožák ležel na intenzivní péči v nemocnici. Vánoc se nejspíš nedožije.
Miller mrknul. "To nejlepší teprve přijde," řekl. "Povídá se, že Geordie má slabost pro koníčky. Rozhazuje po místních
bookmakerech peníze plnýma hrstma. Velký prachy. Jenomže štěstí mu nepřeje. A vaši aberdeenský bookmakeři nejsou
sice tak… podnikavý jako dole na jihu, ale nejsou to žádný ořezávátka. Takže najednou se Geordie objeví v přístavu,
plave hubou dolů a čéšky má useknutý mačetou." Reportér se pohodlně opřel, zhluboka si loknul vína a usmál se na
Logana. "Tak co, pomohl jsem vám, nebo ne?"
Logan musel uznat, že ano.
"Tak fajn," usmál se Miller a opřel se lokty o stůl. "Teď je řada na vás."
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Logan přišel na velitelství rozzářený, jako kdyby mu někdo strčil do ruky vítězný los. A navíc na chvíli přestalo pršet,
takže došel pěšky z Grassmarketu až k obrovskému nádraží Queen Street a vůbec nezmokl!
Insch byl ještě pořád ve společné kanceláři, rozdával rozkazy a přijímal hlášení. Podle všeho neměli štěstí, Richarda
Erskina ani Petera Lumleyho zatím nenašli. Když si Logan pomyslel, že ti dva kluci teď nejspíš někde leží mrtví, dobrá
nálada byla tatam. Už se nemohl smát jako praštěný.
Vzal inspektora stranou a zeptal se ho, kdo má na starost ten případ s uříznutými koleny. 
"Proč?" zeptal se Insch a jeho velká tvář se podezíravě stáhla. 
"Protože pro ně mám pár stop."
"Nepovídejte?"
Logan přikývl, a když opakoval, co mu při obědě řekl Colin Miller, zase se nemohl ubránit úsměvu. Když skončil, Insch
se tvářil zaujatě. 
"Jak jste to sakra zjistil?" zeptal se.
"Od Colina Millera. Toho reportéra z Press and Journal. Toho, kterýho podle vás nemám nasrat."
Insch se zatvářil neproniknutelně. "Řekl jsem, abyste ho nesral. Ale neříkal jsem, abyste s ním lezl do postele."
"Cože? Já jsem -"
"Bylo to vaše první rande s Colinem Millerem, seržante?"
"Do včerejška jsem se s ním neviděl."
Insch se zamračil a mlčel; čekal, že Logan přeruší nepříjemnou odmlku něčím, co ho usvědčí.
"Podívejte, pane," začal Logan, který si nemohl pomoct. "Přišel za mnou sám. Můžete se zeptat na recepci. Řekl mi
něco, co nám může pomoct."
"A co jste mu za to na oplátku dal vy?"
Nastala další odmlka, ještě nepříjemnější.
"Chtěl informace o vyšetřování těch únosů a vražd."
Insch na něj zůstal zírat. "A dal jste mu je?"
"Já… já jsem mu řekl, že se nejdřív musím poradit s váma, pane."
Tomu se inspektor Insch zasmál. "Hodnej chlapec." Vyndal z kapsy sáček s bílými želatinovými bonbony a nabídl z něj
Loganovi. "Ale jestli zjistím, že mi lžete, tak vás přerazím."
 
13

Loganův bezplatný oběd se zvrtnul v prudkou nevolnost. Lhal inspektoru Inschovi a teď se modlil, aby na to Insch
nepřišel. Když mu Colin Miller řekl, co věděl o tom mrtvém bez kolenních čéšek, Logan mu na oplátku popsal
vyšetřování únosů dětí. Byl přesvědčený, že nedělá nic špatného: pěstuje vztah s informátorem a buduje mosty k
místnímu tisku. Jenže Insch se tvářil, jako kdyby prodal tajemství nepříteli. Logan Insche požádal o svolení, aby mohl
Millerovi říct všechno to, co už mu řekl. A Insch nakonec souhlasil. Pánbůh chraň, aby Insch někdy přišel na to, že k
výměně informací došlo ještě před tím, než ji posvětil.
A další, kdo se o tom neměl dozvědět, byl inspektor z kontrolního oddělení, který teď seděl proti Loganovi u stolu ve
výslechové místnosti, oblečený v elegantní černé uniformě. Samé nažehlené puky a blýskavé knoflíky. Inspektor
Napier: prořídlé rezavé vlasy a nos jako otevírák. Kladl Loganovi spousty otázek ohledně jeho návratu ke sboru,
zotavování, jeho pověsti policejního hrdiny a obědu s Colinem Millerem.
Logan se dobrácky usmíval a lhal jako když tiskne.
O půl hodiny později byl zpátky v kanceláři, kterou si zabral, díval se na mapu na stěně a škrábal se na prsou, kde ho
nepříjemně pálilo. Snažil se nemyslet na to, že by mohl přijít o místo.
Modrá vizitka, kterou mu dal Miller, seděla v horní kapse. Možná měl reportér pravdu. Možná si zasloužil něco lepšího.
Možná by mohl napsat knihu o Angusu Robertsovi: Chytání Mastrické zrůdy. To nezní špatně…
Konstábl Watsonová přišla, když byl na obědě, a přinesla mu nové protokoly s výpověďmi svědků a záznamy z
rejstříku každého z jeho seznamu. Logan se jimi nespokojeně probíral. Nikdo z nich neměl v záznamu únos, vraždu ani
vyhazování dětských těl v odpadkovém pytli.
Ale Watsonová byla důkladná. Ke každému jménu připsala telefonní číslo, místo narození, číslo pojištění, povolání a
jak dlouho bydlí na udané adrese. Logan netušil, kde to všechno vzala. Jen škoda, že mu to nebylo nic platné.
Rosemount vždycky býval jakýsi tavicí kotlík kultur a na jejím seznamu se to projevilo: Edinburgh, Glasgow, Aberdeen,
Inverness, Newcastle… Žil tam dokonce jeden pár z ostrova Man. Taková exotika!
S povzdychnutím znovu vzal hromádku výpovědí, těch, které si zaškrtl, že jsou z těsné blízkosti sedmnáctky a můžou
mít společné popelnice. Pročítal životopisné údaje, které připojila konstábl Watsonová, a příslušnou výpověď, aby si o
jejím autorovi udělal patřičný obrázek. Nebylo to snadné: pokaždé, když policisté zapisují výpověď, převedou ji do
policejní hantýrky, prapodivné, stylizované řeči, která je tak vzdálená tomu, jak lidé mluví, až je skoro k smíchu.
"To ráno jsem mířil do práce," četl Logan nahlas, "nejdřív jsem vynesl pytel s odpadky z kuchyně a umístil ho do
komunální popelnice před budovou…" Copak takhle někdo mluví? Normální lidé "chodí do práce": "mířit do práce"
můžou akorát policajti.
Vrátil se zpátky na první stranu výpovědi, chtěl se podívat, koho takhle směšně zkomolili. To jméno mu bylo
povědomé: někdo z domu Normana Chalmerse. Anderson… Logan se usmál. Byl to muž, na kterého zazvonili, když se
chtěli dostat do domu, tak aby to Chalmers nevěděl. Ten, který připadal konstábl Watsonové podezřelý.
Podle jejích záznamů bylo panu Cameronu Andersonovi něco přes dvacet a pocházel z Edinburghu: čímž se
vysvětlovalo, jak ho mohli pojmenovat Cameron. Pracoval pro strojařskou firmu, která vyráběla plavidla na dálkové
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ovládání pro ropný průmysl. Logan si toho nervózního mladíka celkem dokázal představit, jak si hraje s malými dálkově
ovládanými ponorkami.
Další člověk na seznamu mu také moc nepomohl, ani ten následující, ale Logan seznam pomalu pročítal dál. Pokud mezi
nimi byl jejich vrah, nevyskočil ze stránky a nepřiznal se.
Konečně Logan položil na hromádku poslední výpověď a protáhl se, až mu zapraskalo v zádech. Dlouhé hlasité zívnutí
mu málem roztrhlo pusu a skončilo téměř neznatelným říhnutím. Bylo tři čtvrtě na sedm a Logan nad těmi zatracenými
výpověďmi proseděl skoro celý den. Nejvyšší čas jít domů.
Na chodbě bylo ticho. Většina administrativní práce se odbývala ve dne, a když odešli úředníci, budova byla daleko
méně hlučná. Logan se zastavil ve společné kanceláři, podívat se, jestli se něco nestalo, zatímco byl zašitý u sebe a
pročítal hlášení.
V místnosti bylo několik uniforem: dva muži brali telefony a další dva zatím zařazovali hlášení, která vyprodukovala
předešlá směna. Nepřekvapilo ho, když slyšel, že zaznamenali přibližně stejný úspěch jako on. Do hajzlu.
Po Richardu Erskinovi pořád ani stopa, ani stopa po Peteru Lumleym a nikdo nepřišel identifikovat holčičku, která
ležela na stole v pitevně.
"Vy jste ještě tady, Lazare?"
Logan se otočil a uviděl za sebou stát Tlusťocha Garyho, v jedné ruce dva hrnky a v druhé balíček sušenek. Obrovský
policajt kývl hlavou směrem k výtahům. "Nějaký chlap dole hledá někoho, kdo má na starost pátrání po těch
ztracených dětech. Myslel jsem, že už jste pryč."
"Kdo je to?" zeptal se Logan.
"Tvrdí, že je nevlastní otec toho novýho kluka."
Logan hekl. Ne že by nechtěl pomoct, ale teď chtěl najít konstábla Watsonovou a zjistit, jestli s ní noc před tím spal
nebo ne. A jestli ano, nechtěla by si to zopakovat?
"Dobře, zajdu za ním."

Otčím Petera Lumleyho přecházel sem tam po růžovém linoleu v recepci. Převlékl se z montérek do špinavých džínů a
bundy, která vypadala, že neochrání ani proti kýchnutí, natož proti kvílící vichřici. 
"Pan Lumley?"
Muž se prudce otočil. "Proč ho přestali hledat?" Obličej měl bledý a drsný a s namodralým strništěm vypadal ještě
sinalejší. "Někde přece musí být! Proč ho přestali hledat?"
Logan ho zavedl do malé přijímací kanceláře. Muž se třásl a byl celý promočený. 
"Proč ho přestali hledat?"
"Hledali ho celý den, pane Lumleyi. Teď už je tma a není nic vidět… měl byste jít domů."
Lumley zavrtěl hlavou, až se mu z rovných vlasů rozstříklo pár kapek vody. "Musím ho najít! Je mu teprve pět!" Pomalu
se sesul do oranžového plastového křesla.
Loganovi začal vyzvánět telefon; detektiv ho vylovil z kapsy a zamáčkl, ani se nepodíval, kdo volá. "Omlouvám se. Jak
to snáší jeho matka?" zeptal se.
"Sheila?" Na Lumleyho ústech se mihlo cosi podobného úsměvu. "Doktor jí něco dal. Peter je celej její svět."
Logan přikývl. "Vím, že na to asi nechcete myslet," řekl Logan, a opatrně volil slova, "ale oznámili jste Peterovo zmizení
jeho otci?"
Lumleymu ztuhly rysy. "Ten ať de do prdele!"
"Pane Lumleyi, otec toho chlapce má právo -"
"Ať de do prdele! Ten hajzl zdrhnul do Surrey s nějakou děvkou od nich z práce. Nenechal Sheile s Peterem ani
mizerný penny! Víte, co Peterovi poslal k Vánocům? K narozeninám? Hovno! Ani blbej pohled! To posílá svýmu
synovi. Takhle mu na něm záleží. Zasranej parchant…"
"Dobře, tak otce necháme být. Nezlobte se." Logan vstal. "Podívejte, vašeho syna hledají všechny hlídkové vozy v
okolí. Víc dneska v noci udělat nemůžete. Běžte domů. Odpočiňte si. Sotva se rozední, znovu zahájíme pátrání."
Otčím Petera Lumleyho složil hlavu do dlaní.
"To nic," utěšoval ho Logan, položil mu ruku na rameno a cítil, jak se třesavka mění na tiché vzlyky. "To přejde. No tak,
zavezu vás domů."
Logan si vzal služební auto, další otřískaný vauxhall, který by zasloužil umýt. Pan Lumley neřekl celou cestu z Queen
Street do Hazleheadu ani slovo. Seděl na místě spolujezdce a zíral do tmy, hledal pětileté dítě.
I kdyby byl člověk bůhvíjaký cynik, nemohl by nevidět, že tento muž má svého nevlastního syna upřímně rád. Logana
napadlo, jestli je otec Richarda Erskina také někde venku a hledá ztraceného synka v dešti a tmě. Ale hned si uvědomil,
že ten chudák umřel dřív, než se Richard narodil.
Podmračeně projel špinavým služebním autem po kruhovém objezdu a zamířil na Hazlehead. Něco mu vrtalo hlavou.
Teď přišel na to, co: za celou tu dobu, kterou strávili u nich v domě, se nikdo nezmínil o otci. Na všech fotografiích na
stěnách bylo jen ztracené dítě a jeho úzkostlivá matka. Mohli přeci mít alespoň jeden obrázek drahého zesnulého otce.
Logan ani nevěděl, jak se ten muž jmenoval.
Detektiv zavezl Lumleyho před dveře jejich domu. Těžko by se mu říkalo: "Nebojte se, pane Lumleyi, bude v pořádku,
najdeme ho…" když si byl stoprocentně jistý, že dítě je už mrtvé. Raději proto neřekl nic, jen cosi chlácholivě zabručel a
zmizel do noci.
Jakmile byl Lumley z dohledu, Logan vyndal mobil a zavolal do kanceláře. Telefon vzala ztrápeně znějící policistka.
"Ano?"
"Tady je detektiv seržant McRae," řekl Logan, který už byl na cestě zpátky do města. "Děje se něco?"

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  38

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Žena po chvilce mlčení odpověděla: "Omlouvám se, pane, ale otravujou tu reportéři. BBC, ITV, Northsound, noviny…"
Loganovi se to nelíbilo. "Proč?"
"Ten parchant Slizák Sandy je na nás poštval. Všichni jsme nekompetentní blbci a chceme ty vraždy přišít jeho
klientovi, protože nemáme jedinou stopu. Tvrdí, že je to stejný jako tenkrát s Judith Corbertovou."
Logan vzdychl. Z té našli jen levý prsteníček se zlatým snubním prstenem a pan Sandy Moir-Farquharson tehdy celou
obžalobu smetl ze stolu. Manžel byl zproštěn viny, ačkoli všichni věděli, že to udělal; Slizák Sandy dostal tučný šek,
televize s ním natočila tři rozhovory a jeden Kriminalistický zápisník; a tři schopné policisty předhodili vlkům. Bylo to
už sedm let a on s tím zase vyrukoval, aby jim to natřel.
Logan prudce zatočil na Anderson Drive, mířil zadem do Torry. Tam, kde zmizel malý Richard Erskine.
"Jo, typickej Sandy. A co jste jim řekla?"
"Řekla jsem jim, aby se šli vycpat a zavolali na tiskový oddělení."
Logan přikývl. "Správně. Poslouchejte, potřeboval bych, abyste mi něco vyhledala. Máme jméno otce Richarda
Erskina?"
"Vydržte…," služba ho přepojila na čekání, které mu měla ukrátit zprzněná verze "Come On Baby Light My Fire".
Logan dojel až na Riverside Drive, než se znovu ozvala. "Bohužel, pane," řekla, "otcovo jméno v záznamech nemáme,
ale je tam poznámka, že zemřel, než se dítě narodilo. Proč?"
"Asi to nic není," řekl Logan. "Poslyšte: za chvíli budu u domu Erskinových. Zavolejte sociální pracovnici… Ještě je u
nich?" Rozrušená matka pohřešovaného dítěte, k té by určitě nepřidělili muže.
"Ano, pane."
"Dobře. Zavolejte jí, a řekněte jí, ať na mě počká před domem asi tak za…" podíval se na šedivé domy s okny
rozzářenými žlutým světlem, "za dvě minuty."
Čekala na něj, sledovala, jak se marně pokouší najít místo pro služební vůz.
Logan se snažil netvářit otráveně; nakonec zajel dvěma koly na obrubník a zapnul si knoflíky kabátu, aby nezmokl. 
Sociální pracovnice byla lépe vybavená než on: měla deštník. 
"Dobrý večer, pane," řekla, když se k ní pod něj vmáčkl. "Co se děje?"
"Potřebuju vědět, jestli jste slyšela něco o otci toho -" 
Déšť proťal pronikavý bílý světlomet. 
"Co to sakra je?" zahučel Logan a otočil se.
Na protější straně ulice stálo otřískané BMW, okénko u spolujezdce stažené, a z něj do chladného nočního vzduchu
stoupal proužek kouře.
"Myslím, že to je Daily Mail," řekla žena, která nad ním držela deštník. "Přijel jste sem, takže si myslí, že se něco děje.
Blesk, bum, prásk. Jestli si k tomu seženou nějakou omáčku, ráno budete na titulní straně."
Logan se otočil k autu zády, takže ta jediná z něj teď mohli fotit. "Poslyšte," řekl, "slyšela jste něco o otci toho dítěte?"
Žena pokrčila rameny. "Jen to, že je mrtvý. A dobře mu tak, mizerovi, podle sousedky od vedle."
"Proč? Bil ji nebo jí zahýbal?"
"Nemám tušení. Ale ta stará čarodějnice o něm mluví, jako kdyby to byl Hitler, akorát ne tak úspěšný."
"To zní pěkně."
Uvnitř domu Erskinových se změnila jen kvalita vzduchu. Stěny byly stále poseté těmi šílenými fotkami matky se
synem, tapety se pořád odchlipovaly, ale vzduch teď byl prosycený cigaretovým kouřem.
Paní Erskinová byla zhroucená na pohovce v obýváku, už nemohla sedět rovně. V rukou svírala velkou broušenou
sklenici s čirým alkoholem, v puse napůl vykouřenou cigaretu. Láhev vodky na kávovém stolku byla skoro vypitá.
Její přítelkyně, sousedka odvedle, ta, která policajtům čaj nedělá, trůnila v křesle a natahovala dlouhý vrásčitý krk, aby
viděla, kdo to přišel. Jakmile ho poznala, v jejích pichlavých očích se zajiskřilo. Nejspíš doufala, že přináší špatné
zprávy. Člověka nic nepotěší víc než cizí neštěstí.
Logan žuchnul na pohovku vedle paní Erskinové. Podívala se na něj kalnýma očima a popel z cigarety jí spadl na
svetřík.
"Je mrtvej, že jo? Můj malej Richard je mrtvej?" Oči měla krvavé od přemíry pláče a vodky, obličej pomačkaný a zarudlý.
Vypadala, jako kdyby za posledních deset hodin zestárla o deset let.
Sousedka se dychtivě naklonila k nim, čekala na okamžik pravdy.
"To nevíme," odpověděl Logan. "Potřeboval bych vám položit ještě pár otázek, ano?"
Paní Erskinová přikývla a vtáhla do plic další dávku nikotinu a dehtu.
"Jde o Richardova otce."
Žena ztuhla, jako kdyby do ní někdo pustil tisíc voltů. "Žádnýho otce nemá!"
"Ten parchant si ji nechtěl vzít!" vyhrkla sousedka s velkým gustem. Nebylo to sice totéž, jako kdyby byl kluk mrtvý,
ale šťourat se v bolestné minulosti je dostatečná náplast. "Zbouchnul ji, když jí bylo teprve patnáct, a pak ji nechal!
Byl to hajzl!"
"Jo." Neprovdaná paní Erskinová pozvedla sklenici s rychle mizející vodkou a přitakala jí: "Byl to hajzl!"
"No jo," pokračovala sousedka teatrálním šepotem, "a teď najednou by kluka chtěl vidět. Chápete to vůbec? Nejdřív se
k dítěti nehlásil, ale teď by s ním chtěl chodit do parku hrát fotbal!" Naklonila se a dolila přítelkyni vodku do sklenice.
"Na to přece musej bejt zákony!"
Logan prudce otočil hlavu. "Jak to myslíte, že chce kluka vidět?"
"K mýmu klukovi se ani nepřiblíží!" Paní Erskinová roztřeseně zvedla sklenici ke rtům a půlku do sebe obrátila. "Jo,
posílá mu dárečky a dopisy, ale všechno to hned vyhazuju do popelnice."
"Řekla jste nám, že je jeho otec mrtvý."
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Paní Erskinová se na něj nechápavě zadívala. "To jsem neřekla."
"Ono je to prašť jako uhoď, stejně je to budižkničemu," prohlásila sousedka se samolibým ušklíbnutím. A Logan měl
najednou daleko lepší představu o tom, co se stalo. Konstábl Watsonová mu řekla, že je otec mrtvý, protože jí to
vykládala ta nechutná stará bába.
"Aha," řekl Logan pomalu a snažil se o neutrální tón. "A informovali jste otce, že Richard zmizel?" Tuhle otázku
pokládal už podruhé za hodinu. Odpověď znal předem.
"Nic mu do toho není!" vykřikla sousedka co nejjedovatějším hlasem. "Vzdal se všech svých práv, když se k němu
nechtěl znát. Představte si, že ten nebožák kvůli němu žil jako bastard! A vůbec, ten grázl už to stejně musí vědět -"
ukázala na otevřené číslo deníku Sun ležící na koberci. Titulek hlásal: "PEDOFILNÍ VRAH ZNOVU UDEŘIL!"
Logan zavřel oči a zhluboka se nadechl. Ta stará semetrika mu lezla na nervy. "Musíte mi říct jméno Richardova otce,
paní… paní Erskinová."
"Nechápu proč!" sousedka vyskočila. Teď hrála spravedlivě rozhořčenou ochránkyni, která brání tu opilou chuděru na
pohovce. "Do toho, co se děje, mu vůbec nic není!"
Logan se na ni obrátil. "Sedněte si a buďte zticha!"
Sousedka zůstala stát s otevřenou pusou. "Vy… takhle se mnou mluvit nebudete!"
"Jestli si nesednete a nezmlknete, pošlu tady tu milou slečnu, aby vás zavezla na stanici a obvinila vás za křivou
výpověď. Rozuměla jste?" 
Žena si sedla a zmlkla. 
"Paní Erskinová: potřebuju to vědět."
Richardova matka dopila vodku a nejistě vstala. Udělala kolísavý krok doleva, ale pak se vydala opačným směrem: ke
kredenci, kde se začala přehrabovat ve spodní zásuvce, odkud vyhazovala na zem útržky papírů a malé krabičky.
"Tady!" vyhrkla triumfálně, v ruce třímala papírové desky s ozdobným okrajem a zlatými stuhami po stranách. Takové,
jaké dostávají děti na školní fotografie. Skoro je po Loganovi hodila.
Uvnitř byl chlapec, něco málo přes čtrnáct let. Měl obrovské obočí a trochu šilhal, ale podoba se zmizelým pětiletým
dítětem byla nepochybná. V rohu fotografie, přes mramorované modrošedé pozadí, stálo: "MÉ DRAHÉ ELISABETH,
BUDU TĚ NAVŽDYCKY MILOVAT, DARREN XXX." Písmo bylo dětsky úpravné. Pěkně sentimentální na kluka, u
kterého teprve nastupuje puberta.
"Byla to vaše dětská láska?" zeptal se Logan a otáčel hnědé album v rukách. Byla na něm zlatá nálepka s fotografovým
jménem, adresou a telefonním číslem a další, bílý štítek s nápisem: DARREN CALDWELL: TŘETÍ ROČNÍK,
FERRYHILLSKÁ STŘEDNÍ ŠKOLA.
"Byl to mizera!" vyhrkla přítelkyně, s důrazem na každou slabiku.
"Víte, kde bydlí?"
"Pokud vím, sbalil si fidlátka a odstěhoval se do Dundee! Zrovna do Dundee!" Přítelkyně si strčila do pusy další
cigaretu a zapálila si. Nasála kouř, až se konec rozžhavil doruda, a vyfrkla ho ven nosem. "Ten grázl se celej třásl, aby
byl co nejdál! Tady má kluka, kterej roste bez táty, a on pláchne do Dundee, sotva se mu naskytne první příležitost!"
Znovu potáhla. "Na to snad hergot máme zákony!"
Logan se jí ani nesnažil vysvětlovat, že když Darren Caldwell svého syna nesmí vídat, nesejde na tom, kde bydlí. Raději
se paní Erskinové zeptal, jestli si může nechat jeho fotku. "Pro mě za mě ji třeba spalte," hlesla.
Logan se vyprovodil sám.
Venku pořád lilo a otřískané BMW stále parkovalo na místě, odkud měli dobrý výhled na dveře do domu. Logan si
zakryl hlavu a sprintoval ke služebnímu autu. Zapnul topení naplno, pustil větráky a rozjel se zpátky na velitelství.
Před velkou budovou ze skla a betonu stál les kamer a před každou z nich důležitě se tvářící reportér, který se vážně
díval do objektivu a důležitě informoval o kvalitách grampianské policie. Policistka ve službě, se kterou mluvil,
nepřeháněla: Slizák Sandy skutečně rozpoutal bouři.
Logan vjel autem na parkoviště v zadní části budovy a cestou do kanceláře detektivů se obloukem vyhnul recepci. 
V místnosti to opět hučelo jako v úle. Tentokrát však všichni vířili kolem vyděšené tiskové mluvčí, která stála s
deskami přitisknutými na prsa a snažila se vytáhnout nějaké podrobnosti ze čtyř policistů, zatímco všude kolem
drnčely telefony. Jakmile zahlédla Logana, celá se rozzářila. Konečně někdo, s kým se může podělit o svůj stres.
"Seržante -" začala, ale Logan zvedl ruku a vzal jeden z nevyzvánějících telefonů.
"Vteřinku," řekl a vytočil číslo registru.
Telefon zvedli téměř okamžitě.
"Potřebuju zjistit záznamy o vozidle Darrena Caldwella," vyhrkl a v duchu rychle počítal. Darren paní Erskinovou
zbouchnul, když jí bylo patnáct, plus devět měsíců těhotenství, plus pět let věku dítěte. Pokud byli ve stejném ročníku,
když se jejich "věčná láska" změnila na tělesnou, Darrenovi teď bude jednadvacet, dvaadvacet. "Je mu něco přes
dvacet a údajně žije v Dundee…" Přikyvoval, když mu policista na druhém konci linky odříkával údaje. "Jo, to sedí. Jak
rychle mi to můžete zjistit? Dobře, dobře, počkám."
Tisková mluvčí stála před ním a tvářila se, jako kdyby jí někdo hodil do kalhot živého slanečka. "Novináři nám nedají
pokoj!" kňourala, zatímco Logan čekal na slíbené údaje. "Ten zparchantělej právník Slizák Sandy si nás pěkně
vychutnává!" Obličej jí celý plál, od blond ofiny až do výstřihu byla ředkvičkově rudá, jako kdyby se spálila na slunci.
"Můžeme jim něco říct? Aspoň něco? Něco, co bude vypadat, že děláme nějaké pokroky?"
Logan si jednou rukou zakryl sluchátko a řekl jí, že vyšetřování postupuje několika směry.
"S tímhle na mě nechoďte!" vybuchla. "Tohle jim vykládám, když nemáme ani jednu mizernou stopu! To jim říct
nemůžu!"
"Podívejte," řekl Logan, "přece si nevycucám z prstu pachatele… Halo?"
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Hlas ve sluchátku se vrátil: "Tak mám patnáct Darrenů Caldwellů ze severovýchodu. Ale jenom jeden žije v Dundee,
jenže tomu táhne na čtyřicítku."
Logan si sprostě ulevil.
"Ale mám jednoho Darrena Caldwella, jednadvacetiletého, který žije v Portlethenu."
"Portlethen?" To bylo malé městečko ležící asi pět mil jižně od Aberdeenu.
"Jo. Jezdí v tmavě červeném Renaultu Clio. Chcete jeho poznávací značku?"
Logan řekl, že chce, zavřel oči a děkoval bohu, že mu konečně něco začíná vycházet. Jeden svědek viděl dítě
odpovídající popisu Richarda Erskina nastupovat do tmavě červeného kombíku. Napsal si značku a adresu, poděkoval
muži na druhém konci linky a zářivě se usmál na rozčilenou tiskovou mluvčí.
"Co? Co je? Co máte?" naléhala.
"Doufáme, že brzy zatkneme podezřelého."
"Koho? Koho chcete zatknout?"
Ale Logan už byl pryč.
 
14

Konstábl, kterého vytáhl ze šatny, seděl za volantem služebního vozu a nepovolenou rychlostí se řítil na jih. Logan
seděl na místě spolujezdce a díval se, jak za okny ubíhá tmou zahalená krajina. Vzadu jeli další dva konstáblové, z toho
jedna žena. V tuhle noční dobu nebyl hustý provoz, takže zanedlouho přijížděli k místu, kde údajně bydlel Darren
Caldwell.
Byl to nově vyhlížející přízemní domek v jižní části Portlethenu, v nedávno vzniklé čtvrti plné navlas stejných, nově
vyhlížejících domků. Předzahrádku tvořilo jen pár čtverečních metrů trávy lemované odkvetlými růžemi. Z některých
květů schlíple visely červené lístky, ty zbylé otloukl déšť. Teď ležely na mokrých hromadách pod keříčky a ve světle
pouličních lamp se nezdravě hnědavě leskly.
Na uzavřené příjezdové cestě stál tmavě červený Renault Clio.
Logan nechal řidiče zaparkovat za rohem. "Tak," řekl konstáblům a rozepnul si pás, "půjdeme na to hezky opatrně. Vy
dva to vezmete zezadu. Dejte mi vědět, až budete na místě, a my zazvoníme. Kdyby chtěl utéct, chyťte ho." Otočil se
dozadu na kolegyni; při prudkém pohybu ho zabolely jizvy na břiše, až sebou škubl. "Než se dostaneme do domu,
budete se držet z dohledu. Kdyby Caldwell viděl před barákem poldy, mohl by zpanikařit. Nechci, aby se to zvrtlo na
obléhání. Jasný?"
Všichni přikývli.
Když Logan vystupoval z auta, venku byla třeskutá zima. Hustý, těžký déšť se znovu změnil na mrazivé mrholení, takže
než došel ke dveřím, měl zkřehlé ruce i obličej. Dva konstáblové zmizeli za domem.
V některých oknech v domě se svítilo, z obýváku byla slyšet televize. Ozvalo se spláchnutí a Logan natáhl ruku ke
zvonku.
Vtom mu v kapse zazvonil telefon. Logan tiše zaklel a hovor přijal. "Logan."
"Co se to děje?" Byl to Insch.
"Můžu vám zavolat za chvíli, pane?" zašeptal Logan.
"To teda nemůžete! Zrovna mi volali z velitelství. Že prý jste sbalil tři uniformy a vyrazil jste někoho zatknout! Co to má
hergot znamenat?" Ze sluchátka se ozvaly nějaké nezřetelné zvuky a do toho spustila kapela. "Krucinál," šeptl Insch,
"už nastupuju. Doufám, že až z toho jeviště slezu, budete mít pro mě zatraceně dobrý vysvětlení, seržante, jinak…"
Ženský hlas, naléhavý a strohý, ale příliš nezřetelný, aby Logan rozeznal slova, a pak: "Dobře, dobře, už jdu." A
telefon zmlkl.
Konstábl stála na prahu a dívala se na něj s povytaženým obočím.
"Zrovna nastupuje na jeviště," vysvětlil Logan a strčil si telefon zpátky do kapsy. "Tak jdeme na to, ať už to máme za
sebou. Když budeme mít štěstí, můžeme za ním po představení zajít do baru, tentokrát s dobrou zprávou."
Pak zazvonil.
Z okna koupelny se ozval vzteklý mužský hlas. Aspoň věděli, že je někdo doma. Logan se znovu opřel o zvonek. 
"Vydržte! Vydržte, už jdu!"
Asi za minutu a půl se za prosklenými dveřmi objevil stín a v zámku zarachotil klíč. Dveře se pootevřely a škvírou
vykoukl obličej. 
"Dobrý den?" řekl. 
"Darren?" zeptal se Logan.
Obličej se zamračil, husté obočí se nakrabatilo těsně nad oči, které se nedívaly tak docela stejným směrem. Darren
Caldwell byl sice asi o pět let starší než na školní fotografii, ale moc se nezměnil. Měl trochu mohutnější čelist a vlasy si
asi nechával stříhat od kadeřnice a ne od své mámy, ale určitě to byl tentýž muž.
"Ano?" řekl Darren a Logan do dveří prudce vrazil.
Mladý muž se zapotácel, zakopl přes štokrle a praštil sebou na zem. Logan a konstábl vešli dovnitř a zavřeli za sebou
dveře.
"Ts, ts," Logan vrtěl hlavou. "Měl byste si nechat přidělat bezpečnostní řetěz, pane Caldwelle. Aby se k vám
nedostaly nezvané návštěvy. Kdo ví, co se kolem toulá za lidi."
Mladík se ztěžka postavil a zaťal ruce v pěst. "Kdo jste?"
"Máte moc hezký dům, pane Caldwelle," řekl Logan a pustil kolegyni mezi sebe a hrozbu fyzického násilí. "Nebude vám
vadit, když se tu porozhlídnem?"
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"To nemůžete!"
"Ale můžeme," Logan vytáhl povolení k prohlídce a zamával mu s ním před nosem. "Tak kde začneme?"
Dům byl uvnitř mnohem menší, než vypadal. Dvě ložnice, jedna s manželskou postelí, na které ležel zmačkaný zažloutlý
háčkovaný přehoz, a na umývadle vyskládané lahvičky s krémy, druhá s jedním lůžkem u stěny a počítačovým stolkem
u protější. Z plakátu nad postelí špulila pusu spoře oděná slečna. Pěkně rozpustilá. Koupelnu měli laděnou do té
nejodpornější avokádově zelené, jakou kdy Logan viděl, a do kuchyňky se ve třech sotva vešli, nesměli se ovšem moc
hýbat. Obýváku vévodila širokoúhlá obrazovka a obrovská citronově žlutá pohovka.
Nikde ani stopa po zmizelém pětiletém chlapci.
"Kde je?" zeptal se Logan a začal se přehrabovat v kredenci, odkud vytahoval konzervy s fazolemi, polévkou a
tuňákem.
Darren se podíval doprava a doleva, skoro ve stejnou chvíli. "Kde je kdo?" zeptal se.
Logan vzdychl a práskl dvířky kredence.
"Vy zatraceně dobře víte, ‚kdo', Darrene. Kde je Richard Erskine. Váš syn. Co jste s ním udělal?"
"Nic jsem s ním neudělal. Neviděl jsem ho ani nepamatuju!" Svěsil hlavu. "Ona mě k němu nepustí."
"Viděli vás, Darrene. Svědci nahlásili vaše auto." Logan se snažil vykouknout kuchyňským oknem, ale viděl jen sebe,
ze skla na něj zíral jeho vlastní odraz.
"Já…," popotáhl Darren, "jsem tam jezdil. Chtěl jsem ho aspoň zahlídnout, rozumíte, třeba jak si venku hraje. Ale ona
ho snad vůbec nepouští ven. Nedovolí mu, aby byl jako ostatní děti."
Logan cvakl vypínačem a kuchyně se ponořila do tmy. Světlo teď už nedělalo z okna zrcadlo a on viděl na zahradu za
domem. Dva policisté, které tam poslal hlídat, byli na místě, třásli se v mrazivém mrholení. V jednom koutě stála kůlna.
Usmál se a zase rozsvítil, až všichni přimhouřili oči.
"Co je?"
"Pojďte," řekl a popadl Darrena za límec, "jdeme se podívat támhle do té kůlny."
Ale Richard Erskine tam nebyl. Jen sekačka, lopaty, pytel hnojiva a zahradnické nůžky. 
"Do prdele."

Stáli v obýváku a pili ohavný čaj. V pokoji se mačkali dva promoklí konstáblové, policistka, Darren Caldwell a Logan.
Pán domu seděl na pohovce a vypadal čím dál nešťastnější.
"Kde je?" zeptal se Logan znovu. "Dříve nebo později nám to budete muset říct. Tak to vyklopte rovnou."
Darren se zamračil. "Neviděl jsem ho. Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte."
"Tak dobře," řekl Logan, který seděl na opěrce citronové pohovky, "kde jste byl včera v deset hodin dopoledne?" 
Darren si teatrálně povzdychl. "Byl jsem v práci!" 
"A určitě to můžete dokázat, že?"
Darrenův obličej rozzářil arogantní úsměv. "To si pište! Poslužte si -" popadl z nízkého kávového stolku telefon a hodil
ho po Loganovi a pak z hromady časopisů Hello! z přihrádky stolku vytáhl telefonní seznam. "Broadstanské garáže,"
řekl, otevřel tlustý žlutý seznam a zuřivě jím začal listovat. "Zavolejte jim. No tak: ať vám dají Ewana. To je můj šéf.
Zeptejte se ho, kde jsem byl. No prosím!"
Když si Logan bral telefon a Zlaté stránky, napadla ho hrozná myšlenka: co když Darren mluví pravdu?
Broadstanské garáže měly v seznamu reklamu: nevkusný smějící se francouzský klíč se šťastným šroubem s matkou.
Na reklamě stálo: "OTEVŘENO 24 HODIN DENNĚ", a tak Logan vytočil číslo. Do ucha mu zněl vyzváněcí tón, znovu a
znovu a znovu. Zrovna když chtěl zavěsit, ze sluchátka zaburácel nevrlý hlas: "Broadstanské garáže!"
"Halo?" řekl Logan, když se mu vrátil sluch. "Je to Ewan?"
"Kdo volá?"
"Tady je detektiv seržant Logan McRae, grampianská policie. Jste zaměstnavatel Darrena Caldwella?"
Hlas na druhém konci linky se okamžitě změnil na podezíravý. "A co když jsem? Co proved'?"
"Můžete mi říct, kde byl pan Caldwell včera mezi devátou a jedenáctou hodinou dopoledne?"
Darren seděl opřený na pohovce se samolibým úsměvem a Logana znovu obešly mrákoty.
"Pomáhal mi dělat elektriku na volvu. Proč?"
"Víte to jistě?"
Chvíli bylo ticho a pak: "To teda vim, zatraceně jistě. Byl jsem tam s ním. Kdyby byl někde jinde, asi bych si toho
všimnul! A co to má vůbec znamenat?"
Dalších pět minut trvalo, než se ho Logan zbavil.
Pak zavěsil a pokusil se skrýt zklamání v hlase. "Zdá se, že vám dlužíme omluvu, pane Caldwelle."
"No to bych prosil!" Darren vstal a ukázal na dveře. "A teď koukejte hnout těma línejma prdelema a běžte mýho syna
hledat!"
A zabouchl za nimi dveře.
Policisté se šourali deštěm k rezavému vauxhallu. Jeli takovou dálku a nic z toho. A ke všemu teď nemají pro Insche
žádné dobré zprávy. Loganovi nezbývalo než doufat, že se inspektorovi představení vydařilo. Třeba bude v dobré
náladě a nenatrhne mu prdel.
Policista za volantem nastartoval, okénka se rychle začínala zamlžovat. Pustil větráky, ale nebylo to nic platné. Odepnul
si tedy připínací kravatu a snažil se okno z nejhoršího otřít. Ale jenom sraženou páru rozmazal.
S povzdechem se smířili s tím, že musejí počkat, dokud se na předním okně neobjeví flíčky čistého skla.
"Myslíte, že to jeho alibi je opravdové?" zeptala se policistka zezadu.
Logan pokrčil rameny.
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"Ty garáže mají otevřeno čtyřiadvacet hodin denně: zajedeme tam cestou zpátky." Jenže Logan už věděl, že alibi bude
neprůstřelné. Darren Caldwell nemohl unést svého pětiletého syna, když si šel koupit mléko a čokoládové sušenky.
Ale Logan si tím byl tak jistý!
Konečně větráky vyfoukaly na okně otvor, kterým bylo vidět ven. Řidič rozsvítil světla a vyjel od obrubníku. Otočili se
na konci slepé ulice a zamířili zpátky stejnou cestou, kudy přijeli. Logan se okénkem díval na Darrenův dům. Byl si tak
jistý.
Když projížděli Portlethenem směrem na dálnici na Aberdeen, Logan zahlédl světla velkého obchodu pro kutily a
supermarketu. V supermarketu budou prodávat alkohol. V tu chvíli Logana napadlo, že by nebylo špatné přivézt si
domů láhev vína. Poprosil řidiče, aby si kousek zajel.
Zatímco ostatní čekali v autě, Logan se ploužil mezi regály a házel do košíku brambůrky a nakládané cibulky. Odjížděli s
tím, že najdou ztracené dítě, živé a zdravé, a vrátí se na velitelství jako hrdinové. Místo toho se vracejí s prázdnou a
Logan vypadá jako idiot.
Hodil na sáček s brambůrky láhev Shirazu, která ho celý rozmáčkla. Logan zaklel a nenápadně se vrátil zpátky do uličky
se slanými křupkami, aby vyměnil solenou padrť s příchutí octa za nový balíček.
Představil si Darrena Caldwella, jak žije v tom svém domku, nesmí se vidět se synem, a tak jezdí kolem Torry, aby ho
aspoň zahlédl. Chudák. Logan děti neměl. Jednou zažil horké chvilky, když se jeho přítelkyni o dva týdny zpozdila
menstruace, ale naštěstí z toho nic nebylo. Mohl si jenom představovat, jaké to je mít syna a být naprosto vyloučený z
jeho života.
Fungovaly jen dvě pokladny, v jedné seděla dívka, která měla na obličeji víc uhrů než kůže, a ve druhé starý muž s
vrásčitou tváří a roztřesenýma rukama. Ani jeden z nich nedokázal vyvinout jiné než šnečí tempo.
Žena ve frontě před ním koupila snad všechno předvařené jídlo, které měli: curry s hranolky, pizzu s hranolky, kuře po
čínsku s hranolky, burgery s hranolky, lasagne s hranolky… Neměla ve vozíku jediný kousek ovoce nebo zeleniny,
zato vezla šest dvoulitrových láhví dietní koly a čokoládový dort. Takže bylo všechno v pořádku.
Stařík dlouze šmejdil čtečkou kódu po předvařeném jídle a Logan si ženy přestal všímat. Všechny obchůdky - opravna
bot, fotolab, čistírna a obchod s kýčovitými skleněnými klauny a porcelánovými figurkami - měly zhasnuto a zatažené
žaluzie. Všichni, kdo na poslední chvíli či velenutně potřebovali pejska hrajícího na dudy, si museli počkat do zítřka.
Žena před ním si začala dávat polotovary do igelitových tašek a Logan se o krok posunul.
Když odkudsi od východu zazněla povědomá televizní znělka, zvedl hlavu a uviděl starou paní skloněnou nad dětským
vozítkem - modrou umělohmotnou mašinkou, která se klidně pohupovala dopředu a dozadu a dělala "ššš ššš". Díval
se, jak se stará paní usmívá a pohupuje stejně jako mašinka; pak znělka dohrála a mašinka se s trhnutím zastavila.
Babička otevřela kabelku, vyndala peněženku a marně se v ní pokoušela najít drobné, aby mohla mašinku znovu
spustit. Z kabiny vylezla smutně se tvářící holčička. Vzala babičku za ruku a pomalu s ní odcházela, celou dobu se však
po usměvavé mašince zklamaně otáčela.
"…zabalit?"
"Hmm?" Logan se probral a začal pokladníka znovu vnímat. 
"Povídám, chcete to pomoct zabalit?" Zvedl Loganův sáček brambůrků. "Váš nákup, jestli ho chcete pomoct zabalit!"
"Ne, ne díky."
Logan strčil víno, brambůrky i cibulky do igelitové tašky a zamířil zpátky k autu. Asi měl těm zmrzlým, promočeným a
zklamaným poldům, které do téhle díry vytáhl, koupit pár piv, jenže na to už bylo pozdě.
Logan zaslechl smích, a když se otočil, viděl, jak holčička ze supermarketu poskakuje v louži a babička se tomu směje a
tleská.
Čím déle stál a sledoval tu scénu, tím byl zamračenější.
Jestli se Richard Erskine nesměl vídat s otcem, nejspíš ho nevídali ani prarodiče. Trpí tím všichni…
Velká ložnice u Caldwella nevypadala jako pokoj dvaadvacetiletého mladíka. Háčkovaný přehoz a ta spousta krémů. K
Darrenovi pasovala spíš ta polonahá slečna a počítač.
Logan naskočil do auta a nákup si hodil pod nohy.
"Co kdybysme ještě jednou zajeli za panem Caldwellem?" zeptal se s úsměvem.
Na příjezdové cestě ještě pořád parkoval tmavě červený kombík, ale před domem teď navíc stálo dvěma koly na
obrubníku pětidveřové světle modré volvo. Když je Logan uviděl, ještě víc se rozzářil.
"Zastavte na stejném místě jako předtím," řekl řidiči. "Vy dva zadem, a my půjdeme zepředu."
Logan jim dal minutu náskok, aby zaujali pozici, a pak vyrazil příjezdovou cestou k domu a palcem se opřel o zvonek.
Otevřel mu Darren Caldwell. Jeho otrávený výraz vystřídalo zděšení a bezmocný vztek, to všechno ve zlomku vteřiny.
"Zdravíčko, Darrene," řekl Logan a rychle vrazil nohu do dveří, aby mu je nepřibouchl před nosem. "Můžeme na
chvilku dál?"
"Kurva, co zase chcete?"
"Darrene?" Byl to ženský hlas, vysoký a mírně roztřesený. "Darrene, na zahradě jsou policajti!"
Darren sjel pohledem k otevřeným dveřím do kuchyně a pak zpátky na Logana.
"Darrene!" znovu se ozval hlas té ženy. "Co budeme dělat?"
Mladému muži sklesla ramena. "To je dobrý, mami," řekl. "Postav na kafe." Ustoupil a pustil Logana s konstáblem
dovnitř.
Uprostřed obýváku ležela hromada tašek s nákupem. Logan jednu otevřel a našel nové oblečení pro malé dítě.
Z kuchyně vyšla asi padesátiletá žena, na prsa si tiskla utěrku, kterou si proplétala mezi prsty jako korálky růžence.
"Darrene?" řekla tázavě.
"To nic, mami. Stejně už je pozdě." Svezl se na svítivě žlutou pohovku. "Odvezete nám ho, co?"
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Logan kývl na kolegyni, aby zablokovala dveře do obýváku.
"Kde je?" zeptal se.
"To není fér!" Darrenova matka mrskla utěrku Loganovi do obličeje. Byly na ní tančící ovečky. "Proč nemůžu vídat
svého vnuka? Proč nemůže být u svého táty?"
"Paní Caldwellová -" pokusil se Logan, ale žena ještě neskončila.
"Ta blbá kráva ho sebrala a nedovolí nám, abysme ho viděli! Je to můj vnuk a já ho nesmím vidět! Co je to za matku?
Co je to za ženskou, že dítěti nedovolí, aby vidělo vlastního tátu? Nezaslouží si ho!"
"Kde je?" zeptal se Logan.
"Nic jim neříkej, Darrene!"
Darren ukázal na menší ze dvou ložnic, hned za zády konstábla. "Před chvílí usnul," řekl tak tiše, že ho Logan sotva
slyšel.
Konstábl ukázala hlavou ke dveřím a Logan přikývl. Vrátila se s rozespalým chlapcem v modro-žlutém kostkovaném
pyžamu. Chlapeček zívl a rozhlédl se po lidech v obýváku.
"Pojď, Richarde," řekl Logan. "Pojedeš domů."
 
15

Před vchodem do domu Darrena Caldwella parkoval hlídkový vůz, světla zhasnutá, motor tiše běžel. Jeden z konstáblů,
které Logan naverboval, uvnitř četl Darrenovi jeho práva; jeho matka ležela zhroucená v slzách na citronově žluté
pohovce. Malý Richard Erskine tvrdě spal.
Logan s povzdechem vyšel ven do mlhavého mrholení. Atmosféra uvnitř houstla a jemu začínalo být Darrena líto.
Vždyť to byl taky ještě kluk. A nechtěl nic jiného, než vídat svého syna. A možná ho mít nějaký čas u sebe. Dívat se,
jak roste. Místo toho skončí se záznamem v rejstříku a nejspíš se nebude smět stýkat se synem.
Loganův dech kroužil v obláčcích bílé páry. Přituhovalo. Ještě si nerozmyslil, co udělá s majitelem Broadstanských
garáží. Poskytnutí falešného alibi; křivá výpověď. Ne že by na tom teď, když kluka mají, záleželo. Alibi nealibi, Darren
byl chycen při činu.
Ale přesto, křivá výpověď je zločin…
Logan si vrazil ruce hlouběji do kapes a zadíval se na ulici. Tiché domy, zatažené závěsy, které se občas zavlnily, když
se zvědavá sousedka chtěla podívat, proč jsou u Caldwellů poldové.
Varování nebo žaloba?
Otřásl se a chystal se vrátit dovnitř, pohledem ještě přejel zahrádku se záhonem zvadlých růží až ke světle modrému
volvu. Vytáhl mobilní telefon a vyhledal v paměti číslo Broadstanských garáží.
Za pět minut stál v malé kuchyni s Darrenem Caldwellem, ostatní policisty předtím poslal se šálky čaje a nechápavými
výrazy do obýváku. Darren se opíral o dřez, ramena skleslá, a zíral přes svůj odraz do ztemnělé zahrady. "Zavřou mě do
vězení, co?" hlesl sotva slyšitelně.
"Jste si jistý, že nechcete změnit výpověď, Darrene?" 
Tvář v tmavém skle se kousla do rtu, Darren zavrtěl hlavou. "Ne, ne, udělal jsem to." Otřel si oči rukávem a popotáhl.
"Unesl jsem ho." 
Logan se zády opřel o kuchyňskou linku. "Ne, neunesl."
"Ale jo!"
"Byl jste v práci. To volvo, na kterém jste dělal elektriku, je vaší matky. Zavolal jsem do garáží a ověřil jsem si
poznávací značku. Půjčil jste jí auto. To ona unesla Richarda Erskina. Ne vy."
"Byl jsem to já! Řekl jsem vám, že jsem to byl já!"
Logan neodpověděl, nechal ticho zhoustnout. V obýváku někdo pustil televizi: tlumené hlasy a nucený smích.
"Jste si jistý, že to chcete udělat, Darrene?"
Darren si byl jistý.

Zpátky na velitelství jeli mlčky, Darren Caldwell civěl z okna na rozsvícené ulice. Logan ho předal vazebnímu
seržantovi; ještě se podíval, jak je obsah Darrenových kapes vyskládán na modrý tácek a vše zaevidováno, včetně
opasku a tkaniček do bot. Na mladíkově tváři se leskl nervózní pot, oči měl zarudlé a vlhké. Logan se snažil zaplašit
pocit viny.
Když procházel budovou velitelství nahoru do hlavní recepce, všude bylo jako po vymření. Na recepci byl Tlusťoch
Gary, u ucha telefon a na tváři šťastný výraz. "Ne, pane, ne… chápu. Určitě to musel být příšerný šok… Přes celé
kalhoty… Ano, ano, všechno si to píšu…" Nic si nepsal: kreslil si obrázek muže v obleku, kterého pocákalo policejní
auto s rozesmátým řidičem. Muž, který měl cákanec na svědomí, vypadal jako Tlusťoch Gary a postižený se nápadně
podobal nechvalně známému advokátovi.
Logan se zazubil. Usadil se na kraj stolku, chtěl si počkat na konec.
"Jistě. Souhlasím. Hrozné, hrozné… Ne, to si nemyslím, pane." Přes celý blok napsal "NAFOUKANEJ VŮL" a přikreslil
spousty šipek ukazujících na pocákanou postavu.
"Ano, pane, zařídím, aby všechny hlídky vyrazily hledat viníka. Bude to naše priorita." Práskl sluchátkem a dodal: "Až
sem nakráčí starosta a zadarmo nám ho všem vyhulí."
Logan zvedl počmáraný blok ze stolku a prohlédl si veselý obrázek. "Netušil jsem, že máte takovej talent, Gary,"
Gary se usmál. "Slizák Sandy: nějakej chlap na něj vychrstnul kbelík krve, zařval, že je ‚Hajzl, co miluje úchyláky a ujel."
"Krvácí mi srdce."
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"Jo, mimochodem, máte tu pár vzkazů: od nějakýho pana Lumleyho. Za poslední dvě hodiny volal asi šestkrát. Chtěl
vědět, jestli už jste našli jeho kluka. Chudák, musí bejt dost zoufalej."
Logan vzdychl. Pátrací týmy se rozešly domů: do rána stejně nic nezmůžou. "Mluvil jste s inspektorem Inschem?"
zeptal se.
Gary zavrtěl hlavou, až se mu zatřásl lalok pod bradou. "Kdepak." Podíval se na hodinky. "Představení mu končí až…
asi za pět minut. Víte, jak má rád lidi, který mu volaj, když se potí v divadle. Vyprávěl jsem vám, jak -"
Dveře na konci recepce se rozlétly, práskly do zdi a znovu se přibouchly. Dovnitř se vřítil detektiv inspektor Insch ve
vlajícím zlatošarlatovém hávu, boty se špičkou ohnutou nahoru mu mlaskaly na dlaždicích. "McRae!" zahulákal, i přes
vrstvu šminků celý brunátný. Měl přilepenou bradku a turecký knír. Když si je strhnul, kolem úst mu zůstaly růžové
skvrny. Na čele měl bílý pruh tam, kde předtím seděl turban, holá lebka se mu leskla ve světle zářivek.
Logan vyskočil do pozoru. Otevřel pusu, aby se zeptal, jak dopadlo představení, ale inspektor Insch byl rychlejší.
"Krucinál fagot, co si vůbec myslíte, seržante!" Sundal si připínací náušnice a práskl jimi o stůl. "Přece nemůžete -"
"Richard Erskine. Našli jsme ho."
Inspektor pod šminkou očividně zbledl. "Cože?"
"Není mrtvý. Našli jsme ho."
"Děláte si srandu!"
"Ne. Za dvacet minut začne tiskovka. Matka už je na cestě na stanici." Logan ustoupil a pohledem přejel rychle
splaskávajícího inspektora v kostýmu lotra z pantomimy. "Tohle bude v televizi vypadat skvěle."

Středeční ráno začalo trochu brzy. Tři čtvrtě na šest a telefon vyzváněl jak zběsilý.
Rozespalý a malátný Logan se vyhrabal zpod deky a pokoušel se zamáčknout budík. Ale ten jen tiše cvaknul. Logan
ho zvedl, viděl, kolik je hodin, zařval nadávku, svalil se zpátky do postele a jednou rukou si třel tváře, aby se mu do
nich vrátil život.
Telefon zvonil dál.
"Sklapni!" okřikl ho Logan.
Telefon zvonit nepřestal.
Logan se došoural do pokoje a zvedl sluchátko. "Co je?"
"To jsou mi teda způsoby," řekl hlas s povědomým glasgowským přízvukem. "Tak otevřete mi, nebo mě necháte
zmrznout před barákem?"
"Cože?"
Zacinkal domovní zvonek a Logan znovu zaklel.
"Počkejte," řekl do telefonu, praštil sluchátkem na stolek a vyklopýtal z bytu po společném schodišti ke vchodu do
domu. Venku byla tma jako v pytli, ale někdy během noci přestalo pršet. Všechno teď pokrývala ledová krusta, ve které
se odrážela žlutá pouliční světla. Na schodech do domu stál reportér Colin Miller, v jedné ruce mobilní telefon a v
druhé igelitovou tašku. Měl na sobě dokonalý šedý oblek a černý kabát.
"Ježíši, to je hnusná kosa!" Slova z něj vyšla spolu s oblakem páry. "Pustíte mě dovnitř, nebo ne?" Zvedl igelitku do
výše očí. "Přinesl jsem snídani."
Logan zašilhal do tmy. "Víte vůbec, kolik je hodin?"
"Jo. Tak už otevřete, než to žrádlo vystydne."
Sedli si ke kuchyňskému stolu, Logan se pomalu probíral k životu, Miller přehraboval zásoby v kredenci a na sporáku
vřela voda v konvici. "Máte vůbec normální kafe?" zeptal se, práskl jedněmi dvířky a otevřel další.
"Ne. Instantní."
Miller vzdychl a zavrtěl hlavou. "To je děs, máte to tu jako v rozvojový zemi. No nic. To přežiju…" Reportér vyndal z
kredence dva pořádné hrnky a do každého dal několik lžic tmavě hnědých granulí a cukru. Podezíravě si prohlédl
krabici polotučného mléka, strčenou v lednici, ale když si k ní párkrát přičichl, položil ji na stůl vedle krabičky
pomazánkového másla.
"Nevěděl jsem, co si dáváte k snídani, takže jsem vzal croissanty, rolády s párkem, masový koláče a aberdeenský
rohlíky. Dejte si."
Logan vylovil ze sáčku pár křupavých aberdeenských rohlíků a jeden si namazal máslem. Pořádně si kousl a slastně
vzdychl.
"Nechápu, jak můžete jíst takový svinstvo," řekl Miller a podal Loganovi kávu. "Víte, co v tom je?"
Logan přikývl. "Tuk, mouka a sůl."
"Ne, ne tuk, lůj. Jedině zasraný Aberdeenci můžou vymyslet housku, která vypadá jako kravinec. Je v tom půl tuny
živočišnýho tuku a půl tuny soli! Není divu, že všichni zkapete na infarkt!" Otočil sáček směrem k sobě a vzal si
croissant, kus z něj utrhl, namazal si ho džemem a máslem a namočil do kafe.
"Vy tak máte co říkat!" Logan se díval, jak na hladinu reportérovy kávy vyplavala tenká vrstva lesklé mastnoty. "U vás
vymysleli mražený pizzy!" 
"Jo, touché!"
Logan se díval, jak trhá, maže a namáčí další kus croissantu, počkal, až měl reportér plnou pusu nasáklého rohlíku, a
pak se ho zeptal, proč za ním přišel v tak nekřesťanskou hodinu.
"Copak si nemůžu skočit na snídani ke kámošovi?" zahuhlal Miller. "Lidi se maj navštěvovat…"
"A?"
Miller pokrčil rameny. "Včera jste se vyznamenal." Sáhl do sáčku pro další croissant a pak vyndal ranní vydání Press
and Journal. Na první straně byla velká fotografie z tiskové konference. "POLICEJNÍ HRDINA NAŠEL ZTRACENÉ

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  45

http://www.processtext.com/abcpalm.html


DÍTĚ" hlásal tučný titulek. "Našel jste toho mrňouse úplně sám. Jak jste to udělal?"
Logan si vzal ze sáčku masový koláč, který byl ještě teplý z pece. Zakousl se do lístkového těsta a noviny, které při
tom četl, zasypal vrstvou drobků. Musel uznat, že to byl dobrý článek. Fakty sice neoplýval, ale Millerovi se z toho
mála, co věděl, povedlo stvořit cosi daleko zajímavějšího, než byla holá skutečnost. Ne nadarmo byl tenhle reportér v
redakci největším esem. Nezapomněl ani na rekapitulaci toho, jak Logan dopadl Mastrickskou zrůdu, aby každý věděl,
že se mu neříká "policejní hrdina" pro nic za nic.
"Klobouk dolů," řekl Logan a Miller se usmál, "není tam ani jedna hrubka."
"Hubo nevymáchaná."
"Tak proč jste vlastně přišel?"
Miller se opřel na židli, hrnek s kávou si držel těsně u těla, ale ne tak těsně, aby si pocintal krásný nový oblek. "Vy moc
dobře víte proč: chci nějaký podrobnosti. Chci sólokapra. S tímhle," píchl prstem do fotky na první straně, "s tím moc
dlouho nevystačím. Dneska, zítra a bude konec. Kluk je živej a zdravej a unesl ho vlastní táta. Je to v rodině. Nemá to
šťávu, není tam krev, která by mohla čtenáře děsit a šokovat. Kdyby byl ten kluk mrtvej, vydrželi bysme s tím měsíc.
Jenže takhle to pozítří už nikoho nebude zajímat."
"Jste cynik."
Miller pokrčil rameny. "Říkejte si tomu, jak chcete."
"Proto vás kolegové nemají v lásce?"
Miller ani nehnul brvou, strčil si do pusy kafem nacucaný kus rohlíku a řekl: "To víte, chytráky nemá nikdo rád, protože
vedle nich ostatní vypadají jako blbci." Nasadil celkem slušný aberdeenský přízvuk: "Ty nejsi týmovej hráč!", "Takhle
to tady u nás neděláme!" "Buď se přizpůsobíte, nebo mažte zpátky!" Odfrkl si. "Jo, nemají mě rádi, ale články mi
otiskujou, že jo? Za tu dobu, co jsem tu, jsem měl víc titulních stran než ty starý páprdové za celej svůj mizernej život!"
Logan se usmál. Něco na tom bylo.
"Takže," Miller dojedl poslední croissant a olízal si drobky z prstů. "Povíte mi, jak jste toho ztracenýho kluka našel,
nebo ne?"
"Ani náhodou! Už jsem měl jednu návštěvu z kontrolního, když vyšetřovali, kdo vám řekl, že jsme našli tělo Davida
Reida. Kdyby zjistili, že předávám informace bez oficiálního svolení, z fleku by mě vyrazili."
"Jako jste to udělal včera?" zeptal se Miller nevinně.
Logan na něj zůstal zírat.
"Dobře, dobře," řekl reportér a začal uklízet zbytky snídaně. "Quid pro quo: co?"
"Musíte mi říct, kdo je ten váš zdroj."
Miller zavrtěl hlavou. "To neřeknu. To vám je přece jasný." Vrátil mléko a máslo do lednice. "Co jste udělal s informací,
kterou jsem vám dal?"
"No… rozjeli jsme pátrání," zalhal Logan. To zatracené tělo v přístavu! S useknutými koleny! Poté co ho Insch sprdnul,
že vyžvanil informace tisku, nepromluvil si s detektivem, který případ vyšetřuje. Musel trucovat.
"Tak jo, běžte si promluvit s vaším inspektorem a já vám povím, co jsem zjistil o tom, kde se poslední dobou pohyboval
George Stephenson. To zní fér, ne?" Vyndal z kapsy čerstvě vytištěnou vizitku a položil ji na stůl. "Máte čas do čtyř.
,Jak našel policejní hrdina ztracené dítě?' Pozítří to bude každýmu ukradený. Ozvěte se, až budete moudřejší."
 
16

Na to, aby zalezl zpátky do postele, bylo pozdě, a tak Logan naštvaně zamířil do sprchy a pak vyrazil na velitelství.
Ulice byla jako skleněná tabule; radnice se zase vyznamenala, nestihla silnice a chodníky posypat. Alespoň že už
nepršelo. Mraky nad jeho hlavou byly purpurové a temně šedé, do východu slunce zbývaly ještě dvě hodiny.
Když vešel na velitelství, vládlo tam hrobové ticho. Nikde ani stopy po armádě novinářů, která budovu obléhala
předešlou noc. Zbyla tam po nich jenom hromada vajglů, které se válely po chodníku jako zmrzlí červi.
Když Logan vyrazil k výtahům, Tlusťoch Gary zavolal přátelské "Dobrý ráno, Lazare!"
"Dobré ráno, Gary," odpověděl Logan, který opravdu neměl náladu na další dobře míněné vtípky.
"Hej," zavolal Gary, když se ujistil, že na chodbě není nikdo jiný. "Detektiv inspektor Steelová sbalila vdanou paničku.
Už zase!"
Logan chtě nechtě zastavil. "A kterápak je to tentokrát?"
"Manželka Andyho Thompsona z účtárny."
Logan zakroutil hlavou. "A jeje. To je drsný."
Tlusťoch Gary zvedl obočí. "Myslíte? Mně se jeho žena taky vždycky líbila."
Zpoza zrcadlové přepážky, která oddělovala recepci od malé kanceláře vzadu, vykoukla plešatící hlava s mohutným
knírem a zadívala se na Logana. "Seržante," řekl Eric - druhá polovička show Tlusťocha Garyho a Erika - beze stopy
vřelosti v hlase. "Mohl bych si s vámi promluvit v kanceláři, prosím vás?"
Logan ho neochotně následoval za průhledné zrcadlo. V kanceláři byly nacpané registrační skříně, počítače a krabice s
papíry naskládané u stěny proti dlouhému stolu s poškrábanou umakartovou deskou, plnému přihrádek na došlou
poštu a stohů papíru. Logan měl pocit, že se schyluje k nějaké špinavosti. "Co se děje, Eriku?" zeptal se a usadil se na
kraj stolu: stejně jako detektiv inspektor Insch.
"Duncan Nicholson," řekl policista a založil si ruce na prsou. "To se děje." Logan se na něj nechápavě zadíval a Eric si
naštvaně odfrkl. "Poslal jste pro něj poldy, aby ho předvedli na výslech?" žádná odpověď. "Našel toho mrtvého kluka
v Bridge of Don!"
"Ahá," pochopil Logan, "tenhle."
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"Jo, tenhle. Je v cele od pondělí odpoledne." Eric se podíval na hodinky. "Třicet devět hodin! Musíte ho obvinit, nebo
ho pustit!"
Logan zavřel oči a zaklel. Úplně na toho chlapa zapomněl. "Třicet devět hodin?" Povolený limit bylo šest.
"Třicet devět hodin!"
Eric znovu zkřížil ruce na prsou a nechal Logana chvíli vydusit. To bude zase den!
"Pustil jsem ho v pondělí večer," řekl Eric, když si myslel, že Logan dostatečně trpí. "Dál jsme ho držet nemohli. Už tak
jsme ho tu měli dýl, než jsme měli."
"V pondělí?" To bylo před dvěma dny. "Proč jste mi nezavolali?"
"Volali jsme vám! Asi dvacetkrát! Vypnul jste si telefon. Zkoušel jsem to i včera večer. Když si necháte někoho
předvést, musíte s ním pak něco udělat. Nemůžete ho tu prostě nechat a čekat, že to nějak vyřešíme. Nejsme vaše
máma!"
Logan znovu vypustil pár nadávek. Mobil si vypnul, když byl na pitvě té malé holky. "Nezlobte se, Eriku."
Seržant přikývl. "No, to nic. Postaral jsem se, aby ve výkazu nebyly žádný nesrovnalosti. A nikdo si nestěžoval. Přišel
sem dobrovolně, chvilku jsme ho tu podrželi, ale propustili jsme ho. Ale ať už se to nestane, ano?"
Logan přikývl. "Díky, Eriku."
Logan se ploužil chodbou do malé kanceláře, kterou den předtím zabral; cestou si ještě nalil kelímek kávy. Budova
začínala ožívat, do práce se trousila první ranní ptáčata. Logan za sebou zavřel dveře, sesul se na židli ke stolu a zadíval
se na mapu připíchnutou na zeď, ulice a řeky vlastně ani nerozeznával.
Duncan Nicholson. Úplně zapomněl, že ho nechal podusit v cele. Hlava mu pomalu klesla až na stoh výpovědí.
"Parchant," zahuhlal do hromady papíru. "Parchant, parchant, parchant…"
Ozvalo se zaklepání na dveře a Logan se prudce posadil. Výpověď ležící docela nahoře odletěla na zem. Logan se
sklonil, aby ji zvedl, a vtom dovnitř nakoukla konstábl Watsonová.
"Dobré ráno, pane," řekla a pak si všimla jeho výrazu. "Není vám nic?"
Logan se křečovitě usmál a posadil se. "Je mi skvěle," lhal. "Přišla jste brzo."
Konstábl Watsonová přikývla. "Jo. Ráno jdu k soudu: včera odpoledne jsme chytili chlápka, kterej se ukájel v
dámských šatnách u bazénu v Hazleheadu."
"Hezký."
Konstábl se usmála a Logan se najednou cítil daleko líp.
"Nemůžu se dočkat, až ho seznámím s mámou," řekla. "Tak já poběžím. Bude svědčit v případu pohlavního zneužití
Geralda Cleavera a já ho nehodlám pustit z očí. Ale chtěla jsem vám říct, že jste nám všem vyrazil dech, když jste toho
kluka našel."
Logan se usmál. "Byla to týmová práce," odpověděl.
"Pěkná blbost. Večer chceme někam vyrazit, jen pár lidí, v klidu se napít. Kdybyste chtěl jít s námi…?"
Po ničem jiném Logan netoužil.

Když šel chodbou na ranní schůzku s Inschem, cítil se daleko lépe. Konstábl Watsonová s ním večer zase chtěla
někam vyrazit. Nebo aspoň chtěla, aby s ní a s kolegy zašel po práci na drink. Což bylo vlastně totéž. Skoro… Ještě
pořád spolu nemluvili o tom, co se předchozí noc stalo. 
A ona mu pořád říká "pane".
Ale on jí taky říká "konstáble". To nejsou zrovna nejněžnější přezdívky.
Když otevřel dveře do zasedačky, zaburácel mohutný potlesk. Logan zčervenal a zamířil k židli vpředu, posadil se rudý
jako rak.
"No tak, no tak," přerušil potlesk detektiv inspektor Insch, pak zvedl ruku, aby ztichli. Potlesk pomalu utichl. "Dámy a
pánové," pokračoval, když všichni zmlkli, "jak víte, včera v noci detektiv seržant Logan McRae přivezl Richarda
Erskina zpátky jeho matce po tom, co dítě našel v domě jeho babičky." Odmlčel se a zářivě se na Logana usmál. "No
tak, vstaňte!"
Logan zrudl ještě víc, vstal a znovu se ozval potlesk.
"Takhle," řekl Insch a ukázal na uzardělého detektiva, "vypadá skutečný policista." Znovu musel zjednat klid a Logan
dosedl na židli, roztřesený, nadšený a zděšený zároveň. "Našli jsme Richarda Erskina." Insch vzal ze stolu papírovou
obálku a vyndal z ní fotografii zrzavého chlapce s pihami a bezzubým úsměvem. "Ale Peter Lumley je pořád nezvěstný.
Toho nejspíš u babičky na kanapi nenajdeme: otce ten kluk vůbec nezajímá. Ale stejně to prověřte."
Insch vyndal z obálky další fotografii. Tahle nebyla tak příjemná: oloupaná, napuchlá tvář, černá a posetá plísní, ústa
otevřená v mučivém výkřiku. Posmrtná fotografie Davida Reida.
"Takhle bude vypadat Peter Lumley, jestli ho brzy nenajdeme. Chci rozšířit oblast pátrání. Tři týmy: hazleheadské
golfové hřiště, jezdecké stáje, park. Každý keř, každou jámu, každou hromadu hnoje. Všechno prohledejte." Začal
odříkávat jména.
Když Insch skončil a všichni odešli, Logan ho poinformoval o postupu vyšetřování smrti dívenky, kterou našli v
odpadkovém pytli. Netrvalo to dlouho.
"Tak co navrhujete?" zeptal se Insch, usadil se na kraj stolu a začal po kapsách hledat něco sladkého.
Logan měl sto chutí pokrčit rameny. "Nemůžeme udělat rekonstrukci. Nemáme tušení, co měla na sobě, než se dostala
do toho pytle, a odhození těla nám vedení nedovolí zopakovat. Její fotku jsme rozeslali do všech novin. Snad se někdo
ozve." Jedinou výhodou toho, že Aberdeen se stal "hlavním skotským městem mrtvých dětí", bylo, že teď národní
bulvární plátky velmi ochotně čtenářům předkládaly fotografii mrtvé dívky.
Insch našel postarší mentolku a strčil si ji do pusy. "Jděte po tom. Někdo přece musí vědět, co byla ta chuděra zač.
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Norman Chalmers měl včera u soudu svých patnáct minut slávy: poslán zpátky do vazby bez možnosti kauce. Ale
státní zástupce není spokojený. Měli bychom přijít s pořádnými důkazy, jinak Chalmerse budou muset pustit."
"Něco najdeme, pane."
"Dobrá. Vrchnímu konstáblovi se počet těch ztracených dětí nelíbí. Nevypadá to dobře. Lothian a Borders už nám
‚nabídli pomoc'. Dokonce nám poslali předběžný psychologický profil." Inspektor zvedl čtyři listy papíru sepnuté
dohromady, s logem policie Lothian a Borders na první stránce. "Jestli si nedáme pozor, převezme to Edinburgh. A my
všichni budeme vypadat jako zabedněný venkovský burani."
"To je hezký," řekl Logan, "a co je v tom profilu?"
"Stejný žvásty jako vždycky." Insch listoval zprávou. "Bla, bla, bla… ‚indikátory z místa činu', bla, bla, bla… ‚patologie
oběti', bla, bla bla." Ušklíbl se a četl dál: "Tady je to: ‚pachatelem je pravděpodobně bílý muž, věk mezi dvaceti a třiceti,
žije sám nebo s matkou. Nejspíš je inteligentní, ale ve škole nebyl úspěšný. V důsledku toho bude mít podřadnou práci,
která mu umožňuje kontakt s dětmi."
Logan přikývl. Standardní profil, který pasoval skoro na každý zločin.
"Tohle se vám bude líbit," řekl Insch a nasadil akademický tón: "‚Pachatel špatně navazuje vztahy s ženami a může
trpět duševní chorobou…' Duševní choroba! To bysme bez nich asi nevěděli!" Úsměv mu z tváře zmizel. "Samozřejmě,
že to nemá v hlavě v pořádku: vždyť vraždí děti!" Insch profil zmačkal a obloukem hodil do koše u dveří. Papírová
koule se odrazila od zdi a doskákala po modrých kostkách koberce pod druhou řadu sedadel. Insch si znechuceně
odfrkl. "No jo," řekl, "vypadá to, že se detektiv inspektor McPherson ještě nejmíň měsíc nevrátí. Sedmatřicet štychů,
aby mu vůbec držela hlava pohromadě. Paráda. Není nad to, když si díky jednomu magorovi s kuchyňským nožem
člověk užije pár týdnů u telky s nohama nahoře." Inspektor toužebně vzdychl, Loganův bolestný výraz mu unikl. "To
znamená, že kromě svých případů mám navrch i ty jeho. Čtyři přepadení pošt, tři ozbrojené útoky, dvě ošklivá
znásilnění a do toho ty blbý Vánoce!" Přátelsky Logana šťouchl do prsou. "To znamená, že vám předávám případ
holčičky z odpadkovýho pytle."
"Ale…"
Insch zvedl ruce. "Jo, vím, že to je velkej případ, ale já mám plný ruce práce s Davidem Reidem a Peterem Lumleyem.
Možná spolu nesouvisejí, ale to poslední, co by si vrchní konstábl přál, je pedofilní vrah, kterej na potkání unáší malý
kluky. Všichni ostatní detektivové mají práce až nad hlavu, ale vy jste našel Richarda Erskina bez dohledu dospělých a
novináři tvrděj, že ve vaší prdeli vychází slunce. Takže tenhle bude váš."
"Dobře, pane." Loganovi už se začínal svírat žaludek.
"Tak fajn," řekl Insch a seskočil z desky stolu. "Vrhněte se na to. Já se půjdu podívat na ty kašpary, který jsem zdědil
po McPhersonovi."

Malá kancelář už Logana očekávala. Toužebně. Jako by tušila, že se přišel kát. Na jeho stole ležela kopie fotografie,
kterou rozeslali do novin. Ta, kterou vyfotili v pitevně, zaretušovaná, aby dívka nevypadala tak mrtvá. Zaživa musela
být moc hezká. Čtyřletá holčička s dlouhými blond vlásky, které se jí jemně vlnily kolem bledé tváře. Pršáček. Kulatý
obličej. Podle zprávy měla modrozelené oči, ale na fotce byly zavřené. Kdo by se chtěl dívat do očí mrtvých dětí?
Logan fotografii zvedl a připínáčkem ji přidělal na stěnu vedle mapy.
Jejich žádost o pomoc zatím neměla žádnou odezvu. Jako by tu dívku nikdo neznal. Možná se to změní večer, až její
fotografii odvysílá televize. Pak je čekají telefonáty ochotných lidí, kteří je zavalí hromadou nepotřebných informací.
Následující dvě hodiny znovu pročítal výpovědi. Všechny už jednou četl, ale věděl, že někde tam musí být odpověď.
Ten, kdo její tělo zahodil, musí žít od té popelnice co by kamenem dohodil.
Nakonec si přestal nalévat z konvice studenou kávu, kterou popíjel poslední hodinu, a protáhl si záda. Tohle nikam
nevede. A to ještě s nikým nemluvil o tom tělu z přístavu. Mohl by si dát pauzu.
Kancelář detektiva inspektora Steelové byla o patro výš, modré prošlapané čtverce koberce a rozvrzaný nábytek. Na
stěně visela cedule s velkým červeným nápisem "ZÁKAZ KOUŘENÍ", ale to detektiva Steelovou neodradilo. Seděla za
stolem u pootevřeného okna, kterým unikal zvlněný cigaretový kouř do sluncem prohřátého vzduchu.
Detektiv inspektor Steelová byla jak Laurel k Inschovu Hardymu. Zatímco Insch byl tlusťoch, ona byla hubená. Insch
byl plešatý, Steelová vypadala, jako kdyby si na hlavu přilepila kernteriéra. Říkalo se, že je jí teprve dvaačtyřicet, ale
vypadala daleko starší. Podepsala se na ní léta kouření, obličej měla samou vrásku a záhyb. Měla na sobě kalhotový
kostým, uhlově šedý, takže na něm nebyl vidět popel, který jí neustále odpadával z konce cigarety. Vínová blůza pod
ním na tom byla podstatně hůř.
Těžko uvěřit, že šlo o největší sukničkářku na stanici.
Mezi uchem a ramenem svírala mobilní telefon, do kterého mluvila koutkem pusy, aby jí z druhé strany nevypadla
cigareta. "Ne, ne, ne…," vyštěkla. "Tak koukejte, až vás uvidím, natrhnu vám prdel. Ne… ne, mně je ukradený, kdo vám
vybouch. Jestli to nepřivezete do pátku, tak s váma končim… ne, to si nedělám prdel…" Zvedla hlavu, uviděla Logana,
který postával u dveří, a ukázala mu na okopanou židli. "Ano… ano, to už je lepší. Já věděla, že se dohodneme. V
pátek." Detektiv inspektor Steelová zaklapla mobil a zlověstně se usmála. "Kuchyně na míru, ať jdou do prdele! Jakmile
těm lidem trochu povolíte, hned s váma vyjebaj." Zvedla ze stolu balíček prodloužených cigaret a jednu vyklepala
směrem k Loganovi. "Cígo?"
Logan odmítl a ona se znovu usmála.
"Ne? No jo, máte recht: je to hnusnej návyk." Vytáhla si cigaretu a připálila ji od té, kterou kouřila a kterou pak
zamáčkla do parapetu. "Tak co pro vás můžu udělat, pane policejní hrdino?" zeptala se a opřela se na židli s hlavou v
oblaku čerstvě vyfouklého kouře.
"Náš plaváček. Pan Bezkolen."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  48

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Steelová povytáhla obočí. "Poslouchám."
"Myslím, že to je George ‚Geordie' Stephenson. Dělal pro Malcolma McLennana -"
"Pro Řezníka Malka? Do prdele. Netušila jsem, že tady má něco v pácu."
"Povídá se, že sem Geordieho poslali uplatit stavební úřad. Tři sta domů na zelené louce. Úředník řekl ne a Geordie ho
strčil pod autobus."
"Tomu nevěřím." Steelová si dokonce vyndala cigaretu z pusy. "Někdo ze stavebního odmítl úplatek?"
Logan pokrčil rameny. "No zkrátka: vypadá to, že Geordie měl slabost pro koníčky. Jenže štěstí mu moc nepřálo. A
místním sázkařům dlužil velký prachy."
Detektiv inspektor Steelová se znovu opřela a zajela si mezi zuby ulomeným nehtem. "To teda zírám," řekla nakonec.
"Kde jste to slyšel?"
"Od Colina Millera. To je reportér z P&J."
Steelová dlouze potáhla z cigarety, která se na konci oranžově rozžhavila. Mlčky si Logana prohlížela a z nosu přitom
vypouštěla dým. Místnost se smršťovala, stěny zahalovaly čeřící se vrstvy tabákového kouře, až nakonec zůstávalo
jen žhnoucí oranžové oko. "Inschy mi říkal, že teď vedete vyšetřování toho dítěte z popelnice."
"Ano."
"Říkal, že nejste úplný budižkničemu."
"Díky." Ale nebyl si jistý, jestli šlo skutečně o kompliment.
"Neděkujte mi. Když nejste blbec, lidi to poznaj. Přidají vám práci." Usmála se na něj přes oblak kouře, až Logana jemně
zamrazilo. "Inschy a já: mluvili jsme o vás."
"Ano?" Teď přijde něco nepříjemného, cítil to.
"Dneska máte šťastnej den, pane policejní hrdino. Dostal jste další případ, tak můžete zazářit!"
 
17

Logan zamířil rovnou za Inschem. Inspektor seděl na kraji stolu jako velký, vypasený sup a klidně poslouchal, jak si
Logan stěžuje, že na něj inspektor Steelová hodila vyšetřování případu muže s uříznutými koleny. Je přece jenom
detektiv seržant! Nemůže vést vyšetřování několika vražd! Insch poslouchal a přikyvoval a pak mu řekl, že časy jsou
těžké a ať si nehraje na trapnou primadonu.
"Jak pokračujete s tím popelnicovým případem?" zeptal se Insch.
Logan pokrčil rameny. "Televize včera večer odvysílala naši žádost o pomoc, takže mám hromadu hlášení, kde ji kdo
viděl, a musím je prověřit. Nějaká stará ženská nám volala, že můžeme odvolat pátrání, protože malá Tiffany si hraje na
pískovišti na dvorku." Zavrtěl hlavou. "Baba jedna bláznivá… No nic, seznam těch hlášení zpracovává tucet
uniforem."
"Takže vy zatím sedíte a čekáte, co z toho vyleze?"
Logan zrudnul a přiznal, že ano.
"A co vám teda brání poohlídnout se po nějakých informacích o tom chlapovi z přístavu?"
"No, vlastně nic, jenomže…" Snažil se vyhnout Inschovu pohledu. "Jsou tu ještě ty krizový linky -"
"Vemte si nějakou uniformu, ať bere telefony." Insch se znovu usadil na rozložitý zadek a zkřížil ruce na prsou.
"A… a…" Logan zmlknul a mával rukama jako malé dítě. Nedokázal ze sebe vypravit: Bojím se, že to podělám.
"A nic," řekl Insch. "Můžete si vzít konstábla Watsonovou, až skončí u soudu." Podíval se na hodinky. "Stejně jsem ji
ještě nepřidělil k žádnému pátracímu týmu."
Loganovi sklesla ramena.
"Tak na co ještě čekáte?" Inspektor sjel se stolu, vyndal zpola snědený balíček mentolových koleček, jedno si vzal a
zas ho pečlivě uzavřel staniolem. "Tumáte," hodil balíček připomínající granát Loganovi. "Berte to jako vánoční prémii.
A teď zmizte a padejte do práce."

Když policisté z Lothian a Borders slyšeli, že Logan má v pitevně tělo, které by mohlo patřit Geordiemu Stephensonovi,
byli štěstím bez sebe. Než ovšem rozjeli pořádnou oslavu s dortem a balonky, chtěli mít jistotu, že Loganův nebožtík je
skutečně vymahač Řezníka Malka. E-mailem jim tedy poslali všechno, co o tomto muži věděli: otisky prstů, záznam z
trestního rejstříku a pěknou velkou fotku, kterou si Logan vytiskl v barvě. Dvanáctkrát. Geordie měl velký obličej s
výraznými rysy, hustou kštici a knírek jako pornohvězda. Přesně ten typ, který se hodí na vyhrožování a vymáhání
peněz. Teď po smrti byl daleko bledší a vypadal podstatně hůř, ale stoprocentně to byl stejný muž jako ten, kterého
vytáhli z přístavu s useknutými koleny. A k tomu všemu odpovídaly i otisky prstů.
Logan zatelefonoval do Lothian a Borders, aby jim tu novinu sdělil. Geordie Stephenson teď vymáhá dluhy v záhrobí.
Slíbili, že Loganovi pošlou kus dortu.
Teď, když utopence identifikovali, ještě museli zjistit, kdo ho zabil. A Logan by se vsadil, že to má něco společného s
Geordieho vášní pro hazard. To tedy znamenalo obejít aberdeenské sázkaře. Ukazovat jim Geordieho fotku a čekat,
jestli někdo kápne božskou.
Logan cestou ven zkontroloval svůj tým, aby se ujistil, že všechno probíhá, jak má. Na Inschovu radu si vyžádal
schopně vyhlížející policistku s pískově hnědými vlasy a mohutným obočím, aby brala telefony a koordinovala
konstábly, kteří obcházeli domy. Žena teď seděla za stolem posetým papíry se sluchátky na uších a zapisovala si další
možnou identifikaci jejich mrtvé dívky. Pak mu rychle sdělila, co je nového, což zabralo pouhé tři vteřiny - nic - a slíbila,
že mu zavolá na mobil, kdyby se něco dozvěděli.
Pak už mu zbývalo jen vyzvednout konstábla Watsonovou od soudu a vyrazit.
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Watsonová ještě seděla v hlavní soudní síni a sledovala vysokého mladíka s poďobanou tváří, který právě svědčil.
Logan si k ní přisedl a ona se na něj podívala a usmála se.
"Jak to jde?" zašeptal.
"Pomalu ale jistě."
Chlapci na stupínku nebylo víc než jednadvacet a zardělý, dolíčkovitý obličej se mu zpotil tak, že se ve světle zářivek
leskl. Byl to obr. Ne tlustý, jen pořádně stavěný. Mohutná čelist, velké dlaně, dlouhé, kostnaté ruce. Šedý oblek, který
mu půjčili, aby jako svědek u soudu působil věrohodněji, mu byl malý a při každém pohybu praskal ve švech. Špinavě
blond vlasy vypadaly, že hodně dlouho neviděly hřeben, a když koktavě líčil své setkání s Geraldem Cleaverem, hrál si
s velkýma chvějícíma se rukama.
V jedenácti ho opilý otec zmlátil tak, že musel strávit tři týdny v aberdeenské dětské nemocnici. Jenže tam to bylo z
bláta do louže. Gerald Cleaver, který měl na oddělení noční dozory, na chlapci připoutaném k lůžku praktikoval vlastní
pojetí "uspávání". Nutil ho dělat věci, ze kterých by se červenala i pornohvězda.
Žalobce z něj opatrně tahal podrobnosti, mluvil tiše a konejšivě i ve chvíli, kdy začaly téct slzy.
Zatímco mladík mluvil, Loganova pozornost se dělila mezi porotu a obžalovaného. Patnáct mužů a žen vypadalo z toho,
co slyší, zděšeně. Ale obličej Geralda Cleavera zůstával bezvýrazný jako kostka másla.
Žalobce svědkovi poděkoval za odvahu a předal ho obhájci.
"Teď to přijde." Hlas konstábl Watsonové překypoval odporem, když Slizák Sandy vstal, poplácal svého klienta po
rameni a předstoupil před porotu. Nenuceně se opřel o zábradlí u předního boxu a usmál se na shromážděné muže a
ženy. "Martine," řekl, ale nedíval se na roztřeseného mladíka, nýbrž na porotu, "vy nejste u tohoto soudu žádný
nováček, že?"
Žalobce vyskočil, jako by mu někdo pustil do zadku tisíc voltů. "Námitka! Svědkova minulost nemá s tímhle případem
nic společného."
"Ctihodnosti, pouze se snažím doložit věrohodnost svědka."
Soudce se zadíval přes brýle na nose a řekl: "Můžete pokračovat."
"Děkuji vám, ctihodnosti," řekl Slizák. "Martine, před tímhle soudem jste stál už osmatřicetkrát, viďte? Za násilné
vniknutí, napadení, nesčetněkrát za držení střelné zbraně, jednou za držení za účelem obchodování, za krádeže, žhářství,
odhalování na veřejnosti…" Odmlčel se. "Když vám bylo čtrnáct, vynucoval jste si styk na nezletilé, a když odmítla,
zbil jste ji tak surově, že měla na obličeji třiačtyřicet stehů. Nikdy už nebude mít děti. A včera vás zatkli za masturbování
v dámských šatnách -"
"Vaše Ctihodnosti, důrazně protestuji!"
A tak to šlo dál příštích dvacet minut. Slizák Sandy postupně rozcupoval svědka na kousky, až z něj byla sprostě
nadávající, vzlykající rudá troska. Všechno ponížení, kterému ho Gerald Cleaver vystavil, bylo vysvětleno jako divoká
fantazie dítěte, které zoufale touží po pozornosti. Nakonec Martin po právníkovi skočil s výkřikem: "Zabiju tě, hajzle!"
Museli ho odtrhnout.
Slizák Sandy smutně potřásl hlavou a snažil se svědka omlouvat.
Watsonová celou cestu zpátky k celám nadávala, ale když jí Logan řekl o svém novém případu, rychle se
vzpamatovala.
"Detektiv inspektor Steelová chce, abych si proklepl Geordieho Stephensona: to tělo, které vytáhli z přístavu," řekl,
když procházeli dlouhou chodbou, která spojovala soudní síň číslo jedna s vazebními celami. "Řekl jsem, že budu
potřebovat pomoc, a Insch mi vás schválil. Prý mě ohlídáte."
Watsonová se usmála, potěšená lichotkou, kterou si Logan vymyslel.
Martina Strichena eskortovali od soudu přímo do vazebních cel. Když dorazil Logan s Watsonovou, seděl na úzkém
šedém lůžku s hlavou v dlaních a tiše naříkal pod blikajícími zářivkami. Vypůjčené sako mu těsně obepínalo záda, šev
byl s každým vzlykem viditelnější.
Logan nevěděl, co si má myslet. Byla to hrůza, že nějaké dítě muselo snášet utrpení, kterému své oběti vystavoval
Cleaver. Ale i tak, ten Slizákův výčet mu utkvěl v hlavě. Martin Strichen byl surovec a dobytek. Ale to neznamenalo, že
v rukách Geralda Cleavera netrpěl.
Watsonová Martina Strichena převzala a pak ho provedli v poutech a kňučícího celou budovou k zadnímu východu.
Odtud už byl jen kousek ke služebnímu vozu, který si Logan vzal. Když Watsonová tlačila vězni hlavu dolů, aby se
nepraštil o střechu, Strichen řekl: "Bylo jí čtrnáct."
"Cože?" Watsonová se podívala do auta, do opuchlých rudých očí Martina Strichena.
"Tý holce. Oběma nám bylo čtrnáct. Chtěla to, ale já nemoh. Nenutil jsem ji… Nemohl jsem to dělat." Na špičce nosu se
mu objevila velká kapka a Watsonová viděla, jak se před dopadnutím ve vzduchu zaleskla v popoledním světle.
"Ruce nahoru." Zapnula mu bezpečnostní pás, aby grampianskou policii nehnali před soud za nedbalost, kdyby se
náhodou nabourali. Když se mu její vlasy otřely o tvář, slyšela ho zašeptat: "Smála se a smála…"

Svého pasažéra vysadili ve věznici Craiginches. Když vyplnili všechny bláboly potřebné k návratu do vazby, mohli
vyrazit vyšetřovat případ detektiva inspektora Steelové.
Logan a konstábl Watsonová objížděli nepříliš prosperující aberdeenské sázkové kanceláře, ukazovali personálu
pornohereckou fotku Geordieho Stephensona, ale za svou námahu nikde nesklidili nic než netečné pohledy.
Navštěvovat hlavní sázkaře - Williama Hilla a Ladbrokers - nemělo smysl - ti by Geordiemu těžko usekli čéšky mačetou,
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kdyby jim nesplatil dluhy.
Ale Derby v Sandilands bylo přesně to, co hledali.
V šedesátých letech, když tahle čtvrť ještě mívala vyšší úroveň, tu bylo pekařství. Ne o moc vyšší úroveň, ale aspoň
se tu po setmění dalo vyjít ven. Kancelář sídlila v bloku se čtyřmi stejně zanedbanými a zchátralými obchody. Všechny
byly počmárané graffiti, měly těžké železné mříže na oknech a všechny mnohokrát přepadli ozbrojení lupiči. Všechny
kromě Derby, které, kam až paměť sahá, vyloupili jen jednou. A to proto, že bratři McLeodovi chlápka, který vtrhnul do
podniku jejich otce s puškou s upilovanou hlavní, chytili a umučili plynovým zapalovačem a úzkými plochými kleštěmi.
Aspoň se to traduje.
Kolem obchodů stály domy patřící městu - tří - a čtyřpatrové betonové činžáky postavené ve spěchu a teď ponechané
osudu. Když člověk potřeboval rychle bydlet, neměl peníze a nebyl moc vybíravý, skončil tady.
U potravin ve vedlejším domě visel plakát s barevnou fotkou usměvavého pětiletého kluka s pihovatým obličejem a
nápisem: "HLEDÁ SE PETER LUMLEY." Nějaký vtipálek mu přimaloval knír a brýle a připsal: "Ten už je v prdeli."
Vedle Derby nevisely žádné obecní vyhlášky: kancelář vystavovala na odiv jen začerněná okna a zelenožlutý nápis.
Logan vrazil do dveří vedoucích do ponuré místnosti, kde to páchlo ručně balenými cigaretami a mokrým psem. Zevnitř
byl krám ještě omšelejší než zvenčí: zašlé oranžové plastové židle, lepkavé lino propálené od cigaret a prošlapané až na
betonovou podlahu. Dřevěné obložení tak nasáklé cigaretovým kouřem, že mělo na sobě lepkavý černý povlak. Celou
místností se táhl po prsa vysoký pult, který zákazníky dělil od papírů, pokladen a dveří do zadní místnosti. V koutě
seděl starý muž, u nohou měl vlčáka s prošedivělou tlamou a v ruce plechovku Exportu. Soustředěně sledoval televizní
obrazovku, na které se psi hnali po stopě. Logana překvapilo, že tu vidí důchodce. Myslel si, že se tady každý bojí vyjít
sám ven. A pak se muž otočil od televize, aby se podíval, kdo to přišel.
Z límce mu koukalo tetování, plameny a lebky, pravé oko měl mléčně bílé a ochablé.
Logan cítil zatahání za rukáv a pak mu konstábl Watsonová sykla do ucha: "Není to -"
Ale muž se vzpamatoval první a zakřičel: "Pane McLeode! Přišli za váma nějaký zasraný policajti!"
"Ale, ale Dougie, to není hezký," řekl Logan a udělal krok ke staříkovi. Vlčák byl rázem na nohou, cenil zuby a temně
vrčel, až se Loganovi zježily chlupy na zádech. Mezi obroušenými zuby zvířete vytékala dlouhá slina. Byl to starý pes,
ale ještě uměl pouštět hrůzu tak, že Logana k smrti vyděsil.
Nikdo se ani nehnul. Pes vrčel, starý muž se zlostně mračil a Logan doufal, že nebude muset utíkat jako o život.
Konečně ze zadní místnosti vykoukla kulatá hlava.
"Dougie, co jsem ti říkal o tom zasraným psisku?"
Stařík se usmál, až odhalil zelenohnědý umělý chrup. "Říkal jste, kdyby přišli chlupatý, že jim má jít po krku."
Nově příchozí muž se zamračil, ale pak se mu na tváři objevil úsměv. "Jo, máš recht. To je fakt." Byl o dobrých třicet let
mladší než Dougie, ale ten ho přesto oslovoval "Pane McLeode".
Simon McLeod zdědil po otci drsné rysy. Z levého ucha mu zbýval jen kus, pozdrav od rotvajlera jménem Zabiják,
jehož hlava teď zdobila zadní kancelář.
"Tak co tu chcete, šmejdi?" zeptal se a opřel se mohutnýma rukama o pult.
Logan vyndal fotografii Geordieho a podržel ji před ním. "Poznáváte ho?"
"Polibte mi prdel." Ani se na fotografii nepodíval. 
"Radši si nechám zajít chuť, díky." Logan praštil fotkou na špinavý pult. "Tak co, poznáváte ho?"
"Nikdy jsem ho neviděl."
"Byl to takovej uřvanej grázl z Edinburghu. Měl tady nějakou práci pro Řezníka Malka. Rozjel velký sázky, ale nesplácel
dluhy."
Simon McLeod nasadil neproniknutelný výraz. "My moc lidí, který nesplácej, nemáme. Je to proti filozofii našeho
podniku."
"Podívejte se pořádně, pane McLeode. Určitě ho nepoznáváte? Skončil břichem dolů v přístavu a chyběly mu čéšky."
Simon vykulil oči a připlácl si ruku na pusu. "Jo tenhle! No jo, teď když to říkáte, tak si vzpomínám, že sem někomu
usekal čéšky a hodil ho do přístavu! Ježíši, že ste to neřek hned? Jo, zabil sem ho a nejsem tak fikanej, abych o tom lhal,
když se policajti přijdou vyptávat."
Logan se zakousl do rtu a počítal do pěti. "Poznáváte ho?"
"Běžte do prdele a tu čubku si vemte s sebou. Winchestrovi se nelíbí, jak páchne." Ukázal na vrčícího vlčáka. "A i
kdybych ho poznal, radši bych sežral hovno kurvě od prdele, než bych vám to řek!"
"Kde je váš bratr Colin?"
"Do toho vám nic není. A koukejte vypadnout!"
Logan musel uznat, že tam už nic nezmůžou. Byl už skoro u dveří, když ho něco napadlo: "Usekal?" zeptal se
podmračeně. "Jak jste věděl, že mu ty čéšky usekli? 
Nic takovýho jsem neříkal. Řekl jsem jenom, že je neměl."
McLeod se jen zasmál. "No skvělý, slečno Marplová. Když někdo takhle skončí v přístavu, je to vzkaz. A nebyl by to
dobrej vzkaz, kdyby to všichni nepochopili. Každej blbec ve městě ví, že to, co udělal von, se nedělá. A teď
vypadněte!"

Stáli venku na horním schodu před Derby a dívali se, jak po nebi plují mraky. Slábnoucí sluneční svit taktak pronikal
chladem a Logan pozoroval, jak se na betonu před zatlučenými obchody honí dva igelitové sáčky.
Konstábl Watsonová se opřela o kovové zábradlí, které se táhlo podél zabedněných domů. "Co teď?"
Logan pokrčil rameny. "Z McLeodových jsme nikdy nic nedostali. Mohli bysme zmáčknout pár jejich poskoků, ale
umíte si představit, že by se Dougie složil a zazpíval?"
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"To teda ne."
"Tak jdeme tu fotku strkat pod nos dalším sázkařům. Člověk nikdy neví. Když nebudeme mluvit o McLeodových, třeba
nám někdo něco řekne."
Liverpoolský majitel čínské restaurace Geordieho tvář nepoznal, stejně jako žádný z jeho aberdeenských kuchařů.
Videopůjčovnu zavřeli už před léty, ačkoli ve výlohách dál visely plakáty na zapomenuté trháky a nápisy "právě na
videu", sotva viditelné přes nasprejované čmáranice. Poslední na řadě byla trafika kombinovaná s potravinami a
prodejnou nápojů. Majiteli stačil jediný pohled na uniformu konstábl Watsonové a okamžitě dostal záchvat
laryngitidy. Alespoň Loganovi prodal balíček extra silných mentolových bonbonů.
Když vyšli ven, nebe bylo temné, slábnoucí denní světlo se vzdávalo a přicházely první dešťové kapky. Dopadaly na
beton s tupým žuchnutím, jedna po druhé, tvořily velká, temně šedá kola, která se rozšiřovala a spojovala, když se nebe
rozhodlo pořádně protrhnout. Logan si přetáhl sako přes hlavu a rozběhl se k rezavému vauxhallu. Watsonová doběhla
první a hned zapnula větrák. Seděli, pomalu se odpařovali - než větráky vyčistí okna -, dělili se o mentolové bonbony a
pozorovali rozmazané postavy, které přibíhaly se před deštěm schovat do obchodů a dát si odpolední kuřecí chowmein
nebo si koupit poslední číslo Kůže a řetězů.
Simon McLeod má něco v pácu. Jenže McLeodovi mají vždycky něco v pácu. Ještě jim to dokázat. Byli ze staré školy: z
té, kde se dávají lekce tesařským kladivem. Nikdo nikdy nic neviděl. Nikdo nekápl božskou.
"Tak kam teď?"
Logan pokrčil rameny. "Asi k dalšímu bookmakerovi ze seznamu, ne?"
Konstábl Watsonová zařadila zpátečku a vycouvala z parkovacího místa. Rozsvítily se reflektory, které proměnily
proudy deště na stříbrné dýky. Už skoro vyjížděli na hlavní silnici, když se zničehonic objevil rezavý zelený kombík.
Watsonová dupla na brzdy, vykřikla: "Kurva!" a vypnula motor.
Než kombík šikmo zaparkoval před Derby, policistka stáhla okénko a zahulákala do deště pár jadrných nadávek.
Většina z nich obsahovala konečník drzého řidiče a botu konstábla Watsonové. V půli věty se najednou zarazila:
"Ježíši, nezlobte se, pane."
Logan vytáhl obočí.
Watsonová zrudla. "Úplně jsem zapomněla, že tu jste. Ani nedal blinkr. Pardon."
Logan se zhluboka nadechl a vzpomněl si, co mu detektiv inspektor Insch říkal o výhodách šarže. Nemohl tam jen tak
sedět a mlčet. Byla přece v uniformě! Co kdyby se to dostalo do novin? "Myslíte, že policistka v uniformě, která se
vykloní z okýnka a nadává jako dlaždič, dělá policii čest?"
"To si nemyslím, pane."
"Jackie, když něco takového provedete, uděláte z nás všech partu volů. Naštvete každého, kdo to vidí nebo se o tom
doslechne. A navíc riskujete práci."
Jahodově červená Watsonová zrudla jako řípa. "Já… omlouvám se."
Nechal ji podusit, než v duchu pomalu napočítal do deseti, ale přitom si nadával. Chtěl na ni zapůsobit pohotovou
reakcí nebo geniální dedukcí. Aby viděla, jaký je skvělý chlap. Chlap, se kterým se stojí za to vyspat podruhé. Neměl v
úmyslu ji zpražit. Chtěl ji sbalit.
Osm, devět, deset.
"Nebojte," pokusil se o přátelský úsměv. "Nikomu to vykládat nebudu."
Ani se na něj nepodívala, hlesla: "Děkuju, pane," a nastartovala auto.
 
18

Po celou dobu, co objížděli zbývající bookmakery z Loganova seznamu, atmosféra ve voze zůstávala vlažná. Konstábl
Watsonová ho oslovovala "pane" a odpovídala mu na otázky, ale neřekla navíc nic, co by se nevztahovalo přímo k
případu. 
Podělané odpoledne.
Objížděli jednu sázkovou kancelář za druhou.
"Viděli jste tohoto muže?"
"Ne."
Někde k "ne" nádavkem vyslechli "běžte do prdele" a jinde bylo vidět, že si to dotázaný myslí. Ale posílal je tam každý.
Kromě majitele a personálu kanceláře J. Stewart a syn, založené roku 1974 v Mastricku. Ti na ně byli překvapivě milí.
Zvláštně, podezřele milí.
"Ježíši, to bylo ujetý," ulevil si Logan, když nastupoval zpátky do auta. "Podívejte, ještě se na nás usmívají." Ukázal
předním oknem na rozložitou ženu s vlasy šedými jak myš svázanými nahoře do drdolu. Zamávala jim.
"Mně se zdáli docela příjemný," řekla Watsonová, která couvala z parkoviště. Byla to její první slova asi po hodině
mlčení.
"Vy jste Ma Stewartovou nikdy předtím neviděla?" zeptal se Logan cestou zpátky na stanici. Když konstábl
Watsonová neodpověděla, považoval to za ne. "Jednou jsem ji zatýkal," řekl, když zahýbali na Lang Stracht, širokou
ulici rozdělenou na autobusové pruhy a podivné, pseudokruhové objezdy hojně opatřené dopravními sloupky a
přechody pro chodce. "Pornografie. Prodávala to školákům z kufru starýho forda. Nic tvrdýho, žádný zvířata a takový.
Jenom starou dobrou německou klasiku. Videokazety a časopisy." Odfrkl si. "Půlka mastrickskejch dětí věděla o sexu
víc než jejich učitelka biologie. Nás zavolali, když se osmiletá holka zeptala, jestli se dá otěhotnět, když se to dělá do
zadku." 
Konstábl Watsonové zacukalo v koutcích.
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Po levé straně se mihla budova vydavatelství Press and Journal a Logan sebou škubl. Ze všech těch zmatků a
rozčilení, že mu přidělili případ mrtvého dítěte z popelnice, zapomněl na ranní návštěvu Colina Millera. Ještě inspektoru
Inschovi nepředložil reportérovu žádost o exkluzivní informace. A Miller navíc tvrdil, že má víc informací o "Geordiem".
Logan vyndal telefon, aby zavolal detektivu inspektorovi Inschovi, ale stačil vymačkat jen první dvě čísla.
Z rádia se ozval praskavý hlas. Někdo ztloukl Metaře.

Nikdo nechtěl, aby to zašlo takhle daleko. To tvrdili účastníci protestu na dotazy policie a tisku. Chtěli jen, aby byly
jejich děti v bezpečí. Tohle přece není normální! Dospělý muž a motá se kolem škol. A nebylo to poprvé, co ho přistihli.
Býval tam skoro každé odpoledne, zrovna když děti vycházejí ven. A neměl to v hlavě v pořádku. Každý ví, že to neměl
v hlavě v pořádku. A strašně páchl. Nebyl normální.
No tak dostal do huby, a co? Nikdo nechtěl, aby to zašlo takhle daleko. Ale co ty ztracené děti? Rozumíte? Děti! Děti,
jako jsou ty, které chodí do základní školy Garthdee. Děti, jako ty jejich. Kdyby policie přijela dřív, nemuselo se jim to
vymknout z ruky. Kdyby přijeli, když je volali, nemuselo se to stát.
Takže, když se nad tím člověk zamyslel, byla to vlastně chyba policie.

Muž sedící proti Loganovi u stolu pamatoval lepší časy. Například včerejšek. Tehdy Logan viděl Bernarda Duncana
Philipse alias Metaře naposledy. I tehdy byl sice dost otrhaný, ale aspoň neměl rozmašírovaný nos, jako když do něj
dostal palicí. Modřiny na obličeji už se začínaly vybarvovat a jedno oko měl oteklé tak, že na ně neviděl, a celé rudé.
Tam, kde mu v nemocnici umyli zaschlou krev, vykukovaly čisté ježaté vousy. Ret měl oteklý jako párek a při každém
úsměvu sebou škubl. To ovšem nebylo moc často. 
Obvinění, jež proti němu vznesli "rozhořčení rodiče", kteří ho ztloukli, bylo příliš vážné, než aby je policie mohla
ignorovat. Jakmile ho tedy propustili z úrazové pohotovosti, putoval do vazby. A odpovídal profilu od Lothian a
Borders: bílý muž, kolem třiceti, psychická porucha, podřadná práce, žádná přítelkyně, žije sám. Spletli se jen v tom, že
je těžko vzdělatelný. Metař měl doktorát z dějin středověku. Ale, jak říkal Insch, moc platné mu to nebylo.
Byl to náročný a nekonečný výslech. Pokaždé, když už se zdálo, že z něj dostanou logickou větu, skončilo to do
ztracena. A vyslýchaný se celou tu dobu houpal na židli dopředu dozadu. Jelikož byl Metař duševně chorý, museli
přivést "přiděleného opatrovníka", aby bylo všechno, jak má být, takže vedle kývajícího se, mumlajícího páchnoucího
Metaře musel sedět sociální pracovník z věznice Craiginches.
Vyšetřovací místnost páchla až do nebe. Eau de shnilotina. Metař nutně potřeboval vykoupat. Detektiv inspektor
Insch využil první příležitosti a zmizel, nechal Logana a sociálního pracovníka trpět a šel si ověřit Metařovu
nesouvislou výpověď.
Logan se na židli vrtěl a už posté si říkal, kam asi inspektor šel. "Dáte si ještě šálek čaje, Bernarde?" zeptal se.
Bernard nic neřekl, dál překládal kousek papíru na polovinu, a na další polovinu. Když byl papír složený na tak malý a
pevný kousek, že se dál překládat nedal, Bernard ho pomalu rozbalil a začal znovu.
"Čaj? Bernarde? Dáte si ještě čaj?"
Přeložit, přeložit, přeložit.
Logan se sesul na židli a pomalu zakláněl hlavu, až se díval do stropu. Zašedlé stropní panely, ty poďobané. Ty, co
vypadají jako povrch Měsíce. Bože, to je ubíjející! A už táhne na šestou! Večer má jít s konstábl Watsonovou na drink.
Přeložit. Přeložit. Přeložit.
Logan a sociální pracovník si postěžovali na poslední výkon aberdeenského fotbalového klubu a zase upadli do
letargie a mlčení. Přeložit. Přeložit. Přeložit.
Šest dvacet tři a inspektor strčil hlavu do dveří a požádal Logana, aby za ním šel na chodbu. 
"Dostali jste z něj něco?" zeptal se Insch, když byli oba venku. 
"Jenom hnusnej smrad."
Insch si hodil do pusy pastilku a soustředěně ji žvýkal. "No, jeho výpověď sedí. Dodávka ho každý den po práci před
čtvrtou hodinou vysadí na stejném místě. Dělají to tak už léta. Ve čtyři dvacet dva mu jede autobus do Peterculteru, na
minutu přesně. Nebylo těžké najít řidiče, který si ho pamatuje, ten puch nejde zapomenout."
"A zastávka toho autobusu je -"
"Přímo před základní školou Garthdee. Kdysi tam sám chodil, než mu hráblo. Nejspíš se cítí bezpečně, když dodržuje
pravidelný řád."
"A obtěžoval se ho některý z těch ‚rozhořčených rodičů' zeptat, co tam každé odpoledne dělá?"
Insch odfrkl a vzal si další pastilku. "Ani náhodou. Viděli, že se kolem školy motá otrhanec, co divně páchne, a rozhodli
se z něj vymlátit duši. To není náš vrah."
Takže zpátky do páchnoucí vyšetřovací místnosti.
"A opravdu nám už nic neřeknete, pane Philipsi?" zeptal se Insch, když znovu dosedl na své místo.
Opravdu.
"Dobře," řekl inspektor. "No, určitě vás potěší, že jsme prověřili vaši verzi událostí. Víme, že jste byl napaden, ale
museli jsme zjistit, jestli se obvinění proti vám nezakládají na pravdě, že?"
Přeložit. Přeložit. Přeložit.
"No, požádal jsem na radnici, aby vás ode dneška po práci vozili někam jinam. O něco dál. Ne tak blízko školy. Ti lidé,
co vás napadli, nejsou moc chytří. Mohli by to zkusit znovu."
Ticho.
"Máme jejich jména." Nebylo to těžké, ti pitomci se hrdě přihlásili sami! Vyhnali z ulice pedofila! Zachránili své děti
před osudem horším než smrt. Vůbec je nenapadlo, že spáchali trestný čin. "Chtěl bych, abyste učinil výpověď,
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abychom je mohli žalovat."
Logan poznal svou narážku a vyndal zápisník, připravený zaznamenat Metařovu stížnost.
Přeložit. Přeložit. Přeložit.
Papír už se na místech, kde byl znovu a znovu přehýbán, začínal trhat. V jednom rohu se natrhl dokonalý čtverec a
Metař se na něj zamračil.
"Pane Philipsi? Můžete nám říct, co se stalo?" 
Zmlácený muž opatrně odtrhl uvolněný roh a položil ho před sebe. Dokonale ho vyrovnal podle okraje stolu. 
A pak začal skládat znovu. 
Insch vzdychl.
"Dobře. Tak tady seržant sepíše, jak to bylo, a vy to podepíšete. Bude to pro vás jednodušší?"
"Potřebuju svůj lék."
"Prosím?"
"Lék. Potřebuju svůj lék."
Insch se podíval na Logana. Ten pokrčil rameny. "Asi mu v nemocnici dali něco proti bolesti."
Metař přestal skládat papír a položil si obě ruce na stůl. "Ne proti bolesti. Lék. Potřebuju svůj lék. Jinak bych zítra
nemohl do práce. Napsali mi dopis. Musím brát svůj lék, jinak nemůžu chodit do práce."
"Už jen minutku, pane Philipsi. Co kdybyste -"
"Žádná výpověď! Žádná minuta! Lék!"
"Ale -" 
"Jestli mě nezatknete nebo neobviníte, můžu jít. Nemůžete mě nutit vypovídat."
To bylo to nejsrozumitelnější, co od něj Logan za celou dobu slyšel. Metař se třásl a objímal se rukama. "Prosím. Chci
jít domů a vzít si svoje léky."
Logan se podíval na otrhanou, zbitou postavu a položil tužku. Metař měl pravdu: nemůžou ho nutit vypovídat proti
lidem, kteří mu udělali monokl, roztrhli ret, vyrazili tři zuby, zlomili žebro a opakovaně ho kopali do varlat. Jsou to přece
jeho varlata. Jestli nechtěl, aby lidi, kteří ho zkopali, potrestali, museli to respektovat. Ale grampianská policie ho stejně
nehodlala jen tak vypustit na ulici. Ti omezenci tam pořád čekali. A teď už tam určitě přibyli i novináři. "DAV
ZTRESTAL POSTRACH DĚTÍ!" Ne, "dav" zní moc negativně. Tihle suroví, hloupí lidé jsou přece hrdinové! "RODIČE
CHYTILI OBECNÍHO PEDOFILA". Ano, to už bylo lepší.
"Jste si tím jistý, pane Philipsi?" zeptal se Insch.
Metař přikývl.
"Dobře. V tom případě vám tedy vrátíme vaše věci a tady detektiv seržant McRae vás zaveze domů."
Logan v duchu zaklel. Sociální pracovník si očividně oddechl, že tenhle úkol nepřipadl na něj. S úsměvem od ucha k
uchu potřásl Loganovi rukou a rychle zmizel.
Zatímco Bernard Duncan Philips podepisoval převzetí obsahu svých kapes, Insch se snažil Logana uchlácholit
ovocným bonbonem. Táhlo na půl sedmou, než se vrátí do města, bude osm. Bude muset Jackie říct, že se zpozdí. Při
troše štěstí by na něj mohla počkat, ale po svém odpoledním výstupu si tím vůbec nebyl jistý.
"Takže, víme jistě, že to není náš člověk?" zeptal se Logan, když se zamručením bonbon přijal.
"Není. Je to jenom ubohej smradlavej pošuk."
Stáli a dívali se, jak se zmlácený muž s obličejem samá modřina namáhavě sehnul a zavazoval si tkaničky.
"No," řekl Insch, "musím jít. Za hodinu a půl jde opona nahoru." Poplácal Logana po rameni a otočil se na podpatku,
přitom si pohvizdoval předehru.
"Zlomte vaz," zavolal Logan na inspektorova mizející záda.
"Díky seržante." Insch vesele zamával, ani se neotočil.
"Ne, vážně," hlesl Logan, "doufám, že spadneš a něco si zlomíš!" Ale počkal si, až se zavřou dveře a Insch bude z
doslechu.
Když se Metař konečně shledal se svými osobními věcmi, Logan ho s křečovitým úsměvem odvedl na parkoviště za
budovou. Rozčilený konstábl detektiva zastihl, zrovna když podepisoval další výjezd se služebním autem. "Služba vám
vzkazuje, že máte další dva vzkazy od pana Lumleyho."
Logan vzdychl. Tyhle hovory by měla řešit psycholožka přidělená k případu Lumleyových. On už toho měl naloženo až
až. Skoro okamžitě ho zaplavil pocit viny. Ten chudák přišel o syna. To nejmenší, co pro něj mohl udělat, bylo zavolat
mu zpátky. Protřel si oči, za kterýma ho začínala bolet hlava.
"Řekněte mu, že to zařídím, až se vrátím, jo?"

*

Ven vyšli zadem. Vstup do budovy policejního velitelství byl osvětlený, pod reflektory televizních štábů všechno
získávalo ostré obrysy. Byly jich desítky. Metařova tvář do večera obletí celou zem. Co na tom, jestli je vinný nebo ne?
Zítra u snídaně bude půlka národa znát jeho jméno.
"Víte, možná byste si měl vzít pár týdnů volno. Aby to ty idioty přešlo."
Metař rukama pevně svíral bezpečnostní pás, každých šest vteřin za něj jemně zatahal, jestli funguje. "Musím pracovat.
Člověk nemá bez práce žádný cíl. Práce nás definuje. Bez definice nic neexistuje."
Logan vytáhl obočí. "No jo…," ten člověk nebyl jenom schizofrenik; byl to magor.
"Moc často říkáte ‚no jo'."
Logan otevřel pusu, ale zas ji zavřel. Cvokům nemá smysl odporovat. Kdyby se chtěl s nějakým hádat, rovnou si mohl
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zajet popovídat s matkou. Raději tedy mlčky projížděl slábnoucím deštěm. Když dorazili na Metařovu malou farmu na
okraji Cults, déšť úplně ustal.
Logan dojel až na konec příjezdové cesty. Městská úklidová četa se celý den pilně činila. Ve světlech reflektorů se
vynořily dva železné kontejnery. Byly velké jak minibus, žlutý nátěr měly oprýskaný a poškrábaný a trůnily v
kopřivách před budovou číslo jedna. Kontejnery byly zavřené na velký zámek, jako kdyby se někdo chtěl dobývat na
hnijící mršiny zvířat.
Logan vedle sebe zaslechl tiché vzlyknutí a uvědomil si, že zámky byly nejspíš dobrý nápad.
"Moje krásné, krásné mrtvolky…" Metařovi tekly slzy po promodralých tvářích dolů do vousů.
"Vy jste jim nepomáhal?" zeptal se Logan a ukázal na kontejnery.
Metař zavrtěl hlavou, až mu dlouhé vlasy zavlály jako pohřební závěs.
"Copak bych mohl Vizigótům pomáhat drancovat Řím?"
Vystoupil z auta a zamířil pošlapaným plevelem a trávou ke stodole. Dveře ležely vyvrácené na zemi, takže reflektory
Loganova auta ozářily holou betonovou podlahu. Hromady mrtvých zvířat byly pryč. Jedna budova byla hotová, dvě
ještě zbývaly.
Logan nechal stát vzlykajícího Metaře před prázdnou stodolou.
 
19

Večer se nevyvíjel tak, jak si Logan plánoval. Když konečně dorazil do hospody, konstábl Jackie Watsonová tam sice
byla, ale ještě se nevzpamatovala z dopoledního pokárání. Nebo že by nasákl Metařovým pachem, i když měl celou
cestu zpátky otevřená okénka? "Co je to za vlezlý puch…?" Ať to bylo čímkoli, celý večer strávila tlacháním s tím
mizerou Simonem Renniem a kolegyní, kterou Logan neznal. Nikdo na něj nebyl hrubý, ale nikdo se taky nepřetrhl, aby
se mezi nimi cítil dobře. A tohle měla být oslava! Našel přece Richarda Erskina! Živého!
Logan to už po dvou pintách zabalil a zamířil přes nejbližší bistro domů.
Neviděl tmavě šedý mercedes, který číhal pod lampou před jeho domem. Neviděl, jak z místa řidiče vystupuje
podsaditý muž a navléká si černé kožené rukavice. Neviděl, jak si muž praská kotníky prstů, a s rybou a hranolky v
pravé ruce levačkou lovil klíče.
"Nezavolal jste."
Logan málem upustil hranolky.
Otočil se a za sebou uviděl Colina Millera; stál se založenýma rukama opřený o luxusní bourák a jeho slova odnášely
obláčky páry. "Měl jste mi zavolat do půl čtvrtý. Nezavolal jste."
Logan zamručel. Chtěl si promluvit s Inschem, ale nějak se k tomu nedostal. "No jo," řekl nakonec. "Mluvil jsem s
detektivem inspektorem… Podle něj by to bylo nevhodné." Byla to bohapustá lež, ale to Miller nevěděl. Alespoň to
vypadalo, že se snažil.
"Nevhodné?"
"Myslí si, že jsem měl za jeden týden už dost reklamy." Když už lež, tak pořádná. "Víte, jak to chodí…," pokrčil rameny.
"Nevhodné?" Miller se zamračil. "Já mu dám, nevhodné! Hajzlovi!" Vyndal kapesní počítač a něco si do něj
zaznamenal.

Následující ráno začalo asi desítkou dopravních nehod. Žádná nebyla smrtelná, ale všechny šly na vrub dvěma
centimetrům sněhu, který v noci napadl. V půl sedmé bylo nebe ocelově šedé a tak nízko, že se na ně skoro dalo
dosáhnout. Na Žulové město se snášely drobné bílé vločky, které tály okamžitě, jak dopadly na chodník nebo na
silnici. Ale vzduch byl cítit sněhem. Měl onu kovovou pachuť, která věstila, že se blíží pořádná chumelenice.
Ranní Press and Journal dopadl na Loganovu rohožku jako náhrobní kámen. Tentokrát to ovšem nebyl jeho pohřeb.
Jen jeho vina. Na titulní straně byla velká fotografie detektiva inspektora Insche v kostýmu zloducha z pantomimy.
Byla to propagační fotografie, na které Insch nasadil svůj nejzavilejší výraz. "DETEKTIV INSPEKTOR DĚLÁ ŠAŠKA,
ZATÍMCO NAŠE DĚTI UMÍRAJÍ!" hlásal titulek.
"Proboha!"
Pod fotografií stálo: "JE PANTOMIMA DŮLEŽITĚJŠÍ NEŽ DOPADENÍ PEDOFILNÍHO VRAHA, KTERÝ ČÍHÁ V
NAŠICH ULICÍCH?"
Colin Miller vrací úder.
Logan stál u dřezu a četl, jak inspektor "pobíhal po jevišti jako idiot, zatímco místní policejní hrdina Logan McRae
pátral po Richardu Erskinovi". A tak to šlo dál v celém článku. Miller inspektora Insche dokonale znemožnil. Udělal z
uznávaného policejního důstojníka natvrdlého vola. Citoval dokonce vrchního superintendanta, který řekl, že jde o
"velmi závažnou věc, která se musí důkladně prověřit".
"Bože!"
"Zaměstnance radnice napadli rozhořčení rodiče" se taktak probojovalo na druhou stranu.

Insch měl na ranní poradě mizernou náladu a všichni se zatraceně snažili, aby neudělali nebo neřekli něco, čím by ho
popudili. Na rýpání nebyl vhodný den. 
Jakmile bylo po poradě, Logan se rychle zašil do své kanceláře a ze všech sil se snažil nevypadat provinile. Dnes měl k
ruce jen jednoho konstábla: ženu, která brala telefony. Všichni ostatní policisté měli celý den hledat malého Petera
Lumleyho. Někdo Inschovi vrazil do zadku doutnák a on se chtěl o svůj zážitek podělit. Logan tedy zůstal sám s jednou
kolegyní a seznamem jmen přicházejících v úvahu.
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Tým, který prověřoval "rizikové skupiny", nic nezjistil. Všechny holčičky byly přesně tam, kde měly být. Některé
"narazily do dveří" a jedna "spadla ze schodů poté, co se spálila o žehličku", ale všechny byly naživu. Několik rodičů
teď mělo na krku žalobu.
Ale to nebylo to jediné, co Loganovi leželo na srdci. Došlo mu, že pomáhat detektivu Steelové s vyšetřováním případu
Geordieho Stephensona spočívá v tom, že Steelová bude kouřit jednu cigaretu za druhou a Logan oddře všechnu
práci.
Na stěně visela nová mapa Aberdeenu, tahle byla posetá modrými a zelenými špendlíky, které označovaly všechny
bookmakery ve městě. Ty modré byly "bezpečné" - nebyly to podniky, kde vám uříznou čéšky, když nezaplatíte.
Zelené špendlíky znamenaly území sekačů. Oblast kolem Derby byla označená červeně. Stejně tak jako přístav, kde tělo
vytáhli z vody. A vedle visel posmrtný snímek hlavy s rameny Geordieho Stephensona.
Nebylo na něm nic k pokoukání. Alespoň teď po smrti. Husté vlasy měl ulíznuté k hlavě a pornoherecký knírek mu
trčel, hustý a černý, na voskové kůži. Bylo to zvláštní, ale když se Logan na fotku mrtvého zadíval, měl dojem, že už ho
kdesi viděl.
Podle informací, které jim poslala policie Lothian a Borders, býval Geordie Stephenson v mládí pěkné číslo. Většinou
násilné trestné činy. Mimo jiné dělal výběrčího pro poskytovatele půjček, nedovolené vniknutí… Ale od té doby, co
začal pracoval pro Řezníka Malka, se policii vyhýbal. Malk si dával dobrý pozor, aby jeho zaměstnanci nekončili ve
vězení.
"Tak jak jste pořídil?" Byla to detektiv inspektor Steelová, ruce vražené v kapsách šedého kostýmu. Včerejší blůza
posypaná popelem byla pryč, nahradilo ji cosi zlatavě lesklého. Těžké váčky pod jejíma očima byly temně rudé.
"Nijak zvlášť," Logan si sedl na stůl a nabídl jí židli. Dosedla na ni s povzdechem a tichým pšouknutím. Logan
předstíral, že nic neslyšel. "Tak pokračujte."
"Dobře." Logan ukázal na mapu. "Obešli jsme všechny sázkaře v zelené zóně. Jediný, který vypadá nadějně, je tenhle
-" ukázal na červený špendlík. "Derby -"
"Simon a Colin McLeodovi. Milí chlapíci."
"A kam se hrabou na svou klientelu. S jedním ze štamgastů jsme měli tu čest: Dougie MacDuff."
"Cože! To si děláte prdel!" Vyndala zmuchlaný balíček cigaret. Vypadaly, jako kdyby na nich seděla. "Křivák Doug,
Vlčák Dougie…" vytáhla z balíčku zploštělou cigaretu. "Jak se mu ještě říkalo?"
"Zuřivec Doug?"
"Jo. Zuřivec Doug. To když udusil toho chlapa srolovaným časopisem Dandy. To jste ještě kadil na nočník." Zavrtěla
hlavou. "Do prdele. To byly časy. Myslela jsem, že už je mrtvej."
"Před třemi měsíci ho propustili z Barlinnie. Odseděl si čtyři roky za to, že šroubovákem zmrzačil prodavače stavebnin."
"V jeho věku? No jo, starouš Dougie." Vrazila si cigaretu do pusy a chtěla si ji zapálit, když konstábl u telefonu
významně zakašlala a ukázala na nápis "Nekouřit". Steelová zavrtěla hlavou a strčila si zakázanou cigaretu zpátky do
kapsy. "A jak teď vypadá?"
"Jako vrásčitej dědek."
"Vážně? Škoda. V mládí bejval k nakousnutí. Ženský po něm šílely." Odmlčela se, oči zahleděné do minulosti. Po chvíli
vzdychla a vrátila se do reality. "Takže podle vás to mohli být McLeodovi?"
Logan přikývl. Znovu si přečetl jejich spisy. Useknout někomu čéšky mačetou byl přesně jejich styl. McLeodovi si
vždycky potrpěli na to, aby jim dlužníci platili. "Problém bude dokázat to. Zádnej z nich by ani zaboha nepřiznal, že zabil
Geordieho Stephensona a hodil ho do vody. Potřebujeme svědka, nebo forenzní důkaz."
Steelová se pomalu zvedla a naplno zívla. "To víte, celou noc jsem šukala," řekla a spiklenecky mrkla. "Zajděte do
laborky, ať mu udělají všechny ty svý podělaný testy. A neškodilo by znovu se mrknout na tělo. Ještě je v pitevně."
Logan ztuhnul. To znamenalo znovu mluvit s Isobel.
Detektiv inspektor Steelová si nejspíš všimla, jak sebou škubnul, protože mu položila nikotinem čpící ruku na rameno.
"Vím, že to nebude lehký. Zvlášť teď, když si našla toho frajera. Ale vykašlete se na ni! Je to vaše práce!"
Logan otevřel a zavřel pusu. Netušil, že si někoho našla. Takhle brzy. Když on je ještě sám.
Inspektor Steelová si strčila ruce do kapes kalhot a pevně sevřela sežmoulaný balíček cigaret. "Musím běžet. Musím si
dát cigáro, nebo chcípnu. Jo, a kdybyste viděl inspektora Insche, řekněte mu, že se mi ta jeho fotka v novinách líbila.
Další mrknutí. ‚Je sexy!"

Když Logan později detektiva inspektora viděl, Insch nevypadal dvakrát sexy. Jel výtahem z posledního patra. A to
znamenalo, že byl u vrchního konstábla. Inschův parádní oblek měl pod paždím a na zádech tmavé propocené skvrny.
"Pane," řekl Logan. Snažil se mu nedívat do očí.
"Chtějí, abych přestal s pantomimou." Jeho hlas byl nevýrazný a tichý.
Loganovi vyletěla po zádech vina, až dorazila na temeno hlavy, jako velký nápis hlásající: "To jsem byl já! Za to můžu
já!"
"Vrchní konstábl se domnívá, že se to neslučuje s představou, jakou chce grampianská policie vyvolávat. Prý si
nemůžou dovolit, aby se s vyšetřováním vraždy pojila taková negativní reklama… Buď půjde pantomima, nebo já."
Vypadal, jako kdyby mu někdo vytáhl špunt a on teď pomalu splaskával. Tohle nebyl Insch, jak ho Logan znal. A mohl
za to on. "Jak dlouho už dělám vánoční pantomimu? Dvanáct, třináct let? V životě s tím nebyly problémy…"
"Třeba se na to zapomene," pokoušel se Logan. "Znáte to, až se to přežene. Za rok touhle dobou si na to už nikdo ani
nevzpomene."
Insch přikývl, ale nevypadalo to moc přesvědčivě. "Možná." Promnul si tváře oplácanýma rukama. "Pane bože, budu
muset Annie říct, že večer nepřijdu."
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"To mě mrzí, pane."
Insch se pokusil o statečný úsměv. "Vás to mrzet nemusí, Logane. Není to vaše vina. To ten parchant Colin Miller."
Křečovitý úsměv se proměnil v škleb. "Až ho příště uvidíte, řekněte mu, že ho přerazím vejpůl."

V pitevně bylo ticho, které rušilo jen hučení ventilátorů. Všechny mrtvoly byly uklizené, pitevní stoly stály prázdné a
lesklé pod stropními lampami. Nejenže tu nebyli žádní mrtví, nebylo tu ani živáčka.
Logan opatrně došel ke stěně s chladicími boxy. Četl na zásuvkách jednu jmenovku po druhé, hledal Geordieho
Stephensona. Když dospěl k nápisu "Neznámé bílé dítě ženského pohlaví: přibližně čtyři roky", zůstal stát s jednou
rukou na chladném kovovém madle. Ta chuděrka tu leží studená a mrtvá a nemá ani jméno.
"Mrzí mě to," na nic víc se nezmohl.
Pak pokračoval dál. Jmenovku George Stephenson nenašel, jen "neznámý bílý muž: přibližně třicet pět let". Detektiv
inspektor Steelová pitevně neoznámila, že už tělo identifikovali. Další úkol pro Logana. Odjistil zástrčku zásuvky a
vytáhl ji ven.
Na plochém studeném kovovém povrchu ležel velký mrtvý muž v bílém igelitovém vaku. Logan se skřípěním zubů vak
rozepnul.
Hlava a ramena byly stejné jako na fotografii připíchnuté na stěně Loganovy kanceláře. Tvář byla ve skutečnosti o
něco vrásčitější, jako kdyby mu někdo sloupl obličej, aby mohl otevřít lebku pilkou a vyndat mozek. Kůži měl
voskovou a bledou, temně fialové modřiny ukazovaly, kde se po smrti nahromadila a srazila krev. Další modřinu našel
na levém spánku. Na fotografii ji Logan považoval za stín.
Hlavní atrakce byla ještě schovaná.
Logan zip rozepnul až dolů a odhalil nahé tělo, které bylo už zaživa značně zchátralé. Podle policie Lothian a Borders
byl Geordie zamlada nadšený sportovec. Hodně si potrpěl na svůj vzhled. Muž z chladicího boxu měl pivní pupek a
mohutné ruce a ramena, spíš sádelnaté než svalnaté. I bez posmrtné bledosti býval bílý jako tvaroh. Mléčná pleť s
pihami a narůžovělou vyrážkou.
A chyběly mu čéšky. Na obou chlupatých nohách zely tam, kde mají normální lidé kolena, kostrbaté díry. Maso kolem
kloubu bylo potrhané a z ořezané roztřepené tkáně trčela žlutá kost. Ten, kdo to udělal, se vůbec nenamáhal odvést
čistou práci. Šlo o nedobrovolný zákrok provedený spíš laikem než někým zručným.
Logan sjel očima dolů. Kolem kotníků měl zřetelné stopy po zaškrcení. Na zápěstí je našel taky. Opuchlé podlitiny,
potrhaná kůže. Stopy po zápase. Podle všeho byl Geordie naživu a přivázaný, když mu jeden z McLeodových hochů
sekal kolenní čéšky. Sek, a ještě jednou sek. A George Stephenson byl chlap jako hora. Určitě se rval jako kůň. Takže
to byli oba McLeodovi: Colin i Simon. Jeden ho držel a druhý svíral mačetu.
Na těle byly i další stopy. Pohmožděniny, škrábance, poškození způsobená tím, že celou noc plaval v přístavu. A něco
jako stopy zubů.
Logan ještě nečetl pitevní protokol, ale kousance přece poznal. Dřepl si vedle těla a zblízka si otisky zubů prohlédl.
Temně rudé jizvy na bledé kůži. Mírně nepravidelné, jako kdyby pár zubů chybělo. Netušil, že McLeodovi koušou. Do
Simona by to neřekl. Colin? Ten kluk nebyl úplně normální, od chvíle, kdy narval živou kočku do plotu za Union
Terrace Gardens, až po dobu, kdy ho chytili, jak kadí na hrobě svojí babičky. Nebyl normální. A chybělo mu pár řezáků,
které mu vyrazili flaškou při rvačce v karaoke baru. Logan se rozhodl požádat, aby laborka z těch kousanců udělala
odlitek. Jestli by neseděl na chrup Colina McLeoda.
Bouchly dveře, a když se detektiv zvedl, uviděl Isobel zabranou do rozhovoru s jejím asistentem Brianem, který cosi
dořekl a doširoka se rozmáchl. Isobel zvrátila hlavu a rozesmála se na celé kolo.
Ach, Briane, ty jsi tak komický s tou svou ulíznutou ofinkou a obrovským nosem. Že by to byl ten frajer, o kterém
mluvila detektiv Steelová? I s břichem plným stehů by ho Logan v minutě skopal do kuličky. Frajera jednoho.
Jakmile ho Isobel uviděla stát u nahého těla Geordieho Stephensona, přestala se smát. "Ahoj?" řekla a lehce se
začervenala.
"Tohohle chlapíka už jsme identifikovali." Loganův hlas byl jen o málo vřelejší než dotyčný nebožtík.
"Aha…," podívala se na něj, pak na tělo vytažené z boxu. Ukázala na Briana. "Tady Brian to zařídí." Nervózně se
usmála a byla pryč.
Brian si zapsal nacionále George Stephensona, načmáral si je do notýsku. Loganovi bylo velmi zatěžko mluvit vlídně a
vyrovnaně. Tak tenhle chcípáček spí s Isobel? A taky s ním tak pěkně heká?
Brian udělal poslední tečku a strčil si zápisník zpátky do kapsy. "Jo, než půjdete, něco tu pro vás mám…," řekl.
Logana napadlo, že z kapsy vytáhne Isobeliny kalhotky, ale Brian přešel na druhý konec pitevny a vzal z přihrádky s
poštou velkou papírovou obálku.
"Rozbor krve té vaší neznámé čtyřleté holčičky. Je tam pár zajímavých věcí." Podal Loganovi obálku a šel zapnout
Geordieho vak a uklidit tělo, než si policista rozbor pročte.
Brian měl pravdu. Bylo to velmi zajímavé.

Při obědě v kantýně se probíralo jediné téma: dostane Insch padáka? Logan mlčky jedl u stolu co nejdál od všech
ostatních. Lasagne chutnaly jako vlhké noviny.
Najednou jídelna zmlkla, a když Logan zvedl hlavu, viděl, jak si jde Insch k okénku pro svou obvyklou porci: skotský
vývar, makarony se sýrem a brambůrky a pudink s džemem.
"Bože," v duchu se modlil Logan, "ať si sedne někam jinam…"
Ale Insch se rozhlédl po kantýně, zapíchl pohled do Logana a zamířil rovnou k jeho stolu.
"Dobrý odpoledne, pane." Logan odstrčil nedojedené lasagne. K jeho nesmírné úlevě Insch jenom zabručel "dobrý" a
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dal se do jídla. A když dojedl polévku, pustil se do hlavního chodu, brambůrky trochu posolil a polil octem a sýrové
makarony zasypal velkou vrstvou pepře. Křup, křup, křup.
Loganovi připadalo hloupé jen sedět a dívat se, jak inspektor jí. Alespoň se tedy vidličkou rýpal v lasagních.
Rozmačkal barevné vrstvy na kaši. "Dostal jsem rozbor krve té holčičky," řekl nakonec. "Byla nacpaná prášky na spaní.
Hlavně Temazepamem."
Insch prudce vytáhl obočí.
"Ale na zabití to nestačilo. Nebyla předávkovaná, ale vypadá to, že ji tím cpali delší dobu. Podle laborky ji to mělo
udržet v klidu, aby byla poslušná."
V Inschovi zmizel poslední kousek těstovin a brambůrkem vytřel zbylou octovo-sýrovou omáčku. Zamyšleně žvýkal.
"Zajímavé," řekl nakonec. "Ještě něco?"
"A prodělala TBC."
"Tak to už je lepší." Insch položil prázdný talíř na misku od polévky a přitáhl si před sebe zákusek. "V Británii už není
moc míst, kde se dá chytit TBC. Projděte lékařské záznamy. Tahle nemoc se musí hlásit. Jestli ji ta holčička měla, budou
ji mít v evidenci." Strčil si do pusy lžíci pudinku s polevou a pak se zazubil. "Konečně se na nás taky usmálo štěstí!"
Logan neodpověděl.
 
20

Matthew Oswald pracoval pro město šest měsíců, nastoupil hned po škole, s nižším vzděláním, než jeho matka doufala.
Otci to bylo celkem jedno. Sám žádné vzdělání neměl a v životě mu to nevadilo, ne? A tak si Matthew vzal bandasku a
šel pracovat pro aberdeenské městské popeláře.
Nebyl to tak špatný život, jak si dost lidí myslí. Člověk je na čerstvém vzduchu, s chlapama je legrace, plat celkem ujde,
a když se něco zvorá, nikdo se nezblázní. A od vynálezu popelnice na kolečkách odpadlo namáhavé zvedání. Už se
nenadřou jako za starých časů, jak říká Jamey, řidič jejich vozu.
Žilo se mu tedy celkem dobře. Něco si naspořil, měl kamarády z práce a novou přítelkyni, která nebyla žádná netýkavka
a nechala ho zajet jí rukou pod tričko.
A pak přišla nabídka na práci přesčas. Měl říct ne, ale prachy navíc znamenaly permanentku na fotbal. Matthew žil pro
aberdeenský fotbalový klub. A proto teď měl na sobě modrou igelitovou kombinézu, černé holínky, tlusté černé
gumové rukavice, ochranné brýle a dýchací masku. Kůže mu koukala jen na čele, kam nedosáhla igelitová kapuce
kombinézy. Vypadal jako zjevení z X-Files a potil se jako čuně.
Ani mrazivý déšť, který se valil z temně šedého nebe, nezastavil pot, který mu stékal po zádech až za trenýrky. Ale tu
zatracenou gumovou kombinézu by si za nic na světě nesvlékl!
S remcáním zvedl lopatu až k ramenům, nabral ji plnou hnijících mršin a hodil je do velkého kontejneru. Všechno páchlo
smrtí. Cítil to i přes dýchací masku. Hnijící maso. Zvratky. Včera vyzvracel snídani i oběd. Dneska ještě ne. Dneska měl
vločky ještě v sobě.
Včera celej podělanej den a dneska zas. A vypadalo to ještě na zítřek. Nakládat mrtvá zvířata.
Ten odpornej hnusák, kterému to tu patřilo, stál ve dveřích jedné stáje, té, kterou včera vyčistili. Nejspíš taky nevnímal
déšť, stál tam v děravém svetru a zoufale přihlížel, jak likvidují jeho úchylnou sbírku.
Matthew si dneska přečetl tátovy noviny. Nějací rodiče z Garthdee ho pěkně zmlátili, protože se motal kolem školy, kam
chodí jejich děti. Teď měl obličej samou zelenofialovou modřinu. A dobře mu tak, hajzlovi, pomyslel si Matthew, když
se vlekl deštěm pro další náklad shnilých mršin.
Už měli vyklizenou skoro polovičku další budovy. Jedna a půl byla hotová, jedna a půl ještě zbývala. A pak si dá
pořádnou sprchu, koupí si permici a bude pít, dokud se nepozvrací!
S těmito radostnými vyhlídkami Matthew zaryl lopatu do hromady rozloženého masa a chlupů. Vršek sklouzl a sjel
dolů. Kočky a psi a rackové a vrány a kdovíco ještě. Se zaťatými zuby zvedl na lopatě náklad mršin. A pak to uviděl.
Matthew otevřel pusu, aby něco řekl - chtěl zavolat toho nervózního chlapíka z hygieny, který to tu měl řídit, říct mu,
co našel. Ale vyrazil ze sebe pronikavý jekot.
Upustil naloženou lopatu a vyběhl ven, klouzal, klopýtal a nakonec padl na kolena, strhnul si dýchací masku a vyzvrátil
ovesné vločky.

Logan zaparkoval na druhé straně ulice proti Derby a sledoval sázkovou kancelář dalekohledem přes clonu deště.
Počasí bylo příšerné. Jemné sněžení, které ráno viděl, ustalo a pak začalo tohle. Z černého nebe se hrnuly obrovské
kapky, studené, vlhké a zákeřné. Už se stmívalo.
Celý den obvolával všechna zdravotnická zařízení ve městě, vyptával se, jestli v posledních čtyřech letech neléčili
nějakou malou holčičku na TBC. Byl optimista, stejně jako detektiv inspektor Insch; tohle bude jednoduchá policejní
práce. Prodělala TBC a dostala se z toho. To znamená, že se musela léčit v nějakém zdravotnickém zařízení. Budou ji mít
v evidenci. A Logan získá její jméno.
V rádiu dohrál nejnovější vlezlý hit a DJ ohlásil odpolední zprávy. Logan si strčil do pusy extra silný mentolový
bonbon a trochu zesílil zvuk.
"Dnes vrcholí soudní řízení v případu šestapadesátiletého Geralda Cleavera z Birminghamu, obviněného z pohlavního
zneužívání v době, kdy pracoval jako ošetřovatel v dětské nemocnici v Aberdeenu. Porota, která má za sebou tři týdny
výslechů, z nichž většina byla velmi živá a dramatická, by měla zítra pozdě večer vynést rozsudek. Cleaver, kterému
bylo několikrát vyhrožováno smrtí, je pod policejní ochranou. Cleaverův obhájce, pan Moir-Farquharson, jemuž v
průběhu líčení také kdosi vyhrožoval smrtí, se stal před dvěma dny obětí napadení, když na něj kdosi vylil kbelík
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prasečí krve."
Logan za volantem rezavého služebního vozu radostně výskl a poskočil.
"Nenechám se zastrašit činy nepatrné, pomýlené menšiny!" Nový hlas patřil Slizáku Sandymu. "Musíme se postarat,
aby bylo spravedlnosti učiněno zadost -"
Logan zbytek jeho slov přehlušil bučením a hlasitými pšoukavými zvuky.
Na protější straně ulice zaznamenal pohyb, takže se posadil zpříma a podíval se tam dalekohledem. Dveře do obchodu
se otevřely a Křivák Doug vystrčil hlavu, podíval se, jaké je počasí, a zase zalezl. O třicet vteřin později vykopl do
plískanice velkého vlčáka, který se včera snažil Logana kousnout. Pes se chtěl vrátit zpátky, ale Dougie ho zahnal holí
a přibouchl mu dveře před čumákem. Pes asi minutu sklesle stál a zíral na obchod, sníh mu roztával na prošedivělé srsti,
a pak seběhl po betonových schodech na parkoviště. Pár minut tam kroužil: očichal lampy a kovové zábradlí, některé
označkoval, jiné ignoroval. Pak nakonec ustrašeně stáhl zadek pod sebe a udělal uprostřed parkoviště obrovskou
hromadu.
Když byl hotov, doběhl zpátky před dveře do Derby a zběsile štěkal, dokud se Křivák Doug nepřišoural otevřít. Dva
kroky za dveřmi sázkové kanceláře se starý vlčák otřepal a pokropil svého majitele sprškou deště a rozteklého sněhu.
Logan se na něj hned díval mnohem shovívavěji. Opřel se na sedadle a zaposlouchal se do hudby z rádia.
Za okénkem projel zrezavělý zelený kombík, zahnul doprava kolem malých obchodů a zastavil na čerstvě pokáleném
parkovišti. Byl to tentýž vůz, za kterým Watsonová poslala spršku nadávek. Logan vzdychl. Už zase o ní přemýšlel
jako o konstábl Watsonové. Ne Jackie nebo krásný nohy. A všechno jenom proto, že ji okřikl, když nadávala řidiči
toho zatracenýho auta.
Řidič kombíku něco hledal na zadním sedadle, pak vystoupil s igelitovou taškou v ruce a málem upadl na kluzkém
sněhu. Límec bundy měl ohrnutý a na oholené hlavě si držel noviny, aby nezmokl. Smekal se a klouzal po nefunkční
rampě do sázkové kanceláře.
Logan nově příchozího podmračeně sledoval dalekohledem až ke dveřím, kterými zmizel do obchodu. Muž měl uši
ověšené náušnicemi a ustrašený pohled, podle kterého ho okamžitě poznal: Duncan Nicholson. Tentýž Duncan
Nicholson, který čirou náhodou narazil na mrtvé tělo zavražděného tříletého chlapce. V zatopeném slepém rameni,
schované pod dřevotřískovou deskou, potmě a v prudkém lijáku.
"Co tady děláš, ty mizero?" zeptal se Logan sám sebe tiše.
Mastrick nebyl Nicholsonoův rajon. Bydlel přece v Bridge of Don, na druhém konci města. Táhnout se takovou dálku
v tomhle hnusném počasí?
A co ta taška? Co v ní nesl?
"To bych rád věděl…"
Ale Loganův proud myšlenek přerušilo policejní hlášení z vysílačky. Našli další tělo.

Než Logan dorazil na farmu na okraji Cults, padla tma. Brána byla dokořán a vedle ní stál hlídkový vůz s párem
nešťastně vyhlížejících konstáblů, které bylo přes zamlžené okno sotva vidět. Blokovali přístup na příjezdovou cestu.
Logan zastavil vedle nich a stáhl okénko. Konstábl na místě řidiče udělal totéž.
"Dobrý den, pane."
"Co se děje?"
"Je tu detektiv inspektor Insch a taky státní zástupce. Doktor zrovna dorazil. Technici trčí v zácpě. A v jedný budově je
asi šest chlapů z radnice. Museli jsme majitele domu bránit, aby ho nezabili."
"Metaře?"
"Jo. Je zalezlý na statku s Inschem. Inspektor ho nechtěl nikam pustit, dokud tělo neprohlásí za mrtvé."
Logan přikývl a začal okénko zavírat. Vítr jím hnal mokrý sníh do auta.
"Pane?" zeptal se konstábl za volantem hlídkového vozu. "Je pravda, že jsme ho včera měli ve vazbě a pustili jsme ho?"
Loganovi se bolestivě sevřel žaludek. Od chvíle, kdy se to dozvěděl, nemyslel na nic jiného. Celou cestu z Mastricku
se tím trápil. Pustili Metaře bez obvinění a teď je další dítě mrtvé. Dokonce ho zavezli domů!
Plískanice byla čím dál prudší, a když Logan klouzal po rozježděné cestě k Metařově farmě, začal padal skutečný sníh.
Ze tmy se vynořila stavení, reflektory aut osvětlovaly otevřené dveře.
Kolem vchodu do budovy číslo dvě byla natažená modrá policejní páska. Dvojku dnes vyklízeli.
Logan zastavil za autem doktora. Před ním stál další hlídkový vůz, tentokrát prázdný. Jeho posádka nejspíš sepisovala
protokol s lidmi, kteří tělo našli. A snažila se jim zabránit, aby Metaře nerozsápali na kusy. Jediné auto, které
neparkovalo vedle zasněžených odpadních kontejnerů, byl Inschův range rover. Velký terénní vůz jako jediný projel
po zasněžené rozblácené cestě. Stál opuštěný před farmou. V jednom z oken v přízemí se mihotala žlutá světla.
Logan sjel pohledem od stavení s policejní páskou ke statku, který se chvílemi ztrácel ve sněhově vánici. Nejlepší by
bylo, kdyby to celé odnesla vichřice.
Venku byla příšerná zima, a když Logan zhasl světla auta, také tma. Nahnul se zpátky do auta a vyhrabal zpod plakátů s
fotografií Petera Lumleyho baterku. Bože, prosím: ať je to on. Ať to není nějaký další nebožák. Další už ne!
Světlo baterky tmou taktak proniklo, Logan sotva viděl, kam šlape. Sníh zasypal díry a výmoly, schoval je, takže bylo
velmi snadné uklouznout a upadnout. Logan klopýtal travou ke stavení číslo dvě, tlusté vločky se mu lepily na bundu.
Uvnitř to příšerně páchlo. Ale ne tak strašně jako první den, když konstábl Steve na jeho rozkaz otevřel těžké dřevěné
dveře. Zápach už trochu vyfoukal vítr, ale ještě pořád byl tak pronikavý, že si Logan musel ve dveřích zacpat ústa. S
kašláním vytáhl kapesník a přikryl si jím nos a pusu.
Půlka mršin byla pryč a na betonové podlaze zbyla kluzká vrstva slizu a tělesných tekutin. Doktor Wilson, oblečený v
předpisové bílé papírové kombinéze, se krčil nad okrajem hromady mrtvol, lékařský kufřík měl položený na
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rozprostřeném igelitovém pytli, aby se ve slizu nenamočil.
Logan vytáhl kombinézu. "Dobrý večer, doktore," řekl a opatrně kladl nohu před nohu.
Lékař se otočil. Dolní část obličeje mu zakrývala bílá maska. "Čím to, že když máte nějakou nechutnost, vždycky
zavoláte mě?"
"Asi máte kliku," odpověděl Logan. Humor byl křečovitý, ale doktor se pod maskou pousmál.
Ukázal na otevřený kufřík a Logan si z něj vzal gumové rukavice a dýchací masku. Puch rázem zmizel, vystřídal ho
pronikavý zápach mentolu, ze kterého Loganovi začaly slzet oči. "Vicks Vaporub," řekl doktor Wilson. "Starý trik
patologů. Ten skryje hromadu hříchů."
"Tak co tu máme?"
Pane bože, prosím, ať je to Peter Lumley.
"Těžko říct. Ten chudák je skoro rozložený."
Doktor se naklonil na stranu a Loganovi se naskytl první pohled na to, co vřískajícího Matthew Oswalda vyhnalo
zvracet do sněhu. Z hromady mršin koukala dětská hlava. Nezbyly na ní žádné zřetelné rysy, jen kosti vykukující zpod
šedivého slizu.
"Kriste pane," Loganovi se zvedl žaludek.
"Nevím ani jestli to je kluk, nebo holčička. A nebudu to vědět, dokud to tělo nevyhrabeme a pořádně neprohlídneme."
Logan se podíval na děsivou hlavu, prázdné oční jamky, otevřená ústa, zuby čnící z mizejících dásní. Slepenec vlasů se
skoro nedal rozlišit od srsti zvířat nahromaděných na těle. Na hnijící lebce trčely dvě růžové sponky. Sponky panenky
Barbie.
"Je to holčička." Logan vstal. Dál už to nesnesl. "No, doktore, prohlaste ji za mrtvou a předejte tělo soudnímu."
Doktor smutně pokýval. "Jo. Asi máte pravdu. Chuděra malá…"

Logan stál venku ve sněhu, tvář nastavenou větru, aby mráz a sníh odnesly zápach rozkladu. Nevolnost však
neustupovala. Celý roztřesený sledoval doktora Wilsona, který se brodil zpátky k autu. Sotva za sebou doktor zavřel
dveře, sáhl po cigaretě a za chvíli byl pohroužený do kouře. 
"To si někdo žije."
Logan se otočil k doktorovu autu zády a zamířil proti prudkému větru ke statku, kužel z baterky před ním vykrajoval bílý
pruh, který se kroutil a točil, jak postupoval vysokou trávou. Po deseti krocích měl kalhoty až ke kolenům promočené,
boty plné ledové vody. Než došel ke dveřím, zuby mu cvakaly do rytmu třasu celého těla.
V kuchyňském okně se svítilo, ale Logan přes špinavé sklo rozeznával jen siluety. Neobtěžoval se zaklepat, jen prudce
vrazil do zkroucených dveří. Dům uvnitř působil ještě neutěšeněji, než čekal. Bůhvíjak dlouho tu nikdo nebydlel a dům
se stal mauzoleem plísní. Logan přejel baterkou po stěnách, posvítil na cáry starých tapet a zbytky nábytku. Na zdech
místy chyběla omítka, koukala z nich jen obnažená prkna. Kolem děr se houfovala černá plíseň jako mouchy nad
otevřenou ranou. Na schodišti některé stupně chyběly a další byly uprostřed prošlápnuté. Ale na stěnách dosud
visely fotografie.
Logan na jedné otřel zaprášené sklo a vykoukla na něj usměvavá žena. Když očistil větší kousek, objevil se malý
chlapec, zubící se do objektivu v nových šatech a s ulízanými vlásky. Ti dva si byli nápadně podobní. Bernard Duncan
Philips se svou matkou v lepších časech. Než začal sbírat mrtvolky. Než se v budově číslo dvě našla mrtvola malé
holčičky.
Kuchyně byla stísněná a temná. Kolem stěn stály hromady krabic, které byly zprohýbané vlhkem. Stěny pokrývala
plíseň, takže celý dům páchl bezútěšností. Uprostřed místnosti stál rozvrzaný kuchyňský stůl se dvěma vachrlatými
židlemi.
Bernard Duncan Philips, alias Metař, seděl zhroucený na jedné z nich, detektiv inspektor Insch se opíral o dřez proti
němu. Mezi nimi plápolaly svíce na malém svícnu. Na pěti držácích byly jen dvě svíčky a i z těch už zbýval jen
kousíček. Když Logan vešel, nikdo neřekl ani slovo.
Insch měl tvář jak z kamene, zamračeně pozoroval nahrbenou postavu. Určitě ho napadlo totéž, co Logana: včera ho
měli a pustili ho. A teď mají na krku další mrtvé dítě.
"Poslal jsem toho doktora pryč." Loganův hlas pohltila temnota. 
"Co říkal?" zeptal se po chvíli Insch, aniž zvedl oči od Metaře. 
"Asi je to holčička. Nevíme, jak stará. Byla mrtvá už hodně dlouho. Možná léta."
Insch přikývl a Logan věděl, že se mu ulevilo. Jestli bylo to dítě mrtvé už léta, jeho smrt neměla nic společného s tím, že
Metaře včera pustili. Nikdo kvůli tomu nezemřel.
"Tady pan Philips to odmítá komentovat. Viďte, pane Philipsi? Neřeknete mi, kdo to je ani kdy jste ji zabil, že? Zvláštní
je, že teď máme dvě mrtvé holčičky. A ještě zvláštnější, že nám tu běhá nějakej hnusák, co zabíjí malý chlapečky a strká
jim hnusárny do zadku. A uřezává jim přirození."
Logan se zamračil. Davida Reida našli zavražděného a zohaveného v kanále na druhém konci města. Metař by takovou
kořist nenechal jen tak ležet.
"Víte," řekl Logan, který se pokusil hrát hodného poldu. "Mohli bychom vám to usnadnit, Bernarde. Povězte nám co se
stalo, pěkně vlastními slovy, ano? Určitě jste nechtěl, aby to takhle dopadlo, viďte?"
Metař se zhroutil dopředu, až se čelem opíral o poškrábaný stůl.
"Byla to nehoda, Bernarde? Jak se to stalo?"
"Všechny mi seberou. Všechny moje krásné mrtvolky."
Insch praštil mohutnou pěstí do stolu, až svícen a Metař nadskočili. Na dřevo se rozstříkl horký vosk. Bernard Duncan
Philips se pomalu zhroutil zpátky na stůl a přikryl si hlavu rukama.
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"Půjdete do vězení. Slyšíte? Půjdete do vězení Peterhead, mezi ty úchylný hajzly! Pedofily, násilníky, vrahy. Udělají si
tam z vás děvku! Najdete si životní lásku, nějakýho glasgowskýho grázla s chlupatou prdelí! Protože jestli nezačnete
mluvit, postarám se, aby vás strčili k nejodpornějšímu buzerantovi, jakýho tam maj!"
Mělo to vyvolat reakci. Ale nevyvolalo. V tísnivém tichu Logan zaslechl tichou melodii. Metař si něco broukal. Znělo
to jako "Zůstaň se mnou".
Do kuchyňského okna cosi zasvítilo a Logan otřel kousek ušmudlaného skla. Po cestě se blížila policejní dodávka.
Zastavila před budovou číslo dvě. Za ní jelo další auto. Něco elegantního a drahého, co těžko zdolávalo zasněženou
cestu. Když druhé auto dojelo k hospodářským budovám, technici už vynášeli vybavení z tepla a bezpečí dodávky do
domu hrůzy.
Kdosi vystupoval z auta do sněhu. Byla to Isobel.
Logan vzdychl. "To jsou technici a soudní lékařka." Díval se, jak si zvedla límec a brodila se sněhem ke kufru auta.
Měla na sobě dlouhý kabát z velbloudí srsti přes světlehnědý kostým. Vyzula si italské kozačky a vyměnila je za
holínky, ve kterých pak zamířila k domu.
O třicet vteřin později byla zpátky venku, zlomená v pase těžce oddechovala. Snažila se nezvracet. Loganovou tváří se
mihl zlomyslný úsměv. Copak by se před podřízenými mohla projevit jako lidská bytost?
Insch se odrazil od dřezu a vytáhl náramky. "Tak jdeme, pane Philipsi. Vstávat."
Logan se díval, jak Insch předčítá urousané postavě její práva a nasazuje náramky na ruce za zády. Pak inspektor
Metaře vytáhl z kuchyně ven, na sníh.
Logan v domě osaměl, sfoukl svíčky a vyšel za nimi.
 
21

Tentokrát Metaři přidělili za "opatrovníka" zchátralého padesátníka s prořídlými vlasy a směšným knírkem. Lloyd
Turner: bývalý učitel z Hazleheadské akademie, který nedávno ovdověl a chtěl se odreagovat, aby pořád nebyl sám
doma. Seděl u stolu vedle Bernarda Duncana Philipse a díval se do zamračených tváří detektiva inspektora Insche a
detektiva seržanta Logana McRae.
Malá místnost páchla. Nejen obvyklým nepopsatelným zápachem zpocených nohou, ale starým potem a puchem
mršiny, který vylučoval Metař. Modřiny, které Logan viděl předešlý večer, se vybarvily. Po tváři vězně se rozšířila
temně rudá a zelená, mizející ve slepených vousech. Ruce se mu chvěly na desce stolu, kůži měl špinavou, nehty černé.
Jediná čistá věc na něm byla bílá papírová kombinéza, kterou mu dali technici, když mu odebrali oblečení na rozbor.
Logan a Insch se už tři hodiny nehnuli z místa. Jediné, co z Metaře vypáčili, bylo, že mu někdo sebral všechny jeho
drahocenné mrtvolky. Zkoušeli to po dobrém, zkoušeli to i po zlém. Pokoušeli se s ním komunikovat prostřednictvím
bývalého učitele, aby mu vysvětlil vážnost situace. Nic.
Detektiv inspektor Insch se houpal na židli, až umělá hmota vrzala. "Tak dobře," řekl s povzdechem. "Zkusíme to ještě
jednou, jo?"
Všichni kolem stolu se ušklíbli, kromě Metaře. Ten si dál broukal. To šílené ‚Zůstaň se mnou'! Logana to pomalu
dohánělo k šílenství.
Učitel zvedl ruku. "Nezlobte se, inspektore, ale myslím, že je celkem jasné, že Bernard není schopen výslechu." Poočku
se podíval na páchnoucího muže sedícího vedle něj. "Jeho duševní stav je zjevný. Potřebuje odbornou péči a ne
vězení."
Insch se židlí prudce dopadl na zem. "A ty děti, co ležej mrtvý v pitevně, měly bejt doma živý a zdravý, a ne zavražděný
nějakým hnusným zvrhlíkem!" Založil si ruce, až se mu napnuly švy košile, a on vypadal ještě mohutnější. "Chci vědět,
kde je Peter Lumley a kolik dalších dětí zabil."
"Inspektore, chápu, že jen děláte svou práci, ale Bernard není schopen odpovídat na vaše otázky. Podívejte se na něj!"
Všichni se podívali. Ruce měl jak raněné ptáky, třepaly se mu na stole. Pohled měl prázdný a upřený do dálky. Nebyl s
nimi ani ve stejné místnosti.
Logan se podíval na hodiny na stěně. Sedm dvacet. Touhle dobou se včera Metař začal shánět po svém léku. "Pane,"
řekl Inschovi, "můžeme si venku promluvit?"
Došli k automatu na kávu, cestou minuli řádku dychtivých tváří. Na stanici už se to vědělo, nejspíš to hlásili i v rádiu a
ve večerních zprávách. Aberdeenský vrah dětí je za mřížemi. Teď ho ještě přinutit mluvit.
"Co máte na srdci, seržante?" zeptal se Insch a zmáčkl číslo bílé kávy s dvojitým cukrem.
"Dneska večer z Metaře nic nedostaneme, pane. Je to schizofrenik. Potřebuje si vzít léky. I kdybychom z něj vytáhli
výpověď, u soudu nás s tím vyrazí. Duševně chorý podezřelý, kterému jsme odmítli podat lék, se přiznal po
tříhodinovém výslechu? Co byste dělal?"
Insch pofoukal kávu v kelímku a zkusil si tekutiny srknout. Když nakonec promluvil, jeho hlas zněl velmi unaveně.
"Samozřejmě máte pravdu." Postavil kávu na nejbližší stolek a začal v kapsách hledat něco sladkého. Nakonec mu
Logan musel nabídnout svou extra silnou mentolku.
"Díky. Říkám si to už hodinu, ale nechtěl jsem přestat. Kdyby si to náhodou rozmyslel." Inspektor vzdychl. "Co jestli je
Peter Lumley ještě naživu?"
Bylo to zbožné přání a oba to dobře věděli. Peter Lumley byl mrtvý. Jen zatím nenašli tělo. 
"A co místo činu?" zeptal se Logan. 
"Co je s ním?"
"Ta mrtvá dívka, kterou jsme našli, možná nebyla na té hromadě jediná." A další věc mu začala vrtat hlavou už na
farmě. "A co David Reid? Jeho těla se vrah zbavil. Modus operandi se neshoduje. Metař je sběratel. Nenechal by tělo
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takhle pohozené."
"Třeba je nejdřív nechá shnít a pak si je teprve skladuje."
"Jestli to byl on, uřízl Davidu Reidovi genitálie. A ty na té farmě musejí být."
Insch svraštil čelo. "Do prdele! Budeme muset prohledat všechny mršiny, co tam má. To je jako hledat jehlu v kupce
sena!" Promnul si tváře unavenýma rukama. "Dobře." Zhluboka se nadechl a narovnal v zádech. Do jeho hlasu se
vrátila rozhodnost. "Musíme na to jít po zlém. Když z Philipse nedostaneme výpověď, musíme najít spojitost s těly. S
tou holčičkou, kterou jsme u něj našli, nebude problém. A určitě se najde důkaz, že existuje spojitost mezi ním a
Davidem Reidem a Peterem Lumleyem. Chci, abyste poslal tucet uniforem, aby vyslechli každého na místech, kde ty
děti naposledy viděli. Sežeňte mi svědka. Tentokrát toho parchanta nepustíme."

Tu noc byly Loganovy sny plné hnijících dětí. Běhaly mu po bytě a chtěly si hrát. Jedno sedělo v obýváku na zemi a
na naleštěnou podlahu z něj odpadávaly kusy kůže, další třískalo do xylofonu, který dostal Logan ke čtvrtým
narozeninám. Břink cink bác, kakofonie, která připomínala spíš vyzvánění telefonu než hudbu. 
A vtom se probudil.
Vypotácel se do pokoje a zvedl sluchátko. "Co je?" zahučel. 
"Tak vám přeju šťastný a veselý." Colin Miller. 
"Bože…" Logan se snažil protřít si oči. "Je půl sedmý! Proč mě budíte tak brzo!" 
"Našli jste další tělo!"
Logan se došoural k oknu a podíval se, jestli na temné ulici nestojí Millerovo drahé auto. Nebylo tam po něm ani stopy.
No, alespoň byl to ráno ušetřen příjemné návštěvy.
"A?"
Na opačném konci linky bylo ticho. "A zatkli jste Bernarda Duncana Philipse. Metaře." 
Překvapený Logan pustil závěs. "Jak to sakra víte?" V tiskovém prohlášení nebylo žádné jméno zatčeného, jen
obvyklé: "…policie vzala podezřelého do vazby a uvědomila státního zástupce."
"Vždyť víte: je to moje práce. Chuděrka malá, hnila na hromadě mršin… chci nějaké podrobnosti, Lazare. Ještě mám pár
věcí na Geordieho Stephensona, které nevíte. Všichni na tom vyděláme."
Logan nemohl věřit vlastním uším. "Kde berete tu drzost, po tom, co jste včera provedl inspektoru Inschovi!"
"To je život, Lazare. Nasral vás, tak jsem si ho trochu podal. Napsal jsem snad křivý slovo o vás? Napsal?"
"O to nejde."
"Ahá, loajalita. To se mi líbí. Pěkná vlastnost u ochránce práva."
"Kvůli vám vypadá jako idiot."
"Mám návrh: nechám na pokoji jeho pantomimu a vy si se mnou u snídaně popovídáte."
"To nemůžu. Insch musí schválit všechno, co řeknu, jasný?" 
Chvíli bylo ticho.
"Dávejte si pozor, kam až ta vaše loajalita sahá, Lazare. Mohla by vám způsobit víc škody než užitku."
Logan zavěsil sluchátko a celý roztřesený zůstal stát v temném pokoji. Do postele už se vrátit nemohl. Musel zjistit, co
Miller udělá. Co bude v ranních novinách.
Půl sedmé. Ty jeho doručí až za hodinu. Rychle se tedy oblékl a brodil se po kotníky hlubokým sněhem po Castlegate k
nejbližší trafice.
Byl to malý obchůdek, kde se snažili prodávat kde co. Stěny byly plné polic: knihy, pánve, hrnce, žárovky, konzervy
fazolí… Logan našel, co hledal, na podlaze vedle pultu - tlustý balík čerstvých novin, ještě zabalených do igelitu, aby
novinový papír nepromáčel sníh.
Majitel, podsaditý chlapík, kterému na levé ruce chyběly tři prsty, s prošedivělou bradkou a zlatým zubem zamumlal
dobré ráno a prořízl igelit. "Ježíši," vyhrkl, vzal jedny noviny z balíku a podával je Loganovi tak, aby viděl titulní stranu.
"Oni už toho hajzla měli a pustili ho! Kurva, chápete to?"
Uprostřed strany byly čtyři fotografie: David Reid, Peter Lumley, detektiv inspektor Insch a Bernard Duncan Philips.
Metař nebyl dobře zaostřený, opíral se o lopatu, na kterou nabíral přejetého králíka, popelnici na kolečkách postavenou
vedle sebe. Dva chlapci se usmívali ze školních fotek. Insch měl na sobě kostým z pantomimy.
Titulek nad touhle přehlídkou hlásal: "DŮM HRŮZY: MRTVÁ DÍVKA NALEZENA V HROMADĚ MRŠIN!" a pod tím:
"VRAHA PÁR HODIN PŘED TÍM PROPUSTILI Z POLICEJNÍ VAZBY." Colin Miller znovu udeřil.
"Je to banda mizernejch šašků a nic jinýho. Něco vám povim: pět minut o samotě s tím úchylem. To by mi stačilo.
Hergot, mám takhle starý vnoučata!"
Logan zaplatil noviny a beze slova odešel.
Zase začalo sněžit. Těžké vločky se snášely z temné oblohy, mraky měly oranžový nádech, jak odrážely pouliční světla.
Celá Union Street se blyštěla a třpytila vánoční výzdobou, ale Logan nic z toho nevnímal. Stál před trafikou a četl ve
světle z výlohy.
V novinách byl podrobný popis Metařova života - schizofrenie, dvouletý pobyt v Cornhillu, mrtvá matka, sbírka
mrtvých těl. Millerovi se podařilo kontaktovat některé z rodičů, kteří Metaře napadli před branou školy. Citáty byly
plné chvástání a spravedlivého rozhořčení. Policie s nimi zacházela jako s nějakými zločinci, když toho hnusáka
napadli, a on měl zatím doma na hromadě mršin mrtvou holčičku!
Logan se nestačil divit, když si přečetl, že policie měla Metaře ve vazbě, ale detektiv inspektor Insch, který se poslední
dobou nejvíc angažuje na jevišti, zatímco venku se vraždí, unášejí a znásilňují děti, nařídil, aby ho propustili. Navzdory
radám místního policejního hrdiny detektiva seržanta Logana "Lazara" McRae.
Logan zaúpěl. Zatracenej Colin Miller! Jestli si myslí, že mu prospěje, když z něj udělá hlas rozumu, je na omylu. Insch
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bude řádit jak pominutý. Teď to vypadá, že Logan Millerovi donáší. Že vrazil inspektorovi nůž do zad.

Když vešel na policejní velitelství, za dveřmi čekal nevlastní otec Petera Lumleyho. Muž vypadal, že měsíc nespal, a
táhlo z něj jak ze sudu: zvětralé pivo a whisky. Četl noviny. Věděl, že někoho zatkli. 
Logan ho vzal do kanceláře a vyslechl jeho nadávky a výhrůžky. Metař ví, kde je jeho syn. Policie ho musí donutit
mluvit! Jestli to nedokážou, vytáhne to z něj sám! Musejí Petera najít!
Logan ho pomalu uklidnil, vysvětlil, že muž, kterého mají ve vazbě, asi nemá s Peterovým zmizením nic společného. Že
policie dělá co může, aby jeho syna našla. Že by se měl jít domů vyspat. Nakonec nešťastného otce zmohla únava,
takže souhlasil, aby ho hlídka odvezla domů.
Logan se cítil hrozně, a to ještě ani nezačal pracovat. Žaludek měl křečovitě stažený, a nejen čerstvými jizvami. Půl
deváté a Insch pořád nikde. Schylovalo se k bouři a Logan si to pěkně slízne.
Ranní porada začala a skončila, Logan rozdal úkoly a dal dohromady týmy. Jedna skupina měla jít vyslechnout
obyvatele domů na míli daleko od místa, kde byly děti naposledy viděny, před smrtí i po smrti. Viděl někdo v okolí
tohoto muže - Metaře? Další skupina měla pročítat záznamy a hledat cokoli, co mohlo mít spojitost s Bernardem
Duncanem Philipsem. A poslední, zdaleka největší tým, měl ten nejhorší úkol: přehrabovat se tunami hnijících zvířat a
hledat uříznutý penis. Tohle už nebyla práce pro městskou úklidovou četu. Teď šlo o vyšetřování vraždy.
Nikdo se neptal, kde je inspektor Insch, a nikdo se ani slůvkem nezmínil o titulní straně ranních novin. Ale Logan
věděl, že je všichni četli. V místnosti panovala chladná atmosféra. Jak Logan čekal, všichni došli ke stejnému závěru: že
donáší novinářům a podrazil Insche.
Konstábl Watsonová se mu vůbec nepodívala do očí.
Když porada skončila a všichni šouravě odešli, Logan vyrazil za detektivem Steelovou. Seděla ve své kanceláři, nohy
na stole, kouřila a pila kávu, výtisk ranních novin rozprostřený na stole. Když Logan zaklepal a vešel, zvedla hlavu a
pozdravila ho pozvednutým šálkem.
"Dobrý ráno, Lazare," řekla. "Vyhlížíte si příští oběť?"
"Já to neudělal! Vím, že to tak vypadá, ale neudělal jsem to!"
"No jo. Zavřete dveře a někde se uprdelte." Ukázala na rozvrzanou židli proti sobě.
Logan poslechl, a s díky odmítl nabízenou cigaretu.
"Jestli jste s tímhle šel do novin," píchla prstem do papíru, "tak jste buď takovej blbec, že se sám neumíte ani
nadechnout, nebo máte vážný politický ambice. Máte ambice, pane policejní hrdino?"
"Cože?"
"Já vím, že nejste hlupák, Lazare," řekla a zamávala cigárem ve vzduchu. "Donášení novinářům se člověku vždycky
ošklivě vymstí. Ale pro inspektora Insche by to mohlo znamenat konec kariéry. Když ho odstraníte z cesty a budete mít
tisk na svojí straně, jste žhavej kandidát na jeho místo. Příští zastávka, vrchní inspektor!" Dokonce mu zasalutovala.
"Přísahám, že jsem nikomu nedonášel! Taky jsem chtěl Metaře pustit; neměli jsme proti němu důkazy. Dokonce jsem ho
zavezl domů!"
"Tak proč vám ten reportér leze do prdele a Insche takhle potápí?"
"Já… já nevím." Lež. "Myslí si, že jsme přátelé. Mluvil jsem s ním asi pětkrát. A detektiv Insch mi schválil každý slovo."
Další hnusná lež. "Asi inspektora nemá rád." Tohle byla aspoň pravda.
"Tomu bych věřila. Hodně lidí nemá Inschyho v lásce. Já? Já ho mám ráda. Je to macek. Když člověk vidí takovouhle
prdel, řekne si: aspoň je do čeho se zakousnout."
Logan si to radši nepředstavoval.
Detektiv inspektor Steelová dlouze potáhla z cigarety a vypustila syčivý kouř přes spokojený úsměv. "Už jste s ním
mluvil?"
"Co, s Inschem?" Logan svěsil hlavu. "Ne. Ještě ne."
"Hmm… No, byl tu brzy. Ráno jsem na parkovišti viděla tu jeho čtyřkolku. Asi něco pekl se šéfem: možná vás přeloží
do Gorbals." Seděla a usmívala se a Logan neměl nejmenší tušení, jestli to myslela vážně.
"Napadlo mě, že byste s ním mohla promluvit vy -"
Úsměv se změnil v hlasitý smích.
"Mám se ho zeptat, jestli vás má rád?"
Logan cítil, jak od krku nahoru rudne. Věděl, co je detektiv inspektor Steelová zač. Čekal od ní snad pochopení a
solidárnost? Možná je opravdu tak hloupý, že se sám ani nenadechne. "Nezlobte se," řekl a zvedl se ze židle. "Měl
bych jít něco dělat."
Zastavila ho, až když se za ním zavíraly dveře. "Bude strašně nasranej. Možná ne na vás, možná na toho Millera, ale
nasranej bude určitě. Připravte se, že bude řvát. A když vám nebude chtít věřit, vzpomeňte si, že omeletu neuděláte,
když nerozbijete vejce. To, že jste s tím nezačal, neznamená, že to nemůžete dohrát do konce."
Logan se zarazil. "Dohrát do konce?"
"Ambice, pane hrdino. Ať se vám to líbí nebo ne, možná skončíte na jeho místě. Třeba se vám nelíbí způsob, jak k tomu
dojde, ale díky tomu z vás možná bude detektiv inspektor." Zapálila si další cigaretu od žhavého nedopalku té
poslední, který pak hodila do zbytku kafe. Zasyčelo to a Steelová na něj mrkla. "Přemýšlejte o tom."
Logan přemýšlel. Celou cestu zpátky do své minikanceláře. Konstábl byla zpátky u telefonu, zapisovala si jména a
výpovědi. Sotva Metaře zatkli a rozmázlo se to v novinách a ve zprávách, kdekdo se jim hlásil s informacemi, včetně
starých panen a tetiček. Zavražděné dítě, konstáble? Žádný problém: viděla jsem ji nasedat do popelářského vozu.
Nabeton tam byla s tím chlapem z novin…
Mezitím začaly přicházet odpovědi zdravotnických zařízení na jeho žádost o informace o holčičce léčené v posledních
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čtyřech letech na TBC. Seznam dětí přicházejících v úvahu byl krátký, ale ještě nebyl všem dnům konec.
Logan pročítal jména, která už většinou kontrolovala jeho kolegyně. Nezajímaly je děti, kterým teď nebylo přibližně od
tří a půl do pěti let. Do večera budou znát její jméno.
Čekal ten hovor, ale přesto se mu sevřel žaludek: má přijít do kanceláře superintendanta. Nadešla chvíle, kdy dostane
držkovou za něco, co neudělal. Kromě toho, že lhal Colinu Millerovi. A Inschovi.
"Jdu se projít," řekl policistce u telefonu. "Možná se chvíli zdržím."
V kanceláři superintendanta bylo jako v peci. Logan stál v pozoru před mohutným dubovým stolem s rukama
sepjatýma za zády. Detektiv inspektor Insch seděl na koženkovém křesle pro hosty vyvolávajícím falešný dojem
pohodlí. Na Logana, který přišel a zaujal pozici před stolem, se ani nepodíval. Ale inspektor Napier z kontrolního
oddělení na něj civěl jako na nějaký nepovedený vědecký pokus.
Za stolem seděl vážný muž s kulatou hlavou a prořídlými vlasy. Měl na sobě parádní uniformu. Zapnutou ke krku. To
nebylo dobré znamení.
"Seržante McRae," ten hlas byl mohutnější než jeho majitel, naplnil místnost posvátnou hrůzou. "Jistě víte, proč jste
tady." Nebyla to otázka; na jeho stole ležel ranní výtisk Press and Journal. Pečlivě vyrovnaný vedle pijáku a
klávesnice.
"Ano, pane."
"Chcete nám něco říct?"
Chystali se ho upálit. Je v práci teprve šest dní a už s ním vyrazí dveře. Měl se držet zpátky a ještě zůstat na
nemocenské. Sbohem penze. "Ano, pane. Chtěl bych říct, že inspektor Insch měl vždycky mou plnou podporu. Tyhle
informace jsem Colinu Millerovi nedal a nikomu jsem neříkal, že nesouhlasím s rozhodnutím detektiva inspektora
Insche, aby propustil Meta… pana Philipse. Protože to v tu chvíli bylo správné rozhodnutí."
Superintendant se na židli opřel, ruce spojené před kulatým obličejem. "Ale s Colinem Millerem jste mluvil, viďte
seržante?"
"Ano pane. Volal mi v půl sedmé dnes ráno a chtěl podrobnosti o zatčení pana Philipse."
Pod detektivem inspektorem Inschem zavrzala židle. "Jak hergot mohl vědět, že jsme zatkli Metaře? Copak to bylo
veřejně známé? Já vám povím, tohle je -"
Superintendant zvedl ruku a Insch zmlkl. "Když jsem se ho ptal, řekl mi, že to patří k jeho práci, všechno vědět,"
odpověděl Logan, který mezitím nasadil tón vypovídajícího policisty. "Nebylo to poprvé, kdy věděl, co neměl. Věděl,
že jsme našli tělo Davida Reida. Věděl, že vrah tělo zohavil a znásilnil. Věděl, že tělo dívky, kterou jsme našli, bylo v
rozkladu. Musí tu někoho mít."
Na opačné straně stolu se zvedlo obočí, ale neozvalo se ani slovo. Patentovaná vyšetřovací metoda detektiva
inspektora Insche. Jenže Logan neměl na hry náladu.
"A já to nejsem! V životě bych reportérovi neřekl, že nesouhlasím s rozhodnutím nadřízeného propustit podezřelého!
Miller tu chce mít spojence a myslí si, že ho ve mně získá, když mi ‚pomůže'. Jde mu jen o to, aby se noviny prodaly!"
Superintendant schválně prodlužoval mlčení.
"Jestli chcete mou rezignaci, pane -"
"Tohle není disciplinární slyšení, seržante. Kdyby to tak bylo, měl byste tu zástupce federace." Odmlčel se, podíval se
na Insche a Napiera a teprve pak se znovu obrátil k Loganovi. "Můžete počkat venku v recepci, než se poradíme.
Zavoláme vás, až dospějeme k rozhodnutí."
Někdo Loganovi nalil do vnitřností mrazivě ledový beton. "Ano, pane." Vypochodoval z místnosti s rovnými zády a
vztyčenou hlavou a zavřel za sebou dveře. Vyrazí ho. Nebo ho přeloží pryč z Aberdeenu. Najdou mu nějakou plesnivou
zátoku v Teuchter-landu, kde bude muset šlapat chodník nebo ještě něco horšího: dělat výchovného poradce.
Nakonec ho přišel zrzavý inspektor se zahnutým nosem zavolat zpátky do kanceláře. Logan stál v pozoru před stolem
superintendanta a čekal na ortel.
"Seržante," řekl superintendant a zvedl ze stolu noviny, složil je a zahodil do koše. "Jistě vás potěší, že vám věříme."
Logan si nemohl nevšimnout ironického výrazu ve tváři inspektora Napiera. Ne všichni tedy s verdiktem souhlasili.
Superintendant se pohodlně posadil a dobře si Logana prohlédl. "Detektiv inspektor Insch říká, že jste dobrý policista.
A totéž tvrdí detektiv inspektor Steelová. Nepatříte k lidem, kteří by šli s něčím takovým za novináři. Mám ke svým
důstojníkům respekt. Když mi tvrdí, že nejste…," zarazil se a strojeně se usmál. "Když říkají, že byste nešel za novináři
bez dovolení, jsem ochoten jim věřit. Ovšem…"
Logan se napřímil v zádech a čekal, až dopadne sekera.
"Ovšem něco takového nemůžeme nechat jen tak. Já můžu celému světu říct, že za inspektorem Inschem stoprocentně
stojíme. A to je pravda. Jenže to nebude stačit. Tyhle články: pantomima, propuštění Philipse pouhý den předtím, než
se u něj doma našlo mrtvé dítě…" Zvedl ruku, než Insch stačil otevřít pusu. "Já osobně si nemyslím, že inspektor
udělal nějakou chybu. Ale tyhle články velmi poškodily reputaci celého sboru. Každé druhé vydání v zemi dokolečka
omílá Millerovu verzi. Deníky Sun, Daily Mail, Mirror, Independent, Guardian, Scotsman; a dokonce i Timesy! Všichni
hlásají do světa, že u grampianské policie jsou nekompetentní idioti." Nervózně se zavrtěl a urovnal si uniformu.
"Lothian a Borders už zase volali vrchnímu konstáblovi. Tvrdí mu, že mají na podobné vyšetřování zkušené lidi. Že by
uvítali možnost nám ,vypomoci'." Zamračil se: "Musíme předvést, že něco děláme. Veřejnost chce vidět krev; ale já jim
nehodlám předhodit detektiva inspektora Insche." Zhluboka se nadechl. "Můžeme zvolit jiný přístup. A to je zapojit
Colina Millera. Vypadá to, že si vás oblíbil, seržante. Chci, abyste si s ním promluvil. Získejte ho na naši stranu."
Logan se odvážil pohlédnout na inspektora Insche. Zdálo se, že pěkně zuří. Napier vypadal, jako kdyby mu měla
každou chvíli vybouchnout hlava.
"Pane?"
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"Jestli budou problémy s tiskem pokračovat, jestli nám dál budou dělat špatnou reklamu, nezbude nám jiná možnost:
detektiv inspektor Insch bude suspendován s plným platem, dokud neprověříme jeho postup. Budeme nuceni předat
vyšetřování vražd těch dětí policii z Lothian a Borders."
"Ale… ale pane: to není správné!" Loganovy oči přejížděly ze superintendanta na inspektora. "Detektiv inspektor
Insch je ten nejlepší člověk na tuhle práci! Není to jeho vina!"
Muž za stolem pokýval hlavou a usmál se na inspektora Insche. "Měl jste pravdu. Loajalita. Postarejte se tedy, aby to
tak daleko nezašlo, seržante. Chci, abyste vypátrali ten únik informací. Musíte zarazit to předávání informací Millerovi."
Insch zavrčel. "To se nebojte, pane. Až toho mizeru najdu, postarám se, aby už nikdy nikomu nic neřekl."
Napier na židli ztuhnul: "Hlavně postupujte podle zákona, inspektore," řekl zjevně dotčený, že na sebe Insch převzal
zodpovědnost za nalezení zrádce. "Chci formální disciplinární řízení a propuštění ze sboru. Bez možnosti návratu.
Zádné výjimky, rozumíte?"
Insch přikývl, ale jeho oči v rozzuřeném rudém obličeji žhnuly jako uhlíky.
Superintendant se usmál "Výborně. Takže to můžeme uzavřít. Potřebujeme jen usvědčit pachatele. Philips je ve vazbě.
Víme, že je to náš vrah. Teď jen potřebujeme najít přímé důkazy a svědky. To už je na vás." Vstal za svým stolem.
"Uvidíte. Za dva týdny to bude za námi a zas budeme normálně fungovat. Všechno bude v pořádku."
Omyl.
 
22

Detektiv inspektor Insch Logana doprovázel do hlavní kanceláře a celou cestu nadával a hudroval. Nepotěšili ho.
Logan věděl, že superintendantův nápad naklonit si Colina Millera nebyl podle Inschových představ. Reportér zavinil,
že ho má celá zem za neschopného pitomce. Insch toužil po pomstě, a ne po tom, aby se s ním jeho detektiv seržant
bratříčkoval.
"Věřte mi, já jsem Millerovi nic neřekl," řek Logan.
"Ne?"
"Ne. A myslím, že to udělal kvůli tomu. Ten článek o pantomimě a teď tohle. Nechtěl jsem mu nic říct, dokud mi to
neschválíte vy. A jemu se to nelíbilo."
Insch neodpověděl, jen si vyndal balíček želatinových zvířátek a začal jim okusovat hlavy. Loganovi nenabídl.
"Podívejte, pane. Co kdybychom vydali prohlášení? Například tohle: to tělo tam leželo několik let. To, že jsme ho
pustili, když ho zmlátili, na tom nemohlo nic změnit."
Došli ke dveřím kanceláře a Insch se zastavil. "Takhle by to nešlo, seržante. Zakousli se mi do prdele; a teď jen tak
nepovolí. Slyšel jste šéfa: jestli to takhle půjde dál, stáhne mě z vyšetřování. A místo mě nastoupí Lothian a Borders."
"Tohle jsem opravdu nechtěl, pane."
Po Inschově tváři se mihlo cosi jako úsměv. "Já vím, že ne." Nabídl Loganovi otevřený sáček želé a ten si vzal zelené.
Mělo mátovou příchuť. Insch si povzdechl. "Nebojte se, promluvím s lidma. Řeknu jim, že nejste krysa."
Ale Logan se tak přesto cítil.
"Poslouchejte!" oslovil Insch policisty u stolů, kteří brali telefony a zapisovali si výpovědi. Jakmile ho uviděli, všichni
ztichli. "Dneska ráno jste všichni viděli moji fotku v novinách. Ve středu večer jsem Metaře pustil a druhý den se v
jeho sbírce mrtvol našlo tělo mrtvé holčičky. Ukázalo se, že jsem nekompetentní vůl, kterej se radši prohání v
komických hadrech, místo aby zápolil na místě činu. A taky jste si přečetli, že mi detektiv seržant McRae říkal, abych
Metaře nepouštěl. Ale já jsem idiot, takže jsem ho neposlechl."
Ozvalo se zlostné mručení, namířené proti Loganovi. Insch zvedl ruku a okamžitě bylo ticho. Ale mračili se dál.
"Vím, že si teď myslíte, že detektiv seržant McRae je křivák, ale na to zapomeňte. Detektiv seržant McRae s novináři
nemluvil, jasný? Jestli se dozvím, že mu to někdo z vás vyčetl…" Insch udělal rukou hrdlořezské gesto. "A teď zase
všichni makejte a vyřiďte to taky ostatním. Tohle vyšetřování pokračuje a my toho grázla dostaneme!"

V půl jedenácté už byla pitva v plném proudu. Byla to odporná, páchnoucí záležitost a Logan stál od pitevního stolu,
jak nejdál mohl. Ale nestačilo to; i přesto, že ventilátor v pitevně běžel naplno, zápach byl nesnesitelný.
Tělo puklo, když se je jeden konstábl snažil zvednout z hromady na farmě. Museli seškrábat zbytky vnitřních orgánů z
podlahy ve stáji.
Všichni v místnosti měli na sobě ochranné pomůcky: bílé papírové kombinézy, igelitové návleky na boty, gumové
rukavice a dýchací masky. Jenomže tentokrát neměl Logan masku napuštěnou mentolovou mastí. Isobel pomalu
přecházela kolem stolu, píchala do napuchlého těla prstem ve dvou párech rukavic a metodicky odříkávala podrobný
popis do diktafonu. Její frajer - Brian - za ní šmejdil jako přitroublé štěně. Ulízaný blbeček. Detektiv inspektor Insch se
opět nedostavil, využil Loganova špatného svědomí, aby se z pitvy vykroutil, ale přišel státní zástupce i druhý lékař. I
ti se od hnijícího těla drželi co nejdál, když už nemohli být někde jinde.
Nedalo se určit, jestli bylo dítě uškrcené jako David Reid. Kůže na krku byla příliš shnilá. A něco okousalo maso. Nejen
svíjející se bílé potvůrky, a bůh ví, že jich tam bylo dost, ale krysa nebo liška. Isobel se na čele perlil pot a při
odříkávání komentáře se zajíkala. Opatrně vyndala vnitřní orgány z igelitového sáčku, kam je technici naházeli, a snažila
se určit, co drží v ruce.
Logan byl přesvědčený, že se toho puchu už nikdy nezbaví. Malý David Reid byl strašný, ale tohle bylo stokrát horší.
"Předběžné ohledání," řekla Isobel, když byla konečně u konce a už poněkolikáté si drhla ruce. "Čtyři zlomená žebra a
stopy po tupém úderu na lebce. Zlomená pánev. Jedna zlomená noha. Bylo jí pět. Blond vlasy. Ve stoličkách má
několik plomb." Přidat mýdlo a drhnout. Vypadalo to, že se chce Isobel vydrhnout až na kost. Logan nikdy předtím
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neviděl, že by ji práce takhle rozhodila. "Smrt podle mého odhadu nastala asi před dvanácti až osmnácti měsíci. Těžko
říct, v tomhle stupni rozkladu…" Otřásla se. "Přesněji to určím, až provedeme pár laboratorních testů."
Logan ji jemně pohladil po rameni. "Je mi to líto." Nevěděl přesně co. Že se jejich vztah rozpadl? Že od té doby, co
Anguse Robertsona zašili, nemají nic společného? Že musela na střeše toho věžáku vytrpět to, co vytrpěla? Že se k ní
nedostal dřív… Že musela právě rozřezat nechutně rozložené dítě jako krocana?
Smutně se na něj usmála, ale v koutcích očí měla slzy. Na chvíli mezi nimi došlo ke spojení. Sdílený okamžik něhy.
A pak to celé zkazil její asistent Brian. "Promiňte, paní doktorko, na lince tři máte hovor. Přepojil jsem vám to do
kanceláře."
Ta chvíle byla pryč a Isobel taky.

Zatímco se Logan vlekl zácpou na farmu skrývající strašlivý obsah, Metař prodělával psychiatrické vyšetření. Nikdo si
nedělal naděje, že Bernarda Duncana Philipse uznají za schopného předstoupit před soud. Metař byl cvok a každý to
věděl. To, že měl tři domy plné mrtvol, které seškrabal ze silnice, to jasně dokazovalo. Nemluvě o tom mrtvém děcku.
Ten puch se Loganovi pořád držel v nose.
Co nejvíc stáhl okénko auta, až dovnitř zalétávaly chuchvalce sněhu, který v teple roztával. Na tuhle pitvu nezapomene
hodně, hodně dlouho. Zachvěl se a ještě víc pustil topení.
Město pomalu zahlcovaly přívaly sněhu. Auta na celé South Anderson Drive klouzala a plazila se, některá už skončila
na obrubníku, jiná se sunula prostředkem čtyřproudé silnice. Jeho otřískaný policejní vauxhall naštěstí se sněhem
problémy neměl.
V dálce před sebou viděl sypací vůz, který ve dvou pruzích rozhazoval sůl a písek. Auta si za ním udržovala odstup,
aby se jim nepoškrábal lak.
"Lepší pozdě než nikdy."
"Prosím, pane?"
Konstábla, který řídil, Logan v první chvíli nepoznal. Radši by měl Watsonovou, ale inspektor Insch o tom nechtěl ani
slyšet. Vybral Loganovi jako doprovod novou sílu, která si ho netroufne dobírat za článek v ranních novinách. A
kromě toho, konstábl Jackie Watsonová byla zase u soudu se svým postrachem dámských šaten. Posledně svědčil
proti Geraldu Cleaverovi, tentokrát měli soudit jeho. Nejspíš to nebude trvat dlouho. Chytili ho při činu. Doslova.
Šklebil se v dámských šatnách, ptáka v ruce a škubal s ním, co to šlo. Bude to rychlovka, doznání, polehčující
okolnosti, odsoudí ho k veřejně prospěšným pracím a do oběda budou doma. Možná s ním radši chtěla mluvit, až bude
mít na kontě úspěšný soud.
Cesta po Anderson Drive na Metařovu farmu na okraji Cults jim trvala dvakrát déle než jindy. Viditelnost byla tak
mizerná, že neviděli dál než na padesát metrů před sebou. Sníh všechno přikryl.
Před vjezdem na Metařovu farmu se choulila skupina reportérů a televizních kameramanů, kteří se třásli a kýchali ve
vánici. Bránu hlídali dva konstáblové v superteplé výstroji pod reflexními kabáty, kteří dovnitř novináře nepustili. Na
špičatých čepicích jim seděla pokrývka sněhu, se kterou vypadali jako na karnevalu. Ale jejich výraz veselý dojem
kazil. Byla jim zima, cítili se bídně a měli po krk armády reportérů, kteří jim strkali mikrofony pod nos, kladli otázky a
tahali je ven z vyhřátého služebního auta.
Úzká cesta byla zablokovaná auty a dodávkami. BBC, Sky News, ITN, CNN - byli tu všichni, v televizních reflektorech
sníh ostře kontrastoval s temně šedým nebem. Jakmile se na obzoru objevilo Loganovo auto, novinářům skončily lehy;
všichni se na něj vrhli jako piraně. Logan, který se ocitl přímo uprostřed hladového hejna, udělal přesně to, co mu radil
detektiv inspektor Insch: držel jazyk za zuby, i když mu kamery a mikrofony strkali okénky až do auta.
"Seržante, je pravda, že jste převzal vyšetřování tohoto případu?"
"Detektive seržante, McRae! Tady! Byl inspektor Insch suspendován?"
"Zabíjel Bernard Philips už dříve?"
"Věděli jste už před tím, než se našlo tělo, že je duševně nemocný?"
A další otázky, které zapadly v halasné kakofonické palbě.
Řidič pomalu projel davem až k zamčeným vratům. A pak se ozval hlas, na který Logan čekal: "Lazare, to to trvalo! Jsem
zmrzlej jak psí hovno!" Colin Miller, růžové tváře a rudý nos, navlečený v tlustém černém kabátě, teplých vysokých
botách a kožešinové čepici. Jako na Sibiř.
"Nastupte si."
Reportér nasedl dozadu spolu s dalším nabaleným mužem. 
Logan se prudce otočil, až sebou škubl, jak mu břicho připomnělo stehy, které je držely pohromadě. 
"Lazare, to je Jerry. Můj fotograf."
Fotograf si vytáhl ruku z tlusté rukavice a podal ji Loganovi.
Logan jí nepotřásl. "Pardon, Jerry, ale tohle je jenom mezi námi dvěma. Dostanete oficiální policejní fotky, ale já vám
žádné neschválené fotografie poskytnout nemůžu. Musíte zůstat tady."
Reportér vykouzlil svůj nejsladší úsměv. "Ale no tak, Lazare, Jerry je fajn chlap. Nebude fotit žádný krvárny, viď že ne,
Jerry?"
Jerry vypadal zmateně a Logan věděl, že přesně to by fotit chtěl.
"Bohužel. Vy a jenom vy."
"Kurva." Miller si sundal kožešinovou čepici a oklepal sníh o sedadlo. "Promiň, Jerry. Počkej v autě. V termosce pod
sedadlem řidiče je kafe. A nesněz všechny zázvorky."
Fotograf s remcáním vystoupil mezi ostatní reportéry do hustého sněžení.
"Tak," řekl Logan, když pomalu projížděli chumelenicí. "A teď si řekneme jasná pravidla: všechny články nám
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předložíte k autorizaci. Fotky dodáme my. Když tam bude něco, co nebudeme chtít otisknout, protože by to ohrozilo
vyšetřování, tak to neotisknete."
"A já budu mít exkluzivní právo na informace. Nikomu jinýmu je nedáte." Millerův úsměv byl nepokrytě obscénní.
Logan přikývl. "A jestli napíšete jediný křivý slovo o inspektoru Inschovi, osobně vás zabiju."
Miller se rozesmál a zvedl ruce na znamení, že se vzdává. "Tak dobře. Nebudu se navážet do vašeho principála, platí?"
"Konstáblové, co tu mají službu, mají pokyn odpovídat na vaše otázky. Pokud budou vhodné."
"A bude tu ta vaše fešná kolegyně?"
"Ne."
Miller smutně zavrtěl hlavou. "Škoda. Měl bych na ni jednu nevhodnou otázku."

Začali tím, že se oblékli do ochranných kombinéz a plynových masek. Pak Logan zahájil prohlídku. Hospodářská
budova číslo jedna: prázdná, ale se zbytky slizu a kalu. V budově číslo dvě se Miller poprvé pořádně nadechl pachu.
Když procházeli kolem hnijících, chlupatých těl, byl překvapivě zamlklý.
Velikost hromady byla ohromující. I když už byla polovina mrtvých zvířat vyklizená do odpadních kontejnerů venku,
ještě jich tu stovky zbývaly. Jezevci, psi, kočky, králíci, racci, vrány, holubi a sem tam nějaký jelen. Cokoli zahynulo na
silnicích Aberdeenu, bylo tady. A pomalu se rozkládalo.
Kolem díry vyhrabané z hromady byla natažená policejní páska. Tam našli mrtvou holčičku.
"Kristepane Lazare," řekl Miller, hlasem ztlumeným plynovou maskou. "To je fakt hnus!"
"To mi povídejte!"
V budově číslo tři našli pátrací tým. Všichni měli na sobě stejné modré ochranné kombinézy a ručně se probírali
hromadou hnijících mršin.
Mrtvola za mrtvolou, zvedali je, pokládali na stůl, kde je prohlédli, a pak je teprve vyhazovali do kontejnerů.
"Proč tuhle budovu?" zeptal se Miller? "Proč nevyklízejí tu, kde se našla ta dívka?"
"Philips měl své sklady očíslované." Logan ukázal ven dveřmi. "Od jedné do pěti. Šestka je obytné stavení. Asi je chtěl
zaplnit všechny. Jeden po druhém."
Pár konstáblů vytáhl z hromady olysalého kokršpaněla nebo labradora a odnesli ho na stůl.
"Tuhle budovu měl teprve zpola plnou. Jestli unesl Petera Lumleyho, je tady."
Logan viděl, jak se Miller za ochrannými brýlemi mračí. "Jestli hledáte další dítě, proč to děláte takhle? Proč zkoumáte
jednu mrtvolu po druhé? Proč to svinstvo nevykydáte, dokud se ten kluk nenajde?"
"Protože ho možná nehledáme celého. Z Davida Reida chyběl jenom kousek."
Miller se podíval na haldu mršin a na policisty a policistky, kteří se v ní rukama přehrabovali. "Ježíši! Pořád hledáte
jeho ptáka? V tomhle? To mě poser, za to byste zasloužili metál! Nebo si nechat vyšetřit hlavu!" Na stůl přibyl další
králík, který po zběžné prohlídce skončil v kontejneru. "Do prdele…"
Sníh venku pomalu zasypával odpadní kontejnery. Shora už je pokrývala pořádná čepice a po stranách naváté závěje.
Logan se díval, jak do jednoho z kontejnerů padá lopata prohlédnutých pozůstatků, a napadla ho děsivá myšlenka.
V holinách se v těžkém sněhu moc rychle běžet nedá, ale Logan doběhl právě ve chvíli, kdy dovnitř vyklopili
posledního racka. "Počkejte," vykřikl a chytil muže s lopatou. Ne, nebyl to muž, ale žena. V beztvarém ochranném
oděvu to nebylo poznat.
"Kam jste odvezli ty původní kontejnery?"
Dívala se na něj jako na blázna, kolem nich vířil sníh. "Cože?"
"Obsah původních kontejnerů: těch, které nakládali popeláři. Kam jste odvezli těla, která už tam byla? Prohledali jste
je?"
Na tváři policistky se objevil nešťastný chápavý výraz. "Krucinál!" Mrskla lopatu do sněhu. Třikrát zhluboka vydechla
a řekla: "Promiňte, pane. Jsme tu celý den. Jenom házíme ta těla dovnitř. Nikoho nenapadlo prohlídnout to, co už tam
bylo." Klesla jí ramena a Logan věděl, jak se cítí.
"To nic. Vyklopíme to do budovy číslo jedna a znovu to prohledáme. Jedna skupina bude pokračovat tady, ostatní
prohledají tohle." Švanda, švanda, švanda. "Já jim tu skvělou novinu povím." Proč ne? pomyslel si. Už takhle mě
nesnášejí. Aspoň k tomu budou mít důvod.
Ta zpráva vyvolala ještě horší reakci, než Logan čekal. Jediné, co je trochu povzbudilo, bylo, že se jim chystal pomoct.
Alespoň na chvíli.
Takhle tedy Logan strávil odpoledne. Miller, bůh žehnej jeho bavlněným fuseklím, spolkl svou pýchu a taky se chopil
lopaty. Kokršpaněl/labrador byl tentokrát úplně nahoře. Poslední dovnitř, první ven. Ale pomalu se probírali obsahem
odpadního kontejneru.
Logan si byl jistý, že toho puklého králíka prohlíží nejmíň potřicáté, když se rozlehl vřískot.
Někdo přiběhl z budovy číslo tři a držel si ruku na prsou. Uklouzl na sněhu a natáhl se na záda. Vřískot na chvíli přestal,
než popadl dech.
Všichni opustili své mršiny a běželi k ležící postavě. Logan k ní doběhl, právě když se znovu rozvřískala.
Z konstáblovy tlusté gumové rukavice prýštila krev dírkou v dlani. Oběť si strhla masku i brýle. Byl to konstábl Steve.
Ignoroval jejich uklidňování, ječel dál a stahoval si gumovou rukavici ze zraněné ruky. Měl v ní pořádnou díru: přímo v
masité části mezi palcem a ukazovákem. Tekla z ní temně rudá krev, která kapala na modrou kombinézu a po ní stékala
do sněhu.
"Co se ti stalo?"
Konstábl Steve vřeštěl dál, dokud mu někdo nedal facku. Logan si tím nebyl jistý, ale vypadalo to na toho mizeru
Simona Rennieho.
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"Steve!" okřikl ho Rennie, připravený znovu ho profackovat. "Co se ti stalo?"
Oči konstábla Stevea divoce kmitaly mezi domem a krvácející rukou. "Krysa!"
Někdo vytáhl zpod kombinézy pásek, ovázal ho Steveovi kolem zápěstí a pevně stáhl.
"Ježíši, Steve," řekl mizera Rennie, když si prohlédl díru v kamarádově ruce. "To musela bejt pořádná krysa!"
"Zasraná mrcha, byla velká jako rotvajler! Au, kurva, strašně to bolí!"
Kdosi nacpal do igelitového sáčku sníh a strčil do něj Steveovu ruku, všichni se při tom tvářili, že nevidí, jak se sníh
barví do růžova a do ruda. Logan pak celou bandáž zabalil do náhradní kombinézy a řekl Renniemu, aby zraněného
zavezl do nemocnice, pěkně s plnou parádou.
Miller a Logan stáli bok po boku stranou a dívali se, jak se na hlídkovém voze rozsvítil majáček. Auto se natřikrát
klouzavě otočilo a zamířilo po rozjezděné cestě do vánice, s houkající sirénou.
"Tak," řekl Logan, když blikající světlo pohltil sníh, "jak se vám líbil první den u policie?"
 
23

Logan zůstal na farmě co nejdéle, prohlížel s ostatními mrtvoly zvířat. I přes všechny ochranné pomůcky si připadal
špinavý. A po tom krysím útoku byli všichni jak na jehlách. Nikdo nechtěl následovat konstábla Stevea do nemocnice,
kde čekal na injekce proti tetanu a vzteklině.
Nakonec to musel zabalit: na velitelství ho ještě čekala práce. Popelavého Colina Millera vyhodil za bránou. Reportér
byl vyřízený, chystal se jet rovnou domů vypít láhev vína. A pak do sprchy, kde se bude drhnout až do krve.
Hejno novinářů a televizních kamer před farmou prořídlo. Teď už zůstávali jen ti nejodolnější, seděli v autech s
nastartovanými motory a naplno zapnutým topením. Jakmile se objevilo Loganovo auto, vyskočili z bezpečí svých
vozů.
Neslyšeli nic jiného než "bez komentáře".
Když Logan dorazil na velitelství, detektiv inspektor Insch nebyl ve společné kanceláři. Přebírání hlášení od týmu,
který zvedal telefony, bylo velmi nepříjemné. Bylo vidět, že i přes inspektorův proslov dál považují Logana za zbabělou
krysu. Nikdo mu sice nic neřekl, ale jejich hlášení byla stručná a odměřená.
Tým jedna: vyptávání na ulicích: - "Viděli jste tohoto muže?" - přineslo obvyklou spoustu protichůdných informací.
Ano, viděl jsem Metaře, jak s těmi chlapci mluví, ne neviděl, ano viděl. Policie v Hazleheadu dokonce postavila na
silnici zátarasy, aby se mohla vyptávat řidičů, jestli něco neviděli cestou do města a z města. Trochu riskantní akce, ale
stála za pokus.
Tým dvě: minulost Bernarda Duncana Philipse. Ti byli nejúspěšnější. Na inspektorově stole ležela velká složka, která
obsahovala všechno, co kdo o Metařovi věděl. Logan si sedl na kraj stolu a prohlížel si sbírku fotokopií, faxů a
vytištěných textů. Zarazil se u zprávy o smrti Bernardovy matky.
Před pěti lety jí diagnostikovali rakovinu střev. Předtím byla dlouho nemocná a nemohla se o sebe starat. Bernard se
musel vrátit ze školy v St. Andrews, zapomenout na doktorát a postarat se o nemocnou matku. Její lékař trval na tom, že
jí pošle ošetřovatelku, ale odmítla. Bernard se matky zastal a vyhnal lékaře z farmy se sekerou v ruce. A tehdy se u
něho projevila duševní porucha.
Matčin bratr, který ji našel ležet na zemi v kuchyni, ji přesvědčil, aby šla do nemocnice. Prodělala průzkumnou operaci a
prásk: rakovina. Pokoušeli se ji léčit, ale v únoru se rakovina dostala do kostí. A v květnu byla mrtvá. Nezemřela v
nemocnici, ale doma ve své posteli.
Bernard ji měl v domě ještě dva měsíce po její smrti. Pak Bernarda přišla zkontrolovat sociální pracovnice. Ve dveřích ji
uvítal příšerný zápach.
Bernard Duncan Philips pak strávil dva roky v Cornhillu, jediném aberdeenském ústavu pro pacienty se "speciálními
potřebami". Léky mu zabraly, takže ho propustili do péče komunity. Což jinými slovy znamenalo, že jeho postel
potřebovali pro dalšího nebožáka. Bernard se pustil do práce: seškraboval mrtvá zvířata z aberdeenských silnic.
Čímž se ledacos vysvětlovalo.
Od týmu tři Logan hlášení nepotřeboval. Sám toho viděl dost, aby věděl, že se zatím nepohnuli z místa. To, že přikázal,
aby prohledali i původní obsah kontejnerů, jim na náladě nepřidalo, ale aspoň nic nezanedbali. Při rychlosti, jakou
postupují, se všemi třemi budovami plnými zvířecích mrtvol prokoušou nejdřív někdy v pondělí. Pokud jim
superintendant povolí přesčasy.
Když Logan dorazil na velitelství, jeho minikancelář byla prázdná. Přišel laboratorní rozbor zvratků, které Isobel našla v
hluboké řezné ráně na těle toho mrtvého děvčátka. DNA neodpovídala vzorku od Normana Chalmerse. A nic jiného na
něj laboratoř neměla. Jediné, co ho s tou dívkou spojovalo, byla účtenka ze supermarketu. Nepřímý důkaz. Normana
Chalmerse tedy museli pustit. Naštěstí měl dost rozumu na to, aby odešel potichu, a ne kordonem novinářů. Jeho
právník musel být štěstím bez sebe.
Na Loganově stole ležel pečlivě sepsaný seznam volání za celý den. Většina vypadala jako naprosté nesmysly.
Vedle ležel seznam všech dětí ženského pohlaví do čtyř let z celé země, které prodělaly TBC. Nebyl dlouhý; jen pět
jmen, i s adresami.
Logan si přitáhl telefon a začal vytáčet čísla.

Bylo po šesté, když do dveří nakoukl detektiv inspektor Insch a zeptal se, jestli má Logan chvilku čas. Inspektor se
tvářil nějak divně a Logan vytušil, že mu nenese dobré zprávy. Rukou přikryl mluvítko a řekl inspektorovi, že už končí.
Na druhém konci linky byla policistka z Birminghamu, které právě seděla na klíně poslední dívka z Loganova seznamu.
Ano, dítě je naživu, a věděl Logan, že je afrokaribského původu? Takže to nejspíš nebude ta mrtvá bílá dívka, která leží
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v pitevně.
"Díky, za váš čas, konstáble." Logan s unaveným povzdechem zavěsil a odškrtnul si poslední jméno. "Neměl jsem
štěstí," řekl, když se Insch usadil na kraj stolu a začal se mu hlučně prohrabovat papíry. "Všechny děti z téhle věkové
skupiny, které prodělaly TBC, jsou živé a zdravé."
"Víte, co to znamená?" zeptal se Insch. Držel v ruce výslechy lidí, které Logan vybral, protože žili nejblíže Normana
Chalmerse a jeho popelnice. "Jestli měla TBC a byla vyléčená, neléčili ji v téhle zemi, není -"
"- není to britská občanka." Logan dokončil jeho větu a zabořil hlavu do dlaní. Na světě jsou stovky míst, kde se
dosud vyskytuje TBC: většina zemí bývalého Sovětského svazu, Litva, všechny africké státy, Dálný východ,
Amerika… A mnoho těch nejhorších míst si vůbec nevede záznamy. Kupka sena narostla do olbřímích rozměrů.
"Chcete slyšet dobrou zprávu?" zeptal se Insch nevýrazným a nešťastným hlasem.
"Povídejte."
"Identifikovali jsme tu holčičku, kterou jsme našli na Metařově farmě."
"Tak rychle?"
Insch přikývl a vrátil Loganovi protokoly v opačném pořadí. "Prošli jsme seznamy pohřešovaných za poslední dva
roky a prověřili jsme záznamy od zubařů. Lorna Hendersonová. Čtyři a půl. Její zmizení ohlásila matka. Jely spolu domů
z Banchory, po South Deeside. Pohádaly se. Ta malá pořád otravovala, že chce poníka. Tak jí matka řekla: ,Jestli s tím
poníkem nepřestaneš, půjdeš domů pěšky.'"
Logan přikývl. Tohle udělá každá matka, aspoň jednou v životě. Loganova matka to dokonce jednou udělala jeho otci.
"Jenže Lorna toho poníka opravdu strašně chtěla." Insch vytáhl zmuchlaný sáček ovocných šuměnek. Ale místo aby
si jednu hodil do pusy, jen seděl a mrzutě zíral do sáčku. "A matka svou výhrůžku splnila. Zastavila a holčičku přinutila
vystoupit z auta. A odjela. Nejela daleko, jenom za nejbližší zatáčku. Ani ne půl kilometru. Zaparkovala a čekala na
Lornu. Jenže ta už nikdy nepřišla."
"Jak hergot mohla vyhodit z auta čtyřletý dítě?"
Insch se rozesmál, ale neradostně. "To je vidět, že nemáte děti. Jakmile se ty malý prevíti naučí mluvit, nepřestanou,
dokud s nima v pubertě nezačnou lomcovat hormony. Pak z nich zas člověk nevyrazí ani slovo. Ale čtyřleté dítě kňourá
celý den a celou noc, když něco chce. A matka nakonec vybouchla a bylo to. Už nikdy dcerku neviděla."
A teď už bylo jasné, že ani víckrát neuvidí. Když konečně povolili, aby se tělo pohřbilo, byl to obřad s uzavřenou rakví.
Nikoho nenechali nahlédnout, co je uvnitř.
"Už to ví? Že jsme ji našli?"
Insch zamručel a strčil si nedotčené šuměnky zpátky do kapsy. "Ještě ne. Zrovna tam jedu. Říct jí, že zavinila, že její dítě
chytil úchylnej grázl. Že ji umlátil a její tělo hodil na hromadu mršin."
Vítejte v pekle.
"Beru s sebou konstábla Watsonovou," řekl Insch. "Chcete jet s námi?" Ta slova zněla jako narážka, ale inspektor je
pronesl tichým, slabým hlasem. Žádný div, po týdnu, jaký měli za sebou. Insch konstábla Watsonovou použil jako
návnadu, chtěl na ni Logana nalákat. Jako na mrkev v policejní uniformě.
Logan by jel i bez návnady. Netoužil sice oznamovat matce, že její dítě je mrtvé, ale Insch vypadal, že potřebuje
podpořit. "Jedině když potom půjdeme na panáka."

*

Zastavili u obrubníku v Inschově range roveru, trčícím vysoko nad malé renaulty a fiaty, které lemovaly ulici po obou
stranách, na střechách čepice bělostného sněhu. Cestou nikdo moc nemluvil. Kromě policejní psycholožky, která celou
dobu cvrlikala: "To je ale rozkošná holčička!" Myslela smradlavého černobílého kokršpaněla, kterého vezli vzadu.
Okolí bylo celkem hezké: stromy, trávníky. Kdyby člověk vylezl na střechu, dohlédl by až na pole. Dům, který hledali,
stál na konci řady jednoposchoďových domků s hrubou bílou omítkou, na které se ve světle pouličních lamp třpytily
kousky křemene, jako by napodobovaly sníh.
Vánice utichla, jen sem tam se nevlídnou nocí líně snesla vločka. Ke vchodu si prošlapali cestičku po kotníky vysokým
sněhem. Insch šel v čele. Zmáčkl zvonek a někde uvnitř se rozezněla písnička "Greensleeves". Dvě minuty nato jim
otevřela nasupená mokrá čtyřicátnice v chlupatém růžovém županu. Nebyla nalíčená a od očí k uším se jí táhly zbytky
rozmazané řasenky. Měla mokré vlasy, které jí visely do očí jako splihlé provázky. Naštvaný výraz z její tváře zmizel ve
chvíli, kdy uviděla uniformu konstábl Watsonové, stojící vzadu.
"Paní Hendersonová?"
"Panebože!" Chytila se za lem županu a přitáhla si ho těsně ke krku. Z obličeje jí zmizela všechna barva. "Kevin, viďte?
Panebože… je mrtvej?"
"Kevin?" Insch vypadal zaskočeně.
"Kevin, můj manžel." Ustoupila do malé předsíňky, ruce se jí třásly jak osika. "Panebože!"
"Paní Hendersonová: váš manžel není mrtvý. My -"
"Oh, díkybohu!" Okamžitě se jí ulevilo a provedla je předsíní do růžového a barevně pruhovaného obýváku.
"Omlouvám se za ten nepořádek. Většinou uklízím v neděli, ale měla jsem v nemocnici dvojitou službu." Zarazila se,
rozhlédla se po pokoji a zvedla z pohovky přehozený sesterský stejnokroj a položila ho na žehlicí prkno. Zpola vypitou
láhev ginu rychle zastrčila do příborníku. Nad krbem visel zarámovaný obraz, který se tvářil jako olej, jeden z těch, které
chrlí fotografové jak na běžícím pásu. Muž, žena a plavovlasá dívenka. Manžel, manželka a zavražděné dítě.
"Kevin tu teď zrovna nežije… chtěl si odpočinout…" Odmlčela se. "Odstěhoval se, když naše dcera zmizela."
"Aha. Právě proto jsme tady, paní Hendersonová."
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Ukázala jim na neforemnou hnědou pohovku pokrytou růžovo-žlutými polštářky. "Protože tu Kevin nežije? To je jenom
dočasně."
Insch vyndal z kapsy igelitový sáček. Byly v něm dvě růžové sponky. "Poznáváte je, paní Hendersonová?"
Žena vzala sáček do ruky, podívala se na jeho obsah, pak na Insche a na vteřinu zbledla jako stěna. "Proboha, ty byly
Lorny! Její oblíbené sponky od Barbie! Bez těch by nevyšla z domu! Kde jste je našli?"
"Našli jsme Lornu, paní Hendersonová."
"Našli? Kristepane…"
"Je mi to líto, paní Hendersonová. Bohužel je mrtvá."
Chvíli vypadala, že přemýšlí, a pak řekla: "Čaj. Ten potřebujeme. Horký sladký čaj." Otočila se k nim zády a odběhla do
kuchyně, froté župan táhla po zemi.
Našli ji zhroucenou v pláči nad dřezem.
Za deset minut byli zpátky v obýváku, Insch a Logan na boulovaté pohovce, konstábl Watsonová a paní
Hendersonová v podobně nepohodlných hnědých křeslech; policejní psycholožka stála za plačící ženou, dělala
konejšivé zvuky a jednou rukou ji hladila po rameni. Logan uvařil velkou konvici čaje, která teď kouřila na stolku plném
Cosmopolitanů. Každý držel v ruce šálek, ale nikdo nepil.
"Je to moje vina." Paní Hendersonová vypadala, že se od jejich příjezdu scvrkla o dvě čísla. Růžový župan měla kolem
sebe pevně omotaný. "Proč jsme jí toho pitomýho poníka nekoupili…"
Detektiv inspektor Insch se na pohovce posunul dopředu. "Mrzí mě, že se vás na to ptám, paní Hendersonová, ale
potřebujeme, abyste nám řekla, co se stalo ten večer, kdy Lorna zmizela."
"Nikdy jsem tomu neuvěřila. Víte, že už se nikdy nevrátí. Mohla jenom utéct. A jednou se zase objeví ve dveřích a
všechno bude jako dřív." Podívala se do šálku. "Kevin se s tím nemohl smířit. Pořád mi to vyčítal. Každý den. ,Je to
tvoje vina, že zmizela!' říkal. A měl pravdu. Byla to moje vina. On… V supermarketu, kde pracuje, se seznámil s nějakou
ženskou." Vzdychla. "Ale nemiluje ji! Jenom mě chtěl vytrestat… Vždyť ani nemá prsa! Jak může chlap milovat
ženskou, co nemá prsa! Dělá to, jen aby mě týral. Vrátí se. Uvidíte. Jednou se objeví tady v těch dveřích a všechno zas
bude jako dřív." Pak zmlkla, jen si kousala vnitřek tváře.
"A ten večer, kdy Lorna zmizela, paní Hendersonová, viděla jste na té silnici někoho? Nějaká auta?"
Žena zvedla oči od šálku, leskly se a pohled měla nepřítomný. "Cože? Nevzpomínám si… je to už dávno a měla jsem na
ni zlost. Proč jsme jí toho pitomýho poníka nekoupili?"
"Co nějaká dodávka, nákladní auto?"
"Ne. Nevzpomínám si. To už jsme probírali tenkrát!"
"A co nějaký muž s vozíkem?"
Rázem ztuhla. "Co tím chcete říct?"
Insch zmlkl. Paní Hendersonová na něj chvíli zírala a pak vyskočila na nohy. "Chci ji vidět!"
Detektiv inspektor Insch opatrně odložil šálek na koberec. "Je mi líto, paní Hendersonová. Ale to nepůjde."
"Je to přece moje dcera! Chci ji vidět!"
"Lorna je mrtvá velmi dlouho. Je… bude lepší, když ji neuvidíte, paní Hendersonová. Věřte mi, prosím vás. Raději si ji
zapamatujte takovou, jaká byla."
Paní Hendersonová stála uprostřed pokoje a mračila se na Inschovu holou hlavu. "Kdy jste ji našli? Kdy jste našli
Lornu?"
"Včera."
"Proboha…," přitiskla si ruku na ústa. "Byl to on, viďte? Ten chlap z novin! Zabil ji a pohřbil ji do toho svinstva!"
"Uklidněte se, paní Hendersonová. Máme ho ve vazbě. Nikam neuteče."
"Ten hnusnej hajzl!" Mrštila šálkem o zeď. Roztříštil se, na zem se snesla sprška střepů a na tapety vystříkl vlažný čaj s
mlékem. "Unesl mi dítě!"

Cestou zpátky toho taky moc nenamluvili. Policejní psycholožka zašla pro sousedku, aby dohlédla na paní
Hendersonovou, která propukla v pláč, jakmile mohutná, znepokojená žena dorazila. Opustili je zhroucené na pohovce,
aby se vyplakaly, a sami se vyprovodili ven.
Na ulicích bylo cestou do centra jako po vymření: sníh odradil všechna auta kromě sypačů.
Osm hodin. Když Insch projížděl Hazleheadem, za okénkem se mihla povědomá postava. Nevlastní otec Petera
Lumleyho; vlekl se vánicí a volal Peterovo jméno. Logan se na promočeného, promrzlého muže podmračeně díval,
dokud nezůstal daleko za nimi. Toho obávaná návštěva policie teprve čekala. Až mu konečně přijdou říct, že se našlo
tělo jejich chlapce.
Insch zavolal na dispečink a dostal adresu pana Hendersona. Žil se svou plochou ženskou ze supermarketu na méně
příjemném konci Rosemountu.
Znovu se opakovala tatáž bolestná scéna. Jen tentokrát bez sebeobviňování. Tentokrát byl všechen hněv namířený
proti jeho bývalé ženě, té pitomé krávě. Zatímco klel a nadával, jeho přítelkyně seděla v slzách na gauči. On takovýhle
nebývá, omlouvala ho. Jindy to je milý a hodný člověk.
A pak zpátky na velitelství.
"Kristepane, to byl divnej den." Insch se šoural k výtahům a jeho hlas zněl naprosto vyčerpaně. Tlustým palcem
zmáčkl tlačítko nahoru. Dveře se kupodivu okamžitě otevřely. "Víte co," řekl, když nastoupil a nechal Logana s
Watsonovou stát na chodbě, "běžte se převlíknout a za pět minut se tady sejdeme. Ještě vyplním dva formuláře a pak
vás pozvu na drink."
Konstábl Watsonová se podívala na Logana a pak zpátky na inspektora. Vypadala, že hledá vhodnou výmluvu, aby

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  70

http://www.processtext.com/abcpalm.html


mohla jít někam jinam. Ale než ji našla, dveře se zavřely a výtah Insche odvezl.
Logan se zhluboka nadechl.
"Jestli se vám nechce," řekl rezignovaně, "chápu to. Řeknu inspektorovi, že něco máte."
"To se mě tolik chcete zbavit?"
Logan vytáhl obočí. "Ne. Kdepak. Myslel jsem… Po těch nesmyslech v novinách… chápete," ukázal na sebe. "Pan
Práskač." 
Watsonová se usmála. "Při vší úctě, pane: někdy jste pěkně protivnej. S Millerem jsem měla tu čest, vzpomínáte? Vím,
že to je blbec." Úsměv se změnil na úšklebek. "Jen jsem nevěděla, jestli mě s sebou chcete. Po tom výbuchu. Jak jsem
nadávala v autě."
Logan se rozzářil. "Kdepak! To je v pořádku! Vážně! To nadávání sice v pořádku nebylo -" Její úsměv zase zmizel a
Logan rychle pokračoval, aby zas všechno nezvoral, "- ale to s tím nemá nic společného. Budu rád, když půjdete.
Zvlášť když to platí inspektor." Zarazil se. "Ne že bych nechtěl, abyste šla, kdybych to měl platit já… to je …" Zacpal
si pusu, aby už nežvanil nesmysly.
Jackie se na něj chvíli dívala. "Dobře," řekla nakonec. "Dojdu se převlíknout. Sejdeme se venku."
Když zmizela, Logan by byl přísahal, že se mu smála. Zůstal stát na chodbě sám, rudý jako rak.
Tlusťoch Gary se v recepci chystal na další noční směnu. Usmál se a zamával Loganovi.
"Hej, Lazare, jsem rád, že si vás považujou, jak si zasloužíte!"
Logan svraštil čelo a Gary vytáhl výtisk Evening Expresu, sesterských novin Press and Journal. Na první straně byla
fotografie postav v modrých igelitových kombinézách, které se ručně přehrabují hromadou mršin.
"DŮM HRŮZY: STATEČNÍ POLICISTÉ HLEDAJÍ DŮKAZY."
"Zkusím hádat," vzdychl Logan. "Zase Colin Miller?" Zřejmě pracuje rychle.
Gary se prstem poškrábal na nose. "Vy jste ale hlava, pane místní policejní hrdino."
"Gary, jakmile mě povýší, vyrazím vás," ukázal ven na sníh, "pomažete zpátky šlapat chodník!"
Gary mrknul. "A do tý doby to musíte snášet. Sušenku?" Podal Loganovi balíček tyčinek KitKat a ten se proti své vůli
usmál. A jednu si vzal.
"A co tam ten Miller ještě říká?"
Gary se nafoukl, otočil stránku a četl sytým, shakespearovským hlasem: "Bla, bla, bla, sníh a mráz, bla, bla, bla.
Květnatý bláboly o tom, jaký jsou poldové hrdinové, že se hrabou v tom ‚strašlivém domě smrti'. Bla, bla, bla, hledají
‚důkazy, který naše děti uchrání před tou bestií.' Jo, tohle se vám bude líbit: ‚Místní policejní hrdina Logan ‚Lazar'
McRae se neštítil pomoci svému týmu ručně přehrabovat hromadu mrtvol.' A navíc ještě zachránil život konstáblu
Steveovi, kterého napadla obrovská krysa. Bůh vám žehnej, pane!" Gary zasalutoval.
"To je zásluha Rennieho. Já jenom řekl, aby ho někdo odvezl do špitálu."
"Ale bez vašeho pevného vedení by to třeba nikoho nenapadlo!" Otřel si z oka fiktivní slzu. "Jste náš vzor, vážně."
"Běžte se bodnout." Ale Logan se smál, když to říkal.
Když si konstábl Watsonová svlékla uniformu, lépe se mu na ni myslelo jako na Jackie. Strohou černou nahradily džíny
a červená mikina, vlnité hnědé vlasy měla rozpuštěné na ramenou. Zatáhla si za ně, když se snažila nasoukat do tlusté
prošívané bundy.
Alespoň jeden z nich bude oblečený do sněhu. Logan byl ještě pořád v pracovním. Na stanici se nikdy nepřevlékal.
Bydlel odtud dvě minuty, takže to považoval za nesmysl.
Přišla za nimi na recepci, vyloudila z Tlusťocha Garyho jednu tyčinku KitKat a s chutí ji snědla.
Logan si počkal, až měla plnou pusu, a pak se zeptal: "Jak ráno dopadl váš vězeň?"
Křoupala a chroustala a nakonec zamumlala, že dostal dvaačtyřicet hodin veřejně prospěšných prací na obecní zeleni,
jako vždycky, a zapsali ho do seznamu exhibicionistů.
"Jako vždycky?"
Watsonová pokrčila rameny. "Prý vždycky dostane práci někde v parku," řekla a z pusy jí vyletěla sprška
čokoládových drobků. "Sázení, plení, sekání. Znáte to." Polkla a pokrčila rameny. "Soudce se nad ním slitoval, za to,
jak svědčil proti Geraldu Cleaverovi a tak. Znovu mu to celé zopakoval, ale bez Slizáka Sandyho, který z toho udělal
výplod jeho zvrácené fantazie. Přiznám se, že mi toho kluka bylo líto. Představte si, že by takhle zacházeli s vámi! Otec
surovec, matka alkoholička, a když vás pošlou do nemocnice, narazíte na prasáka Geralda Cleavera, který vás osahává
pod peřinou."
Zmlkli a představovali si těstovitého ošetřovatele se slabostí pro malé chlapečky.
"Víte," řekl Tlusťoch Gary, "nebýt toho Metaře, vsadil bych se, že ty děti má na svědomí Cleaver."
"To těžko. Když zmizel Peter Lumley, byl ve vazbě." 
Gary vyhrkl: "Mohl mít komplice."
"A navíc je to úchyl a ne vrah," přidala se Jackie. "Má rád živé děti."
Logan se ošil. Nebyla to příjemná představa, ale měla pravdu.
Ale Tlusťoch Gary se nehodlal vzdát bez boje. "Třeba už mu nechce stát. A proto začal zabíjet!"
"Ale stejně byl posledních šest měsíců zavřený. Není to on."
"Já neříkám, že je to on. Jenom říkám, že by to mohl být." Gary se zamračil. "A takovýmhle pitomcům jsem rozdal svoje
tyčinky! Nevděčníci!"
 
24

Z jednoho drinku byly dva. Pak tři. Po třetím si dali curry a další rundu. Když se Logan s detektivem inspektorem
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Inschem a konstábl Watsonovou loučil, na světě už zase bylo všechno v pořádku. No, jelikož s nimi byl inspektor,
nemohl s Jackie moc pokročit, ale měl dojem, že by si dala říct. Kdyby u toho nebyl Insch.
Na tom už ovšem v půl čtvrté ráno, když se vypotácel z postele, vypil několik hektolitrů vody a znovu upadl do
neklidného spánku, vůbec nezáleželo.

Když Logan přišel do práce, na stole detektiva inspektora Insche ležela pitevní zpráva Lorny Hendersonové. Dorazil
přesně v sedm, přestože byla sobota. Inspektor už tam byl, seděl za stolem a byl jen o chlup růžovější než obvykle.
Lorna Hendersonová zemřela po úderu tupým předmětem. Zlomená žebra jí propíchla levou plíci, náraz do levého
spánku prorazil lebku a rána zezadu do hlavy ji dodělala. Zlomenina nohy byla otevřená, těsně nad kolenem. Čtyřletá
dívka umlácená k smrti. Metař si dal pořádně záležet.
"Myslíte, že z něj něco dostaneme?" zeptal se Logan a otočil fotografie z pitvy lícem dolů, aby se na ně nemusel dívat.
Insch odfrkl. "Pochybuju. Ale to je stejně jedno. Máme tolik důkazů, že se z toho tentokrát nevykroutí. Z toho ho
nevyseká ani Slizák Sandy. Pan Philips stráví zbytek života ve vězení v Peterheadu mezi těma úchylnejma prasákama."
Inspektor vylovil z kapsy sáček ovocných bonbonů a nabídl všem kolem sebe. Pak se dal znovu do práce. "Vezmete
dneska zase Millera na farmu?" Reportérovo jméno z inspektorových úst zaznělo, jako kdyby mluvil o otravném
smradu.
"Ne," zazubil se Logan. "Z nějakýho důvodu se tam dneska nehrne. Nechápu proč."
Páteční expedice reportérovi stačila. V dnešním Press and Journal pěl na policii jen samou chválu. A totéž opakoval
Evening Express, jen s delší omáčkou. Hlavně že už přestali šít do inspektora Insche.
"A co vy?" zeptal se inspektor. "Co ten váš utopenec?"
"Dělám na tom."
"Detektiv inspektor Steelová říkala, že jdete po bratrech McLeodových."
Logan přikývl. "Je to jejich styl. Pěkně tvrdý. Brutální."
Insch se pousmál. "Celej jejich táta. A máte už na ně něco?"
Logan se držel, aby nepokrčil rameny, ale věděl, že nemá nic jistého. "Dělám, co můžu. Nechal jsem udělat podrobný
rozbory oblečení, ve kterým to tělo našli. Možná z toho něco bude. A když ne, snad promluví někdo z jejich kunčoftů."
Zarazil se, vzpomněl si na Duncana Nicholsona, jak v dešti vběhl do jejich obchodu.
Insch si hodil do pusy něco zeleného šumivého. "To těžko. Umíte si představit hlupáka, který by prásknul bratry
McLeodovy? Nadělali by z něj fašírku."
"Cože?" Logan se odtrhl od Nicholsona: ta igelitové taška. "No jo. Asi jo. Simon McLeod říkal, že to bylo varování.
Vzkaz. Že celý město ví, co to znamená."
"Celý město, eh?" Insch při žvýkání chroupal. "Tak jak to, že jsem o tom nic neslyšel?"
"Nemám páru. Doufám, že ještě něco vyleze z Millera."

Dvanáct hodin a Logan zasedal k velkému talíři dušeného masa na pivu, brambor a fazolek. Princ z Walesu byl tradiční
hostinec: dřevěné obložení a dobré světlé pivo, nízký strop, zažloutlý od generací kuřáků. Měli tam rušno, plno mužů,
které manželky a přítelkyně vytáhly na sobotní nákup. A tohle byla jejich odměna: pinta studeného piva a balíček
křupek s krevetami. 
Hospodu tvořily malé místnosti spojené krátkou chodbičkou. Logan s Millerem seděli v přední místnosti, hned u okna.
Výhled ovšem nebyl nijak zvláštní, jen na protější stranu úzké ulice, šedé žulové zdi, mokré od mrazivého deště.
"Tak co?" řekl Miller a napíchl hrášek. "Už jste z toho grázla dostali přiznání?"
Logan, který měl plnou pusu hovězího a křupavého chleba, zatoužil po pintě piva, kterým by spláchl poslední zbytky
kocoviny. Ale pití ve službě bylo v očích vrchního konstábla něco jako obcování s ovcemi, a Loganovi tedy musela
stačit čerstvá pomerančovo-citronová šťáva. "Pátrání pokračuje," zahuhlal.
"Přitlučte ho tou hnusnou prdelí na zeď! Hajzla úchylnýho!" Miller nebyl ve službě, takže pít mohl. Neměl ovšem
pintičku Dark Islandu, ale velkou sklenici vychlazeného Sémillon Chardonnay, kterým zapíjel svého lososa en cro?te.
Logan se díval, jak se reportér napil vína, a usmál se. Upřímně řečeno, Miller byl zvláštní patron, a Loganovi se začínal
zamlouvat. Přestože kvůli němu Insch málem přišel o místo. Jeho oblečení, víno, croissanty a tlusté zlaté řetězy jen
dotvářely jeho postavu.
Logan počkal, až měl reportér plnou pusu lososa, a pak se zeptal: "A co ten Geordie Stephenson?"
"Hmm…?" Na reportérovu jemnou bělostnou košili se snesly drobky pečiva. "Co je s ním?"
"Říkal jste, že na něj ještě něco máte. Něco, co nevím?"
Miller se usmál a z pusy mu vylétly další drobky. "A co třeba místo, kde ho naposledy viděli živýho?"
Logan zkusil hádat. "Derby?"
Miller se uznale usmál. "Jo, trefa. Derby."
Logan to tušil. Teď to ještě dokázat. "Jeden z bratrů McLeodových mi řekl: ‚každej ví, že to, co udělal Geordie, se
nedělá, a že to bylo varování. Chcete mi k tomu něco říct?"
Miller si pohrával s vinnou sklenkou tak, aby jí pronikalo světlo na dřevěnou desku stolu, kde tvořilo zlatavý kužel
tančící po létech.
"Víte, že místním sázkařům dlužil pěknou sumičku?"
"To jste mi říkal. Kolik?"
"Dvě stě padesát tisíc šest set čtyřicet dva liber."
To pro změnu zapůsobilo na Logana. Byla to spousta peněz. "Ale proč ho zabíjeli? Proč ho jenom trochu nezmrzačili?
Jak jim to může splatit, když je po smrti? A navíc zabili jednoho z lidí Řezníka Malka. Slyšel jsem, že něco podobnýho si
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Malk většinou nenechá líbit."
"Jo, je to riskantní. Když odděláte někoho z Malkových lidí bez jeho svolení, půjde po vás jako honicí pes."
Loganovi se rozbušilo srdce: to poslední, co teď Aberdeen potřeboval, bylo vyřizování účtů. Válka gangů v Žulovém
městě. To by byla legrace. "Tak proč ho teda zabili?"
Miller vzdychl a položil nůž. "Zabili ho, protože každej ví, že to, co udělal, se nedělá."
"Co to má hergot znamenat?"
"To znamená…" Miller se rozhlédl po malé místnosti. Jedna chodba vedla do míst, odkud jim přinesli oběd, a další, v
protějším rohu, kam neviděli, vedla zpátky do baru. Všichni hosté se bavili a jedli, pili a radovali se, že nemusejí být
venku v tom strašném počasí. Nikdo jim nevěnoval sebemenší pozornost.
"Podívejte, víte, pro koho Geordie pracoval. Toho člověk dvakrát nenasere. Chápete? Jednou vám to ještě může projít,
ale podruhý už to máte spočítaný, rozumíte?"
"O tomhle už jsme mluvili!"
"To je pravda."
Miller vypadal čím dál tím nervózněji. "Víte, proč jsem skončil ve slunným Aberdeenu?" Mávl vidličkou na slejvák za
oknem. "Proč jsem pustil místo v Sun a odstěhoval se do týhle zatracený díry?" Když ovšem nazýval Aberdeen
zatracenou dírou, klesl hlasem, aby ho nikdo neslyšel. "Drogy. Drogy a děvky."
Logan zvedl obočí.
Miller se vztekle ohradil. "Ne já, vole! Psal jsem článek o cracku, kterej se do Glasgow dostával před Edinburgh. Šlapky
ho v sobě pašovaly z východní Evropy. Znáte to: starej známej trik s igeliťákem v díře. Vozej to, když mají krámy, a psi
nic nepoznají. A i když něco vyčenichají, všichni se tak styděj, že stejně ani neceknou." Znovu se napil vína. "A divil
byste se, kolik kokainu se vejde do pochvy litevský štětky. Celý hromady!"
"Co s tím má společnýho Geordie?"
"K tomu se dostanu. Zkrátka, vytáhl jsem tu špínu na světlo, psal jsem skvělý články, no úplnej Clark Kent. Ze všech
stran se na mě sypaly nominace na novinářský ceny. Investigativní novinář roku, smlouvy na knihy, na co si
vzpomenete. Jenomže pak jsem zjistil, kdo těm grázlům šéfuje, že jo? A zveřejnil jsem jméno. Šéfa, kterej k nám ty štětky
napumpovaný crackem dopravoval."
"Zkusím hádat. Malcolm McLennan."
"A pak mě na Sauchiehall chytily dvě gorily. Za bílýho dne! Strčili mě do velkýho černýho bouráku. A slušně mě
požádali, abych od toho dal ruce pryč. Jestli jsou mi moje prsty milý. A taky nohy."
"A poslechl jste?"
"To bych řek!" Miller jedním lokem vypil polovinu skleničky. "Nechci, aby mi nějaký zasraný šmejdi sekali prsty
sekáčkem!" Otřásl se. "Řezník Malk to roznesl a rázem jsem byl bez práce. Žádný noviny v centrálním pásu by se mě
nedotkly ani pohrabáčem." Vzdychl. "Takže jsem tady. Ale nestěžuju si, není to tady tak strašný. Dobrá práce, dost
prostoru na první straně, pěkný auto, byt, poznal jsem fajn ženskou… peníze nejsou to, na co jsem byl zvyklej, ale dá
se to přežít."
Logan se opřel na židli a zadíval se na muže proti sobě: oblek na míru, zlaté cetky, hedvábná kravata, dokonce i v tak
deštivou aberdeenskou sobotu.
"Tak proto jsem v novinách neviděl ani řádku o tom, že se v přístavu našlo Geordieho tělo bez kolen? Bojíte se o tom
psát, aby se to nedoneslo Řezníkovi Malkovi?"
"Jakmile dám jeho kšefty na úvodní stranu, můžu se rozloučit se všema deseti malýma prasátkama." Reportér na
Logana zamával prsty, až se ve světle hospodských žárovek zaleskly jeho zlaté prsteny. "Ne, o tomhle ani neceknu."
"Tak proč to říkáte mně?"
Miller pokrčil rameny. "To, že jsem novinář, ještě neznamená, že jsem nemorální, ubohej parazit. Nejsem žádnej mizernej
právník nebo tak něco. Mám sociální cítění. Dávám vám informace, abyste mohli chytit vraha. A hlavu držím dole,
abych nepřišel o prsty. Jestli se to dostane před soud, musíte si vystačit sami: já zmizím do Dordogne. Dva týdny
francouzskýho vína a haute cuisine. Žádnýmu prevítovi neřeknu ani slovo."
"Vy víte, kdo to udělal, že jo?"
Reportér dopil víno a usmál se koutkem úst. "Ne. Ale jestli to zjistím, budete první, kdo se to dozví. Ne že bych po
někom pátral. Znám bezpečnější kořist."
"Například?"
Ale Miller se jen usmál. "To se brzy dočtete. No, už musím letět." Vstal a nasoukal se do těžkého černého kabátu.
"Mám schůzku s jedním chlápkem z Telegraphu. Chce čtyřstránkovou reportáž do zítřejší nedělní přílohy. ‚Pátrání po
mrtvých: na stopě aberdeenského vraha dětí.' Exkluzivní."

Danestone bývala zemědělská oblast, jako většina okrajových čtvrtí Aberdeenu, ale vzdorovala developerům déle než
ostatní. Takže v době, kdy tu zelené lány planýrovaly buldozery, bylo mantrou stavět co nejrychleji a co nejblíž u sebe.
Tradiční činžáky z šedé žuly s modrošedou krytinou tu nenajdete: všude jen samý krémový břízolit, na střechách
esovky a zakroucené slepé uličky. Stejně jako na každém anonymním předměstí.
Na rozdíl od centra Aberdeenu, kde vám činžáky a vysoké žulové domy uberou hodinu denního světla, sem se opírá
slunce. Celá čtvrť totiž leží na jižním svahu podél břehů řeky Don. Jedinou nevýhodou je nedaleká slepičárna, papírny
a čistírna odpadních vod. Ale člověk nemůže mít všechno. Když nefouká vítr od západu, je to dobré.
Toho dne nefoukal západní vítr. Přihnal se vichr z východu, přímo od Severního moře, a s ním prudký, mrznoucí déšť.
Logan se otřásl a zavřel okénko auta. Parkoval kousek od jednopatrového řadového domku s předzahrádkou, která v
hustém dešti vypadala polomrtvá. Čekali tam už hodinu, on s nudným detektivem konstáblem v teplé bundě, a po jejich
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cíli pořád ani stopa.
"Kde teda může být?" zeptal se konstábl a ještě víc se zachumlal do bundy. Jediné, co od něj Logan od té doby, co
opustili stanici, slyšel, bylo brblání na počasí. A na to, že pracují v sobotu. A že prší. A že má hlad. A z toho deště se
mu svírá močový měchýř.
Logan se snažil nevzdychat. Jestli se Nicholson brzy neobjeví, zítra bude v novinách další vražda.
"UKŇOURANÝ POLICAJT ZADUŠEN VLASTNÍMI GENITÁLIEMI V ZAPARKOVANÉM AUTĚ." Zrovna uvažoval,
jestli si za zavraždění toho ufňukaného pitomce vyslouží Řád britského impéria nebo povýšení do šlechtického stavu,
když kolem nich rachtavě projelo povědomé otřískané zelené volvo. Řidič zaparkoval na obrubníku a něco posbíral na
zadním sedadle.
"Jdeme na to." Logan otevřel dveře a vyřítil se do ledového deště. Brblající konstábl za ním.
Dorazili k volvu, právě když Nicholson vystupoval, v ruce několik igelitových tašek. Když Logana uviděl, zbledl jako
stěna.

"Dobrý den, pane Nicholsone." Logan se přinutil k úsměvu, i když mu po zádech stékal mrazivý čůrek vody, která mu
zatekla za límec. "Můžeme se podívat, co to nesete za tašky?"
"Tašky?" Na Nicholsonově oholené hlavě se leskl déšť, stékal po ní jako nervózní pot. Strčil tašky za záda. "Jaký
tašky?"
Nevrlý konstábl k němu vykročil a zavrčel zpod kožešinou lemované kapuce: "Já ti dám jaký tašky, mizero!"
"Jo tyhle!" dal ruce s taškami zpátky dopředu. "Nákupy. Byl jsem v Tescu, ne? Pro něco k obědu. A teď, s dovolením
-"
Logan se ani nepohnul. "Ty tašky jsou z Asdy, ne z Tesca, pane Nicholsone."
Nicholson se podíval z Logana na mrzutého konstábla. "Já… já… er… recykluju. Recykluju igelitky. Dělám to kvůli
životnímu prostředí."
Konstábl se k němu přiblížil o další krok. "Já ti dám, zasraný životní prostředí…"
"To stačí, konstáble," okřikl ho Logan. "Pan Nicholson by se určitě rád schoval před tím deštěm, stejně jako my. Tak
půjdeme dovnitř, pane Nicholsone? Na stanici máme pěkně sucho a teplo. Můžeme vás svézt."
O dvě minuty později seděli v malé zelené kuchyni a poslouchali, jak se vaří voda na čaj. Uvnitř to byl docela pěkný
dům, pro člověka s masochistickými sklony. Stěny zdobily vzorované tapety s ozdobnými lištami, velké zarámované
reprodukce olejomaleb a drahé olivové závěsy. Nikde ani stopa po nějaké knize.
"Máte to tu moc pěkné," řekl Logan a podíval se na Nicholsona. Oholená hlava, tetování a v uších taková hromada
železa, že by neprošel přes žádný detektor. "Zařizoval jste to sám?"
Nicholson zamumlal, že si na to jeho žena potrpí. Všechno bylo sladěné: konvice, toastovač, mixér, kachlíky i sporák.
Všechno zelené. Dokonce i linoleum bylo zelené. Bylo to jako sedět ve velké marťanské lodi.
Dvě igelitové tašky ležely na stole.
"Tak co, podíváme se dovnitř, pane Nicholsone?" Logan jednu igelitku rozevřel a ke svému překvapení uviděl balíček
slaniny a plechovku fazolí. V druhé byly křupky a čokoládové sušenky. Nasupeně vysypal obsah na stůl. Čokoláda a
křupky, fazole a slanina… a úplně dole tlusté papírové obálky. Loganova podmračená tvář se rozzářila.
"Copak to tu máte?"
"V životě jsem to neviděl!"
Z Nicholsonova čela nekapal déšť: byl to nervózní pot.
Logan si natáhl gumové rukavice a vyndal jednu obálku. Byla cítit cigaretovým kouřem. "Chcete něco říct, než to
otevřu?"
"Já to jenom převážím. Nevím, co v tom je… Není to moje!"
Logan vysypal obsah na stůl. Fotografie. Ženy věšící prádlo; ženy, které se chystají do postele. Ale většinou děti. Děti
ve škole. Děti hrající si na zahradě. Jedno na zadním sedadle auta, vyděšené. Tak tohle Logan opravdu nečekal. Na
každé fotografii bylo napsané jiné jméno. "Co to má sakra znamenat?"
"Říkal jsem vám, že o tom nic nevím!" Jeho hlas byl čím dál pištivější, vyděšenější. "Jenom to převážím."
Nasupený konstábl popadl Duncana Nicholsona za rameno a smýkl jím na židli, až zapraštěla.
"Ty hnusnej prasáku!" Vzal do ruky fotku malého chlapce, který seděl na písku s vycpaným králíkem. "Takhle sis ho
vyhlídl? Co? Fotil jsi Davida Reida? A řekl sis, že ho chceš, co? Ty dobytku!"
"To není pravda! Tak to vůbec není!"
"Pane Duncane Nicholsone, zatýkám vás pro podezření z vraždy."
Logan vstal, podíval se na rozprostřené dětské tváře a zvedl se mu žaludek. "Přečtěte mu jeho práva, konstáble."

V malém domě nebylo dost místa pro pět techniků - z toho jednoho s videokamerou - fotografa, Logana, nabručeného
konstábla a dvě uniformy, ale nějak se tam vejít museli. Nikdo nechtěl zůstat venku na mrazu a dešti.
Obsah obou obálek byl nyní zaevidovaný a uschovaný v plastových obalech. Obálka číslo dvě nebyla plná fotografií;
byly v ní peníze a drobné šperky.
Nahoře v patře, proti dveřím do koupelny, stála skříň. Metr široká a metr a půl hluboká, dost velká, aby se do ní vešel
počítač, nejmodernější barevná tiskárna a barová židlička. A západka, která se zavírala zevnitř.
Na stěně byly police s cédéčky, doma vypálenými a označenými datem, a pod deskou, na které stál počítač, krabice
lesklých, vysoce kvalitních vytištěných snímků. Žen a dětí; většinou dětí. V ložnici našli supermoderní digitální
kameru.
Zdola se ozvalo zarachocení a najednou všichni ztichli.
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Skříp. A dveře do domu se otevřely.
"Dunky? Můžeš mi pomoct s… Kdo sakra jste?"
Logan se vyklonil dolů se schodů a uviděl ženu v pokročilém stadiu těhotenství v černém koženém kabátě, která držela
plnou náruč nákupních tašek a nevěřícně zírala na dav policistů, který se hemžil u nich v domě.
"Kde je Duncan? Co jste udělali s mým manželem, parchanti?"
 
25

V rozhlase ta zpráva zazněla ve tři hodiny, právě když se Logan vracel na velitelství. Ostře sledovaný soud s Geraldem
Cleaverem po čtyřech týdnech konečně dospěl k rozsudku.
"Nevinen? Jak hergot můžou tvrdit, že je nevinen?" rozčiloval se Logan, zatímco nasupený konstábl zajížděl rezavou
služební rachotinou na parkoviště.
"To ten zatracenej Slizák Sandy." Zněla odpověď. Sandy Moir-Farquharson se znovu předvedl.
Rychle se z parkoviště přesunuli nahoru, do zasedací místnosti. Místnost už byla plná konstáblů, většinou promoklých
na kost.
"Poslouchejte!" byl to vrchní konstábl osobně, v nažehlené uniformě, a tvářil se velmi přísně. "Venku bude spousta
rozčilených lidí." To bylo velmi slušně řečeno: před budovou soudu téměř nepřetržitě protestovaly davy. Lidé chtěli,
aby Gerald Cleaver dostal doživotí v Peterheadu. Pustit ho na svobodu bylo jako zapálit petardu a strčit ji někomu do
nohavice.
Počet policistů před budovou soudu byl minimální, sotva stačili udržet situaci pod kontrolou; ale to se mělo změnit.
Vrchní konstábl nechtěl nic ponechat náhodě.
"Aberdeen teď sleduje celý svět," řekl a zaujal teatrální pózu. "S každým uplynulým dnem roste odpor proti pedofilům.
A právem. Přesto nemůžeme dovolit hrstce pomýlených osob, aby ochranou našich dětí omlouvali násilí. Chci, aby to
proběhlo v klidu. Nebudeme stavět žádné barikády. Bude to iniciativa na ochranu místní komunity. Rozumíte?"
Pár lidí kývlo.
"Máte představovat výkvět našeho hrdého města. Postarejte se, aby každý viděl, že Aberdeen bere zákony a pořádek
vážně!"
Na vteřinu zmlkl, jako by čekal bouřlivý aplaus, a pak vyklidil pole detektivu inspektorovi Steelové, která rozdala úkoly.
Vypadala zkroušeně. Zodpovídala za případ Geralda Cleavera.
Logan nepatřil mezi uniformované policisty, takže jeho jméno nebylo na seznamu, podobně jako jména ostatních
detektivů, ale přesto se vyšoural na chodbu za posledním členem týmu, u vchodu na velitelství se zastavil a zadíval do
mrazivého deště a na rozzuřený dav před budovou soudu.
Dav byl větší, než Logan čekal: asi pět set lidí, kteří zaplnili prostranství před soudem, celé schodiště až na parkoviště
"pouze pro služební účely". Televizní štáby vypadaly jako ostrůvky klidu v tom smutném moři tváří a transparentů:
"ZLODUCH CLEAVER ZA MŘÍŽE!"
"PROVAZ PRO CLEAVERA!"
"ZVRHLÁ ZRŮDA!"
"ŽIVOT ZA ŽIVOT!"
"SMRT HNUSÁKŮM A PEDOFILŮM!!!"
Když Logan četl poslední nápis, otřásl se. Není nic horšího než spravedlivě rozhořčení hlupáci, za kterými stojí dav. Při
posledním podobném výbuchu lidé rozbili okna v ordinaci třech pediatrů. Teď to vypadalo, že půjdou po fetišistech.
Situace začínala být dost napjatá.
Lidé vykřikovali hesla a hulákali nadávky směrem k budově soudu: muži, ženy, rodiče, prarodiče, všichni se tu sešli,
protože prahli po krvi. Chyběly už jen vidle a planoucí pochodně.
A pak dav ztichl.
Velké skleněné dveře se otevřely a vyšel z nich Sandy Moir-Farquharson. Gerald Cleaver s ním nebyl: grampianská
policie ho rozhodně nehodlala předhodit davu, ať byl vinen, nebo ne.
Slizák Sandy se na srocený dav usmál jako na staré přátele. Byl to jeho okamžik slávy. Sjely se sem televizní štáby z
celého světa. Zazáří na globální scéně.
Obklopil ho les mikrofonů.
Logan vyšel do deště, jakási morbidní zvědavost ho táhla až na doslech právníkových slov.
"Dámy a pánové," řekl Moir-Farquharson a vytáhl z kapsy saka složený list papíru, "můj klient se v tuto chvíli nemůže
dostavit, ale požádal mě, abych vám přečetl toto prohlášení." Odkašlal si a vystrčil hrudník. "Chtěl bych všem
poděkovat za laskavá slova, kterými jste mě podporovali během těžkých chvil. Od začátku jsem tvrdil, že jsem nevinný,
a dnes mě dobří lidé z Aberdeenu očistili."
V tu chvíli se ozvaly první zlostné hlasy.
"Kristepane," zamumlal konstábl stojící vedle Logana, "nemohli by ho nějak umlčet?"
"A teď," Slizák Sandy zvýšil hlas, aby ho bylo slyšet, "teď, když bylo mé dobré jméno očištěno, budu -" Dál už se
nedostal.
Z davu se vynořil obrovský ošuntělý muž, prorazil si cestu kruhem reportérů a jednu právníkovi vrazil. Přímo na nos.
Slizák Sandy se zapotácel, zakopl a upadl. Dav radostně zaburácel.
Najednou odkudsi přispěchal hlouček policistů v černých uniformách, kteří násilníka popadli, dříve než stačil ležícího
právníka pořádně ztlouct. Pak Sandyho Moir-Farquharsona zvedli a pomohli mu zpátky do soudní budovy,
vzpouzejícího se útočníka vedli za ním.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  75

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Půl hodiny se nic nedělo. Kromě toho, že mrzlo a lilo. Většina lidí to vzdala a rozešla se domů, takže na místě zbyla jen
hrstka demonstrantů, kteří mohli vidět, jak na ulici vyjel neoznačený minibus s neprůhlednými skly a zamířil do centra.
Gerald Cleaver byl na svobodě.

Zpátky na velitelství se Logan postavil do dlouhé řady promočených a kýchajících policistů a policistek. Vepředu, na
konci fronty, kuchařky v kantýně nalévaly kouřící misky skotského vývaru. Vedle příborů stál vrchní konstábl a všem
potřásal rukou a říkal jim, že odvedli skvělou práci, když se jim povedlo odvrátit nepokoje.
Logan přijal polévku i potřesení rukou se stejnou velkodušností a pak se protáhl ke stolku u zapařeného okna. Polévka
byla horká a dobrá a bodla mu mnohem víc než potřesení rukou. Alespoň že byla zadarmo.
Nadšený detektiv inspektor Insch sebou plácnul na protější židli, mezi dva promočené konstábly. Seděl a do všech
stran se zářivě usmíval. "Přímo do nosu!" řekl nakonec. "Prásk! A rovnou do nosu!" S úsměvem zalovil lžící v polévce.
"Bum ho!" Položil lžíci zpátky. "Viděli jste to? Slizák Sandy tam stojí a cintá si mašli a někdo vstane a jednu mu ubalí.
Prásk!" Praštil obrovskou pěstí do stolu, až konstábl vedle něho nadskočil, minul plnou lžící pusu a polil si kravatu.
"Pardon, synku." Insch nabídl pokecanému konstáblovi ubrousek. "Rovnou do nosu, sákryš!" Zmlkl, ale usmíval se
od ucha k uchu. "Večer to bude ve zprávách, natočím si to a vždycky, když se budu chtít zasmát -" předvedl, jak namíří
dálkové ovládání, a prstem stiskl pomyslný knoflík: "PRÁSK! Přímo do nosu!" Slastně si povzdechl. "V takovýhle dny
si vzpomenu, proč jsem nastoupil k policii."
"Jak to snáší detektiv inspektor Steelová?" zeptal se Logan.
"Hmm? No…" Inschův úsměv zmizel. "No, z té rány do nosu měla radost, ale je pěkně nasraná, že toho úchylnýho
mizeru pustili." Zavrtěl hlavou. "Trvalo jí takovou dobu, než oběti přinutila svědčit. Ti chudáci tam museli stát a všem
vykládat, co jim ten prasák dělal. A Slizák Sandy je ponižoval. A nakonec Cleavera osvobodili, takže to všechno bylo
marný."
U stolu zavládlo ticho, každý se zaobíral svou polévkou.
"Chcete ho vidět?" zeptal se Insch, když Logan dojedl polévku.
"Koho, Cleavera?"
"Ne, našeho hrdinu dne!" Zvedl ruce s klasicky zaťatými pěstmi. "Toho, který se vznáší jako motýl a jehož pěst železná
jest." 
Logan se usmál. "Proč ne?"
Před vazebními celami stál hlouček lidí. Všichni vesele klábosili. Detektiv inspektor Insch je nevrle poslal do háje.
Copak nevědí, že to je vysoce neprofesionální? Chtějí snad, aby si lidi mysleli, že napadnout člověka je v pořádku?
Policisté se zahanbenými výrazy zmizeli a nechali Logana, Insche a vazebního seržanta před modře natřenými dveřmi.
Seržant psal na tabulku vedle dveří jméno a Logan se zamračil. Bylo mu povědomé, ale nevzpomínal si odkud.
"Můžeme zajít za vaším chlapcem?" zeptal se Insch, když policista dopsal.
"Cože? Ale jistě, pane, prosím. Vy vedete vyšetřování?" 
Logan se znovu rozzářil. "To teda doufám!"
Místnost byla malá, ale neútulná: hnědé linoleum, béžové stěny a u stěny tvrdá dřevěná pryčna. Jediné přirozené
světlo pronikalo dvěma namrzlými tabulkami tvrzeného skla zasazenými těsně pod stropem. Páchlo to tam zpoceným
podpažím.
Obyvatel cely se choulil na dřevěné lavici, ležel na boku, v zárodečné poloze. Tiše naříkal.
"Děkujeme, seržante," řekl Insch. "Zvládneme to sami."
"Dobře." Vazební seržant vycouval z cely a mrknul na Logana. "A kdyby vám tady Mohammed Ali dělal problémy,
dejte mi vědět."
Dveře cely se s kovovým zaduněním zavřely a Insch se posadil na pryčnu vedle schoulené postavy. "Pan Strichen?
Nebo vám můžu říkat Martine?"
Postava se mírně pohnula.
"Martine? Víte, proč jste tady?" Insch mluvil tiše a přívětivě, takovým hlasem ho Logan s podezřelými v životě mluvit
neslyšel.
Martin Strichen se pomalu narovnával, až svěsil nohy s pryčny a ponožky udělaly na linu vlhké stopy. Zabavili mu
tkaničky, opasek a všechno nebezpečné. Byl mohutný - ne tlustý, ale všechno měl velké, paže, nohy, ruce, čelisti…
Logan se zarazil, když dospěl k poďobané tváři. Teď už věděl, odkud to jméno znal: Martin Strichen byl exhibicionista z
dámských šaten, ten, kterého vezl zpátky do věznice Craiginches. Ten, který svědčil proti Geraldu Cleaverovi.
Nedivil se, že Slizákovi Sandymu vypálil ránu.
"Oni ho pustili." Jeho hlas bylo sotva slyšet.
"Já vím, Martine. Vím to. Neměli to dělat, ale pustili ho."
"Pustili ho kvůli němu!"
Insch přikývl. "A proto jste pana Moir-Farquharsona praštil?" 
Nesrozumitelné zamumlání.
"Martine, sepíšu krátké hlášení a vy mi ho podepíšete, ano?"
"Oni ho pustili."
Insch Martina Strichena v klidu provedl událostmi onoho odpoledne; na okamžiku, kdy udeřil, si dal obzvlášť záležet, a
Logan musel všechno zapisovat mučivou policejní hantýrkou. Bylo to doznání viny, ale Insch dělal co mohl, aby
vyznělo tak, že si za všechno může Slizák Sandy. Což byla pravda. Martin podepsal a Insch ho propustil z vazby.
"Máte kam jít?" zeptal se Logan, když ho provedl recepcí ke dveřím.
"Bydlím s matkou. U soudu mi to nařídili, na tu dobu, co budu dělat veřejně prospěšný práce." Ramena mu klesla ještě
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níž.
Insch ho poplácal po zádech. "Pořád prší. Mohl bych vám zařídit odvoz služebním autem, jestli chcete."
Martin Strichen se oklepal. "Řekla, že jestli před barákem ještě jednou uvidí policejní auto, tak mě zabije."
"Dobře. Jak chcete." Insch natáhl ruku a Strichen s ní potřásl; inspektorova tlapa v jeho obří ruce docela zmizela. "A,
Martine," zadíval se do mladíkových nešťastných oříškově hnědých očí, "děkujeme vám."
Logan s Inschem stáli u okna a dívali se za Martinem Strichenem, dokud nezmizel v deštivém odpoledni. Teprve čtyři
hodiny a venku už je tma.
"Když byl na lavici svědků," řekl Logan, "přísahal, že Moir-Farquharsona zabije."
"Vážně?" V Inschově hlase zazněla naděje. 
"Myslíte, že se o něco pokusí?" 
Na inspektorově tváři se mihl úsměv. "Doufejme."

Ve výslechové místnosti číslo tři se nikdo neusmíval. Tlačil se tam detektiv inspektor Insch, detektiv seržant McRae,
promočený konstábl a Duncan Nicholson. V nahrávacím zařízení se bzučivě točil pásek a v rohu místnosti blikalo
červené světlo videokamery.
Insch se naklonil dopředu a vycenil zuby v úsměvu, jaký si krokodýli šetří pro raněné antilopy. "Opravdu se nechcete
přiznat, pane Nicholsone?" zeptal se. "Všichni bychom si ušetřili spoustu nepříjemností. Tak už to vyklopte a povězte
nám, co jste udělal s tělem Petera Lumleyho."
Ale Nicholson si jen s vrzavými zvuky přejel rukou oholenou hlavu a otřel si pot. Vypadal příšerně - třásl se, potil,
objímal se rukama, očima těkal z Logana na Insche a na dveře.
Insch otevřel průhledné plastové desky a vyndal z nich fotografii malého chlapce na tříkolce. Dítě bylo na nějaké
zahrádce, za ním byla rozostřená šňůra na prádlo s ručníkem a kalhotami. Insch si fotku podržel rubem k sobě, aby
přečetl fixem napsané jméno. "Tak mi povězte, pane Nicholsone, kdo je Luke Geddes?"
Nicholson si olízl rty a těkal nervózním pohledem od dveří na zmoklého konstábla, zkrátka všude, jen ne na dítě na
tříkolce.
"Je to jedna z vašich malých obětí, Nicholsone? Další na vašem seznamu dětí, které unesete, zabijete a opícháte? Ne?
A co tenhle -" Insch vylovil z desek další fotku, světlovlasého chlapečka ve školní uniformě, který jde sám po ulici. "Už
si vzpomínáte? Probral jste se? Je to dřina, co?" Vytáhl další fotku. "A co tahle?" Chlapeček na zadním sedadle auta,
vyděšený. "Je to vaše auto? Já bych řekl, že to je volvo."
"Nic jsem neudělal!"
"To určitě! Jste prolhanej šmejd a já se postarám, aby vám přišili doživotí!" 
Nicholson polkl nasucho.
"Máme ještě další fotky," řekl Logan. "Chtěl byste je vidět, pane Nicholsone?" Vyndal papírovou obálku, ze které
vytáhl fotografie z pitvy Davida Reida.
"Ježíši…" Nicholson zbledl.
"Vzpomínáte si na malého Davida Reida, že, pane Nicholsone? Tříletý kluk, kterého jste unesl, uškrtil a znásilnil?"
"Ne!"
"Toho si přece musíte pamatovat. Vrátil jste se tam pro kousek z jeho těla. Měl jste s sebou nůžky?"
"Ne! Pane bože, to ne! Já jsem to neudělal! Jenom jsem ho našel! Ani jsem se ho nedotknul!" Chytil se stolu, jako
kdyby měl vyletět ze země a narazit do stropu. "Nic jsem neudělal!"
"Nevěřím vám Duncane." Insch znovu nasadil krokodýlí úsměv. "Jste hnusný prase a já vám to spočítám. Až budete
sedět v Peterheadu, uvidíte, jak tam zacházejí s takovýma, jako jste vy. S dobytkama, který jsou na chlapečky."
"Nic jsem neudělal!" Po Nicholsonově tváři se řinuly slzy. "Přísahám, že jsem nic neudělal!"

O půl hodiny později přerušil detektiv inspektor Insch výslech, údajně kvůli "přestávce na občerstvení". Nechali
Duncana Nicholsona v místnosti s promočeným konstáblem a odešli do vedlejší kanceláře. Nicholson se zhroutil,
vzlykal, kvílel a třásl se. Insch ho pěkně vyděsil a teď ho nechal podusit ve vlastní šťávě.
Logan s Inschem zatím popíjeli kávu, jedli ovocné želé a mluvili o mrtvé dívce, kterou vyhrabali z Metařova skladu
mršin. Zbylé hromady ještě pořád prohledávaly týmy policistů, ale zatím bez úspěchu.
Logan znovu otevřel obálku, ze které vyndal školní fotografii Davida Reida - veselý kluk s mírně křivými zuby a kšticí
vlasů, kterou nepokoří žádný hřeben. Něco docela jiného než oteklá, tmavá hlava v rozkladu z fotografií z pitvy. "Pořád
si myslíte, že to udělal?" zeptal se.
"Metař?" Insch pokrčil rameny a cucal bonbon. "Už to moc pravděpodobně nevypadá, co? Teď když máme nahoře
toho fešáka s jeho sbírkou nafocených dětiček. Kdo ví, třeba tu máme celou síť pedofilů. Běhá nám tu celá parta
úchylných dobytků!"
"Jenomže žádné z dětí na Nicholsonových fotkách není nahé. Nic oplzlého."
Insch vytáhl obočí. "Takže podle vás to je nějaký umění?"
"Ne. Vy víte, jak to myslím. Rozhodně to není dětské porno. Je to hnusný a běhá z toho mráz po zádech, ale porno to
není."
"Třeba to tak Nicholson nebere. Třeba to je jedno stadium výběru. Sleduje nějaké děti, vyfotí je a vybere šťastného
vítěze na pedofilní hrátky." Udělal z prstů pistoli a zamířil na pomyslné dítě. "A má dětský porno z první ruky, naživo.
Opravdový a hned."
Logan tomu moc nevěřil, ale nechal si to pro sebe.
Nakonec se ve dveřích objevila hlava konstábla, který jim přišel říct, že je shání nějaký pan Moir-Farquharson. A
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všechny už postavil do latě, aby je koukali najít. Insch našpulil rty, chvíli o tom přemýšlel a pak konstábla požádal, aby
Slizáka Sandyho zavedl do cely pro zadržené.
"Co podle vás Slizák chce?" zeptal se Logan, když mladík odešel.
Insch se zazubil. "Skučet, nadávat… co je mi po tom? Trochu toho šmejda pozlobíme, když má to bebíčko." Zamnul si
ruce. "Občas, milý Logane, se na nás přece jenom usměje štěstí."

Sandy Moir-Farquharson na ně čekal v přízemí v cele pro zadržené. Nevypadal moc vesele. Na kořeni nosu, nyní
zahnutého, měl tenkou bílou sádru a pod očima tmavé kruhy. Když budou mít štěstí, z tmavých kruhů se vyklubou
krásné černé monokly.
Když Insch s Loganem vešli do dveří, sjel je zlostným pohledem a netrpělivě bubnoval prsty na koženém povrchu
kufříku, který měl postavený uprostřed stolu před sebou.
"Pane ‚Far-Quar-Sone'," řekl inspektor. "To jsem rád, že vás zase vidím."
Slizák Sandy se na něj zamračil. "Vy jste ho nechal jít," spustil tichým, výhružným hlasem.
"Správně. Podepsal výpověď a zaručil se, že přijde v pondělí ve čtyři hodiny."
"Zlomil mi nos!" Svá slova doprovodil ranou pěstí do stolu, po které kufřík poskočil.
"Tak zlé to snad není, pane Far-Quar-Sone. Naopak teď vypadáte velmi mužně. Co říkáte, seržante?" 
Logan mu s kamennou tváří přitakal.
Sandy se mračil, ale nepoznal, jestli si dělají legraci nebo ne. "Vážně?" řekl nakonec.
"Ano," odpověděl Insch a nehnul ani brvou. "Někdo vám ten nos měl zlomit už dávno."
Právníkova zamračená tvář zbrunátněla. "Víte, že mi někdo vyhrožuje smrtí? Že na mě někdo vychrstl kbelík krve?"
"Ano."
"A že ten Martin Strichen je známý násilník?"
"Ale no tak, pane Far-Quar-Sone, když vás polili tou krví, pan Strichen byl v policejní vazbě. A ty výhružné dopisy
jsme analyzovali. Posílají je nejmíň čtyři lidi, a ani na jednom nebylo razítko věznice Craiginches. Takže to pan Strichen
nebude." Inspektor se usmál. "Ale jestli chcete, můžete u nás zůstat v ochranné vazbě. Dole mám spoustu krásných
cel. Pár polštářků, nějaká ta kytka a budete tam jako doma."
Právník ho místo odpovědi jen zpražil zuřivým pohledem.
Insch jen zářil. "A teď nás omluvte, pane Far-Quar-Sone, čeká nás opravdová policejní práce." Vstal a pokynul
Loganovi, aby udělal totéž. "Ale kdyby se ukázalo, že ty výhrůžky někdo myslí vážně, určitě mi zavolejte. Detektiv
seržant McRae vás vyprovodí." Jeho úsměv se rozšířil. "Dejte pozor, ať nám neukradne stříbro, Logane: znáte
právníky." 
Logan právníka doprovodil až k východu.
"Víte," řekl Sandy, když se podmračeně podíval, jak se z popelavých mraků řine déšť. "Já mám taky děti. Ten tlusťoch
se mnou zacházel, jako kdybych se jen třásl, abych mohl vypouštět zvrhlíky zpátky do ulic."
Logan vytáhl obočí. "Gerald Cleaver je venku díky vám."
Právník si zapnul kabát. "Ne, to ne."
"Ale jo! Všechny důkazy jste smetl se stolu!"
Moir-Farquharson se otočil a podíval se Loganovi do očí. "Kdyby byly důkazy přesvědčivé, nikdy by se mi to
nepodařilo. Cleaver není venku díky mně, ale díky vám."
"Ale -"
"A teď mě omluvte, seržante, mám další povinnosti."

Duncan Nicholson sebou ve výslechovce šil, jako kdyby mu někdo připojil do zadku kabel s vysokým napětím. Košili
měl propocenou a očima neustále těkal kolem sebe, nevydržel se ani na chvilku někam zadívat.
Logan si sedl zpátky na židli, co nejblíže k nahrávacímu zařízení, a připravil se na nahrávání.
"Já… chci ochrannou vazbu!" řekl Nicholson, než Logan stačil zmáčknout tlačítko.
"V Craiginches pro vás není bezpečno?" zeptal se Insch. "Samozřejmě, jenom než půjdete do Peterheadu."
"Ne! Jako ve filmech: ochrannou vazbu. Někde v bezpečí…" Poškrábal se na potem zalité tváři. "Zabijou mě, jestli zjistí,
že jsem mluvil!" Spodní ret se mu třásl a Logan si chvíli myslel, že zase propukne v pláč.
Insch si vytáhl sáček s šumáky a pár si jich strčil do pusy. "Nic neslibuju," řekl s plnou pusou
pomerančovo-jahodových dinosaurů. "Zapněte magnetofon, seržante."
Nicholson svěsil hlavu, chvíli zíral na své ruce, které se mu třásly na stole. "Já… dělám pro jednu sázkovou kancelář,
praní peněz, znáte to…" Zajíkl se a musel se znovu nadechnout, než ze sebe vypravil další slovo. "Jsem něco jako
vymahač dluhů, chápete: sleduju lidi, který neplatěj. Fotím je a jejich rodiny. A… pak to doma vytisknu a fotky dám
lidem, kterým dlužej." Sesul se na židli ještě níž. "Ty sázkaři pak fotky používají, aby jim mohli vyhrožovat. Aby
zaplatili."
Insch ohrnul ret. "Máma s tátou na vás musej bejt pyšný!"
Po Nicholsonově tváři se skutálela slza a on ji otřel hřbetem ruky. "Fotit lidi není zakázaný! Nic víc jsem nedělal! Nic
jinýho! Žádnejch dětí jsem se ani nedotkl!"
Detektiv Insch si odfrkl. "Samý žvásty!" Naklonil se dopředu a opřel se obrovskými pěstmi o stůl. "Chci vědět, co jste
dělal u toho kanálu v Bridge of Don se zohaveným tělem tříletýho kluka! Chci vědět, proč jste měl obálku plnou prachů
a šperků." Vstal. "Jste hnusnej dobytek, Nicholsone. Zasloužíte si do konce toho vašeho všivýho života sedět v díře.
Můžete tu klidně zůstat a lhát dál. Já jdu za státním zástupcem. Řeknu mu, aby vás nechal zašít, až zčernáte! Výslech
ukončen -"
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"Uklouzl jsem." Nicholson byl celý uslzený, v očích měl hrůzu. "Prosím vás! Uklouzl jsem!"
Logan vzdychl. "To už jste nám říkal. Co jste tam dělal?"
"Já… měl jsem tam práci." Nicholson se zadíval Loganovi do očí a Logan věděl, že ho zlomili.
"Pokračujte."
"Měl jsem tam práci. Stará ženská. Vdova. Má doma prachy. A šperky, nějaký to stříbro."
"Takže jste ji okradl?"
Nicholson vrtěl hlavou, až od něj létaly slzy jako diamanty a rozstřikovaly se na umakartové desce stolu. "Nezvládl
jsem to. Byl jsem mimo. Moc sťatej, abych se někam vloupal. Nakradený věci jsem si schovával pod stromem na břehu
řeky. Rozumíte, nechtěl jsem to mít doma, kdybyste mi přišli prohledat barák." Pokrčil rameny, už jen sotva srozumitelně
mumlal. "Byl jsem vožralej. Chtěl jsem si to přepočítat, než pudu vykrást tu babu. Strašně lilo. Uklouzl jsem a sjel jsem
po břehu až dolů. Asi tak osm metrů. Byla tma a slejvák. Roztrhl jsem si bundu, džíny a málem jsem si rozbil hlavu o
nějakej zasranej šutr. Skončil jsem v tom kanále. Chtěl jsem se chytit kusu nějaký desky, ale ten povolil. Sjel dolů a z
vody na mě vykouklo tamto." Začal vzlykat. "Nejdřív jsem myslel, že to je pes, rozumíte, nějakej bulteriér nebo tak…
protože to… protože to bylo celý černý. Tak jsem se odtamtud snažil vyhrabat, ale pak jsem zahlídl tu lesklou věc,
blýskla se v dešti. Něco jako stříbrnej řetízek…" Otřásl se. "Myslel jsem, že je můj. Byl jsem tak zblblej, že jsem myslel,
že to je některá z mých věcí. Chtěl jsem to teda sebrat a ta věc se obrátila. A bylo to mrtvý dítě. Začal jsem řvát a řval
jsem a řval…" 
Logan se k němu naklonil. "A co bylo dál?"
"Padal jsem pryč, co nejrychlejc. Rovnou domů. Pod sprchu, abych ze sebe smyl tu mrtvou vodu. Zavolal jsem
policii." 
A přijel jsem já. Pomyslel si Logan. "A co ta věc?" zeptal se. 
"Eh?"
"Ta lesklá věc, kterou jste na těle našel? Co to bylo? Kde to je?" 
"Alobal. Byl to jenom kus blbýho alobalu!"
Insch se na něj zamračil. "Chci jména všech těch chudáků, které jste vykradl. A to, co jste nakradl. Všechno!" Podíval
se na hromádku fotografií v igelitovém obalu. "A chci jména všech sázkařů, pro který jste fotil. A jestli se někomu na
těchhle fotkách něco stalo, a je mi fuk, jestli třeba jenom spadli z tříkolky, přišijeme vám spolupachatelství na přípravě
vraždy. Rozumíte?"
Nicholson zabořil hlavu do dlaní.
"No," řekl Insch s laskavým úsměvem, "děkujeme vám, že jste nám odpovídal na otázky, pane Nicholsone. Logane,
buďte tak hodný a doveďte našeho hosta do cely. Něco s výhledem na jih a s balkonem."
Nicholson celou cestu brečel.
 
26

Předběžná zpráva z laboratoře přišla těsně po šesté. Nebylo to dobré. Duncana Nicholsona s Davidem Reidem
nespojovalo nic jiného než fakt, že našel jeho tělo. A na dobu, kdy zmizel Peter Lumley, měl neprůstřelné alibi. Insch
poslal na místo, kde si měl Nicholson ukrývat lup, dva konstábly. Přijeli zpátky se služebním autem plným nakradených
věcí. Začínalo to vypadat, že Nicholson mluvil pravdu.
Takže zase všichni sázeli na Metaře. Loganovi to ovšem pořád nehrálo. Nedokázal si toho muže představit jako
pedofilního vraha, i když měl na farmě tělo mrtvé dívky.
Nakonec detektiv inspektor Insch pátrání přerušil. "Je na čase jít domů," řekl. "Všichni jsme utahaný, takže se sejdeme
v pondělí ráno."
"V pondělí?"
Insch přikývl. "Ano, v pondělí. Logane, máte moje svolení udělat si v neděli volno. Dejte si oddych. Běžte na fotbálek,
na pivo, dejte si brambůrky a pobavte se." Zmlkl a lišácky se usmál. "Můžete třeba vzít nějakou pěknou kolegyni na
večeři."
Logan zrudnul a už neřekl ani slovo.
"No, zkrátka, nechci vás tu vidět dřív než v pondělí ráno."
Když Logan vyšel z budovy velitelství, už nepršelo. Konstábl v recepci ho odchytil s dalšími třemi vzkazy od
nevlastního otce Petera Lumleyho, který si pořád myslel, že jeho dítě musejí najít. Logan se mu snažil lhát, říct mu, že
všechno zase bude v pořádku, ale nešlo to. Nedalo se nic dělat.
V noci zase přituhlo, na chodnících se třpytila tenká vrstva námrazy. Když Logan vyšel na Union Street, jeho dech ho
obklopil jako oblak. Foukal vítr od Baltu.
Na to, že byla sobota večer, byly ulice nezvykle tiché. Loganovi se nechtělo vrátit do prázdného bytu. Ještě ne. Šel
tedy k Archibaldu Simpsonovi.
Hospoda byla plná mladých lidí, kteří svírali sklenice s koktejly a snažili se zapomenout na zimu tím, že se co nejrychleji
a co nejvíc opijí. Po zavíračce budou zvracet, někdo se popere a někdo skončí v cele. Nebo možná ve špitále.
"Ach jo, být tak zase mladý a hloupý," zamumlal a protáhl se k dlouhému dřevěnému baru.
Útržky rozhovorů, které cestou zaslechl, byly podobné jako vždycky. Vytahování, kolik toho kdo včera vypil a jak
bude vypadat po dnešku. Ale za tím vším se ozývalo ještě další téma. Alkohol a sexuální výkony zastínil Gerald
Cleaver, který odešel od soudu čistý.
Logan stál u baru, čekal, až ho obslouží jeden z těch otrhaných Australanů, a poslouchal, jak nějaký tlusťoch ve
svítivě žluté košili hučí do vychrtlého vousatého mladíka v tričku a vestě. Cleaver je dobytek. Jak to mohli policajti tak
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podělat, že se ten úchyl dostal ven? Cleaver je vinen, podívejte, kolik mrtvých dětí už se našlo. A oni toho pedofila
klidně vypustí zpátky na ulici.
Hubeňour s tlusťochem nebyli jediní, kdo nadávali na "pitomé policajty". Logan slyšel, jak tohle téma přetřásá půl
tuctu dalších hostů. Copak nevědí, že do tohohle baru chodí po službě pít většina aberdeenských policajtů? Musí tu
být skoro celá ranní směna, zašli sem na pivo. Zapít Cleaverovo propuštění. A strávit tu volno, které dostali.
Když se Logan konečně dočkal, že ho obsloužili, vzal svou sklenici Stelly a šel projít ostatní sály obrovské hospody,
jestli nenajde někoho, s kým by si mohl popovídat. Usmíval se a mával na hloučky konstáblů, které bez uniforem stěží
poznával. V jednom zastrčeném koutě uviděl povědomou postavu zahalenou cigaretovým kouřem, obklopenou
zničenými detektivy a konstábly. Zaklonila hlavu a vypustila z plic kouř do oblaku, který se jí vznášel nad hlavou. Když
hlavu sklonila zpátky, zahlédla Logana a trpce se na něj usmála.
Logan zamručel: viděla ho. Teď k nim bude muset jít.
Jeden konstábl se posunul a udělal Loganovi s jeho pintou místo u malého stolku. Nad jejich hlavami běžela televize,
přestávku mezi programy zaplnily reklamy na místní autoservisy, občerstvení a sklenáře.
"Lazare," oslovila ho detektiv inspektor Steelová, její slova se rozpíjela v cigaretovém dýmu. "Jak se vede, Lazare? Už
jste to dotáhl na vrchního inspektora?"
Neměl si k nim sedat. Měl si dát naproti pizzu a jít domů. Pokusil se o vlídný tón a odpověděl: "Ještě ne, možná v
pondělí."
"V pondělí?" Steelová se rozesmála jako blázen, kymácela se při tom dopředu a dozadu, až jí popel z cigarety odletěl na
konstábla, který se otřásl. "Možná v pondělí… to je dobrý!" Podívala se na stůl plný sklenic a zamračila se. "Drink!"
vykřikla a vytáhla z náprsní kapsy ošoupanou koženou peněženku a podala ji popelem posypanému konstáblovi.
"Konstáble, chci, abyste přinesl další rundu. Lidi tu umírají žízní!"
"Ano, madam."
"Whisky pro všechny!" Detektiv inspektor Steelová praštila do stolu. "A dvojitou!"
Detektiv konstábl zamířil k baru, s peněženkou detektiva Steelové v ruce.
Steelová se naklonila k Loganovi, klesla hlasem na konspirační šepot. "Mezi náma, myslím, že je trochu opilej." Znovu
se opřela a usmála se na něj. "To víte, když teď Insche vyhoděj kvůli Metařovi a pantomimě a Cleaver je venku, tak se
určitě uvolní místo nejmíň jednoho inspektora!"
Logan honem nevěděl, co říct, ale tvář detektiva Steelové se bolestivě zkroutila.
"Nezlobte se, Lazare." Zahodila cigaretu a zašlápla ji do dřevěné podlahy. "Byl to hnusnej den."
"Není to vaše vina, že Cleavera pustili. Jestli za to někdo může, tak je to Slizák Sandy."
"A na to se napijeme!" řekla a na jeden lok vypila dvojitou whisky.
Povědomý konstábl na protější straně stolu sledoval televizi nad jejich hlavami. Chytil Steelovou za ruku. "Teď to
bude!"
Logan a detektiv inspektor Steelová se na židlích otočili, když se na obrazovce objevily úvodní titulky místních zpráv a
šum v hospodě najednou utichl, jak všichni policisté, kteří tam popíjeli, otočili hlavy k nejbližší televizi.
Nepříliš přitažlivá žena mluvila vážně na kameru zpoza svého hlasatelského stolku. Zvuk nebyl tak hlasitě, aby se dala
zachytit jednotlivá slova, ale nad jejím levým ramenem se objevila fotografie Geralda Cleavera. Pak ho vystřídal záběr
na aberdeenskou soudní budovu. Lidé mávali nad hlavami transparenty a najednou se přes celou obrazovku objevila
čtyřicátnice, hrdě třímající nápis "SMRT PEDOFILNÍMU HAJZLOVI". Redaktorka dalších patnáct vteřin rozohněně
mlela pantem, v hospodě jí nerozuměli ani slovo, a pak se znovu objevila budova soudu zabraná přes hlavy
demonstrantů. Velké skleněné dveře se otevíraly.
"Teď to přijde," nadšeně je upozorňovala detektiv inspektor Steelová.
Ve dveřích se objevil Sandy Moir-Farquharson a začal číst prohlášení svého klienta. Kamera se přiblížila právě včas,
aby zabrala muže, který vyrazil z davu a pěstí praštil Slizáka Sandyho do obličeje.
Celá hospoda jásala.
Znovu se objevila zaujatá, vážná tvář hlasatelky a pak ránu zopakovali. 
Další nadšený pokřik.
Potom následovaly zprávy o dopravní situaci mezi Dyce a Newmacher Road a všichni se zase spokojeně vrátili ke
svému pití.
Detektiv inspektor Steelová měla zamlžený pohled a obracela do sebe další whisky. "Nebyla to ta nejkrásnější věc,
jakou jste kdy viděl?"
Logan přitakal, že to bylo opravdu skvělé.
"Víte," řekla Steelová a zapálila si další cigaretu, "moc ráda bych tomu chlapci potřásla rukou. A dokonce bych si
možná dala říct na jednu noc. Je to hvězda!"
Logan si radši nechtěl představovat, jak se detektiv inspektor Steelová vrhá na Martina Strichena, ale nedařilo se mu
to. Aby přišel na jiné myšlenky, podíval se nahoru na televizi. Na obrazovce teď byla velká fotografie Petera Lumleyho,
který byl nezvěstný od minulého úterý. Zrzavé vlasy, pihy, úsměv. Střih na exteriér Metařovy farmy. A pak na tiskovou
konferenci s vrchním konstáblem, který se tvářil přísně a odhodlaně.
Logana při pohledu na záběry v televizi pomalu opouštěla dobrá nálada. Peter někde ležel mrtvý a Logan měl
nepříjemný pocit, že ještě pořád nechytili pachatele. Bez ohledu na to, co si myslel detektiv inspektor Insch.
A pak byly reklamy. Opravna aut v Bieldside, krejčovství v Rosemountu a vládní kampaň za bezpečnější silniční
provoz. Logan se mlčky díval na prudce brzdící auto, které však nestačilo včas zastavit a narazilo do chlapce
přecházejícího ulici. Dítě bylo malé, maska a nárazník mu narazily do boku, až mu nohy vylétly jako větrník na kapotu,
hlavou praštilo o kov a sjelo zpátky na asfalt. Záběr byl zpomalený, každý náraz děsivě zřetelný a rozfázovaný. Na
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závěr se na obrazovce rozzářilo heslo "SNIŽ RYCHLOST, AŤ NEZABIJEŠ DÍTĚ".
Čím dál se Logan díval na televizi, tím byl jeho výraz bolestnější. "Do hajzlu!"
Špatně to pochopili.

Než se podařilo všechny shromáždit v pitevně, bylo osm hodin. Detektiv inspektor Insch, Logan a doktorka Isobel
MacAlisterová - která se tvářila ještě méně nadšeně, že ji vytáhli zpátky do práce, než inspektor - v černých večerních
šatech s hlubokým výstřihem. Ne že by ovšem Loganovi poskytla možnost zahlédnout její bílou kůži. Přes šaty měla
oblečenou světle oranžovou fleecovou mikinu, ruce vražené hluboko v kapsách, aby se ve studené, antiseptické
pitevně zahřála.
Přišla z divadla. "Doufám, že je to důležité," sykla a vrhla po Loganovi pohled, který jasně říkal, že není nic důležitějšího
než večer ve Skotské národní opeře na La boh?me s jejím novým frajerem.
Insch měl na sobě džíny a opranou modrou mikinu. Bylo to poprvé, kdy ho Logan viděl jinak než v pracovním obleku,
pokud nepočítal divadelní kostým zlosyna. Inspektor zamračeně poslouchal, jak se jim Logan omlouvá, že je sem vytáhl
v sobotu, navíc v tuhle hodinu. Znovu.
"No," začal Logan a přistoupil k zásuvce, která skrývala tělesné ostatky holčičky, kterou našli v Metařově domě. Když
se skřípáním zubů zásuvku vytáhl, zapotácel se nárazem hnilobného zápachu, který se smísil s antiseptickým. "Takže,"
řekl s tváří zkřivenou, jak se snažil dýchat jenom ústy, "víme, že ta dívka zemřela po úderu tupým předmětem -"
"No jistě!" vyštěkla Isobel. "To jsem napsala v pitevní zprávě. Fraktury v přední a zadní části lebky způsobily masivní
poškození mozku a smrt."
"Já vím," odpověděl Logan, vzal z desek rentgenové snímky a podržel je proti světlu. "Vidíte tohle?" zeptal se a ukázal
na žebra.
"Zlomená žebra," odsekla Isobel. "To jsi mě vytáhl z divadla, jen abys mi ukázal věci, který jsem dávno říkala,
seržante?" Poslední slovo bylo prosáklé jedem.
Logan vzdychl. "Podívej, všichni jsme si mysleli, že jí ta zranění způsobil Metař mlácením -"
"Poškození odpovídá mlácení. Napsala jsem to ve zprávě! Kolik času s tím ještě zabijeme? Říkal jsi, že máš nové
důkazy!"
Logan se zhluboka nadechl a sestavil snímky vedle sebe tak, aby tvořily celou kostru dítěte. Zlomený kyčel, noha,
žebra, fraktura lebky. Obraz byl jen asi metr dlouhý. Logan klesl na kolena a podržel snímky kostry tak, aby se dotýkala
nohama země. "Podívejte se na ta žebra," řekl, "jak jsou daleko od země."
Detektiv inspektor Insch a Isobel ho poslechli. Žádný z nich se netvářil ohromeně.
"A co?"
"Co když ta zranění nezpůsobilo bití?"
"Ale prosím tě!" ohradila se Isobel. "To je směšné! Vždyť ji utloukl k smrti!"
"Podívejte se, jak jsou ta zlomená žebra daleko od země," zopakoval Logan. 
Nic.
"Auto," řekl Logan a pohyboval snímky jako strašidelnou loutkou. "První náraz byl do boku." Ohnul obraz v pase, pak
ho zvedl a přitom přetočil horní polovinu ve směru hodinových ručiček. "Žebra narazila do horního kraje masky."
Znovu posunul rentgenový snímek dívky a ohnul hlavu prudce doprava. "Levá strana lebky narazila do kapoty. Auto
duplo na brzdy." Zase snímek narovnal a otočil jím směrem ke dveřím pitevny. "Dopadla na silnici, pravá noha se
zlomila. Zadní část hlavy narazila o zem." Pak položil snímky na podlahu ke svým nohám.
Jeho posluchači na něj asi minutu mlčky zírali a pak Insch řekl: "Tak jak to, že skončila v Metařově domě hrůzy?"
"Bernard Duncan Philips, alias Metař, tam přijel se svým vozíkem a lopatou a udělal to, co dělá vždycky."
Insch se na něj podíval, jako kdyby právě vytáhl hnijící tělo z lednice, jen aby si zase hrál na policejního hrdinu.
"Vždyť je to mrtvé dítě! A ne nějakej králík!"
"Pro něj to je prašť jako uhoď," Logan se podíval na obsah zásuvky, a mezi žebry při tom ucítil silný tlak. "Jen další
mrtvola, kterou seškrábl ze silnice. Byla v budově číslo dvě. Jednu už měl zaplněnou."
Insch otevřel ústa. Podíval se na Logana. Podíval se na Isobel. A zpátky na rentgenové snímky položené na podlaze.
"Ten parchant," řekl nakonec.
Isobel stála mlčky, ruce hluboko v kapsách světle oranžové mikiny, na tváři nešťastný výraz. 
"No?" zeptal se Logan.
Vztyčila se a mrazivým hlasem souhlasila, že zranění odpovídají popsanému scénáři. Že pořadí zranění nelze zjistit
vzhledem ke stupni rozkladu. A že zranění mohla odpovídat surovému bití. Že dělala, co mohla, vzhledem ke stavu těla.
Že nemůžou čekat, že je jasnovidka.
"Parchant," znovu si ulevil Insch.
"On ji nezabil." Logan zavřel dvířka lednice. Jejich zadunění se odráželo mezi ledovými bílými kachlíky. "Takže jsme
zpátky na bodě nula."

Opatrovník Bernarda Duncana Philipse se objevil po půldruhé hodině horečných telefonátů. Vypadal jako umolousaná
myš, kterou přitáhla kočka. Znovu to byl vysloužilý učitel Lloyd Turner - ale táhl z něj mentol, jako kdyby o samotě
popíjel a nechtěl, aby to někdo poznal. Okraje kníru mizely v neoholeném strništi. Logan odříkával standardní úvod na
záznam a učitel se přehraboval v papírech.
"Chceme," řekl detektiv inspektor Insch, teď už v náhradním obleku, "abyste nám řekl o té mrtvé dívce, Bernarde."
Metařovy oči těkaly po místnosti a učitel dlouze, utrápeně vzdychl.
"Tohle už jsme probírali, inspektore." Jeho hlas byl starý a unavený. "Bernard není v pořádku. Potřebuje pomoc a ne
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vězení."
Insch natočil hlavu. "Bernarde," řekl rozvážně, "vy jste ji našel, viďte?"
Obočí Lloyda Turnera málem vyletělo nad hlavu. "Našel?" zeptal se a podíval se na roztřesenou, páchnoucí postavu
sedící vedle něj s těžko skrývaným překvapením. "Vy jste ji našel, Bernarde?" 
Metař se zavrtěl na židli a podíval se na ruce.
Jeho prsty pokrývaly malé rudé stroupky, jako paraziti. Kůži kolem nehtů měl do masa okousanou, jak si neustále
nervózně hryzal nehty. Ani nezvedl oči a jeho hlas byl tichý a přerývaný. "Silnice. Našel na silnici. Tři ježci, dvě vrány,
jeden racek, jedna mourovatá kočka, dvě kočky s dlouhýma chlupama, černobílý, jedna holčička, devět králíků, jeden
srnec…" Oči se mu zamžily a hlas ztvrdl. "Moje krásné mrtvolky…" Z oka mu vyklouzla třpytivá slza, skápla z
dlouhých řas a stekla po napuchlé kůži na tváři do vousů.
Insch si založil ruce a opřel se na židli. "Takže vy jste si tu holčičku odvezl do své ‚sbírky?"
"Všechny si vozím domů. Vždycky." Metař popotáhl. "Nemůžou je vyhodit jako smetí! Moje mrtvolky ne! Dřív přece
byly živé!"
Logan si při tom vzpomněl na nožku vykukující z pytle na odpadky uprostřed městské skládky. "Viděl jste ještě něco?"
zeptal se. "Když jste ji sbíral. Viděl jste něco? Auto, dodávku nebo něco takového?"
Metař zavrtěl hlavou. "Nic. Jenom tu holčičku, ležela u kraje silnice. Celá polámaná a zakrvácená a ještě teplá."
Loganovi se zježily chlupy na šíji. "Byla ještě živá? Bernarde, byla ještě živá, když jste ji našel?"
Otrhaná postava se zhroutila na stůl, hlava a paže se složily na umakartovou desku. "Některý zvířátka porazí a oni hned
neumřou. Někdy čekají, až přijdu já a postarám se o ně."
"Kristepane!"
Odvedli ho zpátky do cely a znovu se sešli ve výslechové místnosti: Logan, Insch a Metařův opatrovník.
"Víte, že ho budete muset pustit, že?" zeptal se pan Turner.
Logan vytáhl obočí, ale Insch řekl: "To jste uhodl!"
Vysloužilý učitel vzdychl a znovu se posadil na jednu z nepohodlných plastových sedaček. "Jediné, co na něj máte, je
neohlášení nehody a nezákonná manipulace s tělem." Otřel si čelo. "A všichni víme, že za tohle ho státní zástupce
nepostaví před trestní soud. Jedno dobrozdání od psychiatra a nic z toho nebude. Neudělal nic špatného. Tedy podle
jeho způsobu uvažování. Ta dívka byla jen další mrtvola, kterou našel u silnice. Dělal jen svou práci."
Logan se držel, aby souhlasně nepokýval hlavou. Insch by ho jistě nepochválil.
Inspektor skřípal zuby a zíral na Turnera, který krčil rameny. "Je mi to líto, ale ničím se neprovinil. Jestli ho
nepropustíte, půjdu za novináři. Venku je pořád dost kamer, aby se to dostalo do ranních zpráv."
"Nemůžeme ho pustit," řekl Insch. "Někdo mu okamžitě utrhne hlavu."
"Takže uznáváte, že neudělal nic špatného?" V tónu Turnerova hlasu byla cítit povýšenost, jako by byli zpátky ve
škole a on Insche právě načapal, jak kouří za kůlnou.
Inspektor ho zpražil pohledem: "Podívejte se, drahoušku. Tady kladu otázky já, ne vy." Zalovil v kapsách, jestli
nenajde něco sladkého, ale skončil s prázdnou. "Teď, když je Cleaver na svobodě, všichni spravedlivě rozhořčení
pitomci se jen třesou na každého, kdo je aspoň trochu podezřelý. Váš svěřenec měl ve stodole mrtvou holčičku. Ten
bude první na řadě."
"Tak mu musíte poskytnout ochrannou vazbu. Promluvíme s tiskem: aby všichni pochopili, že Bernard je nevinný. Že
jste se rozhodli stáhnout všechna obvinění -"
Logan mu skočil do řeči: "Ještě jsme se nerozhodli! Pořád je obviněn z ukrývání těla."
"Seržante," řekl pan Turner s blahosklonnou trpělivostí, "musíte si uvědomit, jak to chodí. Jestli s tím chcete jít před
soud, skončíte s prázdnýma rukama. Státní zástupce nebude riskovat další průšvih. Už teď má máslo na hlavě, po tom
fiasku s Cleaverem. Pan Philips bude osvobozen. Otázkou je: kolik peněz daňových poplatníků chcete zase vyhodit?"

Logan a detektiv inspektor Insch stáli v prázdné výslechové místnosti a dívali se dolů na parkoviště, na hemžící se
rostoucí dav. Pan Turner dostál svému slovu. Stál před kamerami a užíval si okamžik slávy. Vykládal celému světu, že
Bernard Duncan Philips byl zproštěn všech obvinění a že systém funguje!
Vysloužilý učitel měl pravdu: státní zástupce dal od Metařova případu ruce pryč. A vrchní konstábl z něj taky nebyl
nadšený. Metař byl tedy venku, mířil kamsi na bezpečné místo do Summerhillu.
"Na co myslíte?" zeptal se Logan, který se díval, jak se dav rozrůstá o další televizní štáb. Bylo už skoro jedenáct, ale
pořád přijížděly další. 
Insch vrhl na shromážděné reportéry zlostný pohled. "Jsem v háji, na to myslím! Nejdřív ta zatracená pantomima, pak
Cleaverovi projde dvanáct let systematického zneužívání dětí a teď je Metař zpátky na ulici. Jak dlouho jsme ho tu
drželi? Osmačtyřicet hodin? Možná i šedesát… Sežerou mě zaživa!"
"A co kdybychom taky zašli za novináři? Mohl bych promluvit s Millerem. Uvidíme, třeba prosadí naši verzi."
Insch se smutně zasmál. "Novinář z malého města zachraňuje zbabranou kariéru policejního inspektora?" zakroutil
hlavou. "Tomu sám nevěříte."
"Ale za pokus to stojí."
Nakonec musel Insch uznat, že nemá co ztratit.
"Koneckonců," řekl Logan, "zrovna jsme zabránili vážnému justičnímu omylu. To přece taky něco znamená, ne?"
"Jo, snad jo." Inspektorovi klesla ramena. "Ale jestli to nebyl Metař ani Nicholson, řádí nám tu vrah, unáší děti. A my
nemáme ani páru, kdo to je!"
 
27
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Když Logan vylezl z postele a zamířil do sprchy, neděle už škrábala na okna jeho bytu mrazivými prsty. Bičovala je
ledovými vločkami sněhu přinášenými poryvy větru. Byla zima, tma, a nečekal ho slibovaný den odpočinku.
Logan se podmračeně nasoukal do šedivého obleku a motal se po vytopeném bytečku, aby co nejvíc oddálil chvíli,
kdy bude muset vyrazit do odporného zimního počasí. A vtom zazvonil telefon: Colin Miller toužil po exkluzivních
informacích.
Logan s bručením sešel po schodech k domovním dveřím. Než se vypotácel do mrazivého rána, dovnitř se pokusilo
proniknout půl tuny létajícího ledu. Sníh na něj zaútočil jako zmražené žiletky, řezal ho do odhaleného obličeje a rukou,
až ho rozbolel nos.
Den byl temný jako právníkova duše.
U chodníku čekal Millerův luxusní vůz, uvnitř se svítilo, okny burácela nějaká klasika a reportér se skláněl nad
rozloženými novinami. Logan práskl dveřmi od domu, bylo mu jedno, jestli probudí sousedy. Proč by sakra měl být
jediný, kdo musí v takovém odporném ránu vstávat? Doklouzal kolem auta k místu spolujezdce, kam s sebou přinesl
příval mrazivých bílých vloček.
"Pozor na kůži!" Miller musel překřičet operní árii, která řvala z rádia. Trochu ztlumil zvuk; na Loganově těžkém kabátě
zatím pomalu roztávala vrstva ledu.
"Copak, rohlíčky dneska nebudou?" zeptal se Logan, který si setřásal z hlavy ledové krystaly, aby se neproměnily v
mrazivou stružku stékající mu vzadu po krku.
"Myslíte, že si od vás nechám zasvinit nový auto? Když všechno dobře půjde, koupím vám vajíčkový McMuffin.
Chcete?"
Logan odvětil, že to by si radši dal zmražené sádlo. "A jak to, že si můžete dovolit takovouhle káru? Myslel jsem, že
všichni novináři třou bídu s nouzí."
"Znáte to." Miller pokrčil rameny a vyjel od chodníku. "Prokázal jsem službu jednomu chlapíkovi. Nevydal jsem článek,
kterej jsem napsal…"
Logan vytáhl obočí, ale Miller už nic neřekl. Touhle dobou v neděli nebyl skoro žádný provoz, ale kvůli počasí stejně
museli jet krokem. Miller se zařadil za původně bílý náklaďák, na jehož střeše bylo půl metru zmrzlého sněhu a zbytek
pokrývalo deset čísel bláta. Nějaký vtipálek do špíny načmáral obvyklé: "ŠKODA, ŽE MOJE ŽENA NENÍ TAKHLE
ŠPINAVÁ" a "UMYJ MĚ". Nápis zářil v Millerových světlech celou cestu do Summerhillu.
Bezpečný úkryt se nijak nelišil od ostatních domů v ulici: další betonová kostka s malou předzahrádkou, zasypanou
stále přibývající sněhovou pokrývkou. Uprostřed stála osamocená smuteční vrba, ohnutá pod váhou sněhu.
"Ták," řekl Miller a zaparkoval před otřískaným renaultem, "a jdeme si pro exkluzivní rozhovor." Reportérův přístup k
Metařovi se zásadně proměnil, jakmile mu Logan řekl o té dopravní nehodě. Bernard Duncan Philips už si nezasloužil
viset za koule, dokud se mu neutrhnou. Najednou z něj byla oběť bezohledné společnosti, ve které duševně
nemocným nezbývá nic jiného, než aby se postarali sami o sebe.
Mohutná policistka v civilu vytáhla Bernarda Duncana Philipse z postele a dostrkala ho dolů, aby se reportérovi
předvedl. Millerova metoda kladení otázek byla dobrá, vyvolával v Metařovi pocit klidu a důležitosti; na kávovém
stolku, který už něco pamatoval, mezitím tiše vrčel nejmodernější digitální záznamník. Probrali jeho skvělou
akademickou kariéru, kterou přerušilo matčino chatrné zdraví, pak opatrně naťukli vypuknutí jeho duševní nemoci a
smrt paní Metařové, budiž jí země lehká. Logan se nedozvěděl nic, co by neznal ze spisů, a tak si krátil čas popíjením
příliš silného čaje, který mu policistka nalévala z oprýskané hnědé konvice. A počítáním růží na tapetách. A modrých
hedvábných mašliček. Mezi růžovými pruhy.
Teprve když Miller dospěl k Lorně Hendersonové, mrtvé holčičce z budovy číslo dvě, Logan zase zbystřil.
Ale ačkoli byl Miller dobrý, nedozvěděl se o nic víc než detektiv inspektor Insch. Tohle téma Metaře znervózňovalo.
Znepokojovalo.
Není to správné! Jsou to přece jeho mrtvolky! A oni mu je odvážejí!
"No tak, Bernarde," řekla policistka v civilu a opět se chopila konvice. "Nemusíte se přece rozčilovat."
"Moje věci! Kradou moje věci!" Vyskočil na nohy a shodil při tom čokoládové sušenky. Do Logana se zapíchl pár
divokých očí. "Vy jste policajt! Kradou mi věci!"
Logan se snažil nevzdychat. "Musejí je odvézt, Bernarde. Vzpomínáte, že jsme přijeli s těmi lidmi z hygieny? Sousedům
ty věci nedělají dobře. Jako vaší matce. Vzpomínáte si?"
Metař pevně sevřel oči. Zaskřípal zuby. Přitiskl si pěsti k čelu. "Chci jít domů! Jsou to moje věci!"
Mohutná policistka postavila konvici a začala vydávat tišící zvuky, jako by ten rozzuřený muž byl malé dítě s odřeným
kolenem. "Psss, psss," řekla a pohladila Metaře po paži oplácanou rukou plnou prstenů. "To přejde. Všechno zase
bude v pořádku. Tady s námi budete v bezpečí. Nedopustíme, aby se vám něco stalo."
Bernard Duncan Philips se pomalu, nejistě posadil na kraj židle, levou nohou přitom zašlápl čokoládovou sušenku do
koberce.
Ale od té chvíle už to šlo s rozhovorem s kopce. Ať byly Millerovy otázky sebemazanější a sebeopatrnější, Metaře
pokaždé rozčilily. Pořád se vracel k tomu samému, znovu a znovu: chtěl jít domů: kradou mu věci.

Aberdeenská pláž byla opuštěná a mrazivá. Temně šedé Severní moře se vzdouvalo, bičované přívaly sněhu. Běsnící
bouři provázelo dunění žulově zbarvených vln, které narážely do betonového břehu a vystřikovaly do osmimetrové
stěny, kterou vítr hnal proti řadě obchůdků.
Většina z nich se to ráno neobtěžovala otevřít. Obchody se suvenýry, zábavní pasáže a stánky se zmrzlinou ten den
žádné velké kšefty nečekaly. Miller s Loganem se ovšem usadili ke stolku u okna v Inversnecky Café, pochutnávali si
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na houskách se slaninou a pili silnou kávu.
"No, tak to byla ztráta času," řekl Miller a odloupl ze slaniny ve své housce proužek tuhé kůže. "Po tomhle jste měl
pozvat na snídani vy mě. A ne já vás."
"Něco z toho přece vytřískáte!"
Miller pokrčil rameny a sroloval kůži do nepoužitého popelníku. "Jo: je to pěknej magor. Ale to není nic novýho, nebo
snad jo?"
"Nechci po vás nic zvláštního," odpověděl Logan. "Jen něco, co lidi přesvědčí, že tu holku nezabil. Neudělal to, takže
jsme ho museli pustit."
Reportér si pořádně ukousl a soustředěně žvýkal. "Váš šéf musí bejt pěkně zoufalej, když vás poslal škemrat o
přímluvu."
Logan otevřel a zavřel ústa.
Miller na něj mrknul. "Ale to nic, Lazare. Já s váma do toho jdu. Věřte zkušenýmu Colinu Millerovi Midasovi. Na první
stranu dáme kopii rentgenových snímků. Řekneme grafikům, aby nám přihráli pár fotek ‚dítě sražený volvem', a je to.
Jenže to vyjde až v pondělí. Díval jste se ráno na telku? Mají hotový manévry. Do zejtra bude ten váš šašek bez práce.
Pustil Metaře. A dvakrát."
"On to dítě nezabil."
"Na tom nesejde, Lazare. Veřejnost vidí, co se děje za hrůzy: mrtvý chlapečkové v kanálech, mrtvý holčičky v
odpadkových pytlích, kam se člověk podívá, tam se unášejí děti. Cleavera pustili, i když všichni víme, že to udělal. A
teď je venku i Metař." Uškubl zuby další sousto. "Podle těch lidí je vinen!"
"Ale on to neudělal!"
"Na tom už nikomu nesejde! To přece víte, Lazare!"
Logan musel rozmrzele přiznat, že ví. Pak seděli a jedli mlčky.
"A jak vypadá váš další článek?"
"Kterej?"
"Když jste mi říkal, že couváte z Geordieho případu, tvrdil jste, že máte v pácu větší rybu."
Reportér si usrknul kávy. "A jo, tohle." Zamyslil se a zadíval se oknem na sníh a vlny a rozbouřené moře. "Nijak
zvlášť," hlesl a zmlkl.
Logan mlčel s ním, dokud nebylo jasné, že sám o sobě nespustí. "Tak co to bylo?"
"Hmm?" Millerova pozornost se vrátila ke kávě. "Tak dobře. Povídá se, že na trhu se pohybuje člověk, kterej shání
něco extra. Něco, co moc lidí neprodává."
"Drogy?"
Reportér zavrtěl hlavou. "Ne, živý zboží."
Logan se opřel na židli a zadíval se na zamlklého reportéra. Jeho tvář, ve které se obvykle dalo číst jako v otevřené
knize, byla uzavřená a čelo svraštělé. "A jaký živý zboží ten člověk shání?"
Miller pokrčil rameny.
"Těžko říct. Nikdo neřekne ani ň. Nic, co by dávalo smysl. Možná ženskou, chlapa, holku nebo kluka…"
"Nemůže přece kupovat lidi!"
V pohledu, který Miller na Logana upřel, se mísila lítost s pohrdáním. "Spadl jste z Marsu? To si pište, že může kupovat
lidi! Projděte se jistejma ulicema v Edinburghu a seženete, cokoli si vzpomenete. Zbraně, drogy. I ženský." Naklonil se
dopředu a ztišil hlas. "Copak jsem vám neříkal, že Řezník Malk dováží štětky z Litvy? Co myslíte, že s nima dělá?"
"Myslel jsem, že je pase…"
Miller se trpce zasmál. "To jo, pase a prodává. Na použitý dává slevu."
Když viděl nevěřícný výraz na Loganově tváři, vzdychl. "Koukněte: většinou je kupujou pasáci. Někomu se
předávkuje šlapka, tak honem do Malkova krámu. Sehnat náhradu. Jedna zánovní litevská děvka za výhodnou cenu."
"Ježíši!"
"Většina těch ubohých holek ani nemluví anglicky. Někdo je koupí, naučí je brát heroin, pošle je šlapat, a když jsou
moc jetý, aby z nich něco vytřískal, vyhodí je na ulici."
Seděli mlčky, ozýval se jen tichý bzukot stroje na cappuccino a zvenku přes dvojitá skla burácející bouře.

Logan nechtěl jít zpátky do kanceláře. Rozhodl se, když ho Miller vysadil u Castlegate. Chtěl pádit rovnou do nápojů,
koupit si pár láhví vína, pár piv a sednout si doma ke krbu. Knížka, víno a něco na zub.
Přesto teď stál v ponuré chodbě policejního velitelství a na lino z něj odkapával tající sníh.
Jako obvykle měl hromadu vzkazů od otčíma Petera Lumleyho. Logan se ze všech sil snažil na ně nemyslet. Byla
neděle: vůbec tam neměl být. A další zoufalý telefonát by nesnesl. Radši si sedl ke svému stolu a zíral na fotografii
Geordieho Stephensona. Snažil se z těch mrtvých očí něco vyčíst.
Millerova historka o ženách na prodej mu vnukla myšlenku. Někdo v Aberdeenu chtěl koupit ženu, takže Geordie, který
zastupoval největšího dovozce v tomhle oboru, tu byl za obchodem. Možná nešlo o tenhle obchod - chtěl pozemky a
ne prostitutky -, ale na tom nesejde.
"Tys dopadl, co, Geordie?" oslovil snímek z pitevny. "Táhneš se sem až z Edinburghu kvůli nějaký špinavý práci a
skončíš tváří dolů v přístavu s uříznutýma kolenama. Nepovedlo se ti ani podplatit chlapa ze stavebního. Jestlipak jsi
šéfovi řekl, že někdo má zájem koupit ženskou? Platí hotově. A na nic se neptá."
Geordieho pitevní zpráva pořád ležela na Loganově stole, nepřečtená. Ten týden se toho tolik semlelo, že na ni neměl
čas. Vzal papírovou obálku do ruky a začal z ní vytahovat papíry, když vtom se mu rozdrnčel telefon.
"Logan."
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"Seržante!" byl to detektiv inspektor Insch. "Kde jste?"
"Na velitelství."
"Logane, copak nemáte domov? Neříkal jsem vám, abyste sbalil pěknou ženskou a někam s ní vyrazil?" 
Logan se usmál. "Ano pane. Omlouvám se, pane." 
"No, teď už je na to stejně pozdě."
"Pane?"
"Zvedněte zadek a přijeďte do Seaton parku. Zrovna mi volali: našli Petera Lumleyho." 
Loganovi se zastavilo srdce. "Rozumím."
"Budu tam asi… Bože, tady je příšerná bouřka. Tak s rezervou za třicet minut. Možná za čtyřicet. A jeďte potichu,
seržante. Žádný majáčky a sirény, žádnej humbuk. Jasný?"
"Ano, pane."

Seaton park byl v létě příjemný - široké zelené trávníky, vysoké vzrostlé stromy, altánek. Lidé si tu dělali pikniky v
trávě, hráli fotbal, milovali se pod keři. A po setmění tu občas někoho přepadli. Park leží co by kamenem dohodil od
menzy Aberdeenské univerzity, takže o naivní nově příchozí s kapsami naditými penězi není nouze.
Ten den vypadal jak z Doktora Živaga. Nebe se za celý den nerozjasnilo, viselo nad hlavami a na všechno chrlilo sníh.
Logan se šoural parkem a v jeho vyšlapané stopě cupital konstábl nabalený jako Eskymák. Ten zmetek používal
Logana, brodícího se sněhem, jako štít proti větru. Jejich cílem byla nízká betonová budova uprostřed parku, se stěnou
na jedné straně pokrytou bílou krustou. Veřejné záchodky byly v zimě zavřené. Ten, na koho přišlo močení, si musel
odskočit za keříky. Obešli záchody na druhou stranu, kde se v malém výklenku skrýval vchod na "Dámy" - rádi, že se
zbavili prudkého větru.
Dveře byly pootevřené, jen nepatrně, a v místech, kde je měl držet visací zámek, trčelo odštípnuté dřevo. Velký
mosazný zámek se houpal na kovovém háčku. Logan do dveří strčil a vešel na dámské záchody.
Uvnitř snad byla ještě větší zima než venku. Dva uniformovaní konstáblové hlídali tři pečlivě zabalené děti ve věku od
šesti do deseti let, z jejichž úst vycházela oblaka páry. Děti se chvílemi tvářily vyděšeně a chvílemi znuděně.
Jeden konstábl zvedl hlavu od svých svěřenců. "Kabinka číslo tři."
Logan přikývl a šel se podívat.
Peter Lumley už nežil. Logan to věděl, jakmile otevřel černě natřené dveře kabiny. Dítě leželo na zemi, schoulené kolem
záchodové mísy, jako by ji chtělo obejmout. Jasně zrzavé vlasy byly ve studeném světle matné a vybledlé, pihy na
voskové, promodralé kůži téměř neznatelné. Chlapcovo tričko bylo vyhrnuté tak, že mu zakrývalo tvář a paže, a bledá
kůže na zádech a břiše zůstala odhalená. Nic jiného na sobě neměl.
"Chudáku malej…"
Logan se zamračeně zadíval na chlapcovo odhalené tělo, nemohl k němu jít blíž, aby neporušil místo činu. Peter Lumley
nebyl jako ten chlapec, kterého našli v kanále. Peter Lumley byl anatomicky netknutý.

*

Na záchodcích začínalo být plno. Insch dorazil celý rudý a nasupený hned po doktorovi a lidech z kriminalistického
úřadu. Technici z kriminálky přijeli podle instrukcí v civilu a bílou dodávku se vším vybavením nechali na parkovišti
vedle katedrály svatého Michala, aby nepřitahovali pozornost.
Zatímco si Insch odupával sníh z bot, tým kriminalistů a všichni ostatní si oblékali bílé kombinézy, klepali se zimou a
nadávali na svinské počasí.
"Tak jak to vypadá?" zeptal se Insch, když si lékař stáhl papírovou kombinézu a pokoušel se v jednom z umyvadel
opláchnout si ruce.
"Ten nebožáček je mrtvý. Nevím, jak dlouho. Je ztuhlý mrazem. V takovémhle pekelném počasí těžko říct, jestli jde o
rigor mortis."
"Příčina smrti?"
Doktor si otřel ruce o fleecovou podšívku bundy. "Tak na tohle se budete muset zeptat Ledové královny, ale vypadá
to na uškrcení."
"Stejně jako minule." Insch vzdychl a klesl hlasem, aby ho neslyšely děti, které mrtvé nebyly. "Nějaké stopy po
sexuálním zneužití?"
"To si pište!" Doktor se zachumlal a zapnul do několika teplých vrstev. "Jestli už mě nepotřebujete, zmizím někam, kde
je tepleji. Třeba na Sibiř."
Poté co doktor oběť prohlásil za mrtvou, tým z laboratoře začal sbírat všechno, co se jim dostalo pod gumovou
rukavici. Vlákna, otisky prstů. Fotoaparát cvakal a bzučel, muž s videokamerou nahrával všechno a všechny. Jediné, co
si nedovolili, bylo hýbat s tělem. Nikdo nechtěl rozzuřit soudní lékařku. Isobel si získala pěknou pověst, od té doby, co
se Logan vrátil k policii.
"Dnes je to týden, že?" zeptal se Insch, když stáli opření o zeď a sledovali techniky při práci. Logan přitakal. Insch
vytáhl z kapsy balíček želé medvídků a nabídl je všem kolem. "To byl zatraceně skvělej tejden, co?" řekl s plnou pusou.
"Nechtěl byste si vzít dovolenou? Aby se statistiky zločinu dostaly zpátky do normálu?"
"Moc vtipný." Logan si vrazil ruce do kapes a snažil se nemyslet na to, jak se bude nevlastní otec Petera Lumleyho
tvářit, až mu řeknou, co našli.
Insch kývl hlavou směrem ke třem dětem, které pomalu modraly na dámských záchodcích. "Co s nima?"
Logan pokrčil rameny. "Říkali, že byli stavět sněhuláka. Jedna potřebovala čurat, tak šli sem a našli tu tělo." Podíval se
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na děti. Dvě holčičky, osm a deset, a nejmladší chlapec, šestiletý. Bratr a sestry. Všichni měli stejné pršáky a hnědé oči.
"Chudáci malí," řekl Insch.
"To určitě," odsekl Logan. "Jak myslíte, že se dostali dovnitř? Vrazili deseticentimetrový šroubovák do očka na dveřích
a vypáčili zámek. Chytila je projíždějící hlídka." Ukázal na dva zmrzlé konstábly. "Ti malí chudáčci by zdrhli, kdyby je
nechytili."
Insch obrátil pozornost od dětí ke dvěma konstáblům. "Projíždějící hlídka? Uprostřed Seaton parku? V tomhle počasí?"
Zamračil se. "To zní dost neuvěřitelně, ne?"
Logan znovu pokrčil rameny. "To je jejich verze a na té trvají."
"Hmm…"
Konstáblové se pod Inschovým pohledem nervózně ošívali. 
"Myslíte, že někdo viděl, jak sem vyhazuje tělo?" řekl po chvíli. 
"Ne, to bych neřekl." 
Insch přikývl. "Já taky ne."
"Protože to tělo nebylo vyhozené: chtěl si ho tu schovat. Ty děti se sem musely vloupat. Dveře byly na zámek a tělo
uvnitř. To znamená, že zámek sem musel dát vrah. Myslel si, že je má v bezpečí pod zámkem. Aby se sem mohl vracet,
kdykoli se mu zachce. Ještě si nevzal svou kořist."
Inspektorova tvář se roztáhla do lišáckého úsměvu. "To znamená, že se vrátí. Konečně máme možnost toho parchanta
chytit!"
A v tu chvíli dorazila doktorka Isobel MacAlisterová. Nakráčela na záchodky v tlustém vlněném kabátě, celém
zasněženém, a v mizerné náladě. Mezi dveřmi okoukla situaci, a ještě víc se zamračila, když uviděla Logana. Očividně na
něj měla zlost: nejenže jí zkazil večer v divadle, ještě navíc dokázal, že se mýlila, když u té holčičky jako příčinu smrti
uvedla ubití. A Isobel se nikdy nemýlila. "Inspektore," řekla, a muže, se kterým dříve spala, přehlédla jako krajinu.
"Můžeme to urychlit?"
Insch ukázal na kabinku číslo tři a Isobel vklouzla dovnitř prohlédnout tělo; gumové holínky ji při každém kroku
mlaskaly a vrzaly.
"Zdá se mi to," zašeptal inspektor, "nebo se tu najednou udělala ještě větší zima?"

Večer nález těla oznámili rodičům Petera Lumleyho. Lumleyovi neřekli ani slovo. Jakmile se Logan s inspektorem
objevili, věděli, co přijde. Když inspektor Insch vyřkl ta strašlivá slova, mlčky vedle sebe seděli na pohovce a drželi se
za ruce.
Pak pan Lumley beze slova vstal, vzal si z věšáku kabát a odešel.
Jeho žena ho sledovala, počkala, až za sebou zabouchne dveře, a pak propukla v pláč. Policejní psycholožka k ní
přispěchala a nabídla jí rameno, na kterém se mohla vyplakat.
Logan a Insch se vyprovodili sami.
 
28

Plán byl jednoduchý. Každý, kdo se pohyboval kolem záchodků, se měl chovat nenápadně. Počet lidí, kteří k nim měli
přístup, byl minimální, a na dveřích znovu visel zámek. Tělo se odvezlo tajně a místo hlídala dvojice policistů. Sledovali
je z bezpečí hlídkového vozu zaparkovaného opodál tak, aby na záchodky dobře viděli. Vytrvalé sněžení zahladilo změť
stop, takže všechno zas bylo hladké, bílé a nikde ani stopa, že na místě někdo byl. Dětem, které tělo našly, policie
slíbila, že pokud o tom ani neceknou, nebude je popotahovat za vloupání. Nikdo se neměl dozvědět, že se tělo Petera
Lumleyho našlo. Až se vrah vrátí s nůžkami pro svou kořist, konstáblové ho zatknou. Co by se mohlo pokazit?
Millerova litanie o tragickém životě Bernarda Duncana Philipse alias Metaře skončila na čtvrté straně, spolu s články o
nových traktorech a charitativním bazaru. Byl to dobrý článek, i když skončil pohřbený uprostřed novin. Miller Metaře
představil jako dojemného nešťastníka, u něhož po matčině smrti propukla duševní choroba. Vzdělaného muže, kterého
nechala společnost na holičkách a který se snažil v nepřehledném světě kolem sebe zorientovat, jak nejlépe uměl.
Grampianští policisté teď díky Millerovi vypadali, že Metaře právem pustili na svobodu.
A kdyby to byl jediný článek, který Miller to ráno pro Press and Journal napsal, všichni na velitelství by byli mnohem
veselejší.
Millerův druhý článek na celou první stranu vyšel pod tučným titulkem: "VRAH DĚTÍ ZNOVU ŘÁDIL! TĚLO
MALÉHO CHLAPCE NALEZENO NA ZÁCHODCÍCH!"

*

"Jak to hergot mohl vědět?" Insch praštil pěstí do stolu, až šálky, papíry a všichni v zasedačce nadskočili.
Plán na dopadení vraha, který si přijde pro svou kořist, byl nenapravitelně v háji. První strana Press and Journal
vytroubila každý krvavý detail hlasem rozhořčeného pobouření.
"To byla naše nejlepší šance toho parchanta chytit, než zabije další dítě!" Insch popadl výtisk novin a roztřesený
vzteky přede všemi rozprostřel první stranu. "Mohli jsme ho chytit! A teď umře další dítě, protože nějakej vůl
nedokázal držet jazyk za zuby!"
Mrskl novinami proti stěně. Ty se ve vzduchu roztočily a po nárazu do zdi se rozpadly ve změť papíru. Inspektor
Napier, který stál za ním ve slavnostní uniformě, vypadal jako smrtka. Neřekl ani slovo, jen na ně zlostně zíral zpod
svraštělého obočí a poslouchal Inschův výlev.
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"Řeknu vám, co udělám," vyhrkl Insch a zalovil rukou v kapse. Vytáhl tlustou hnědou koženou peněženku, otevřel ji a
vytáhl hrst bankovek. "Tohle dostane první člověk, který za mnou přijde se jménem." Praštil penězi na stůl.
Chvíli bylo ticho.
Logan vytáhl svou peněženku a přidal na inspektorovu hromádku další peníze.
A to odstartovalo hotové běsnění: uniformy, detektivové, seržanti, všichni lovili v kapsách a přihazovali peníze. Když
skončili, na stole ležela pěkná sumička. Nebyla tak vysoká, jako odměny bývají, ale zato darovaná od srdce.
"To je všechno pěkné," řekl Insch s trpkým úsměvem, "ale pořád nevím, kdo to vyžvanil."
Rozcházeli se zpátky na místa a inspektor je sledoval s výrazem čehosi, co se blížilo pýše. Napierův výraz byl méně
čitelný: očima přejížděl po lidech v místnosti, hledal náznak provinilosti, a často zajel pohledem k Loganovi, na
Loganův vkus až příliš často.
"Tak," řekl Insch. "Buď tady máme prolhanou bestii, která si myslí, že přihazováním od sebe odvede pozornost, nebo
Millerův zvěd pracuje pro někoho jiného. Doufám, že platí to druhý." Úsměv z jeho tváře zmizel. "Protože jestli je to
někdo z tohohle týmu, tak ho osobně ukřižuju!" Žuchnul na kraj stolu. "Seržante McRae, rozdejte jim úkoly."
Logan přečetl seznam jmen, posílal průzkumné týmy pročesat park. Ostatní týmy měly vyslechnout obyvatele okolních
domů a vyptávat se, jestli někdo neviděl, jak vrah schovával tělo. Všichni ostatní měli brát nesčetné telefony od
rozhořčených občanů. Nejvíc jich volalo v momentě, kdy zjistili, že je Metař na svobodě. Bylo neuvěřitelné, kolik lidí si
najednou vzpomnělo, že jeho káru viděli poblíž míst, kde došlo k únosu dětí.
Ranní porada skončila, lidé se pomalu rozcházeli a na odchodu se otáčeli po hromadě peněz na stole, tváře stejně
chmurné jako počasí za okny, až v místnosti zůstali jen Napier s Loganem a Inschem.
Inspektor smetl peníze se stolu do velké hnědé obálky, na kterou pak velkými tiskacími písmeny napsal: "PODĚLANÝ
PRACHY."
"Napadá vás někdo?"
Logan pokrčil rameny. "Někdo od techniků? Ti mají přístup k tělům."
Napier nasupeně zvedl obočí. "To, že váš tým vysázel peníze na dřevo, neznamená, že za nic nemůžete. Mohl to být
kdokoli z vás." Poslední slova řekl s pohledem upřeným na Logana. "Kdokoli."
Insch o tom přemýšlel, tvářil se rezignovaně. "Mohli jsme ho dostat," řekl nakonec a zalepil obálku. "Mohli jsme to
místo hlídat, dokud by se nevrátil."
Logan přikývl. Mohli ho chytit.
Napier dál propichoval Logana pohledem.
"Co naděláme," vzdychl Insch a strčil si hnědou obálku plnou peněz do náprsní kapsy. "Teď nás omluvte, inspektore.
V devět začíná pitva. Abychom nepřišli pozdě. Loganova bývalá přítelkyně by nás sežrala zaživa."
Dole v podzemí našel Logan s Inschem doktorku Isobel MacAlisterovou s publikem. Její ulízaný frajer kolem ní pobíhal
tou svou idiotskou zženštilou chůzí. Tři studenti medicíny stáli připravení se zápisníky, celí nedočkaví a dychtiví naučit
se, jak rozřezat zavražděné čtyřleté dítě. Isobel se na Logana ani nepodívala a inspektora pozdravila jen na půl úst.
Nahé tělo Petera Lumleyho leželo uprostřed stolu, bledé a voskovité a velmi, velmi mrtvé. Studenti si dělali poznámky,
frajer se culil a Isobel řezala a prohlížela a vyjímala a vážila. Bylo to navlas stejné jako u Davida Reida, jen bez
pokročilého stadia rozkladu a uříznutých genitálií. Uškrcen nějakou šňůrou, pravděpodobně potaženou umělou
hmotou. Po smrti bylo do těla vsunuto cosi neohebného. 
Další mrtvé dítě na pitevním stole.

Když se pobledlý Logan vrátil z pitvy, jeho malá kancelář byla prázdná. Ze zdi na něj tupě zírala mrtvá tvář Geordieho
Stephensona. Dva případy: a oba ve slepé uličce.
V přihrádce na došlou poštu ležela tlustá obálka ze soudního nadepsaná: "DETEKTIV SERŽANT LAZAR McRAE".
"Parchanti jedni."
Svezl se na židli a roztrhl obálku. Obsahovala forenzní zprávu, ze které odstranili všechna srozumitelná slova a nahradili
je půltunou nerozluštitelné hantýrky. Kromě papírů přišly zuby otisknuté do krémové pryskyřice.
Logan vytáhl zuby ze sáčku a zamračil se. Někdo se musel splést. Tohle měl být odlitek otisku zubů z Geordieho těla.
Měly pasovat na Colina McLeoda. Jenže na toho by mohly pasovat jedině, kdyby byl Colin McLeod vlkodlak!
Kterému chybí zub…
Logan s rostoucími obavami sáhl po nepřečtené Geordieho pitevní zprávě. Pasáž o kousanci byla jasná.
Zavřel oči a v duchu si nadával.
O pět minut později se řítil z budovy velitelství a táhl za sebou nic nechápající konstábl Watsonovou.
Derby vypadalo navlas stejně ošuntěle a nepřívětivě jako posledně. Ani padající sníh mu nepropůjčil veselý, sváteční
nádech; nízký betonový blok obchodů teď vypadal ještě bezútěšněji než dřív. Konstábl Watsonová doklouzala vozem
na přední parkoviště, kde zůstali sedět v kvílejícím větru a chumelenici, čekali na potvrzení, že hlídkový vůz - Quebec
číslo tři jedna - je na místě za domem. Nebyl to jejich rajon, ale byli zrovna volní.
Na okénko spolujezdce někdo zaklepal a Logan nadskočil.
Ve sněhu stál nervózní muž s vycpaným koženým chráničem na paži. Logan stáhl okénko a nervózní muž se zeptal:
"A… ten vlčák… je velkej?" Jeho obličej říkal, že chce slyšet zápornou odpověď.
Logan ukázal psovodovi odlitek zubů. Moc ho nepotěšil.
"Aha… velkej. Se spoustou zubů," vzdychl psovod. "Bezvadný." 
Logan si vzpomněl na šedou mordu. "Jestli vás to trochu uklidní, je dost starej."
"Ahá…," vzdychl psovod a zatvářil se ještě zoufaleji. "Velkej, spousta zubů a zkušenej."
Opíral se o dlouhou železnou tyč s pevnou plastovou smyčkou na konci a lehce o ni klepl hlavou, až otevřeným
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okénkem stříkla dovnitř sprška roztálého sněhu.
Ve vysílačce zapraskalo: Quebec číslo tři jedna byl na místě. Čas vyrazit.
Logan vystoupil na uklouzané parkoviště. Konstábl Watsonová dorazila od auta k Derby jako první a přitiskla se ke
dveřím s napřaženým obuškem, jako se to dělá ve filmech. Logan s rukama hluboko v kapsách, rameny svěšenými a
ušima zrudlýma mrazem šel za ní a v závěsu za ním klouzali dva reptající psovodi.
Když došli k sázkové kanceláři, oba psovodi následovali Watsonovou, stoupli si těsně ke zdi a svírali své železné tyče.
Logan se na ty tři podíval a zakroutil hlavou.
"Nejsme Starsky a Hutch, panstvo," řekl a klidně otevřel dveře, za kterými je čekal ohlušující rámus.
Když Logan překročil práh, praštil ho do nosu zápach mokrého psa a ručně balených cigár. Chvíli trvalo, než očima
přivykl přítmí. Uvnitř svítily dvě televize, každá v jednom rohu nad dlouhým dřevěným pultem. V obou běžely stejné
psí dostihy, obraz skákal a zvuk byl zesílený na maximum.
Čtyři muži seděli na krajích popraskaných plastových židlí, očima přilepení k obrazovce, a křičeli jeden přes druhého:
"Hni sebou, ty hajtro líná! Běž!!!"
Křivák Doug nebyl vidět, ale jeho vlčák ležel rozvalený na zemi vedle elektrického zářiče se třemi spirálami, jazyk mu
visel z tlamy a z kožichu se mu vedrem kouřilo.
S Loganem vnikl do temné zakouřené místnosti oblak sněhu a závan větru, až se plakáty na stěnách zatřepotaly.
Vysoký muž, oblečený jako tramp v neděli, ani neodtrhl oči od televize a zařval: "Kurva, zavírejte ty dveře!"
Vítr načechral chlupy spícího psa a jeho tlapy sebou zaškubaly, jako by něco honil. Něco moc dobrého. Králíka nebo
policajta.
Watsonová a dva psovodi vklouzli dovnitř za Loganem a zavřeli za sebou. Podívali se na spícího vlčáka jako na
nevybuchlou bombu. Jeden psovod si nervózně olízl rty, namířil tyč se smyčkou na kouřící šedohnědý kožich a plíživě
k němu zamířil. Kdyby psa lapil ve spánku, nemuseli by být žádní pokousaní. Pozornost všech sázkařů byla upřená na
dostih, takže psovod mohl po špičkách postupovat blíž a blíž, až oko viselo jen pár centimetrů od psovy prošedivělé
tlamy. V televizi proběhl cílem greyhound se žlutým číslem, jen o chlup před modrým psem. Dva sázkaři vyskočili a
začali jásat. Druzí dva nadávali.
Uši spícího psa se v tom rámusu vztyčily a jeho stará vlčí hlava se prudce zvedla. Pes se na zlomek vteřiny zadíval na
psovoda s jeho tyčí a smyčkou.
Psovod vykřikl "Eeek!" a rozmáchl se tyčí. Ale nebyl dost rychlý. Starý pes vyskočil na všechny čtyři a zuřivě se
rozštěkal; tyč dopadla na elektrická kamínka a utrhla jednu spirálu.
Všechny hlavy v místnosti se otočily na psa. A na čtyři policajty.
"Kurva, co se to děje?"
Všichni sázkaři už byli na nohou. Tetované svaly a pěsti zaťaté. Cenili zuby a vrčeli, stejně jako Dougův vlčák.
V opačném koutě místnosti se ozvala rána, jak někdo rozrazil zadní dveře. Stál v nich Simon McLeod, jehož otrávený
výraz se rychle změnil v zuřivý.
"Nechceme žádný problémy," křičel Logan, aby ho slyšeli přes psí štěkot. "Chceme jenom mluvit s Dougiem
MacDuffem!"
Simon natáhl ruku a zhasnul. Místnost se ponořila do tmy, v přízračné šedozelené záři zapnutých televizí se rýsovaly
jen obrysy.
První, kdo vykřikl bolestí, byl psovod. Rána, zavrčení, rána, jak někdo dopadl na podlahu. Kolem Loganovy hlavy
prosvištěla pěst, ale stačil uhnout a ještě sám mávat pěstmi. Na krátký okamžik ucítil, jak kotníky prstů drtí kost, uslyšel
tlumený výkřik, na tvář mu vystříklo něco vlhkého a pak další rána. Úpěnlivě doufal, že nesrazil konstábl Watsonovou!
Pes pořád štěkal jak pominutý a mezitím vrčel a kousal. V televizi ohlásili další závod a do startovních klecí zavřeli další
greyhoundy. Na Loganova záda dopadla železná tyč, až se zapotácel, zakopl přes ležící tělo a natáhl se na zem. Těsně
vedle jeho hlavy dupla bota a byla pryč.
Dovnitř proniklo bílé světlo, Logan otočil hlavu a uviděl ve dveřích proti sněhové vánici skrčenou postavu. Postava
upustila igelitovou tašku, kterou nesla v ruce. Čtyři plechovky exportního ležáku a láhev Grouse s rachotem dopadly
na prošlapané linoleum.
V tu chvíli místnost zalilo slabé zimní světlo. Jeden psovod ležel na zemi a ve vypolstrovaném chrániči paže měl
zakousnutého vrčícího vlčáka. Konstábl Watsonová se zakrváceným nosem držela v kleštích velkého tetovaného
muže. Druhého psovoda svíral jeden sázkař a další ho mlátil do břicha. A Logan ležel rozplácnutý přes muže v
montérkách, kterému místo předních zubů zela krvavá díra.
Postava ve dveřích se otočila a rozběhla pryč.
Křivák Doug!
Logan zaklel, zvedl se ze země a vyrazil k zavírajícím se dveřím. Nějaká ruka ho chytila za kotník, takže sebou znovu
praštil na zem, až mu zjizvené břicho zaúpělo. Stisk na kotníku zesílil a další ruka ho chytila za stehno.
Logan sykl bolestí, sáhl po láhvi whisky, popadl ji jako palici a rozmáchl se. Láhev s tupým lupnutím dopadla na hlavu
jeho protivníka a ruce, které ho držely, okamžitě povolily.
Logan se převalil na záda, s námahou se postavil a dopotácel se ke dveřím. Bolest v břiše byla jako oheň. Jako by mu
do něj někdo napíchal naftu a zapálil ji. Sykal přes zaťaté zuby, ale vytáhl mobil a řekl Quebecu tři jedna, aby sebou
pohnuli a okamžitě koukali mazat do sázkové kanceláře! Ztěžka se opřel o zábradlí, které dělilo obchody od parkoviště.
Daleko utéct nemohl.
Vlevo: nic než prázdná ulice a zaparkovaná auta, která se vynořovala a mizela v hustém sněžení. Vpravo: šedá řada
činžáků z cihel a betonu. Další zaparkovaná auta. A někdo mizel do opuštěné, ponuré budovy.
Logan se odstrčil od zábradlí a rozběhl se za mizející postavou. Na zledovatělé parkoviště za ním dorazil Quebec tři
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jedna se zapnutým majáčkem a sirénou. 
Logan se rozběhl proti větru, který mu hnal do očí ledové jehly. Chodník pod jeho nohama byl zrádný, s každým
krokem hrozilo, že se na ledu natáhne. Štrachal se v Dougově vyšlapané stopě k domu, do kterého zmizel. Vyběhl pár
schodů a rozrazil dveře. Uvnitř bylo ticho a zima a jeho dech zamlžil vzduch. Temné skvrny na betonu vedle vchodů -
obrovské stékance od výšky pasu na zem - označovaly místa, kam někdo chodil močit k sousedovým dveřím. V mrazivé
vstupní hale se vznášel čpavý zápach.
Logan zastavil, ztěžka oddychoval, oči ho ve štiplavém zápachu moči pálily. Doug mohl zmizet v kterémkoli z těch bytů.
Nebo se mohl skrývat někde pod schody, kam nebylo vidět. Logan nakoukl za roh, ale Doug nikde. Zadní východ byl
dokořán.
"Hergot!" Logan se zhluboka nadechl a vyběhl zpátky do chumelenice.
Sídliště mělo mezi každou řadou tří - nebo čtyřposchoďových činžáků pruh skomírající veřejné zeleně. Zelení se ovšem
nemohla nazývat snad ani v dobách největší slávy. K protějšímu činžáku vedly čerstvé stopy, které pomalu zasypával
padající sníh.
Logan se po nich rozběhl přímo k protějšímu domu. Další ulice a další řada činžáků. Těsně před ním práskly dveře a
Logan vyrazil po kluzké cestičce, přes ulici, dveřmi dovnitř, chodbou k zadním dveřím a zase ven. Tentokrát však proti
sobě neměl další řadu omšelých šedých činžáků: zůstal stát proti dvoumetrovému plotu z drátěného pletiva, který
suchou zeleň odděloval od pásu bujných křovisek. Za plotem byl vidět tovární areál a za ním několik výškových
budov: Tillydrone.
Křivák Doug právě přelézal vysoký plot.
"Stůj!" Logan se hnal sněhem na konec uschlé zeleně, kde skluzem zastavil právě ve chvíli, kdy mu Doug zase mizel z
dohledu. "Sakra, jsi snad Houdini?"
Logan se vyšplhal na plot a rychle pochopil, kam mohl Doug tak najednou zmizet. Plot tvořil předěl mezi sídlištěm
Sandilands a železniční tratí vedoucí z města na sever. Za hradbou křovisek se skrýval hluboký, uměle vyhloubený
příkop, kterým vedly koleje. Doug sklouzl po sešupu dolů.
Stařec už vlastně neběžel. Belhavě poskakoval po kolejích a jednou rukou se přitom držel za prsa.
Logan se přehoupl přes hranu plotu a ztěžka dopadl na zem. V tu chvíli mu podjely nohy. O zbytek se postarala zemská
přitažlivost. Sjel s břehu dolů jako balvan. Řítil se hlodáši a kapradinami a skončil na tvrdém štěrku na dně příkopu.
Dopadl s bolestným výkřikem. Z rány na hřbetě ruky se mu řinula krev. Hlava ho brněla, jak narazila na štěrkovou zem.
Nejhorší ze všeho však byla bolest, která mu vystřelovala z břicha. Uběhl rok, a Mastrickská zrůda, Angus Robertson,
ho pořád zraňovala.
Vysoké břehy železničních náspů chránily příkop před větrem. Sníh se tu zvolna sypal z nebe, snášel se klidným
vzduchem jako přikrývka.
Logan ležel na boku, sténal a snažil se překonat nevolnost, zatímco pomalu zapadával sněhem. Nemohl se ani hnout.
Moc dobře však viděl Křiváka Douga, který riskoval pohled přes rameno a uviděl policajta, který ho honil, ležet
krvácejícího na kolejích. Přestal utíkat, otočil se a díval se na Logana. Jak ztěžka oddychoval, vzduch kolem něj
zaplňovaly oblaky páry.
A pak se vydal po kolejích zpátky k Loganovi. Zalovil v kapse a v jeho ruce se zatřpytilo něco lesklého. Něco ostrého.
Loganovo tělo zalil ledový pot. "Panebože…"
Pokusil se převalit a zvednout se na nohy dřív, než k němu Doug dorazí. Ale bolest břicha se nedala překonat, ani když
k němu po kolejích pomalu kráčela smrt.
"Nemusel jsi mě honit," dýchavičně ze sebe vyrazil Doug. "Mohl sis hledět svýho. Teď ti musím dát lekci, chlupatej."
Zvedl tu lesklou věc: byl to řezák, s vysunutou čepelí.
"Proboha ne…" Tohle se nemělo stát!
"Já strašně miluju slaninu." Dougův obličej byl rudý, vrásčitý a prokvetlý popraskanými cévkami. Mléčné, mrtvé oko
měl stejně bílé jako sníh, posměšný škleb nikotinově hnědý. "Ale slanina se musí krájet pěkně najemno."
"Ne…" Logan se znovu zoufale snažil převalit.
"No tak, snad nebudeme fňukat, poldo? Budeš brečet jako děcko? Ani se ti nedivim. Bude to pěkně bolet!"
"Ne… prosím! Nedělej to…"
"Ne?" Doug se zasmál, až se chrastivě rozkašlal a začal plivat černé, krvavé chuchvalce. "Proč?" zeptal se, když
konečně znovu popadl dech. "Co já můžu ztratit? Eh? Mám raka, poldo. Jeden milej chlapík ve špitále říkal, že mi dává
rok, maximálně dva. A budou to hnusný roky. A ke všemu po mně dete vy, parchanti!"
Logan zaťal zuby, opřel se o zem a začal se zvedat na kolena, když mu doprostřed zad dopadla Dougova noha a
zatlačila. Logan narazil hrudníkem na zem. "Aáááá…!"
"Klidně mě můžete znovu zašít, parchanti! Živej ven nevylezu. Rak mi sežere plíce a kosti. Co mi teda můžou udělat,
když tě rozkrájím zaživa? Stejně budu za chvíli pod drnem. Tak co sejde na jednom mrtvým navíc, eh?"
Logan se s heknutím převalil na záda, na obličeji cítil studený padající sníh. Nech ho vykecat. Ať mluví a třeba někdo
přijde. Nějaká uniforma, konstábl Watsonová. Kdokoli! Pane bože, prosím, ať někdo přijde! "Tak proto… proto jsi zabil
Geordieho Stephensona?"
Doug se zasmál. "Copak, copak? Myslíš, že si pěkně pokecáme a já se ke všemu přiznám? Nech dědka kecat a on
všechno vyklopí?" Zavrtěl hlavou. "Moc koukáš na televizi, poldo. Tobě vyklopim akorát pajšl!" zamával řezákem a
zazubil se.
Logan ho kopnul do kolena. Pořádně. Hlasitě mu v něm prasklo a Doug se svalil, pustil řezák a chytil se za zlomenou
čéšku. "Ty hajzle!"
Logan se s bolestivým sykáním převalil na bok a znovu vykopl nohou, tentokrát starce zasáhl do hlavy a způsobil mu
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pěticentimetrovou ránu.
Doug zavrčel a rukama si zakryl krvácející hlavu, na kterou mířil další Loganův kopanec. Pod jeho botou zapraskaly dva
Dougovy prsty. "Zasranej hajzle!"
Doug MacDuff byl možná starý a prolezlý rakovinou, ale měl pověst drsňáka, kterou si vysloužil v nejostřejších
věznicích Skotska. Tvrdě zaslouženou. Vztekle se odvlekl o kus dál z Loganova dosahu. A pak vyrazil, popadl Logana
za krk rukama zažloutlýma od nikotinu a stiskl. Se zběsilou surovostí se snažil detektiva uškrtit.
Logan popadl ruce, které mu svíraly krk a snažil se je odtrhnout, ale Dougův železný stisk nepovolil. Už začínal vidět
rudě a v uších mu hučelo stoupajícím tlakem. Uvolnil jednu ruku, sevřel ji v pěst a praštil Douga do tváře. Stařec
zachroptěl, ale nepustil. Logan s vypětím všech sil tloukl znovu a znovu, až všude kolem tekla Dougova krev a barvila
sníh do růžova. Logan bojoval o život, bil Douga pěstí do hlavy, až mu přerazil čelist a zavřel mléčné, nevidomé oko.
Pral se ze všech sil, ale svět pomalu temněl. Znovu a znovu a znovu… až konečně ruce kolem jeho krku povolily a
stařec se svalil na zem, kde krvácel do padajícího sněhu.
 
29

Douglas MacDuff putoval z ošetřovny rovnou na sál. Vypadal příšerně. Jeho vrásčitý obličej byl posetý temně rudými
podlitinami. Dech měl mělký a chrastivý. Cestou v sanitce do Aberdeenské královské nemocnice nenabyl vědomí, jen
ležel a z ran mu prýštila krev.
Saniťáci s Loganem za celou cestu nepromluvili ani slovo. Nemluvili s ním od chvíle, kdy se dozvěděli, že toho penzistu
takhle zřídil on.
Logan tiše stál a třásl se, zatímco sestra připojovala Křiváka Douga na baterii monitorů, pípátek a bzučáků, které
přešlapovaly na místě se starcovým srdcem.
Zvedla hlavu a viděla Logana stát v nohou lůžka. "Budete muset jít," řekla mu a rozepnula Dougovi košili. "Pořádně ho
ztloukli."
"Já vím," Logan si tentokrát radši nechal pro sebe, že ho zbil on. Jeho hlas byl drsný a plný bolesti.
"Vy jste příbuzný?" Opatrně Dougovi svlékala košili a tvářila se zaujatě a profesionálně.
"Ne. Policista. Detektiv seržant McRae."
Zarazila se a zatvářila se chladně. "Doufám, že chytíte toho grázla, který to udělal, a dáte mu doživotí! Takhle zmlátit
starého člověka!"
A pak přišel lékař: menší muž se začínající pleší, deskami v ruce a nervózním výrazem. Nezajímalo ho, že Logan je
policajt. Všichni museli odejít, aby mohl pacienta diagnostikovat a léčit.
"Jmenuje se Douglas MacDuff," řekl Logan nakřáplým hlasem. "Je hlavní podezřelý z vraždy. Považujte ho za velmi
nebezpečného."
Sestra odstoupila od lehátka a otřela si ruce do modrého stejnokroje, až gumové rukavice tiše zavrzaly do cvakotu a
pípání přístrojů.
Logan se jemně poškrábal na krku. "Pošlu sem službu, aby ho hlídali," řekl a namáhavě polkl.
Sestra se na něj nejistě usmála, ale doktor už píchal a dloubal do Dougova pomláceného těla. S hlubokým povzdechem
se narovnala v zádech a odešla po své práci.
Logan zařídil, aby u Dougova lůžka někdo hlídal, a s tím je opustil. Venku na chodbě málem upadl přes vozík s
lahvičkami a prášky, který tlačila další sestra. Otočil se, aby se omluvil, a uvědomil si, že se dívá do povědomé tváře.
Tentokrát však měla matka Lorny Hendersonové obrovský černý monokl. Snažila se ho zakrýt silnou vrstvou
make-upu, ale modřina pořád prosvítala. "Stalo se vám něco?" zeptal se jí.
K oteklému oku vyletěla nervózní ruka a žena se křečovitě usmála: "To nic," řekla lehce nedůtklivým hlasem. "Jsem v
pohodě. A co vy?"
"Někdo vás zbil, paní Hendersonová?"
Uhladila si modrý sesterský stejnokroj a řekla, že ne. Prý narazila do dveří. Byla to obyčejná nehoda. 
Logan nasadil Inschovo patentované mlčení.
Z bledé, povislé tváře pomalu zmizel falešný úsměv. "Stavil se u mě Kevin, zase pil." Otáčela jmenovkou připevněnou
na prsou, aby se nemusela Loganovi podívat do očí. "Myslela jsem, že se ke mně vrátí. Že se konečně vykašlal na tu
starou plochou děvku. Ale řekl mi, že to je moje vina, že je Lorna mrtvá. Že jsem ji neměla vysadit z auta. Že jsem ji
zabila…" Podívala se nahoru, oči se jí ve světle zářivek leskly. "Snažila jsem se ho přesvědčit, že bychom to spolu
mohli zvládnout. Podržet se navzájem. Že ho pořád miluju. A že vím, že mě taky miluje." Přes okraj oka přetekla velká
slza a sjela jí po tváři. Otřela ji hřbetem ruky. "Naštval se a rozkřičel se ještě víc. A pak… zasloužila jsem si to! Všechno
to je moje vina! Nikdy se nevrátí…" Obličej jí zalily slzy, opustila vozík a utekla.
Logan se za ní díval, dokud nezmizela v lítačkách, a zhluboka vzdychl.
Konstábl Watsonová seděla v čekárně se zvrácenou hlavou a zmuchlaným kusem toaletního papíru přitisknutým na
obličej. Byl jasně červený.
"Co váš nos?" zeptal se Logan, a těžce dosedl na umělohmotnou židli vedle ní. Snažil se, aby se neklepal.
"Bolí," řekla a podívala se na něj koutkem oka, aby nemusela hnout hlavou. "Sdad to aspoň dedi zlomedý. Co váš
vězeď?"
Logan pokrčil rameny, čehož vzápětí litoval. "A co ostatní?" zeptal se hlasem, který se zlomil do bolestivého skřeku.
Konstábl Watsonová ukázala chodbou směrem k ošetřovnám. "Jeded psovod je da redgedu žeber. Ostatdí jsou v
pohodě." Usmála se škubla sebou. "Auu… jeded sázkař má vyražedý zuby." Znovu po něm loupla okem, jak si už po
milionté od té doby, co dosedl, hladí rukou krk. "Dedí vám dic?"
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Logan si povolil límec košile a odhalil podlitiny od škrcení v celé jejich kráse.
Watsonová sebou znovu škubla, tentokrát však bolestí pro něj. Na bledé kůži se rýsovaly rudofialové otisky
Dougových prstů. Největší modřiny měl po obou stranách průdušnice, kde se mu starochovy palce pokoušely zatnout
tipec.
"Ježíši, co se vám stalo?"
"Upadl jsem a nemohl jsem vstát." Logan si znovu promnul krk. "Pan MacDuff to chtěl vyřešit jednou provždycky."
Lesk dlouhé čepeli. Znovu se otřásl.
"Ted starej parchadt!"
Logan se málem usmál; bylo pěkné mít pro změnu zas někoho na své straně.

Detektiv inspektor Insch tolik pochopení neměl. Když dorazili zpátky na velitelství, Logan s plnou kapsou dalších léků
proti bolesti a konstábl Watsonová s potvrzením, že její nos není zlomený, služba na recepci jim předala vzkaz: Logan
se má hlásit v inspektorově kanceláři. Okamžitě!
Když Logan vešel, inspektor stál zády ke dveřím, ruce sepjaté za zády, holou hlavu lesklou ve světle žárovky. Díval se
oknem na neutuchající chumelenici. "Co vás to hergot napadlo?" vyjel.
Logan si znovu promnul krk a řekl, že se snažil zatknout vraha Geordieho Stephensona.
Insch vzdychl. "Seržante, právě jste ztloukl starého chlapa do bezvědomí. V nemocnici říkali, že je to vážné. Co když
umře? Víte, jak to bude vypadat v zítřejších novinách? ‚Policista utloukl penzistu!' Co vás to sakra napadlo?"
Logan si odkašlal a hned toho litoval. Bolelo to. "Já… jsem se bránil."
Insch se prudce otočil, tvář rudou jako krocan. "Přiměřená sebeobrana neznamená zmlátit starého…" zarazil se, když
viděl Loganův zhmožděný krk. "Co se stalo? Watsonová se moc rozdováděla?"
"Pan MacDuff se mě snažil uškrtit, pane."
"A proto jste ho ztloukl?"
Logan přikývl, až sebou zase trhnul. "Jinak by mě nepustil." Vytáhl z kapsy průhledný igelitový sáček a třesoucí se
rukou ho položil na Inschův stůl. Uvnitř byl nůž. "Tímhle mě chtěl vykuchat."
Insch nůž zvedl, otočil jím a prohlédl si ho skrz igelit. "Rád vidím, že starý zvyky ještě nevymřely," řekl po chvíli a
podíval se Loganovi přímo do očí. "Nejspíš budete do konce vyšetřování postaven mimo službu. Jestli vás bude chtít
Křivák Doug žalovat…," pokrčil rameny. "Víte, jak to tu teď vypadá. Nemůžeme si dovolit další negativní reklamu."
"Chtěl mě zabít…"
"Ztloukl jste podezřelého do bezvědomí, Logane. Nezáleží na tom, proč. Takhle se na to budou dívat. Policejní brutalita
nejhoršího kalibru."
Logan nevěřil svým uším. "Takže mě chcete dát k ledu?"
"Seržante, já nic dělat nebudu. O to se postará šéf. Tohle jde úplně mimo mě."

V zasedačce nebyl nikdo kromě Logana nad hromadou papírů. Seděl v přítmí, na stole šálek vychladlé kávy vedle
poloprázdného balíčku čokoládových bonbonů. Snažil se, aby se netřásl. 
Ten nůž.
Logan si rukou přejel po tváři. Už dlouho si na tu noc nevzpomněl. Leží na střeše věžáku, téměř v bezvědomí, zatímco
Angus Robertson bodá a bodá a bodá… Křivák Doug MacDuff mu ji zase připomněl.
Logan vyplnil všechny formuláře, vysvětloval, proč zřídil starého důchodce tak, že leží v nemocnici. Dobrou hodinu a
půl předtím strávil s inspektorem Napierem, který se na něj mračil a kladl mu nepříjemné otázky, takže ho nenechával na
pochybách, co se chystá udělat. Loganovi teď nezbývalo nic jiného, než sedět a čekat, až mu přijdou říct, že je
suspendován. Je zpátky v práci teprve týden a už má po kariéře. A přitom vůbec za nic nemůže!
S povzdechem se zadíval do mrtvé tváře Geordieho Stephensona. Nejhorší bylo, že teď bude daleko těžší Křiváka
Douga zatknout. Porota uvidí starého chudáka zmláceného policií, obviněného z vraždy nějakého edinburského grázla.
Jak by tenhle stařík mohl někoho zavraždit? Je přece tak slabý! Státní žalobce od toho určitě bude chtít dát ruce pryč.
Loganovi klesala hlava, až dopadla na hromádku papírů. "Kurva!" Tloukl čelem o stůl a opakoval: "Kurva, kurva,
kurva…"
Vyrušilo ho zazvonění mobilního telefonu. S povzdechem ho vytáhl a přiložil k uchu. "Logan," řekl beze stopy nadšení.
"Detektiv seržant McRae? Tady Alice Kellyová, včera jsme se viděli. V tom utajeném domě. Hlídali jsme pana Philipse."
Logan si vybavil neforemnou policistku v civilu se spoustou prstenů. "Dobrý den…," zarazil se a vstal. "Jak to myslíte
‚hlídali'? Kde je?"
"No právě." Rozpačité ticho. "Konstábl Harris šel koupit mlíko a sušenky a já jsem si šla dát sprchu -"
"Neříkejte mi, že vám utekl!"
"Neutekl. Určitě se šel jenom projít. A vrátí se, až se setmí…" 
Logan se podíval na hodinky. Bylo půl páté. Už se setmělo. "Hledali jste ho?"
"Detektiv konstábl Harris ho ještě hledá. Já čekám tady, kdyby se vrátil."
Logan znovu praštil hlavou o stůl. 
"Halo? Halo? Děje se něco?"
"Ten se nevrátí." Procedil ta slova skrz zaťaté zuby. "Oznámili jste vedení, že zmizel?" 
Další rozpačité ticho.
"Prokristapána!" vykřikl Logan, "tak jim to ohlaste."
"A co mám dělat teď?"
Logan byl gentleman, takže jí to neřekl.
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O deset minut později už všechny hlídkové vozy v Aberdeenu věděly, že se mají na ulicích dívat, jestli se někde
nepotlouká Metař. Ne že by Logan potřeboval být jasnovidec, aby věděl, kam má Metař namířeno. Půjde rovnou na
farmu, za svým skladištěm mrtvolek.
Ze Summerhillu do Cults byl pěkný kus cesty, zvlášť v husté chumelenici, ale Metař byl na dlouhé procházky zvyklý.
Celé dny bloumal po ulicích města se svou pojízdnou márnicí. A cestou sbíral mrtvoly zvířat.
Ale toho dne Bernard Duncan Philips daleko nedošel. Našli ho za tři a půl hodiny, ležel v kaluži pomalu mrznoucí krve v
Hazleheadském lese.

Les byl pohádkově černobílý, staré pokroucené stromy ojíněné námrazou a zasypané sněhem. Středem lesoparku se
klikatila úzká silnička, po které se plazil Logan se služebním vozem, jel skoro krokem, aby auto nedostalo smyk a
nenarazilo do stromu.
Po dvou kilometrech jízdy lesem bylo u silnice odpočívadlo, žádný asfalt, jen udusaná hlína ukrytá pod sněhem.
Uprostřed se tyčil osamělý mohutný buk, celý zasněžený, obklopený policisty, kteří kolem něj bez zjevného důvodu
pobíhali, až jim šla v mrazivém vzduchu pára od úst. Byli promrzlí na kost.
Logan zaparkoval vedle špinavé dodávky kriminálního úřadu, vypnul motor a vystoupil na uklouzaný, zdupaný sníh.
Přes tváře ho praštil mrazivý vzduch, jako kdyby dostal pár facek. Celý rozklepaný přeběhl do policejního stanu;
cestou k němu se modlil, aby uvnitř bylo trochu tepleji. Marně. Uprostřed stanu byla velká kaluž temně rudé krve,
houstnoucí ledovými krystaly, takže se na povrchu třpytila. Kolem byla rozstříknutá krev, spousta stop a vedle kaluže
prohlubeň ve tvaru těla. Metař musel ležet na boku. A krvácet do sněhu.
Logan chytil fotografa za rameno. Byl to Billy: plešatící fanoušek AFC, se kterým se viděl na skládce. Zase ve stejném
červenobílém kulichu.
"Kde je tělo?"
"Ve špitále."
"Cože?"
"Není mrtvej." Fotograf se podíval na rudou skvrnu a pak na Logana. "Zatím ne."
A tak se tedy Logan ten den podruhé ocitl v Aberdeenské královské nemocnici. Bernarda Duncana Philipse přijali s
frakturou lebky, zlámanými žebry, zlomenýma rukama, jednou zlomenou nohou, zlámanými prsty a vnitřními zraněními,
která odpovídala opakovanému kopání do břicha. Metař šel rovnou na operační sál, ale zlynčovali ho důkladně. Neměl
šanci na přežití.
Logan čekal v nemocnici, protože vlastně neměl kam jít. Vrátit se na velitelství a čekat, až mu oficiálně sdělí, že je
suspendován, se mu nechtělo. Dokud byl tady a měl vypnutý telefon, mohl předstírat, že se nic nestalo.
O čtyři hodiny později se objevila přísná sestra, která Logana odvedla bludištěm chodeb na jednotku intenzivní péče.
U Metařova lůžka stál doktor, který přijímal Křiváka Douga, a četl si zprávu.
"Jak mu je?"
Doktor zvedl hlavu od papírů. "Vy jste tu zase?" 
Logan se podíval na ztlučenou, ovázanou postavu. "Je to tak zlé, jak to vypadá?"
"No…" doktor vzdychl. "Má poranění mozku. Zatím nevíme, jak je rozsáhlé. Teď je stabilizovaný." 
Stáli a dívali se, jak Metař slabě oddychuje. 
"Má nějakou šanci?"
Doktor pokrčil rameny. "Vnitřní krvácení jsme snad zastavili včas. Ale jedno vám můžu zaručit. Nikdy nebude mít děti.
Uřízli mu obě varlata. Ale přežije to."
Logan se zachvěl. "A co ten muž, kterého jsem přivezl předtím? Pan MacDuff?"
"Není na tom dobře." Zavrtěl hlavou lékař. "Vůbec to není dobré."
"Bude v pořádku?"
"To vám bohužel nemůžu říct. Lékařské tajemství. Budete se muset zeptat pana MacDuffa."
"Dobře, zeptám se ho."
Doktor zase zavrtěl hlavou. "Dnes večer ne. Je to starý člověk a dneska už toho má dost. Je skoro půlnoc. Nechte ho
spát." Zvedl oči a zadíval se na Logana. "Věřte mi, ten vám nikam neuteče."

*

Venku přestalo sněžit a nebe se vyjasnilo: inkoustově černá báň plná hvězd, matně rozeznatelných přes pouliční
osvětlení. Logan vyšel z nemocnice do mrazivé noci.
Před vchodem opatrně zastavila sanitka se zapnutým majáčkem.
Logan se k ní otočil zády a nastoupil do služebního auta, kde okamžitě zadýchal přední sklo, vytáhl mobilní telefon a
zapnul ho. Teď už bylo pozdě, aby někdo volal, takže se nemusel bát.
Měl pět vzkazů. Čtyři od Colina Millera, který toužil vědět, co se stalo s Metařem. Jeden ovšem byl od konstábla Jackie
Watsonové, která se ptala, jestli, kdyby neměl nic jiného na práci, a samozřejmě kdyby se mu chtělo, ale kdyby ne, nic
se neděje, jestli by nechtěl zajít do kina nebo třeba ne do kina, ale jenom na pivo, protože měl za sebou náročný den…
No, kdyby se mu tedy chtělo, no zkrátka něco podniknout, jestli by jí mohl zavolat? Vzkaz mu nechala v osm. Někdy
tou dobou se Logan rozhodl počkat v nemocnici, až bude Metař po operaci.
Vyťukal do telefonu její číslo. Bylo pozdě: po půlnoci, ale snad ještě ne úplně pozdě…
Telefon vyzváněl a vyzváněl a vyzváněl. Nakonec mu kovový hlas řekl: volané číslo je nedostupné, opakujte volání
později.
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Podruhé toho dne do něčeho tloukl hlavou a vykřikoval přitom nejsprostší nadávky, které znal. Gumový volant při
každé ráně zadrnčel.
Nebyl to dobrý den.
Když konečně bylo přes sklo vidět, Logan šlápl na plyn a v mizerné náladě vyjel z parkoviště nemocnice. Když auto
doplulo ke křižovatce, se skřípotem zubů dupnul na brzdu a zlomyslně se radoval, jak se zadek rozhodl předjet předek.
Sešlápl pedál plynu k podlaze a smykem zahnul za roh, kde se na hlavní zařadil zpátky do svého pruhu. Na semaforu
stál náklaďák a Logan najednou dostal chuť znovu šlápnout na plyn a vrazit do něj.
Ale nechal si ji zajít. Tiše si zanadával a co nejvíc zpomalil.
V kapse saka mu zazvonil mobil, až nadskočil leknutím. To je Jackie, konstábl Watsonová volá zpátky! S úsměvem od
ucha k uchu vylovil telefon a přitiskl ho na ucho. "Halo?" řekl co nerozvernějším tónem.
"Lazare? Jste to vy?" Byl to Colin Miller. "Lazare, snažím se vám dovolat už několik hodin!"
Logan seděl s telefonem u ucha a sledoval, jak na semaforu naskakuje oranžová. "Já vím, dostal jsem vaše vzkazy."
"Metaře skoro umlátili. Víte o tom? Co se stalo? Tak mluvte!" 
Logan odmítl.
"Cože? No tak Lazare, myslel jsem, že jsme kámoši, ne?"
Logan se zamračil do mrazivé, temné noci. "Po tom, co jste udělal? Nejste žádnej můj kámoš!"
"Po tom, co jsem udělal? O čem to mluvíte? O toho vašeho šaška jsem se už dávno ani slovem neotřel! A vychválil
jsem vás až do nebe! Tak co hergot chcete?"
Konečně cvakla zelená a náklaďák se rozjel a nechal Logana ve služebním autě kus za sebou. 
"Všem jste vytroubil, že jsme našli tělo Petera Lumleyho."
"No a? Tak jste ho našli, a co -"
"On by se tam určitě vrátil. Ten vrah. Vrátil by se tam a my bysme ho chytili!"
"Cože?"
"Schoval si tam tělo. Chtěl se pro ně vrátit. Ale vy jste to vybreptal na první straně, takže to ví. Už se tam nevrátí.
Bůhvíkde je tomu hajzlovi konec, protože jste nám zkazil nejlepší šanci ho chytit! Další unesený dítě jde na váš účet,
rozumíte? Mohli jsme ho chytit!"
Znovu ticho. Když Miller konečně promluvil, jeho hlas byl tichý, sotva slyšitelný přes hukot topení. "Ježíši, Lazare, to
jsem nevěděl. Kdybych to tušil, nenapsal bych o tom ani slovo! Strašně mě to mrzí!"
Znělo to opravdu upřímně. Logan se zhluboka nadechl a rozjel se. "Musíte mi říct, kdo je váš zdroj -"
"Víte dobře, že to nemůžu udělat, Lazare. Nemůžu."
Logan s povzdechem přejel křižovatku a zamířil zpátky do centra.
"Poslyšte, Lazare, už tu skoro končím, nešel byste na drink? Dole v docích mají ještě otevřeno… Zvu vás."
Logan odpověděl, že nemá chuť, a zavěsil.
Cestou do města byl slabý provoz. Logan nechal auto před domem a šoural se po schodech nahoru. Doma měl zimu, a
tak dal topení na maximum, seděl potmě a pozoroval světla za okny a přitom se litoval. Snažil se nemyslet na ten nůž.
Červené světýlko na záznamníku na něj blikalo, ale to budou jen další vzkazy od Millera. Určitě mu nevolala konstábl
Watsonová, že na něj čeká s láhví výborného šampaňského v negližé. A možná i s chlebíčky?
Loganovi hlasitě zakručelo v žaludku. Byla skoro jedna a on od snídaně nejedl - když nepočítal pár bonbonů a prášků
proti bolesti.
V kuchyni našel balíček sušenek a červené víno a oboje otevřel. Nalil si velkou sklenku Shirazu, strčil si do pusy
čokoládovou sušenku a šel se svalit zpátky do pokoje.
"Nemíchat s alkoholem," řekl a připil svému odrazu v okně obýváku.
Byl v půli druhé skleničky, když zazvonil zvonek. Rozmrzele se zvedl z křesla a došel se podívat z okna. Na protější
straně ulice stál povědomý bourák.
Colin Miller.
Reportér stál přede dveřmi s kajícným výrazem a dvěma velkými nákupními taškami. 
"Co chcete?" zeptal se Logan.
"Hele, koukněte, vím, že máte vztek, jasný? Ale neudělal jsem to schválně. Kdybych to věděl, držel bych hubu. Moc
mě to mrzí, vážně…" A s omluvným úsměvem zvedl tašky. "Nabízím smír."
Posadili se do kuchyně, k Loganově láhvi Shirazu přibylo Millerovo Chardonnay a celá řada jídel v umělohmotných
kelímcích, ze všech se šířila pronikavá, kořeněná vůně thajského jídla. "Znám se s majitelem," řekl Miller a přesunul
tygří krevety se zeleným curry na talíř. "Prokázal jsem mu službičku, když bydlel v Glasgow. A má otevřeno dlouho do
noci."
Logan musel uznat, že jídlo je dobré. Mnohem lepší než čokoládové sušenky a červené víno. "Takže vy jste se sem
brodil celou tu cestu sněhem, jen abyste mi přinesl večeři?"
"To nestojí za řeč." Miller si nandal na talíř smažené nudle. "Víte, mám takové morální dilema."
Logan ztuhnul s vidličkou před pusou, čekal na ní lesklý kousek kuřete. "Já to věděl."
"Jen klid, chlapče." Usmál se Miller. "Moje morální dilema je tohle: mám příběh o vrahovi, jenže to znamená, že někomu
zničím kariéru."
Logan vytáhl obočí. "Vzhledem k tomu, co jste provedl inspektoru Inschovi, se divím, že se nad tím vůbec
pozastavujete."
"Jo, to je fakt. Problém je, že ten chlap, kterýho bych vyřídil, je mi sympatickej."
Logan si strčil do pusy pikantní kuře a mezi žvýkáním zamumlal: "No a? Co teda máte?"
"Místní policejní hrdina umlátil důchodce."
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V úterý ráno v práci se Logan snažil nedívat kolegům do očí. Nikdo mu sice nic neřekl, ale cítil v zádech jejich pohledy,
tušil, že ho celou cestu budovou na ranní poradu v kanceláři inspektora Insche provázejí jejich pomluvy. Špatně spal,
jeho sny se hemžily vysokými činžáky, nebem v plamenech a záblesky nožů. Zkroucená tvář smějícího se Anguse
Robertsona, který Loganovi páře břicho.
Inspektor stál na obvyklém místě, opíral se kulatým zadkem o kraj stolu, a na jeho plešaté hlavě se odrážela stropní
zářivka. Na Logana se ani nepodíval, byl plně zaujatý ovocným šumákem. Jedl ho opatrně, dával pozor, aby si
oranžovo-červeným práškem neposypal černý oblek.
Logan, který pomalu rudnul, si sedl na své místo v přední řadě.
Detektiv inspektor Insch se o článku, který ráno vyšel v Press and Journal, vůbec nezmínil. O článku přes celou první
stranu s prodlouženým komentářem na straně dvanáct. Místo toho mluvil o napadení Metaře. O tom, že lidé z pátračky
nic nenašli, jenom pořádně nastydli. Pak rozdal úkoly a poradu ukončil.
Logan vstal první a chystal se zmizet, ale Insch ho nehodlal tak snadno pustit. "Seržante!" zavolal na něj medovým
hlasem. "Na okamžik, buďte tak hodný."
Logan tam tedy musel stát jako idiot, než všichni prošli kolem, pohledy upřené všude možně, jenom ne na něj. Ani
konstábl Watsonová se mu nepodívala do očí. Ale možná to bylo lepší; už tak se cítil příšerně.
Když odešel poslední konstábl a dveře zasedačky se zavřely, Insch vytáhl ranní noviny a praštil jimi o stůl. "Lazar
vstal z mrtvých, co?" zeptal se inspektor. "Víte, já jsem nevěřící, seržante, ale vypadá to, že totéž potkalo vaši kariéru."
Zapíchl prst do titulku: "VRAŽDÍCÍ STAŘEC ZADRŽEN! MÍSTNÍ POLICEJNÍ HRDINA BOJOVAL O ŽIVOT!" A pod
tím fotografie Křiváka Douga pořízená po tom, co ho zatkli za zmrzačení prodavače šroubovákem. S mléčně bílým okem,
vzteklým výrazem a potetovanýma rukama nevypadal jako neškodný děda.
Miller využil svůj vliv v novinách a zase získal první stranu. Ne že by jeho článek nebyl podstatně zajímavější než
"TILLYDRONSKÁ DOBROČINNÁ SBÍRKA UTĚŠENĚ ROSTE".
"Inspektor Napier málem puknul vzteky." Na Inschově tváři se objevil úsměv. "Takže teď, když vás nemůžou vyhodit,
vám inspektor Steelová vzkazuje, abyste se sebral a jel do nemocnice sepsat Dougovu výpověď."
"Já? Nechce to udělat sama?" Detektiv seržant obvykle nevyslýchá podezřelé z vraždy bez přítomnosti detektiva
inspektora, který ho drží za ručičku.
"Ne, nechce. K čemu by prý na to měla lidi. Tak sebou hoďte!"

Logan si půjčil další z řady otřískaných vauxhallů a konstábl Watsonovou. Beze slova vyjela autem z parkoviště.
Počkala, až měli velitelství z dohledu, a pak se na celé kolo rozesmála. 
"Co je vám k smíchu?"
Řehot se zklidnil na pouhý úsměv. "Omlouvám se, pane." 
Ticho.
Watsonová projížděla Rosemountem. Hezké počasí vydrželo, nad jiskřivě šedou žulou plulo krásně modré nebe.
"Pane," řekla, zarazila se, odkašlala si a začala znovu. "Pane, ta zpráva, kterou jsem vám nechávala včera na telefonu."
Loganovi se zrychlil puls.
"Víte," řekla Watsonová a zařadila se za kolonu aut za autobus. "Potom jsem o tom přemýšlela. Rozumíte, že byste si to
mohl špatně vyložit. Když jste se neozval, říkala jsem si, že jste se možná urazil. Nebo něco takového." To všechno
vyhrkla jedním dechem.
Úsměv na Loganově tvář ztuhl. Chtěla se z toho vykroutit. Předstírala, že šlo o nedorozumění. "Byl jsem v nemocnici.
Tam se s mobilem nesmí. Vaši zprávu jsem si přečetl až po půlnoci. Volal jsem vám, ale měla jste vypnutý telefon…"
"Aha," vydechla.
"Jo," řekl Logan.
A pak chvíli oba seděli a mlčeli.
Předním sklem pronikalo slunce, zahřívalo interiér auta a měnilo ho v mikrovlnnou troubu na čtyřech kolech. Na další
křižovatce autobus zahnul doleva a Watsonová doprava. Všechny domy tu měly vánoční výzdobu: stromky ve
výlohách, světla kolem dveří, věnce a vánoční skřítky. Na jednom domě dokonce visel plastový sob s elektrickým
čenichem, který červeně blikal. Velmi vkusné.
Logan seděl, díval se, jak kolem ubíhají zasněžené domy, prohlížel si výzdobu a myslel na svůj prázdný byt. Nedostal
ani jediný vánoční pohled. Neměl by si pořídit stromek? Loni žádný nepotřeboval. Vánoce trávil v Isobelině obrovském
domě, kde měli dva živé stromky, oba plné nejmodernějších ozdob. Žádní příbuzní, jen oni dva. Pečená husa koupená v
supermarketu. Isobel se nechtělo loupat a krájet. Ráno se milovali.
A letos nejspíš na Vánoce bude muset jet k rodičům. Aby měli pohromadě celou rodinu. Hádky, zatrpklost, pití,
křečovité úsměvy a ty šílený Monopoly!
Tok jeho myšlenek přerušila postava před nimi. Osamělý muž se vlekl sněhem se svěšenou hlavou. Jim Lumley.
Peterův nevlastní otec.
"Můžete na chvilku zastavit?" řekl Logan a Watsonová zajela k obrubníku.
Vystoupil do prosincového vzduchu a křupavě vyrazil ve stopách schoulené postavy. "Pane Lumley?" Logan natáhl
ruku a chytil muže za rameno.
Lumley se otočil, oči a nos měl rudé. Bradu měl porostlou šedým strništěm, vlasy nečesané a rozcuchané. Chvíli na
Logana zíral a pak mu uvnitř cosi sepnulo. "Je mrtvej," řekl. "Je mrtvej a je to moje vina."
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"Pane Lumley, vy za to nemůžete. Je vám dobře?" Byla to pěkně pitomá otázka, ale Logan si nemohl pomoct, aby se
nezeptal. Samozřejmě, že mu nebylo dobře: jeho dítě unesl, zabil a znásilnil pedofil. Ten člověk uvnitř umíral. "Můžeme
vás svézt domů?"
Na mužově neoholené tváři se objevil náznak čehosi, co kdysi býval úsměv. "Rád se projdu." Zvedl ruku a ukázal
kolem sebe, na zasněžené chodníky a břečku na silnici. "Hledám Petera." Oči se mu zalily slzami, které začaly stékat na
tváře. "Vy jste ho pustili!"
"Koho…" Loganovi chvíli trvalo, než pochopil, že mluví o Metařovi. "Pane Lumley, on -"
"Musím jít." Lumley se otočil a dal se do běhu, klouzal a smekal se po zmrzlém sněhu.
Logan vzdychl, chvíli se za ním díval a pak nasedl zpátky do auta.
"Váš známý?" zeptala se Watsonová, když vjela zpátky na silnici.
"Ten kluk, kterého jsme našli na záchodcích. Tohle byl jeho otec."
"Ježíši, chudák."
Logan nic neřekl.
Nechali auto stát na místě s nápisem "POUZE PRO NEMOCNIČNÍ PERSONÁL" a šli k hlavní recepci. Hala byla široká
a prostorná, na podlaze měli namalovaný nemocniční znak. Obrovská, zahnutá dřevěná recepce sídlila v jednom rohu.
Logan se zdvořile zeptal, kde by našel pana Douglase MacDuffa, a o dvě minuty později už procházeli dlouhou
chodbou pokrytou linoleem.
Křivák Doug ležel v soukromém pokoji a hlídal ho mladý konstábl, který si četl knihu. S provinilým výrazem vyskočil a
strčil Iana Rankina pod židli.
"To je v pořádku, konstáble," chlácholil ho Logan. "Nikomu to neřeknu. Doneste nám tři kávy a můžete se vrátit ke
svým báchorkám o neohrožených policajtech."
Konstábl, kterému se zjevně ulevilo, odešel pro kafe.
V pokoji Křiváka Douga bylo horko, v prosincovém slunci líně vířila zrnka prachu. Televize vysoko na stěně proti
posteli tiše běžela. Pacient seděl opřený na lůžku a vypadal příšerně. Pravou stranu obličeje měl samou modřinu a
mléčně bílé oko oteklé tak, že skoro nešlo otevřít; ale i s oteklou tváří vypadal vyzáble. Těžko uvěřit, že ho tenhle muž
včera málem zabil holýma rukama.
"Dobrý ráno, Dougie," pozdravil Logan, přitáhl z kouta místnosti židli pro návštěvy a ztěžka dosedl na kraj postele.
Pacient jeho přítomnost vůbec nezaznamenal. Nepohnutě ležel a zíral na tichou svítící obrazovku. Logan se významně
podíval na konstábla Watsonovou. Ta zvedla ze stolku dálkové ovládání a televizi vypnula.
Starý muž na posteli vydal pomalý, chroptivý vzdech. "Já se na to dívám." Ta slova zněla nesrozumitelně a šišlavě a
Logan si teprve v tu chvíli všiml zubů plovoucích ve sklenici na nočním stolku.
"Fuj, sakra nasaďte si zuby, Dougu! Vypadáte jako želva!"
"Běž do háje!" odpověděl Doug, ale jaksi bez života.
Logan se usmál. "Tak teď, když máme poklony za sebou, můžeme jít rovnou k věci, ne? Zabil jste George ‚Geordieho'
Stephensona."
"Blbost!"
"Ale Dougu. Máme na to dost důkazů! Otisk zubů vašeho psa odpovídá kousancům na jeho noze. Čéšky měl useknuté
mačetou. A to je přece váš styl! Jak to bylo? Chlapci McLeodovi vám ho drželi a vy jste sekal?"
Doug si odfrkl.
"No tak, Dougie, neříkejte mi, že jste takového kolohnáta udržel sám. A ještě jste mu stačil uřezat kolena. Kolik vám je?
Devadesát?" Logan si přesedl na židli a nohu si opřel o postel. "Tak já vám povím, jak to podle mě bylo, jo? Klidně mě
přerušte, kdybyste mě chtěl opravit."
Konstábl Watsonová stála tiše v koutě a dělala si poznámky, snažila se být co nejméně nápadná.
"Geordie Stephenson si to sem přihasil z Edinburghu a chtěl tu rozjet byznys. Jenže mezitím dostal chuť trochu se
povyrazit. A tak obešel pár sázkařů a prosázel spoustu prachů. Ale neměl na to, aby zatáhl dluhy. A tohle v Derby
nemají rádi." Logan se odmlčel. "Kolik vám dali, abyste ho oddělal, Dougu? Víc než penzi na tejden? Na dva tejdny, na
měsíc? Doufám, že to bylo dost, Dougie, protože Geordie Stephenson dělal pro Řezníka Malka. A až ten zjistí, že jste
oddělal jeho člověka, zaživa z vás stáhne kůži."
Dougova bezzubá tvář se roztáhla do úsměvu. "Samý kecy!"
"Myslíte? Já viděl moc ošklivý věci, který z lidí zbyly, když si Malkieho poskoci s někým vyřídili účty, Dougie. Ruce,
nohy, přirození… Nemáte šanci." Logan na něj spiklenecky mrkl. "Ale něco vám povím: když nám řeknete o tom, jak
Simon a Colin McLeodovi vymáhají dluhy, postarám se, aby vás zavřeli někam, kde vás Malkie nenajde."
A v tu chvíli se Dougie opravdu rozesmál. 
Logan se zamračil. "Co je?"
"Vy vůbec -" slova přerušil kašel, hvízdavý a chrastivý. "Nemáte vůbec -" další kašel, tentokrát se ozval hloub, pomalu
pronikal dolů hrudníkem. "Nemáte -" A znovu. "Nemáte ani šajna -" Tentokrát se roztřásla celá postel, jak se Doug
zmítal dopředu dozadu a hubenou rukou se snažil zakrýt si ústa. Nakonec sebou plácl zpátky na polštáře a otřel si ruku
o pyžamo. Zůstala na něm černorudá šmouha. "Že jo, chlupatej?"
"Mám zavolat doktora?" zeptal se Logan.
Stařec se trpce zasmál, smích se znovu rozplynul v kašli. "Kdepak," hekl sípavě a rychle, přerývaně dýchal. "Pár těch
chytráků tu bylo dneska ráno. Říkal jsem ti, chlupatej, že mám raka. Ale teď už mi nedávaj rok nebo dva. Doktor říkal, že
mi zbejvá měsíc." Ukázal palcem na svá zakrvácená prsa. "Obrovskej tumor!"
V tichu, které se rozhostilo, se v pronikajícím slunci dál snášela zrnka prachu, každé jak zlatavá jiskra.
"A teď vypadněte a nechte mě v klidu umřít!"
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Bernard Duncan Philips neměl soukromý pokoj. Musel sdílet dvoulůžkový na jednotce intenzivní péče. Jeho úzké lůžko
bylo obklopené přístroji, monitory a ventilátory; na Metařově zmláceném těle bylo připojené snad všechno, co v
nemocnici měli. Logan s Watsonovou stáli ve dveřích a srkali vlažnou kávu s příchutí umělé hmoty, kterou jim přinesl
mladý konstábl.
Křivák Doug vypadal mizerně, ale Metař na tom byl ještě hůř. Mezi bílými obvazy vykukovaly podlitiny. Od té doby,
kdy ho Logan viděl naposledy, mu dali obě ruce a jednu nohu do sádry. Vypadal jak z nepovedené komedie.
Kyslíková maska byla pryč, místo ní dostal hadičku do nosu, od které mu vedly za uši průhledné gumové šňůrky,
přilepené na tvářích, aby nespadly.
"Přejete si?"
Byla to menší žena v sesterském stejnokroji: světle modrých kalhotách a blůze s krátkým rukávem, s malými hodinkami
přišpendlenými vzhůru nohama nad levým prsem.
"Jak mu je?"
Sestra si Logana změřila zkušeným okem. "Vy jste příbuzný?"
"Ne, policista."
"Neříkejte." 
"Jak mu je?"
Sestra vzala chorobopis pověšený v nohou Metařovy postele a přelétla ho pohledem. "No, daří se mu daleko líp, než
jsme čekali. Operace se podařila. Ráno se dokonce asi na hodinu probral." Usmála se. "Bylo to překvapení. Já jsem si
vsadila na kóma. No co, nemůžu pokaždé vyhrát."
A tehdy Logan viděl Metaře naposledy živého.

Detektiva inspektora Steelovou nepřekvapilo, že z Křiváka Douga nic nedostal. Klidně seděla opřená na židli, nohy na
stole a vypouštěla do stropu oblaka kouře.
"Jestli se můžu zeptat," řekl Logan, který se neklidně vrtěl na židli proti ní, "jak to, že jste ho nešla vyslechnout sama?"
Apaticky se na něj usmála přes kouřovou clonu. "Dougieho už nějakej ten pátek znám. Tenkrát jsem začínala u policie a
on byl v nejlepší formě…" Její úsměv se změnil na trpký úšklebek. "Řekněme, že jsme se nerozešli v dobrým."
"Co s ním uděláme?"
Detektiv inspektor Steelová vzdychla, vydechla při tom kouř a její stůl zahalila mlha. "Půjdeme za státním zástupcem a
předáme mu důkazy. On si pročte spis a řekne, že to stačí, aby s tím mohl před soud, a my řekneme fajn. A pak
Dougieho právník řekne, že jeho klient to do měsíce zabalí. A žalobce řekne, že v tom případě na to kašle. K čemu
plýtvat penězi?" Zajela si okousaným nehtem mezi zuby, něco vylovila, chvíli na to zírala a pak to zahodila. "Bude
mrtvý, než se to dostane před soud. Takže ho asi necháme v klidu umřít." Zarazila se, jako kdyby ji najednou něco
napadlo. "Ptal jste se, doufám, jeho doktora? Opravdu je na umření? Nevodí vás náhodou za nos?"
"Ptal jsem se. Opravdu umírá."
Steelová přikývla, žhnoucí konec cigára jí v přítmí poskočil. "Chudák starej Doug."
Logan ho nějak nedokázal politovat, ale radši držel jazyk za zuby.
Když se vrátil do své kanceláře, sundal ze stěny fotky Geordieho Stephensona. Tu, kterou jim poslali Lothian a
Borders, i tu z pitevny. Teď, když Křivák Dougie MacDuff umírá, už nikdy nikoho neusvědčí z Geordieho vraždy. Ale
ten člověk neměl manželku, děti ani sourozence. Nikdo nepožádal o jeho tělo. Vymahače dluhů Řezníka Malka nikdo
nepostrádal. Nikdo kromě Řezníka Malka. A co ten by s Dougiem mohl udělat? Staroch bude stejně do měsíce mrtvý. A
podle doktora ho čeká bolestivé umírání. Malk by mu tedy jedině mohl zkrátit utrpení, a Dougie to dobře věděl. Nejspíš
proto se smál, když Logan mluvil o pomstě. Stejně už na tom nezáleželo.
Logan nastrkal všechno, co se týkalo smrti Geordieho Stephensona, do jedněch desek, včetně záznamu toho, jak se mu
Dougie vysmál při výslechu. Čekalo ho ještě nějaké papírování, ale jinak byl případ stejně mrtvý jako Geordie.
Když to všechno sklidil, zůstala mu na stole jen neznámá mrtvá holčička. Její mrtvý obličej se na něj díval prázdnýma
očima.
Jednoho měl z krku, na řadě byl další.
Logan se posadil a znovu začal listovat protokoly z výslechů: všech lidí, kteří žili v dosahu společných popelnic.
Někdo z nich tu holku zabil, svlékl, pokusil se ji rozsekat, omotal její tělo hnědou lepicí páskou a hodil je do popelnice.
A jestli to nebyl Norman Chalmers, kdo to tedy byl?
 
31

Zapadající slunce zbarvilo nebe nad Rosemountem divokými oranžovošarlatovými plameny. Z ulice, po obou stranách
lemované dlouhými řadami šedých dvouposchoďových domů, z něj byl vidět jen pás hrající barvami. Jiskřivým
prosincovým vzduchem blikaly a bzučely pouliční lampy, které dodávaly domům žlutavý nádech. Ještě nebylo ani pět.
Konstábl Watsonové se navzdory všemu očekávání podařilo zaparkovat proti domu, ve kterém bydlel Norman
Chalmers. Popelnice stála přímo proti vstupním dveřím. Byl to velký černý kontejner, po prsa vysoký a přivázaný
řetězem ke sloupu. Tam museli tu holčičku vyhodit. Odtud ji odvezli popeláři a její tělo pak vyklopili na komunální
skládce, spolu s ostatním odpadem.
Kriminalisté celou popelnici prohledali, ale nezjistili nic jiného, než že někdo z domu holduje pornografii s koženými
fetiši.
"Kolik domů obejdeme?" zeptala se Watsonová a opřela si stoh protokolů o volant.
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"Začneme uprostřed. Pak tři domy po obou stranách: to je celkem sedm. V každém šest bytů…"
"Dvaačtyřicet bytů? Pane bože, to tu budeme věčnost!"
"A pak ještě druhá strana ulice."
Watsonová se podívala na dům vedle sebe a zpátky na Logana. "Nemohly by to udělat nějaký uniformy?" 
Logan se usmál. "Nezapomínejte, že jste taky uniforma." 
"Jo, ale já něco dělám: vozím vás a tak. Tohle bude trvat věčnost!"
"Čím déle tu budeme sedět, tím déle to bude trvat." 
Začali domem, ve kterém bydlel Chalmers.
Přízemí vlevo: stará paní s vyhýbavým pohledem, močově žlutými vlasy a dechem, který byl cítit sherry. Odmítla jim
otevřít, dokud jí Logan otvorem na dopisy neukázal průkaz a ona nezavolala na policii, aby si ověřila, že to není pedofil,
o kterém slyšela. Logan si odpustil poznámku, že takových lidí se už dobrých devadesát let nemusí bát.
Přízemí vpravo: čtyři studenti, dva ještě spali. Nikdo nic neviděl ani neslyšel. Mají moc učení. "To určitě," řekla
Watsonová. "Fašistko," opáčil student.
První patro vlevo: plachá osamělá žena s velkými brýlemi a ještě většími zuby. Ne, nikoho neviděla a nic neslyšela, a
není to celé naprosto příšerné?
První patro vpravo: nikdo neotevíral.
Druhé patro vlevo: svobodná matka s tříletým dítětem. Další, kdo nic neviděl, ani neslyšel. Logan měl dojem, že téhle
ženské by před vanou, kde se koupala, mohl člověk spáchat královraždu, a stejně by nic neviděla.
Druhé patro vpravo: Norman Chalmers. Jeho výpověď se nezměnila. Nemají právo takhle ho zastrašovat. Zavolá svého
právníka. 
A zase zpátky na ulici.
"No," řekl Logan a strčil si ruce do kapes, aby se zahřál. "Šest bychom měli, tak ještě sedmdesát osm." 
Watsonová zaúpěla.
"Nebojte se," utěšoval ji Logan, "když budete moc, moc hodná, pozvu vás potom na pivo."
To ji trochu rozveselilo a Logan už už chtěl přidat pozvání na večeři, když vtom zahlédl svůj odraz v předním skle auta.
Na to, aby rozeznal detaily domu za sebou, byla moc tma, ale okna v temném skleněném zrcadle zářila jako kočičí oči.
Všechna.
Otočil se a upřel pohled na dům. Ve všech oknech v průčelí se svítilo. Dokonce i v údajně prázdném bytě v prvním
patře. Zrovna když se Logan podíval nahoru, v okně se objevila tvář a vykoukla na ulici. Jejich oči se na zlomek vteřiny
setkaly a tvář zmizela, vypadala dost zděšeně. Velmi povědomá tvář.
"Ale, ale, ale…" Logan poplácal Watsonovou po rameni. "Vypadá to, že si jednu návštěvu zopakujeme."
Zpátky v domě Watsonová zabušila na dveře inkriminovaného bytu. "Otevřete! Víme, že jste tam! Viděli jsme vás!"
Logan se opřel o zábradlí a sledoval, jak buší do černě natřených dveří. Přinesl si hromádku výpovědí, kterými teď
listoval a hledal tu, která téhle adrese odpovídala. První patro vpravo, číslo sedmnáct… Jistý pan Cameron Anderson.
Který se přistěhoval z Edinburghu a pracoval v loděnicích.
Konstábl Watsonová se znovu palcem opřela o zvonek a druhou rukou přitom tloukla do dveří. "Jestli ty zatracený
dveře neotevřete, tak je vyrazím!"
Takový povyk na chodbě a z žádného bytu nevykoukla jediná hlava, aby se podívala, co se děje. Každý se staral jen o
sebe.
Uběhly dvě minuty a dveře zůstávaly zavřené. Loganovi se to přestalo líbit. "Vykopněte je."
"Cože?" Watsonová se obrátila a zuřivým sykotem zašeptala: "Nemáme povolení! Nemůžeme jen tak vyrazit dveře!
Jenom jsem je strašila -"
"Vykopněte je! Rychle!"
Konstábl Watsonová o krok ustoupila a vší silou kopla do dveří, těsně pod zámek. Dveře se s ohlušující ránou
rozletěly a práskly do stěny v předsíni, až fotografie zachrastily v rámečcích. Oba vběhli dovnitř, Watsonová do
obýváku, Logan do ložnice. Nikde nikdo.
Stejně jako nahoře v Chalmersově bytě, i tady byla předsíň spojená s kuchyňkou, ale i ta byla prázdná. Takže zbývala
jen koupelna, a ta byla zamčená.
Logan zalomcoval dřevěnými dveřmi a zabušil do nich pěstí. "Pane Andersone?" 
Zevnitř pronikl vzlykot a zvuk tekoucí vody.
"Hergot." Naposledy zabušil a pak Watsonovou požádal, aby svůj výstup zopakovala. 
Málem dveře vykopla z pantů.
Do předsíňky se vyvalil oblak páry. Malá koupelna byla obložená dřevem, jako sauna, a vybavená nevkusným,
avokádově zeleným nábytkem. Dovnitř se tak tak vešla vana, která zabírala celou zadní stěnu, a proti ní toaleta, nad
kterou čněla sprcha zatažená závěsem.
Logan závěs roztáhl a za ním uviděl oblečeného muže, který klečel ve stoupající vodě a podřezával si zápěstí zlomenou
holicí čepelkou na jedno použití.

Logan s Watsonovou odvezli pana Andersona rovnou na pohotovost, ani nečekali na sanitku. Nemocnice byla
necelých pět minut cesty. Obalili mu zápěstí froté ručníky a navlékli na ně igelitové tašky, aby jim nezakrvácel auto.
Cameronu Andersonovi se sebevražedný pokus příliš nezdařil. Rány nebyly dost hluboké, aby se mu otevřely tepny, a
navíc řezal spíš podél než přes cévy. Potřeboval jen pár stehů a přes noc ho měl někdo hlídat. Logan se usmál, když mu
to sestra sdělila, a slíbil jí, že pana Andersona u nich ve vazební cele dobře pohlídají. Podívala se na něj jako na kus
trusu na botě.
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"Co jste to proboha zač?" spustila na něj. "Ten člověk se zrovna pokusil zabít!"
"Je podezřelý z vraždy -" začal Logan, ale dál se nedostal. Sestra ho v tu chvíli poznala. 
"Já vás znám! Vy jste tu byl včera! Zmlátil jste toho starého pána!"
"Na tohle nemám čas. Kde je?"
Sestra si založila ruce na prsou a zamračeně si ho měřila. "Jestli neodejdete, zavolám ochranku."
"Jak chcete. Uvidíme, co budete říkat, až vás obviníme z maření vyšetřování."
Logan kolem ní prošel k řadě kabin zatažených závěsem. Kabinu s Andersonem poznal podle pofňukávání v
edinburském nářečí.
Muž seděl uprostřed lůžka, houpal se sem tam, brečel a mezi slzami něco mumlal. Logan prošel závěsem a sedl si na
černou plastovou židli proti lůžku. Watsonová vešla za ním, zaujala místo v rohu, zápisník připravený.
"Tak vás zase zdravím, pane Andersone," řekl Logan co nejbodřejším hlasem. "Nebo vám můžu říkat Camerone?"
Muž ani nezvedl hlavu. Obvazy na levém zápěstí mu prosákl červený flek. Nemohl od něj odtrhnout oči.
"Camerone, víte, co mi vrtá hlavou?" zeptal se Logan. "Z Edinburghu sem přijel jeden chlápek, který skončil v přístavu.
Dali jsme jeho fotku do všech novin a vylepili jsme plakáty, ale nikdo se neozval. Lidi se vyděsili, protože mu někdo
usekl kolena mačetou."
Při slově "usekl" sebou Anderson trhl. Při "mačetě" zděšeně vykřikl.
"Nemůžu pochopit, Camerone, že jste nám nezavolal. Musel jste tu fotku vidět. Byla přece ve zprávách a všude
možně." Logan vytáhl z kapsy čtverec papíru, který rozložil na fotografii Geordieho Stephensona, když ještě žil. Nosil ji
u sebe od té doby, kdy objížděli nejvykřičenější aberdeenské sázkové kanceláře. Ukázal ji vzlykajícímu muži.
"Poznáváte ho, viďte?"
Anderson sjel očima k fotografii a rychle zpátky k obvazům. Ten bleskurychlý pohled Logana utvrdil v tom, že se
nemýlil. Cameron Anderson a George Stephenson. Každý se jmenoval jinak, ale měli stejné hrubé rysy a husté vlasy.
Jediné, co Cameronovi chybělo, byl pornoherecký knírek.
Anderson něco řekl, ale moc tiše a nesrozumitelně.
Logan položil fotografii na zem tak, aby Geordieho mrtvé oči zíraly na muže na posteli. "Proč jste se chtěl zabít,
Camerone?"
"Myslel jsem, že je to von." Ta slova spíš zamumlal, ale bylo mu rozumět.
"Kdo?"
Anderson se zachvěl. "No, ten dědek."
"Popište ho."
"Starej, šedivej." Naznačil, že si škrábe krk drápy. "Tetovanej. Jedno oko bílý. Jako vejce natvrdo."
Logan se opřel. "A proč on, Camerone? Co po vás chce?"
"Geordie byl můj brácha. Ten dědek… on…" Jednou rukou si přikryl pusu. Metodicky si začal okusovat jeden nehet
po druhém, až do masa. "Přišel k nám. Řekl Geordiemu, že pro něj má vzkaz. Od pana McLennana."
"Pana McLennana? Řezníka Malka?" Logan si přisunul židli blíž. "A jaký vzkaz?"
"Pustil jsem ho dovnitř a on Geordieho něčím praštil. A pak ho začal na zemi kopat." Zarudlé oči se prosebně upřely na
Logana. Po bledých tvářích mu stékaly slzy. "Snažil jsem se ho zastavit, ale praštil mě…" Tím se vysvětlovala modřina,
kterou měl v den, kdy jim přišel otevřít dům.
"A co to bylo za vzkaz, Camerone?" Ta záhadná informace, kterou podle Simona McLeoda věděl celý Aberdeen.
Všichni kromě poldů.
"Plivnul na mě…" Cameron vzlykl a z nosu se mu spustila stříbřitá stružka. "Vytáhl Geordieho z bytu. A řekl, že se pro
mě vrátí! Myslel jsem, že už jde!"
Logan si prohlédl muže, který seděl před ním, houpal se na lůžku dopředu a dozadu a z nosu a očí mu teklo. Ten chlap
lhal. Díval se z okna a viděl, že na ulici stojí Logan s konstábl Watsonovou. Věděl, že za dveřmi není Křivák Doug,
který ho přišel oddělat. "Co to bylo za vzkaz?"
Cameron mávl rukou, a rudá skvrna na obvaze se ještě o něco zvětšila. "Nevím. Řekl, že se vrátí!" 
"A co ta holčička?" zeptal se Logan.
Anderson se zatvářil, jako kdyby mu dal Logan facku přes celou tvář. Dobrých deset vteřin mu trvalo, než se
vzpamatoval a řekl: "Holčička?"
"Holčička, Camerone. Ta, která se našla mrtvá v pytli na odpadky vašeho souseda. Vzpomínáte si na ni? Byl za vámi
jeden mladík od policie a zapsal si vaši výpověď."
Anderson se hryzal do rtů a nepodíval se Loganovi do očí.
Víc z něj nedostali. Pak už všichni seděli mlčky, dokud si pro Andersona nepřišli dva konstáblové v uniformách.

Konstábl, který hlídal pokoj Křiváka Douga, už byl v půlce knihy, když se ve dveřích objevil Logan s Watsonovou.
Měl za sebou nudný den, kromě flirtování se sestřičkami. Logan ho zase poslal pro kafe.
Dougův pokoj byl zahalený v přítmí, svítící obrazovka vrhala zelenošedou záři, ve které se na stěnách kroutily a
poskakovaly stíny. Bylo to, jako by se ocitli zpátky v Derby. Ale tentokrát se z nich nikdo nesnažil vymlátit duši.
Jediné zvuky vydávala bzučící klimatizace a sinalý, sípající stařec, který ležel na nemocničním lůžku a zíral na němou
televizi. Logan se znovu usadil do nohou postele. "Dobrej večír, Dougie," řekl veselým hlasem. "Přinesli jsme
hroznový víno." Hodil mu na přikrývku papírový sáček.
Doug si odfrkl a dál sledoval televizi.
"Zrovna jsme s někým měli moc zajímavej rozhovor, Dougie. O vás." Logan se naklonil blíž a vzal si ze sáčku zrnko
vína. Ve světle z obrazovky vypadalo jako malý zanícený hemoroid. "Označil vás za únosce a vraha nebožtíka
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Geordieho Stephensona. Viděl, jak jste ho oddělal! Co vy na to, Dougu? Nejdřív jsme získali přímý důkazy a teď ještě
svědka!"
Žádná reakce.
Logan si vzal další zrnko. "Ten svědek tvrdí, že jste taky zabil tu malou holku." Byla to lež, ale člověk nikdy neví, co
zabere. "Tu, co jsme našli v pytli na odpadky."
Nato Doug odtrhl oči od televize. Posadil se, podložený půl tuctem polštářů, a zlostně se na Logana zadíval jedním
zdravým okem. A zas se díval dál. "Ten sráč!"
V přítmí se rozhostilo ticho. V přízračné záři obrazovky vypadal Doug jako kostra, propadlé tváře a černé kruhy pod
očima. Zuby mu pořád plavaly ve sklenici.
"Proč jste ji zabil, Dougie?"
"Heleďte," řekl starý muž. Jeho hlas byl tichý a nakřáplý, jako by šeptal přes rozbité sklo. "Zamlada jsem bejval pěknej
bejk. Jo, vlastně ještě donedávna. Ženský se mohly přetrhnout, aby urvaly kus Dougieho! Ale ženský! Ženský!
Nejsem jako ty hnusný prasáci!"
Logan se díval, jak Doug kašle: vlhké, chrastivé dávení, které končilo vyplivnutím temného chrchle do misky.
"Doneslo se mi, že Geordie bydlí u svýho nevlastního bráchy, u toho teplouše, v Rosemountu. Tak jsem k němu zašel.
Na návštěvu. Geordie se do mě hnedka pustil, rozumíte? On je chlapák a já ubohej starej chcípák. ‚Běž domů, dědo,
nebo ti zlámu haksny…'" Bezzubý úsměv přešel v řehot, který znovu skončil kašlem. Doug si lehl na hromadu
naškrobených nemocničních polštářů a ztěžka dýchal. "Tak jsem ho zkopal. Rovnou tam v obejváku. A pak tam vtrhnul
ten jeho buzerantskej brácha, vylezl z ložnice, zabalenej v růžovým županu. Ale to mě eště nic nenapadlo. Mohl se
třeba chystat do bublinkový lázně nebo něco takovýho. Ale zaslechl jsem brečet nějaký dítě." Při té vzpomínce
zakroutil hlavou. "Ten zmetek tam stál a řval na mě: ‚Sem nesmíš! To nemůžeš!' Ale já na něj kašlal. Šel jsem se podívat,
co to je, ale ten buzík mě tam nechtěl pustit. ‚Nemáš na to právo!…'" Doug se praštil pěstí do dlaně. "Prásk! Měl v
ložnici malou holku. Neměla na sobě nic než čepici s Mickey Mousem. Víte kterou, tu s ušima?" Podíval se na Logana,
jestli mu přitaká, ale Logan byl příliš šokovaný, než aby mu odpověděl. "No a já teda koukám na tu nahatou malou
holku a toho polonahýho šmejda." Zašklebil se. "Vrátil jsem se do pokoje a zkopal jsem i toho hajzla. Prasák jeden!"
Logan se konečně trochu vzpamatoval a řekl: "Co se s tou holčičkou stalo?"
Křivák Doug MacDuff sjel pohledem na své ruce. Ležely mu v klíně zkroucené jako scvrklé pařáty. Artróza; klouby se
mu začínaly měnit na oteklé bolavé boule. "Jo, ta holka…" Polkl naprázdno. "Ta… přišla do pokoje, zrovna když jsem si
podával toho hnusáka. Byla to cizinka. Nějaká Němka, nebo podělaná Norka, co já vím. Něco takovýho. Dívala se na
mě velkýma modrýma očima, brečela a říkala hnusný sprosťárny: ‚Vykouřim ti péro.' ‚Šukej mě do prdele…' a pořád
dokolečka." Starý muž se sípavě nadechl a rozkašlal se, až se pod ním roztřásla postel. Když konečně přestal kašlat, byl
bledý jako stěna. "Chytila… chytila mě za nohu a brečela, lezla po mě, celá nahatá, a říkala, že chce, abych ji šukal do
prdele. Já… jsem ji odstrčil." Hlas se mu zlomil. "A ona upadla na krb. Prásk. Hlavou o cihlu."
Znovu mlčky seděli. Doug ponořený do vzpomínek, Logan s Watsonovou se pokoušeli vyrovnat s tím, co právě
slyšeli. První promluvil Doug.
"A tak jsem sebral Geordieho, vzal jsem ho na pěkný klidný místo a tam jsem ho dorazil. Měli jste slyšet, jak ječel, když
jsem mu řezal ty zasraný kolena. Prasák hnusnej!"
Logan polkl. "Jak to, že jste jeho bratra nechal naživu?"
Doug se na něj podíval se smutkem zapsaným do hlubokých vrásek ve tváři. "Měl jsem práci. Musel jsem doručit
vzkaz. Chtěl jsem se vrátit druhej den. Ukázat mu, co se dělá s hnusákama, jako je von. Pěkně si s ním pohrát s nožem.
Jenže když jsem se vrátil, hemžilo se to tam chlupatejma. A další den zase, a pak zase…"
Logan přikývl. První musel být tým, který přišel zatknout Normana Chalmerse. Ostatní byli konstáblové, kteří obcházeli
okolní domy, hledali svědky. A Křivák Doug se mezitím schovával ve stínu a sledoval je.
"Stál jsem jako idiot ve sněhu a dešti, abych k tý rakovině chytil ještě zápal plic." Doug znovu zmlkl, zdravým okem se
zadíval do dálky, mléčně bílá bulva se mu leskla v záři obrazovky.
Logan vstal. "Než půjdeme, zajímalo by mě, co to bylo za vzkaz?"
"Jo ten vzkaz?" Bezzubá tvář Křiváka Douga se roztáhla do úsměvu. "Neokradeš svýho šéfa."
 
32

Výslechová místnost byla zavřená a zadýchaná, radiátor ve vzdáleném koutě sálal, matné okno rezolutně odmítalo
pustit dovnitř čerstvý vzduch. Místností se vznášel pach zpocených nohou a podpaží, zatímco Cameron Anderson
seděl za stolem a lhal.
Logan a Insch seděli proti němu, s kamennými tvářemi poslouchali, jak znovu svaluje všechnu vinu na Křiváka Douga
MacDuffa. S tou mrtvou dívkou nemá nic společného.
"Takže," řekl Insch, tlusté ruce založené na mohutné hrudi. "Vy tvrdíte, že to dítě si přivedl ten starý chlap."
Cameron se pokusil o milý úsměv. "Přesně tak."
"Křivák Doug MacDuff, chlap, který zabil desítky lidí a spousty jich nadosmrti zmrzačil, si přišel pro vašeho bratra, aby
ho odvlekl a uřezal mu kolena, a přivedl si k tomu čtyřletou holku? Že by nějaká společenská akce? Vezmete pravnučku
do práce?"
Cameron si olízl rozpraskané rty a už asi podvacáté řekl: "Já vám můžu jenom říct, co se stalo." A vedl si překvapivě
dobře. Jako by nešlo o jeho první výslech na policii. Jako by to už někdy absolvoval. Jenže neexistoval žádný záznam,
že by byl někdy zatčen.
"To je divný," řekl Insch a vytáhl si sáček želatinových medvídků. Jednoho nabídl Loganovi, jednoho si vzal a sáček
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strčil zpátky do kapsy. "Víte, Doug tvrdí, že když přišel, byl jste s tou holčičkou v ložnici. Říkal, že jste měl na sobě
jenom župan. A říkal, že jste ji šukal."
"Douglas MacDuff lže."
"Jestli lže, tak jak to, že ta holčička umřela?"
"Strčil do ní a ona upadla na krb."
Tohle byla jediná část Cameronovy výpovědi, která odpovídala tomu, co Loganovi řekl Křivák Doug. 
"A jak to, že skončila v odpadkovém pytli vašeho souseda?"
"Ten dědek ji omotal lepenkou a tělo schoval v odpadkovým pytli."
"On tvrdí, že jste to udělal vy."
"Tak lže."
"Že by…" Insch se opřel, několikrát sykl a pak zmlkl. Párkrát už to zkusil, ale Cameron nebyl tak hloupý, jak vypadal.
Držel jazyk za zuby.
Insch se naklonil přes stůl a dlouze se na Camerona Andersona zadíval. "Vy si vážně myslíte, že vám uvěříme, že se
Křivák Doug chtěl zbavit těla? Že by chlap, co vašemu bratrovi klidně usekal kolenní čéšky mačetou, nedokázal
rozřezat dětský tělo?"
Cameron sebou trhl, ale nic neřekl.
"Koukněte, my víme, že jste se tělo pokoušel rozřezat, ale nešlo vám to, co? Udělalo se vám zle. A pozvracel jste se. A
ty zvratky zůstaly v ráně." Insch se usmál jako žralok. "Víte, že ze zvratků můžeme zjistit DNA, pane Andersone? Už
jsme je nechali analyzovat. Teď ji ještě porovnáme s vaší DNA a jste v háji!"
Cameronův klid byl najednou ten tam. "Já… já…" Jeho oči těkaly po místnosti, jako by hledal cestu ven, nebo
inspiraci. A pak se znovu uklidnil. "Já… předtím jsem k vám nebyl úplně upřímný," řekl, když se znovu uklidnil.
"To je šok!"
Cameron inspektorův sarkasmus ignoroval. "Chtěl jsem bránit pověst svého bratra."
Insch se usmál. "Jeho pověst? Jakou? Podrazáka a grázla?"
Cameron pokračoval dál. "Geordie se před čtrnácti dny objevil u mě. Řekl, že je tu obchodně a potřebuje u mě bydlet.
Měl s sebou malou holku, prej dceru svojí přítelkyně. Hlídal jí dítě, protože jela na dovolenou na Ibizu. Netušil jsem, co
se děje, ale když jsem ten večer, co Geordieho zabili, přišel domů, našel jsem ho a tu holku nahý v posteli. Pohádali
jsme se, chtěl jsem, aby vypadnul. Řekl jsem, že zavolám poldy." Cameron se zadíval na své ruce, jako by tam měl ten
příběh zapsaný. "Jenže do toho se tam objevil ten dědek. Říkal, že má pro Geordieho vzkaz. Pustil jsem ho dál a šel jsem
se kouknout, jestli je ta holka v pořádku. Jestli jí Geordie neublížil… Pak z pokoje slyším ránu, a když jsem tam přiběh,
vidím Geordieho ležet schoulenýho na zemi. Ten dědek ho kopal a mlátil a Geordie křičel a já se je snažil odtrhnout, ale
ten starej byl jako zvíře! A vtom… vtom z ložnice přišla ta malá a chytila toho dědka za nohu. A on…" Cameronovi se
zadrhl hlas v krku. "Odstrčil ji a ona upadla na krb. Šel jsem jí pomoct, zvedl jsem ji, ale byla mrtvá. Ten starej se do mě
pustil." Zachvěl se. "On… měl nůž. Chtěl, abych ji rozřezal. Snažil jsem se, ale nešlo to." Cameron svěsil hlavu a
zkroušeně jim vylíčil, jako ho Doug nakonec znovu zmlátil, donutil ho, aby tělo té holčičky omotal lepicí páskou a strčil
do odpadkového pytle. Jenže oni doma žádný neměli. Ráno naštěstí měli odvážet odpadky a v patře nad nimi, před
bytem Normana Chalmerse, stál poloprázdný pytel. Anderson ho vzal, strčil do něj tělo a donesl ho do popelnice před
domem. Bylo to hodně pozdě v noci, tma, a nikde nikdo. Hodil holčičku do popelnice a zaházel ji ostatními pytli. A pak
mu ten dědek řekl, že teď je spolupachatel vraždy, a jestli někomu řekne, co se stalo, policajti ho seberou. 
"Neuvěřitelné," řekl Insch suše.
"A vyhrožoval mi, že když někomu řeknu, co se stalo, tak mě zabije. A tehdy jsem ho viděl naposledy a bráchu a tu
holku taky."
Když Cameron skončil, zůstali mlčky sedět, ticho narušovalo jen vrčení magnetofonu.
"Když jste Geordieho bratr," zeptal se Logan, "jak to, že máte jiné příjmení?"
Cameron se na židli nervózně zavrtěl. "Máme jiný matky. On byl z otcova prvního manželství. Pak se rozvedli, takže
Geordiemu dala matka svoje dívčí jméno, Stephenson. Táta se znovu oženil a za šest let jsem se narodil já."
A zas nastalo ticho, které po chvíli přerušil Logan. "Co když vám řekneme, že jsme v ústech té dívky našli semeno?"
Cameron zbledl.
"Kolik chcete vsadit na to, že se shoduje se vzorkem DNA, který jsme vám odebrali? Jak tohle chcete hodit na Křiváka
Douga?"
Cameron se tvářil stejně ohromeně jako inspektor Insch. Seděl proti nim u stolu a otevíral a zavíral pusu jako ryba na
suchu. Ticho.
"Seržante," řekl Insch nakonec, "můžeme si venku promluvit?"
Přerušili výslech a Logan vyšel za Inschem na chodbu, Camerona nechali pod dozorem mlčenlivého konstábla.
Insch nasupeně stál, koutky úst měl vztekle stočené. "Proč mi nikdo neřekl, že se v ústech té dívky našlo semeno?"
zeptal se nebezpečně nevzrušeným hlasem.
"Protože jsme ho nenašli." Usmál se Logan. "Ale to on neví."
"Vy jste pěkně prolhanej mizera, seržante McRae!" řekl Insch a jeho zamračená tvář se rozzářila otcovskou pýchou.
"Viděl jste, jak se tvářil, když jste to řekl? Vypadal, že se podělal!"
Logan se chystal toto téma rozvést dál, když se k nim chodbou přiřítil vyděšený konstábl a řekl jim o Metařovi. Z
nemocnice před chvílí volali na tísňovou linku. Někdo ukončil trápení Bernarda Duncana Philipse.
Insch zaklel a chytil se velkou tlapou za ústa. "Měl být v ochranné vazbě! Ale přesto ho stačili zmlátit, dostali ho do
špitálu a nakonec zabili." Inspektor se opřel o zeď. "Dejte nám pět minut," řekl konstáblovi a zamířil zpátky do
výslechové místnosti.
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Jakmile vešli, hlava Camerona Andersona vyletěla nahoru, oči měl vyděšené a plné úzkosti. Insch se na něj podíval
jako na otravnou skvrnu. "Tento výslech je oficiálně přerušen do zítřejšího rána," řekl. "Tady konstábl vás dovede do
vazební cely." Insch se plnou vahou opřel o stůl kotníky tlustých pěstí, tváří tak blízko Cameronu Andersonovi, že z
mladíkova potu cítil děs. "A koukejte si na spaní v cele zvykat," řekl roztřesené, vyděšené postavě. "Protože tam
strávíte příštích dvacet let!"

Vzali si Inschův špinavý range rover se zapadanými okny, oslintanými, jak si o ně jeho kokršpaněl otíral čumák. Insch
projížděl zasněženými ulicemi Rosemountu.
Logan se podmračeně díval z okna na ubíhající řady žulových domů, v myšlenkách napůl u Metaře a napůl u
napínavého rozhovoru, který vedl s konstábl Watsonovou, když naposledy jeli po téhle silnici.
Když Insch zahnul autem za roh a zamířil k nemocnici, Logana něco napadlo. Zadíval se na domy na téhle straně ulice.
Plastový sob, celý rozzářený, se svítivým nosem z rudého neonu mu osvěžil paměť. Tady viděli otce Petera Lumleyho.
Toulal se ulicemi a hledal své ztracené dítě. I když věděl, že je mrtvé…
"Tváříte se jako prasečí prdel," řekl mu Insch a dal blinkr doleva, zahýbal do Westburn Road. "Co se děje?"
Logan pokrčil rameny, pořád před sebou viděl schoulenou postavu, která se vleče vánicí se sklopenou hlavou, nohy
celé promáčené sněhem a blátem. "Nevím… asi to nic není."
V nemocnici bylo horko, topení, které mělo přebít lezavý chlad, udělalo v celé budově zatuchlé, antiseptické subtropy.
Pokoj, kde ležel Bernard Duncan Philips alias Metař, byl pořád stejný, ale plný policistů; tlačili se tam lidé z
kriminálního úřadu, fotograf, detektiv inspektor Insch a Logan, všichni ve stejných bílých papírových overalech jako
nějaká konceptuální taneční skupina.
Druhá postel v místnosti byla prázdná; ubrečená sestra, asi padesátnice, řekla Loganovi, že muž, který byl s Metařem
na pokoji, odpoledne zemřel na selhání jater.
Mezi bzučením a cvakáním fotoaparátu Loganovi ukázali Metařovo zmlácené tělo. Ležel natažený na posteli, jedna
zasádrovaná ruka svěšená na lino, na bledých prstech se pomalu srážely kapky krve. Obvazy na hlavě měl kolem očí a
úst jasně červené a na prsou tak nasáklé krví, že byly skoro černé.
"Kam sakra zmizel konstábl, co ho měl hlídat?" Insch byl v mizerné náladě.
Bázlivý konstábl zvedl ruku a vysvětlil mu, že na pohotovosti došlo k potyčce. Dva opilci se poprali s nějakým
provokatérem. Sestry ho přivolaly na pomoc.
Insch svraštil čelo a napočítal do deseti. "Předpokládám, že už ho prohlásili za mrtvého?" zeptal se, když skončil.
Mladá policistka odpověděla, že ještě ne, což vyvolalo salvu inspektorových nadávek.
"Jsme snad v nemocnici! Hemží se tu to podělanýma doktorama! Přiveďte sem jednoho z těch línejch parchantů, ať ho
oficiálně prohlásí za mrtvého!"
Insch s Loganem si zatím prohlíželi tělo, aniž se ho dotkli.
"Ubodaný," řekl Insch, když zblízka prozkoumal malé obdélníkové rány v obvazech. "Myslíte, že to byl nůž?"
"Něco s hranatým hrotem. Že by šroubovák? Podpatek? Nebo snad nůžky?"
Insch si dřepl a podíval se pod postel, jestli nenajde zahozenou zbraň. Našel jen kaluž krve.
Logan si mezitím pečlivě prohlížel tělo. Bodné rány byly všechny přesně stejné, necelých patnáct milimetrů dlouhé a
dva milimetry široké, všechny vedené z levé strany těla. Vrah musel být zběsilý, bodné rány byly četné a hluboké.
Logan zavřel oči a pokusil si tu scénu představit: Metař v bezvědomí, vrah stojící po jeho levé straně, dál ode dveří.
Bodal rychle, znovu a znovu.
Po chvíli oči otevřel a o krok ustoupil, trochu se mu houpal žaludek. Všude byla krev. Nejen na těle a na posteli, ale i na
stěnách. Zaklonil hlavu a uviděl krvavé cákance na zasedlých stropních panelech. Ten, kdo to udělal, pak musel
vypadat jako z hororu. Ne jako někdo, koho ve spěchu přehlédnete.
Nešlo o náhodný akt násilí. Ani o násilí rozhořčeného davu. Tohle byla pomsta.
"Co to má znamenat? Proč jste mě sem tahali?"
Ten hlas byl vystrašený a podrážděný, stejně jako jeho majitelka: statná lékařka v bílém plášti se stetoskopem kolem
krku.
Logan pokorně zvedl ruce a ucouvl od těla. "Potřebujeme, abyste ho prohlásila za mrtvého, abychom mohli tělem
hýbat."
Žena se na něj zamračila: "Samozřejmě že je mrtvý. To snad vidíte, ne?" Ukázala na svou vizitku. "Tady se píše ‚lékař'.
To znamená, že poznám mrtvé tělo, když je vidím."
Inspektor Insch přistoupil k lůžku z druhé strany a vytáhl průkaz. "Vidíte tohle?" řekl a strčil jí ho pod nos. "Tady se
píše ‚detektiv inspektor'. To znamená, že čekám, že se budete chovat jako dospělá a ne si na mých podřízených léčit
komplexy. Jasný?"
Lékařka se na něj zamračila, ale nic neřekla. Pomalu začínala jihnout. "Nezlobte se, mám za sebou dlouhý, příšerný den."
Insch přikývl. "Jestli vám to pomůže, vím, jak vám asi je." Ucouvl a ukázal na Metařovo propíchané tělo. "Zkusila byste
odhadnout dobu smrti?"
"To je lehký: někdy mezi tři čtvrtě na deset a čtvrt na jedenáct."
Na Insche to udělalo dojem. "Nestává se nám, abychom znali dobu smrti na půlhodinu přesně."
Lékařka se na něj dokonce usmála. "To tady byla poslední kontrola. Lůžka pravidelně kontrolujeme. Ve tři čtvrtě na
deset mrtvý nebyl. A ve čtvrt na jedenáct už ano."
Detektiv Insch poděkoval a lékařka už už chtěla něco říct, když se jí na boku rozpípal pager. Podívala se na něj, přečetla
si zprávu, zaklela, omluvila se a vyběhla z pokoje.
Logan upřeně zíral na zakrvácené ostatky Bernarda Duncana Philipse a lámal si hlavu, co mu tady nehraje. A nakonec
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mu svitlo. "Lumley!" vyhrkl.
"Cože?" Insch se na něj podíval, jako kdyby mu narostla další hlava.
"Nevlastní otec Petera Lumleyho. Vzpomínáte si na něj? Pořád se tady kolem potlouká. Když jsem ho viděl naposledy,
šel směrem od nemocnice. A smrt svého syna sváděl na Metaře."
"No a?"
Logan se podíval na krví nasáklé tělo na lůžku. "Vypadá to, že se mu přišel pomstít."
 
33

Hazlehead byl po půlnoci temný a mrazivý. Sněhová vrstva tu byla silnější než v centru města, stromy připomínaly
Rorschachův test inkoustových skvrn. Pouliční lampy vrhaly na zem žluté kužely, v blikajících modrých majáčcích
hlídkových vozů tančily temné stíny. Většina činžáků byla zahalená do tmy, ale sem tam se za poodhrnutou záclonou
objevila hlava souseda, zvědavého, co tu hledá policie. 
Policie hledala Jima Lumleyho.
Byt Lumleyových ani v nejmenším nepřipomínal místo, které Logan viděl, když sem přišel naposledy. Byl to chlívek. Na
koberci se válely hromady tácků od jídel z bufetů a kolem plechovky od laciného ležáku.
Všechny fotky z ostatních místností v bytě byly sundané a přestěhované do obýváku: jedna velká koláž ze života
Petera Lumleyho.
Jim Lumley vůbec nekladl odpor, když Insch zazvonil a vtrhl dovnitř v závěsu s Loganem a párem konstáblů v
uniformách. Stál tam ve špinavých montérkách, neoholený a pomačkaný, vlasy mu trčely na hlavě jako ježek po
elektrickém šoku. "Jestli hledáte Sheilu, není tady." Řekl a svalil se na gauč. "Odešla před dvěma dny. Je u matky…"
Vyprostil plechovku Speciálu z plastových pout a otevřel ji.
"Nepřišli jsme sem za Sheilou, pane Lumley," řekl Insch. "Přišli jsme za vámi."
Rozcuchaný muž kývl a lokl si piva. "Metař." Ani se neobtěžoval otřít pivo, které mu stékalo po strništi na bradě. 
"Ano, Metař." Logan se posadil na druhý konec pohovky. "Je mrtvý." 
Jim Lumley pomalu přikývl a pak se zadíval na svou plechovku piva. 
"Chcete nám o tom něco říct, pane Lumley?"
Lumley zvrátil hlavu a dopil plechovku, pěna mu přitom vytékala po obou stranách úst, až na špinavé montérky.
"Nevím, co…," odpověděl a pokrčil rameny. "Šel jsem kolem, hledal jsem Petera a narazil jsem na něj. Vypadal stejně
jako na tý fotce v novinách. Přímo přede mnou." Podal si další plechovku Speciálu, ale Insch mu ji sebral, než ji stačil
otevřít.
Inspektor poslal konstábly, aby se v bytě porozhlédli po vražedné zbrani.
Lumley sebral z pohovky polštář a přitiskl si ho na prsa jako ohřívací láhev. "Tak jsem šel za ním. Do lesa."
"Do lesa?" Tohle bylo něco jiného, než Logan čekal, ale dřív než stačil něco říct, Insch na něj vrhl varovný pohled.
"On si klidně šel, jako by se nic nestalo. Jako by Peter nebyl mrtvý!" Lumleyho tvář zrudla, červeň mu stoupala od
špinavého krku v montérkách. "Popadl jsem ho… já… chtěl jsem si s ním jenom promluvit. Říct mu, co si o něm
myslím…" Kousl se do rtu a zadíval se na šev, který držel polštář pohromadě. "Začal řvát, tak jsem ho praštil. Abych
ho umlčel. Jenom aby přestal. Jenže pak jsem nemohl já. Přestat. Pořád jsem do něj mlátil a mlátil a mlátil…"
Ježíši, zděsil se Logan, my jsme si mysleli, že ho napadl celý dav. A on to byl jeden člověk!
"A potom… potom začalo znovu sněžit. Byla zima. Otřel jsem si sněhem krev z rukou a obličeje a šel jsem domů."
Pokrčil rameny. "Řekl jsem Sheile, co se stalo, a ona se sbalila a odešla." Po tváři mu stekla slza a zanechala za sebou
cestičku čisté kůže. Lumley popotáhl a zkusil si ještě jednou loknout z prázdné plechovky od piva. "Jsem zrůda…
stejná jako on…" Podíval se do prázdné plechovky a viděl jenom tmu. "Takže on je mrtvej, eh?" Lumley rozmáčkl
plechovku v dlani.
Insch s Loganem si vyměnili zamračené pohledy. "Jasně, že je mrtvej! Někdo z něj udělal řešeto!"
Lumleyho tvář proužkovaná od slz se zkroutila do trpkého úsměvu: "Dobře mu tak, hajzlovi!"

Venku se snášely jemné bílé vločky z temně oranžového nebe. Z šedých mraků osvětlených zespodu pouličními
lampami. Logan a Insch se dívali, jak Jima Lumleyho strkají dozadu do hlídkového vozu a odvážejí pryč.
"No," řekl inspektor a z úst mu vyšel bílý oblak páry. "Špatný muž, dobrý důvod. Takže fifty fifty." Namířil k Loganovi
otevřený sáček šumivých lahviček koly. "Ne? No dobře." Řekl Insch, nasypal si plnou dlaň a cestou k zablácenému
range roveru si jednu po druhé naházel do pusy.
"Myslíte, že ho odsoudí?" zeptal se Logan, když Insch nastartoval a naplno pustil topení.
"Jo, asi jo. Škoda, že ho neubodal. Měli bychom to pěkně z krku."
"Takže zpátky do nemocnice?" zeptal se Logan.
"Do nemocnice?" Insch se podíval na hodiny na palubní desce. "Je skoro jedna ráno! Ta mě zaškrtí!" Inspektorova
žena neměla ráda, když chodil pozdě domů. "Poslal jsem uniformy vyslechnout personál. Ráno si to přečteme. Stejně už
tam půlka lidí spí."
Insch ho vyhodil před domem. Logan se díval, jak auto skřípavě odjíždí ulicí, dokud mu nezmizelo z dohledu, a pak
vešel dovnitř. Červené světélko na záznamníku blikalo. Logan na vteřinku zadoufal, že by to mohla být konstábl Jackie
Watsonová, ale když zmáčkl tlačítko, z reproduktoru se ozval Millerův chrastivý hlas. Dozvěděl se, že je Metař mrtvý, a
chtěl slyšet podrobnosti.
Logan zavrčel, zmáčkl DELETE a plácl sebou do postele.
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Středa začala tak, jak pak vypadal celý den. Logan nestačil doběhnout ze sprchy k telefonu, než se zapnul záznamník.
Další hovor od Millera, který chtěl, aby Logan vyklopil, co ví. Logan se neobtěžoval telefon zvednout; nechal reportéra
žvanit a šel si do kuchyně udělat čaj a toasty.
Cestou z bytu ještě stačil Millerův vzkaz vymazat, aniž si ho poslechl. Pochyboval, že by byl ten den poslední.
Ranní porada se nesla v poklidném duchu; detektiv inspektor Insch za občasného zívání zrekapituloval události z
předešlého večera, jak z nemocnice, tak z výslechovky číslo tři. Úkol pro tento den bylo vyslýchání svědků. Znovu.
Logan čekal na konec porady, stačil si vyměnit úsměv s konstábl Watsonovou, která vyrážela zpovídat doktory, sestry
a pacienty. Ještě jí dlužil pivo.
Insch byl usazený na svém obvyklém místě, na kraji stolu, jednou půlkou opřený o dřevo, a lovil v kapsách něco
sladkého. "Někde jsem měl ovocné želé…," mumlal, když k němu Logan přišel a zeptal se, jaké má plány na dopoledne.
Když neuspěl se sladkostmi, požádal Logana, aby vzal Camerona Andersona na výslech. "A do kouta postavte
nějakého statného konstábla, ať se na něj pěkně mračí. Aby měl sevřenou prdel."
S příchodem deváté Cameron Anderson už více než hodinu seděl v přetopené výslechové místnosti s nasupeným
konstáblem a, jak Insch předpověděl, svíjel se strachy.
"Pane Andersone," řekl Insch beze stopy vřelosti, když se konečně posadili a chystali se zahájit výslech. "To je od vás
hezké, že jste si našel čas ve svém nabitém programu!" Cameron vypadal vyděšeně a vyčerpaně, jako by celou noc
probrečel.
"Předpokládám," pokračoval Insch a dal si ovocný šumák, "že jste si vymyslel další zázračné vysvětlení pro události
onoho večera. Nebyli to třeba Marťani?"
Cameronovy ruce se třásly na stole. Jeho hlas byl slabý a tichý, třásl se jako jeho ruce. "Geordie a já jsme se poprvé
viděli, teprve když mi bylo deset. Jeho máma umřela na rakovinu prsu, tak přišel bydlet k nám. Byl starší než já…"
Cameronův hlas tak klesl, že ho Logan musel požádat, aby mluvil nahlas, protože ho nahrávají. "Dělal různý věci.
On…" Po tváři mu stekla slza. Cameron se kousl do rtu a pověděl jim o bratrovi.
Geordie přijel před třemi týdny z Edinburghu. Měl tu práci pro svého šéfa. Šlo o nějaké stavební povolení. Utrácel
peníze, jako kdyby měly vyjít z módy. Většinu prosázel. Jenže nikdy nevyhrával. A ta věc s povolením nevyšla. A do té
doby už stejně utratil všechny peníze na úplatky. A tak zkusil výhrůžky. A pak musel narychlo zmizet z města.
"Strčil toho chlapa pod autobus," řekl Insch. "Leží v Aberdeenské královské nemocnici s rozdrcenou lebkou a pánví.
Nepřežije to."
Cameron nezvedl hlavu a pokračoval dál. "Za týden se Geordie vrátil. Říkal, že jeho šéf chce vědět, kam se poděly
prachy. Ale on je neměl a ke mně do bytu začali chodit lidi ze sázkových kanceláří. Odvedli si Geordieho. Když se za
dva dny vrátil, močil krev." Zachvěl se, oči se mu leskly. "Ale Geordie měl plán. Říkal, že někdo shání něco speciálního.
Něco, co on může sehnat."
Logan se s židlí přisunul blíž. Tohle přece říkal Miller. Že někdo sháněl "živé maso".
"Pak jsem ho pár dní neviděl. Přišel s velkým kufrem a uvnitř měl tu holku. Byla zfetovaná. On… říkal, že to je odpověď
na všechny naše problémy. Chtěl ji prodat nějakýmu chlapovi, měl dostat dost peněz, aby zaplatil všem sázkařům a
vrátil šéfovi peníze, co měl na úplatky. Říkal, že tu holku nebude nikdo shánět."
"Jak se jmenovala?" zeptal se Logan. Jeho hlas byl v tísnivém horku výslechové místnosti mrazivý.
Cameron pokrčil rameny, přes dolní víčka se mu začaly valit slzy, na špičce nosu se mu udělala lesklá kapka. "Já… já
nevím. Byla to cizinka. Asi někde z Ruska. Její máma dělala šlapku v Edinburghu. Dovozový zboží. Ale umřela na
předávkování. A to dítě, rozumíte, nikdo nechtěl…" Popotáhl. "Geordie ji zabavil dřív, než ji stačil sebrat někdo jinej."
"Takže vy s bratrem jste se chystali prodat čtyřletý dítě nějakýmu zvrhlýmu hajzlovi?"
Výhrůžka v Inschově hlase nebyla moc dobře skrývaná. Tváře mohutného muže zrudly a oči mu plály jako černé
diamanty.
"Neměl jsem s tím nic společnýho! To on! Všechno jenom on…"
Insch se mračil, ale neřekl nic.
"Nemluvila anglicky, takže ji naučil říkat různý věci. Rozumíte," zabořil hlavu do roztřesených rukou, "sprostý věci.
Nevěděla, co to znamená."
"A vy jste ji zneužil. Naučil jste ji říkat ‚šukej mě do prdele' a pak jste ji nutil to s vámi dělat!"
"Ne! Ne! To nešlo…" Cameron celý zčervenal. "Geordie říkal, že musí být, rozumíte, panna."
Loganova tvář se zkroutila znechucením. "Takže jste ji nutil, aby vám ho kouřila?"
"To byl Geordieho nápad! Nutil mě to dělat!" Po Cameronově tváři se kutálely slzy. "Jenom jednou. Dělal jsem to
jenom jednou. Zrovna když přišel ten starej. Mlátil Geordieho a já mu v tom chtěl zabránit. Ta holka tam přišla a začala
říkat ty věci, co ji Geordie naučil. A chytila se toho chlapa a on ji odstrčil a ona spadla a praštila se do hlavy a byla
mrtvá." Prosebně se zadíval do Inschových chladných očí. "Řekl mi, že Geordieho zabije a potom se vrátí pro mě!"
Cameron si přejel oči rukávem, otřel si slzy. Ale vytryskly mu další. "Musel jsem se jí zbavit! Ležela u krbu a byla nahá
a mrtvá! Chtěl jsem ji rozřezat, ale nešlo to. Bylo to… bylo to…," otřásl se a znovu si otřel oči. "Tak jsem ji omotal tou
lepicí páskou. Nalil jsem jí do pusy odbarvovač, aby… rozumíte, aby zas byla čistá."
"A pak jste musel najít pytel na odpadky, do kterého byste ji strčil."
Cameron přikývl a lesklá kapka z jeho nosu spadla na papír s výpovědí, který svíral v rukou.
"A potom jste ji vyhodil do popelnice."
"Ano… mrzí mě to. Je mi to líto."

Po výslechu, při kterém Cameron Anderson přiznal, že pohlavně zneužil čtyřletou dívku, ho odvedli zpátky do cely a
zařídili, aby ho druhý den předvolali k soudu. Žádné oslavy se nekonaly. Po Cameronově zpovědi na to nikdo neměl
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náladu.
Logan ve své kanceláři s povzdechem sundal ze stěny fotografii té dívky; měl při tom pocit prázdnoty. Po dopadení
muže, který ji zneužil a zbavil se jejího těla, jako by to bylo obyčejné smetí, si připadal nečistý, protože s ním přišel do
styku. Styděl se, že je člověk.
Insch se usadil na kraji stolu a pomáhal Loganovi sepsat hlášení. "Rád bych věděl, jestli někdy zjistíme její totožnost."
Logan si promnul tváře rukama, cítil mezi prsty první škrabot strniště. "Pochybuju," řekl.
"Ale i tak," Insch hodil hlášení do šanonu a zívl na celé kolo, "máme dost jiných starostí."
Metař.
Tentokrát jeli do nemocnice služebním vozem. Řídila konstábl Watsonová.
V Aberdeenské královské nemocnici bylo daleko živěji než večer předtím. Přijeli právě v době, kdy se rozvážejí obědy:
něco vařeného s vařenými bramborami a vařeným zelím.
"Asi bych se měl dát na soukromou dráhu," podotkl Insch, když kolem něj projela pomocnice s vozíkem páchnoucím
zelím.
Zavolali si všechny konstábly, kteří vyslýchali pacienty a personál, do prázdné společenské místnosti, aby zjistili, co je
nového. Moc toho nebylo, ale i tak si všechny poslechli a poděkovali jim za spolupráci. Nikdo nic neviděl ani neslyšel.
Prohlíželi si i pásky z bezpečnostních kamer: žádná zakrvácená postava neutíkala nocí.
Inspektor pronesl cosi jako povzbuzující řeč a poslal je zpátky do práce. Zůstal mu jen Logan s Watsonovou. "Vy dva
se taky koukejte snažit," řekl Insch a zahájil povědomý lov po kapsách obleku. "Jdu si promluvit s tou doktorkou, která
tu včera byla." Pomalu odcházel a dál si při tom šacoval kapsy.
"Tak co," zeptala se konstábl Watsonová, která se snažila o horlivý tón. "Kde chcete začít?"
Loganovi se vybavily její nohy, vykukující zpod trička v jeho kuchyni. "Ehm…," začal, ale hned si uvědomil, že na to
není vhodná chvíle ani místo. "Co kdybychom si šli prohlédnout ty bezpečnostní pásky? Podíváme se, jestli něco
nepřehlídli."
"Vy jste šéf," řekla a rozpustile zasalutovala.
Logan se cestou po nemocniční chodbě ke stanovišti ochranky snažil soustředit jen na práci. Ale nedařilo se mu to.
Když dorazili k výtahům, konečně sebral odvahu a řekl: "Víte, ještě pořád vám dlužím to pivo ze včerejška."
Watsonová přikývla. "Já jsem na to nezapomněla, pane."
"Tak fajn." Logan zmáčkl tlačítko výtahu, opřel se o zábradlí, které se táhlo podél stěny kabiny, a snažil se tvářit jakoby
nic. "Co třeba dnes večer?"
"Dneska?"
Logan cítil, jak se mu do tváří nahrnula krev. "Jestli něco máte, nevadí. Tak třeba někdy jindy…" Idiote.
Výtah se zhoupnutím zastavil a konstábl Watsonová se na něj usmála. "Dneska by to šlo."
Logan byl tak šťastný, že ze sebe až do kukaně ochranky nevypravil ani slovo. Byl to malý kamrlík: dlouhý černý stůl a
nad ním stěna z televizních obrazovek. Několik videorekordérů vrčelo a zaznamenávalo každý pohyb. A uprostřed toho
seděl poměrně mladý muž s vlasy, na kterých měl odbarvené blond skvrny, oblečený jako typický strážný - v hnědé
uniformě se žlutým lemováním a čepici se štítkem. Vypadal jako hovno v klobouku.
Vysvětlil jim, že v pokoji, kde došlo k vraždě, žádná bezpečnostní kamera není, ale jinak jsou na všech chodbách, na
pohotovosti a u východů. Dřív bývaly i na některých odděleních, ale prý měli "problémy" s nahráváním péče o
nemocné. Znáte to, ochrana soukromí.
Měl hromádku kazet z předchozího večera. Pátrací tým už je prověřil, ale jestli se Logan chce podívat ještě jednou,
klidně může.
V tu chvíli Loganovi začal zvonit telefon, v malé místnosti se znělka nepříjemně rozléhala.
"Víte," řekl mu strážný, "že jste měl mít telefon vypnutý?"
Logan se omluvil, prý to bude jen minutka.
Byl to znovu Miller. "Lazare! Už jsem se bál, že jste se někam vypařil!"
"Teď mám moc práce," řekl Logan a otočil se zády k flekatému strážnému v hovnově hnědé uniformě. "Nepočkalo by
to?"
"Podle toho, co tomu říkáte. Nejste někde u telky?"
"Cože?"
"U televize. Pohyblivý obrázky." 
"Já vím, co je televize."
"Jo, tak fajn, jestli máte nějakou po ruce, pusťte si ji. Grampian."
"Můžete na tom pustit normální televizi?" zeptal se Logan strážného.
Skvrnitý mladík odpověděl, že ne, a tak šel Logan zkusit některý z pokojů na chodbě.
O tři minuty později stáli před svítící televizní obrazovkou, ze které se linul americký seriál. Za nimi na posteli hlasitě
chrápala stará paní s vlasy obarvenými narůžovo a zuby plovoucími ve sklenici s vodou.
"Počkej, Adelaide," řekl opálený blonďák s dokonalými zuby a břichem jako valcha, "chceš říct, že to dítě je moje?"
Dramatická hudba, záběr na zmalovanou brunetu s nafouknutým poprsím, střih a reklama. Schodištní výtah. Křupky.
Prací prášek. A pak tvář Geralda Cleavera přes celou obrazovku. Seděl v koženém křesle, na sobě pletenou vestu,
vypadal zdravě a tvářil se jako bodrý strejc. "Snažili se ze mě udělat monstrum!" řekl a po střihu se objevil v záběru na
procházce se skotačícím labradorem. "Obvinili mě ze strašných zločinů, které jsem nespáchal!" Další střih, a Cleaver
teď seděl na kamenné zídce a tvářil se naléhavě a ztrápeně. "Přečtěte si o roce, který jsem prožil v pekle, pouze tento
týden, ve Zprávách ze světa!"
"Kristepane!" ulevil si Logan, když se logo novin objevilo na obrazovce. "To nám ještě scházelo!"
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Logan a Watsonová se nabručeně vrátili zpátky do kanceláře ochranky. Spílali novinám a jejich ochotě zaplatit
Cleaverovi za takové žvásty. Skvrnitý mladík v hnědé uniformě zrovna vyrážel do akce, cestou si rovnal čepici.
"Problémy?" zeptala se konstábl Watsonová.
"Někdo krade z bufetu tyčinky Mars!" řekl a odchvátal.
Dívali se, jak mizí za rohem, nohy a lokty rozlítané ve spěchu, aby už už dorazil na místo činu. Watsonová se ušklíbla.
"Aby ses nepřetrhnul…"
Za ovládacím pultem seděl druhý strážný - podsaditý padesátník s přehazovačkou a obočím jako teriér. Lil do sebe z
láhve energetický nápoj, hlavu zabořenou ve výtisku ranních novin. Přes celou první stranu se táhlo: "PODEZŘELÝ Z
VRAŽDY DĚTÍ UBODÁN!" Když mu Logan řekl, proč přišli, zabručel a ukázal na hromadu označených videokazet.
Logan a Watsonová se usadili za pult s videem a začali se prokousávat kazetami. Pátrací tým, který tu byl před nimi, jim
podstatně usnadnil práci, přetočil pásky na dobu, kdy byl Metař zavražděn. Logan s Watsonovou si začali jeden pásek
po druhém prohlížet; strážný za nimi popíjel svůj energetický nápoj a vysával si zbytky ze zubů.
Po obrazovce trhaně poskakovaly postavy, kamera snímala jen jeden záběr za tři nebo čtyři vteřiny, takže všechno
vypadalo jako experimentální kanadská animace. Tváře byly dost rozmazané, ale když se lidé přiblížili ke kameře, šlo je
rozeznat. Za půl hodiny Logan poznával hrstku z těch stovek tváří, které se po různých částech nemocnice
pohybovaly: doktora, který léčil Křiváka Douga; sestru, která ho považovala za netvora, jenž mlátí starce, konstábla,
který měl vysloužilého vraha hlídat, doktorku, která předchozí večer prohlásila Metaře za mrtvého, chirurga, který mu
sedm hodin sešíval vnitřnosti, sestru Hendersonovou s jasně viditelným monoklem, která procházela kolem kamery v
civilním oblečení - flanelové košili, teniskách a džínech, přes rameno tašku s věcmi na noční.
"Kolik pásků ještě zbývá?" zeptal se Logan, když Watsonová hlasitě zívla a protáhla se.
"Nezlobte se," řekla a probrala se. "Ještě dva od východu a je to."
Logan vložil do přehrávače další pásek. Postranní východ z nemocnice. Míhající se obličeje, mluvící a rozesmáté, nebo
lidé se sklopenou hlavou, kteří vyrážejí do prudkého vichru. Nic podezřelého. Poslední byl z hlavní recepce na
pohotovosti. Tento pásek běžel normální rychlostí, aby zachytil všechny výstřelky protispolečenského chování, které
s sebou přináší prochlastaná noc. Tady Logan poznával další tváře: mnoho jich zatýkal. Močení na dveře, drobné
krádeže, vandalství. Jednoho chlapíka zabásli za to, že si "dělal dobře" v zahradách Union Terrace láhví od vína. Ale
ani tady se nedělo nic zvláštního. Pokud tedy člověk nepočítal rvačku, když se dva vrávorající opilci vrhli na
obrovského bouchače, který měl ruku zavěšenou v šátku. Výkřiky, převrácené židle, další krev a sestry, které se je
snažily roztrhnout. A pak konečně do davu vpadl rozmazaný policista, který rvačku ukončil třemi štědrými dávkami
slzného plynu. Potom už se jen několik lidí válelo na zemi a ječelo. Ale po Metařově vrahovi ani stopy.
Logan se opřel a promnul si oči. Časový údaj na videozáznamu byl deset dvacet. Konstábl se slzným plynem ještě
zůstal, aby se přesvědčil, že jsou všichni naživu. Deset dvacet pět: policejní hrdina přijímá šálek čaje a vrací se na
hlídku před Metařův pokoj. Deset třicet… Logana už to začínalo nudit. Na těch páscích nic nenajdou.
A v tu chvíli se v záběru znovu objevila sestra Hendersonová, její monokl teď byl daleko zřetelnější. Logan se zamračil
a pásek zastavil.
"Co je?" Watsonová se přimhouřenýma očima zadívala na zastavený obraz.
"Všimla jste si něčeho?"
Konstábl Watsonová se přiznala, že ne, a tak Logan poklepal na obrazovku, přímo na sestru Hendersonovou pořád s
taškou přes rameno. "Má na sobě stejnokroj."
"No a?"
"Na tom druhém pásku má civilní oblečení." 
Watsonová pokrčila rameny. "Tak se převlíkla."
"Pořád má tu tašku. Jestli se převlíkla, proč si tašku nedala do skřínky?"
"Třeba žádné skřínky nemají."
Logan se staršího strážného zeptal, jestli mají sestry šatny se skřínkami.
"Jo," odpověděl. "Ale jestli si myslíte, že vám ukážu video, jak se sestry převlíkají, tak to jste vedle!"
"Vyšetřujeme vraždu!"
"To je mi fuk. Žádný nahrávky nahých sestřiček neuvidíte." 
Logan se naštval: "Tak poslyšte -"
"Nemáme tam kameru," zazubil se strážný a vycenil dokonalou protézu. "Chtěli jsme je tam, ale vedení o tom nechtělo
ani slyšet. Nevěřili, že bysme se soustředili na práci. Škoda. Kdybych to namnožil, mohl jsem vydělat balík."
Administrativní centrum nemocnice bylo příjemnější než část, kterou obývali nemocní. Zápach dezinfekce a linoleum tu
nahradil čerstvý vzduch a koberec. Logan si našel milou mladou ženu s vlasy odbarvenými na blond a s irským
přízvukem a hezky ji poprosil, aby mu ukázala seznam služeb z předchozí noci.
"Prosím," řekla a ukázala na obrazovku plnou čísel a dat ve svém počítači. "Sestra Michelle Hendersonová… včera v
noci měla dvojitou službu. Končila kolem půl desáté."
"V půl desáté? Díky: moc děkuju. Moc jste nám pomohla."
Žena se na něj usmála, potěšená, že byla prospěšná, a nabídla mu, aby zavolal, kdyby cokoli potřeboval. Kdykoli.
Dokonce mu dala vizitku. Logan naštěstí neviděl, jak se tvářila konstábl Watsonová, když ji přijal.
"Co teď?" zeptala se, když sjeli výtahem zpátky do přízemí. 
"Hendersonové skončila směna v půl desáté. V devět padesát je nahraná na pásku převlečená a na cestě domů. V půl
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jedenácté je zase v uniformě a odchází z budovy." Watsonová otevřela pusu, ale Logan pokračoval, ponuře
triumfálním hlasem. "Hledáme člověka, který je samá krev. Paní Hendersonová se zrovna převlékla a prošla tudy jakoby
nic."
Vzali si dva konstábly z pátracího týmu a zavolali na základnu. Detektiv inspektor Insch nebyl v nejlepší náladě, když je
spojili: mluvil, jako kdyby mu zrovna valchovali zadek rozžhaveným pohrabáčem. "Kde sakra jste?" pustil se do
Logana, než detektiv stačil něco říct. "Už hodinu se vám snažím dovolat!"
"Jsem ještě v nemocnici, pane. Museli jsme mít vypnuté mobily…" Ale on ho vypínal hlavně proto, aby se mu
nedovolal Colin Miller.
"To už je jedno! Zmizelo další dítě!"
Loganovi se sevřelo hrdlo. "To snad ne…"
"Jo. Koukejte hnout zadkem a přijet sem, do Duthie parku: Zimní zahrada. Stahuju sem pátrací týmy. To mizerný počasí
se zase zhoršilo a sníh nám zasype všechny stopy. Tohle je teď naše hlavní priorita!"
"Pane, zrovna jedu zatknout sestru Hendersonovou -"
"Koho?"
"Matku Lorny Hendersonové. Té, co jsme našli na Metařově farmě. Včera v noci byla v nemocnici. Metaře vinila ze
smrti svojí dcery a z rozpadu manželství. Měla motiv i příležitost. Státní zástupce souhlasí: mám souhlas k zadržení a k
domovní prohlídce."
Na druhém konci linky se rozhostilo ticho, a pak se ozval tlumený hovor, jak Insch zatápěl někomu dalšímu. A pak se
inspektor vrátil. "Dobře," řekl tónem, jako by se někoho chystal praštit. "Seberte ji, strčte ji do cely a okamžitě dorazte
sem! Metař už víc mrtvej nebude! Ale to dítě je možná ještě naživu!"

Stáli ve sněhu na posledním schodu a Logan znovu mačkal zvonek. Už počtvrté zaznělo "Greensleeves".
Watsonová se zeptala, jestli Logan chce, aby vykopla dveře. V mrazivém vzduchu jí šla pára od pusy, nos a tváře měla
jasně červené. Dva konstáblové za nimi, které vysvobodili z nemocničního pátracího týmu, přikyvovali na souhlas.
Cokoli, hlavně aby už nemuseli mrznout.
Už už jí chtěl dát svolení, když se dveře pootevřely a ve škvíře se objevila tvář sestry Michelle Hendersonové. Vlasy
měla rozježené, jako kdyby v nich přespal šimpanz.
"Přejete si?" zeptala se přes řetěz. Byl z ní cítit gin.
"Otevřete, paní Hendersonová." Logan jí ukázal průkaz. "Vzpomínáte si na nás? Potřebujeme si promluvit o tom, co se
stalo včera v noci."
Kousla se do rtu a prohlédla si čtyři policisty, kteří stáli jak zmoklé slepice v padajícím sněhu. "Ne," odpověděla,
"nemůžu. Za chvíli jdu do práce."
Chystala se zavřít dveře, ale konstábl Watsonová už měla v mezeře vraženou botu. "Otevřete, nebo ty dveře vyrazím."
Paní Hendersonová vypadala vylekaně. "To nemůžete!" vyhrkla a pevně si sevřela župan u krku.
Logan kývl a vytáhl z kapsy saka svazek papírů. "Můžeme. Ale snad to nebude nutné. Otevřete."
Sestra je pustila dál.
Uvnitř bylo vedro jako v troubě. Byteček Michelle Hendersonové byl mnohem uklizenější, než když za ní přišli
naposledy. Všude utřený prach, vyluxováno, dokonce i Cosmopolitany na stolku srovnané na úhledné hromádce.
Žena se svezla do neforemného hnědého křesla a přitáhla si kolena k bradě jako malé dítě. Župan se jí při tom rozevřel a
Logan, který seděl na pohovce, měl co dělat, aby se pod něj nedíval.
"Vy víte, proč jsme přišli, viďte Michelle?" řekl. 
Nepodívala se mu do očí. 
Logan nechal ticho zhoustnout.
"Já… musím se chystat do práce," řekla, ale ani se nepohnula, jen si ještě pevněji stiskla kolena.
"Co jste udělala s tou zbraní, paní Hendersonová?"
"Když přijdu pozdě, Margaret nebude moct odejít. Musí vyzvednout dítě ze školky. Nemůžu přijít pozdě…"
Logan kývl na strážníky, aby se šli porozhlédnout po bytě.
"Umazala jste si oblečení od krve, co?"
Sestra sebou trhla, ale nic neřekla.
"Měla jste to naplánované?" zeptal se Logan. "Chtěla jste, aby zaplatil za to, co udělal vaší dceři?" 
Zase ticho.
"Máme vás na pásku, paní Hendersonová."
Upřeně zírala na jedno místo na koberci, kterému se vysavač vyhnul. 
"Pane?"
Logan zvedl hlavu a mezi dveřmi uviděl jednoho z konstáblů, který držel v ruce hromádku vyběleného prádla. Džíny,
košili, ponožky a tenisky, všechno vyvařené skoro do běla.
"Tohle leželo na radiátoru v kuchyni. Ještě to je vlhké."
"Paní Hendersonová?"
Žádná odpověď.
Logan vzdychl. "Michelle Hendersonová, zatýkám vás za vraždu Bernarda Duncana Philipse."

Duthie park byl udržovaný pás zeleně na březích řeky Dee, doplněný o jezírko s kachnami, altán a napodobeninu
Kleopatřiny jehly. Byl oblíbeným výletním místem pro rodiny s dětmi, kterým prostorné louky a hojnost vzrostlých
stromů skýtaly mnoho příležitostí pro hraní. I pod půlmetrovou vrstvou čerstvého sněhu šly rozeznat stopy života. Bílá
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pláň byla posetá hotovými i nedostavěnými sněhuláky, kteří připomínali bludné kameny; mlčenlivé strážce všeho, kam
dohlédli.
Jamie McCreath, kterému by byly za dva týdny - den před Štědrým dnem - čtyři roky, zmizel. V parku byl na procházce
s matkou, roztržitou ženou kolem třicítky s dlouhými rezavými vlasy barvy podzimního listí, které se jí draly zpod
pletené čepice se směšným zlatým střapcem. Matka teď plakala na lavičce v Zimní zahradě, kde se ji ze všech sil snažila
utěšit nervózně vyhlížející žena s dítětem ve sporťáku.
V Zimní zahradě - velké viktoriánské stavbě z nabílené oceli nesoucí tuny skla, které chránilo kaktusy a palmy před
sněhem a mrazem - bylo živo jako v úle, všude plno policistů v uniformě.
Logan našel detektiva inspektora Insche stát na obloukovitém dřevěném můstku, který se klenul nad jezírkem plným
zlatých a měděných rybek.
"Pane?"
Inspektor se na něj podíval přes rameno; na kulatém obličeji, který působil optimisticky a bezmocně, měl svraštělé čelo.
"Že vám to ale trvalo!"
Logan měl co dělat, aby na jeho vějičku neskočil. "Paní Hendersonová mlčí. Ale všechno oblečení, které měla na sobě,
se sušilo na radiátoru. Všechno to úplně vyvařila."
"A co laborka?" zeptal se Insch.
"Řekl jsem, aby prohlídli pračku a kuchyni. To oblečení muselo být nasáklé krví. Něco najdeme."
Inspektor zamyšleně přikývl. "Aspoň něco, že máme," řekl po chvíli. "Volal mi vrchní konstábl: tohle je poslední dítě,
které zmizelo. Když mi volal, zrovna k nám vyráželi čtyři nejlepší lidi z Lothian a Borders."
Logan si odfrkl. Ti jim ještě scházeli.
"No jo," řekl Insch. "Ukázat těm tlustejm venkovskejm poldům, jak se to dělá."
"Co se stalo?"
Inspektor pokrčil rameny. "Moc publicity a pomalý postup."
"Ne, myslím tady -" Logan ukázal na zelenou džungli, která se plazila pod sklem všude kolem nich. "Co se stalo s tím
klukem?"
"Aha, jo." Inspektor se narovnal a ukázal ke vchodu, ukrytému za hustou tropickou vegetací. "Matka se synem vešli
do Zimní zahrady v jedenáct padesát pět. Jamie McCreath má rád rybičky, ale ptáčků se bojí. A toho zatracenýho
mluvícího kaktusu taky. Takže přišli sem, on si sedl na kraj můstku a díval se, jak plavou rybičky. Paní McCreathová
uviděla kamarádku a šla ji pozdravit. Chvíli si povídaly, asi tak patnáct minut, a najednou Jamie nikde. Šla ho tedy
hledat." Natáhl mohutnou tlapu a ukázal na cestičku, která vedla přes jezírko a podél jeho břehu. "Nikde ani stopa. Dívá
se na televizi a čte noviny, takže dostala strach. Začala křičet jak o život. Její kamarádka zavolala mobilem policii, a tak
jsme tady." Nechal ruku klesnout zpátky. "Pročesávají to tu čtyři pátrací týmy: hledají pod každým keřem, pod mostem,
v každém skladišti. Všude. Další dva týmy pátrají támhle -" Insch kývl hlavou směrem k zamlženému sklu, ukázal na
park venku. "A na cestě jsou další posily."
Logan kývl hlavou. "Co si o tom myslíte?"
Insch se pomalu naklonil dopředu, lokty se opřel o zábradlí, které lemovalo dřevěný můstek, a s neproniknutelným
výrazem se zadíval na ryby, které si bezstarostně plavaly pod nimi. "Moc rád bych si myslel, že se tu nudil a šel se
projít. Že venku staví sněhuláka… Ale v hloubi duše… Bojím se, že ho dostal." Vzdychl. "A chystá se ho zabít."
 
35

Insch zařídil, aby mu do Duthie parku přivezli mobilní kancelář. Byla jen o málo větší než karavan, ušmudlaná bílá
škatule, zvenčí s nápisem Grampianská policie, uvnitř s kanceláří rozdělenou přepážkami. Zbývající místo zabíralo
několik stolů, mikrovlnná trouba a varná konvice. Ta posledně zmíněná nepřetržitě jela a chrlila do klaustrofobické
místnosti oblaka bílé páry.
Pátrací týmy nezaznamenaly žádný úspěch a sníh hladově požíral všechny důkazy; vítr ho rozfoukával po parku,
zahlazoval každou prohlubeň, až bylo všechno stejně bílé a hladké.
Logan seděl u stolu nejblíž ke dveřím, takže mu průvan ofoukl ledviny pokaždé, když někdo otevřel, dovnitř se
vpotácela další zmrzlá postava a s lačným pohledem na konvici si odupávala sníh z bot. Bušil do laptopu a před očima
mu defiloval seznam všech známých násilníků z města. Při troše štěstí by mohli najít někoho, kdo bydlí dost blízko
parku, aby pro něj byl atraktivním lovištěm. I to ovšem byla velká otázka: dvě další těla se našla na opačném konci
města. Jedno na břehu Donu, druhé v Seaton parku. Obě co by kamenem dohodil od řeky, která protéká nejsevernější
částí města.
"Co když hledáme jiného muže?" řekl nahlas, až Insch zvedl hlavu od hromady protokolů.
"Tak na to koukejte zapomenout! Jedna hnusná zrůda, co unáší děti, je ažaž!"
Logan se otřásl, protože dveře za ním se znovu s prásknutím otevřely a dovnitř vešla policistka s červeným nosem.
Logan ještě slyšel, jak požádala o šálek hovězího vývaru, ale už byl opět ponořený do seznamu zvrhlíků, násilníků a
pedofilů. Ve Ferryhillu, čtvrti, kde ležel Duthie park, byli registrovaní dva, ale oba za znásilnění žen kolem dvacítky.
Ačkoli tedy nebylo pravděpodobné, že unesli, zabili a znásilnili čtyřletého chlapce, Logan k nim stejně poslal hlídkové
vozy. Pro jistotu.
Od pátracích týmů přicházely další a další negativní zprávy. Insch už ztrácel naději, že Jamieho McCreathe najdou v
Zimní zahradě, a poslal všechny pročesávat park.
Loganovy oči dospěly k povědomému jménu, u kterého se zastavily. Douglas MacDuff: Křivák Doug. Nebyl
registrovaný jako pedofil, ale pouze jako podezřelý z dvacet let starého znásilnění. Ostatní jména Logan poznával díky
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tomu, že stejnou proceduru absolvoval minulý týden, když hledal podezřelé, kteří mohli unést Davida Reida nebo
Petera Lumleyho.
Za očima mu začínala pulzovat bolest hlavy. To měl ze sezení v neustálém průvanu nad tím zatraceným laptopem. A nic
z toho. Těžko uvěřit, že to bylo teprve minulou středu. Byl zpátky v práci pouhých jedenáct dní. Jedenáct dní bez
přestávky. To jsou ty jejich předpisy o pracovní době. Rozmrzele si začal třít kořen nosu, aby utlumil sílící bolest.
Když znovu otevřel oči, díval se na další povědomé jméno: Martin Strichen, Howesbank Avenue 25. Muž, který
dokázal jedinou ranou srazit nenáviděného právníka.
A Slizák Sandy má ještě tu drzost tvrdit, že za propuštění Cleavera může policie… Logan si v duchu přehrál tu slavnou
ránu a na jeho tváři se mihl úsměv. Prásk. Přímo do nosu.
Insch zvedl oči od hlášení třesoucí se policistky. "Co je vám hergot k smíchu?" zeptal se Logana, jehož výraz už jasně
říkal, že nic.
"Nezlobte se, pane, jenom jsem si vzpomněl, jak Slizákovi Sandymu zlomil ten nos."
Z Inschova obličeje zmizel podrážděný výraz. Možná je přece jen čemu se zasmát. "Prásk ho!" řekl a praštil se tlustou
pěstí do dlaně druhé ruky. "Mám to na videu. Nechám si to od někoho přepálit na disk, abych to mohl použít jako
spořič obrazovky v počítači. Prásk…"
Logan se zazubil a znovu se zadíval na laptop. Na jeho seznamu zbývalo ještě mnoho jmen. O deset minut později stál
před velkou mapou Aberdeenu zalaminovanou a pověšenou na zadní stěně improvizované kanceláře v karavanu.
Udělali na ní červené a modré značky, stejné jako na mapě na velitelství: červené tam, kde byly děti uneseny, modré
tam, kde se našla těla. Tady ovšem byla jedna červená značka navíc - v Duthie parku.
"Tak co je?" zeptal se Insch nakonec, když už tam Logan bez hnutí stál pět minut.
"Hmm? Zrovna jsem přemýšlel, jestli mezi těmi parky není nějaká spojitost. Petera Lumleyho jsme našli v Seaton parku,
Jamie McCreath zmizel z Duthie parku…" Logan vzal modrý fix a poklepával si s ním na zuby.
"A?" v Inschově hlase nebylo moc trpělivosti. 
"David Reid do toho nesedí."
Insch se s tichou výhrůžkou v hlase Logana zeptal, co tím sakra myslí.
"No," Logan píchl do mapy fixem, "Davida Reida unesli z dětského hřiště na pláži a jeho tělo zahodili u řeky, v Bridge
of Don. V žádném parku."
"Tohle už jsme probírali!" zavrčel Insch.
"To ano, ale to jsme měli jenom dvě zmizení. Třeba to nebylo dost, abychom v tom rozeznali vzorec."
Dveře se znovu rozletěly a dovnitř vtrhla kvílící vichřice a konstábl Watsonová. Zavřela za sebou, odupala si boty, až
na linu způsobila menší sněhovou bouři. "Bože, to je ale zima!" řekla, nos jako višeň, tváře jako jablíčka a rty jako dva
plátky fialových jater.
Insch sjel zlostným pohledem z Logana na Watsonovou a nazpátek. Watsonová na inspektorův pohled nedbala a
oběma rukama sevřela konvici, aby z ní uzmula co nejvíc tepla.
"Něco tu přece být musí," řekl Logan, který zíral do mapy a špičkou modrého fixu si znovu cvakal o horní zuby, "něco,
co jsme přehlídli. Důvod, proč to s tímhle klukem bylo jiné?" Zarazil se. "A co když to vůbec nebylo jiné… všechna ta
místa mají něco společného…"
V Inschových očích se zableskla naděje. "Co?"
Logan pokrčil rameny. "To netuším. Vím, že za tím něco musí být, ale nedokážu na to ukázat prstem."
A v tu chvíli detektiv inspektor Insch definitivně ztratil nervy. Praštil pěstí do stolu, až haldy papírů nadskočily, a
rozkřikl se na Logana, aby mu vysvětlil, na co si to hergot hraje? Tady se ztratilo dítě, a on si hraje nějaký idiotský hry?
V obličeji byl rudý jako rak a ve světle zářivek se rozstřikovaly jeho sliny, když konečně seřval první oběť, která se od
zmizení malého McCreathe namanula.
"Ehm…," řekla konstábl Watsonová, když se inspektor nadechl.
Insch po ní vrhl tak zlý pohled, že doslova o krok ucouvla a horkou konvici tiskla v náručí jako štít. "Co je?" zařval.
"Všechny ty parky mají stejného správce?" vyhrkla tak rychle, jak jen to šlo.
Logan se obrátil zpátky k mapě. Měla pravdu. Všechna místa, která označil, měla na starost Městská správa parků. Dům
Lumleyových měl hned za domem kousek veřejné zeleně, a pláž, kde zmizel David Reid, byla také veřejné prostranství.
Stejně tak jako říční břeh, kde ho našli.
V Loganově hlavě se něco sepnulo.
"Martin Strichen," řekl a ukázal na obrazovku laptopu. "Má záznam za pohlavní zneužití. Vždycky dostane veřejně
prospěšné práce pro městské parky." Zapíchl prst do mapy, až rozmazal modrý kroužek, který nakreslil kolem Seaton
parku. "Proto věděl, že se tyhle záchodky až do jara nebudou používat!"
Watsonová zavrtěla hlavou. "Nezlobte se, pane, ale Strichena jsme zašili za masturbování v dámských šatnách, ne za
pletky s chlapečky."
Insch souhlasil, ale Logan se nenechal tak snadno odradit. "Bylo to u bazénu, ne? A co si matky berou do bazénu?
Děti! Malí chlapečci nemůžou sami do pánských šaten, takže si je matky smějí vzít k sobě! Malé nahé holčičky a -"
"- malé nahé chlapečky," dořekl za něj Insch. "Ten parchant. Vyhlaste pohotovost. Chci Strichena a chci ho hned!"

Celou cestu z Duthie parku do Middlefieldu jeli s houkajícími sirénami, vypnuli je, až když dorazili na doslech od domu
Martina Strichena. Nechtěli ho vyplašit.
Howesbank Avenue číslo 28 byl řadový domek v široké ulici v severozápadním koutu Middlefieldu. Za bíle omítnutými
domy nebylo nic než pás olámaných keřů a pak opuštěné žulové lomy. Za těmi následoval příkrý sráz do Bucksburnu s
jeho papírnami a slepičárnou.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  108

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Na zahrádkách domů kvílel vítr, který ze zmrzlé země zvedal clonu sněhu a míchal ji s čerstvými ledovými vločkami,
které padaly shora. Stěny domů vypadaly, jako by je někdo potáhl třpytivou vatou. V temných oknech svítily a blikaly
vánoční stromky; na sklech viseli nalepení Santové. A tu a tam se někdo pokusil obnovit tradiční tabulky zalité v olovu
černou izolační páskou a nasprejovaným sněhem. Velmi vkusné.
Watsonová zastavila auto za rohem od domu, kde nebylo vidět.
Insch, Watsonová, Logan a konstábl v uniformě, kterému Logan v duchu pořád říkal mizera Simon Rennie, vystoupili
do sněhu. Státnímu zástupci trvalo vydání zatykače na Martina Strichena přesně tři minuty.
"Tak," řekl Insch a podíval se na dům. Byl jediný z celé ulice, který neměl v předním okně rozsvícený stromeček.
"Watsonová, Rennie: vy běžte zadem. Nikdo nepůjde dovnitř ani ven. Ozvěte se, až budete na místě." Zvedl mobilní
telefon. "My to vezmeme předem."
Kontingent policistů se vyrojil do prudkého vichru nabitého ledem a zmizel za řadou domků.
Insch se zkoumavě zadíval na svého seržanta. "Myslíte, že to zvládnete?" zeptal se Logana.
"Pane?"
"Kdyby šlo do tuhýho, zvládl byste to? Nechtěl bych, abyste se vedle mě skácel mrtvej."
Logan zavrtěl hlavou, špičky uší ho pálily od mrazivého vichru. "Se mnou si nedělejte starosti, pane," odpověděl a
příval větru odfoukl jeho dech dřív, než se z něj stačil udělat obláček. "Schovám se za vás."
"Tak jo," usmál se Insch. "Ale dávejte pozor, abych na vás neupadl."
Telefon v inspektorově kapse tiše zabzučel. Watsonová a Rennie byli na místě.
Číslo 25 mělo dveře, které už léta neviděly štětec a barvu. Pod odlupujícím se modrým nátěrem prosvítalo šedivé dřevo
potažené námrazou. Za dvěma tabulkami z vroubkovaného skla bylo vidět do ztemnělé chodby.
Insch zkusil zazvonit. O třicet vteřin později zazvonil znovu. A pak potřetí.
"No jo! No jo! Jen se nezblázněte!" ozvalo se z hloubi malého domku a pak se rozsvítilo světlo, které pronikalo sklem.
Do chodby dopadl stín a za ním se ozvaly tlumené nadávky, ale ne tak tlumené, aby jim nebylo rozumět.
"Kdo je tam?" Byla to žena, a její hlas, zhrublý léty pití a kouření, byl přívětivý asi jako vzteklý rotvajler.
"Policie!"
Chvíli bylo ticho. "Co ten smrad zase proved?" Ale dveře zůstávaly zavřené. 
"Otevřete, prosím."
"Ten šmejd tady není!"
Po krku inspektora Insche začínala stoupat barva. "Okamžitě otevřete ty zatracený dveře!"
Cvakot, klapnutí, zarachocení. Dveře se pootevřely. Tvář, která na ně vykoukla, byla drsná a vrásčitá, v koutku
zkroucených, úzkých rtů visela cigareta. "Povídám, že tu není. Přijde pozdě."
Inschovi už docházela trpělivost. Vztyčil se v celé své výšce, opřel se plnou vahou do dveří a vrazil do nich. Žena na
druhé straně se kus odpotácela a on vstoupil přes práh do malé předsíně.
"Nemůžete sem vtrhnout bez povolení! Máme svý práva!"
Insch zavrtěl hlavou a prošel kolem ní, a pak malou kuchyní a otevřel zadní dveře. Watsonová a Rennie vpadli dovnitř
z mrazu a do ušmudlané místnosti s nimi vtrhnul oblak sněhu.
"Jméno?" houkl Insch a ukázal tlustým prstem na rozčilenou ženu. Byla nabalená, jako kdyby měla udeřit doba ledová:
tlustý vlněný svetr, silná vlněná sukně, vlněné ponožky, velké teplé pantofle a přes to všechno dlouhá hnědá pletená
vesta. Její účes vypadal, jako kdyby si ho nechala udělat v padesátých letech a od té doby se ho nedotkla. Leskl se v
mastných vlnách připlácnutých k hlavě sponkami a zahnědlou síťkou.
Žena si založila ruce a nadzvedla si povislé poprsí. "Takže vy mi tvrdíte, že máte povolení?"
"Všichni se moc koukají na tu zatracenou televizi," zamumlal Insch, vytáhl zatykač a zamával jí s ním před obličejem.
"Kde je?"
"Co já vím?" Sunula se pomalu zpátky k zašlému obýváku. "Nejsem jeho hlídač!"
Inspektor o krok ustoupil, rudý ve tváři, žíly na krku a obličeji naběhlé. Stará žena sebou škubla.
Loganův hlas prolomil napětí. "Kdy jste ho viděla naposledy?"
Žena k němu otočila hlavu. "Dneska ráno. Šel na ty svý podělaný veřejný práce. Ten parchant pořád dělá veřejný
práce. Prasák jeden. Nemůže si najít práci, víte? Radši se chodí ukazovat někam do šaten."
"Dobře," řekl Logan. "Kde teda dneska pracoval?"
"Jak to mám hergot vědět? Ráno jim vždycky zavolá a oni mu řeknou, kam má jít."
"Kam zavolá?"
"Na radnici!" Málem ho poplivala. "Kam jinam? Číslo je támhle na stole."
V koutě stál stolek, jen o málo větší než poštovní známka, se špinavým bezdrátovým telefonem a blokem nadepsaným
"VZKAZY". Do mahagonové dýhy vedle telefonu byl připíchnutý dopis. Bylo na něm logo aberdeenské radnice: tři
věže orámované čímsi, co připomínalo ostnatý drát na štítu podpíraném párem zuřivých leopardů. Velmi vznešený. Byl
to rozpis veřejně prospěšných prací Martina Strichena. Logan si vyndal mobilní telefon, vyťukal číslo a promluvil si s
mužem, který Strichenovi přiděloval práci.
"Chcete hádat?" řekl, když hovor ukončil.
"Duthie Park?" zeptal se Insch.
"Bingo."

Vytáhli z matky podrobnosti o Martinově autě a konstábl Rennie a Watsonová zatím prohledali dům. Watsonová se
vrátila zamračená, v igelitovém sáčku na důkazy nesla zahradnické nůžky.
Jakmile se paní Strichenová dozvěděla, co její chlapeček provedl, začala policii ochotně pomáhat, aby mu přišili
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doživotí. Zaslouží si to, tvrdila. Vždycky to byl mizera. Měla ho zardousit hned, jak se narodil, nebo ho radši zapíchnout
už v děloze ramínkem. Bůh ví, kolik vypila ginu a whisky, aby toho bastarda zabila, když ho nosila v břiše.
"Takže," řekl Insch, když se matka odpotácela nahoru na toaletu, "je velmi nepravděpodobné, že jakmile dáme jeho
fotku a popis do médií, vrátí se sem, do náruče své rozkošné matky. Ale člověk nikdy neví. Watsonová a Rennie, vy
zůstanete tady, s tou middlefieldskou čarodějnicí. Nechoďte k oknům. Nechci, aby někdo věděl, že jste tady. Kdyby se
hošánek přece jenom vrátil, zavolejte posily. Zmáčkněte ho, jenom když to bude bezpečné."
Watsonová se na něj nevěřícně zadívala. "Ale pane! Ten se sem nevrátí. Nenechávejte mě tady. Konstábl Rennie to
tady zvládne ohlídat."
Rennie protočil oči a odfrkl si. "Pěkně děkuju!"
Watsonová se na něj zamračila. "Víte, jak to myslím, pane. Já vám můžu pomáhat. Mohla bych -"
Insch ji přerušil. "Poslyšte, konstáble," řekl, "patříte mezi moje nejlepší lidi. Mám k vašim profesionálním schopnostem
velký respekt. Ale nemám čas masírovat vaše podělaný ego. Zůstanete tady, spoléhám na vás. Potřebuju tu mít
někoho, kdo by Strichena dokázal zpracovat, kdyby se objevil."
Konstábl Rennie se znovu zatvářil uraženě, ale moudře držel jazyk za zuby.
Inspektor si zapnul kabát. "A vy jdete se mnou, Logane."
Konstábl Watsonová se nasupeně dívala, jak se za nimi zavřely dveře.
Mizera Simon Rennie se k ní přitočil. "Páni, Jackie," řekl s kňouravým americkým přízvukem, "ty jsi tak silná a skvělá.
Ochráníš mě, kdyby se ten zlej chlápek vrátil?" Dokonce zamrkal řasami.
"Nedělej ze sebe vola," okřikla ho a naštvaně odešla do kuchyně uvařit čaj.
Konstábl Rennie se v předsíni culil a pak za ní zavolal: "Neopouštěj mě! Nenechávej mě tu!"

Logan v hlídkovém voze spustil naplno topení a čekal, až bude přes přední sklo zase vidět. "Jste si tím jistý?" zeptal se
inspektora, který v kapse kabátu objevil načatý balíček gumových medvídků a překotně je zbavoval smetí z kapsy.
"Hmm?" Insch si strčil do pusy červeného medvídka a nabídl Loganovi. Další byl zelený a nešumivý.
"Myslím tím," řekl Logan, vylovil ze sáčku bonbon a strčil si ho do pusy, "že se nevrátí."
Insch pokrčil rameny. "Neříkají jí Xena pro ni za nic. Kdybych sem poslal hromady uniforem, vyděsily by ho. Musíme
to provést nenápadně. Na ulici necháme pár neoznačených aut. Kdyby se vrátil, uvidí ho. Ale řekl bych, že půjde do
některé z těch svých skrýší v parcích. A i kdyby byl tak hloupý a šel domů, nevěřím, že by si s ním Watsonová
neporadila. Strichen není stavěný na násilí, myslím opravdové násilí!"
"Ale Slizáka Sandyho sejmul."
Insch přikývl a šťastně se usmál. "Jo, aspoň jeden dobrej skutek v životě udělal. A vůbec, my dva máme na práci
důležitější věci. Do netopýří jeskyně!" Ukázal tlustou rukou směrem k policejnímu velitelství.
Logan se s policejním autem rozjel vánicí, pryč od Howesbank Avenue číslo 25 i od konstábla Watsonové.
 
36

Všechny hlídkové vozy ve městě byly na ulicích, pátraly po Martinu Strichenovi, vyzbrojení popisem omšelého Fordu
Fiesta. V laboratoři našli ve středovém kloubu zahradnických nůžek krev, stejnou, jako měl David Reid. Jestli byl
Strichen někde ve městě, dřív nebo později ho museli najít. 
Skoro pět hodin, čas letěl.
Detektiv inspektor Insch a detektiv seržant Logan na policejním velitelství jen mrhali časem. Hoši z Edinburghu už
dorazili. Dva detektivové seržantové, oba v elegantních tmavomodrých oblecích, sladěných s košilemi a kravatami,
jeden detektiv inspektor s obličejem jako dno popelníku a klinický psycholog, který trval na tom, aby mu všichni říkali
"doktor" Bushel.
Detektiv inspektor měl na kontě dva případy sériových vražd, v obou případech vraha dopadl. Prvního chytil poté, co
se na Carlton Hill, odkud je výhled na východní konec Princes Street, našlo šest oběšených studentek. Druhého dostal
po dlouhém obléhání centra města. Žádný z vrahů nepřežil. O život tehdy přišli tři náhodní kolemjdoucí a jeden
policista. Podle Logana to nebyla moc dobrá bilance.
Nový inspektor se studeným, nepřátelských pohledem poslouchal, jak Insch posily zasvěcoval do vyšetřování.
Detektiv inspektor během jeho líčení kladl velmi zkoumavé otázky. Nebyl to žádný idiot: to bylo jasné. A udělalo na
něho dojem, že Insch s Loganem identifikovali vraha už po dvou tělech.
Doktor Bushel byl nesnesitelně arogantní. Martin Strichen dokonale odpovídal profilu, který vytvořil - tomu, podle
kterého bude mít vrah dětí "problémy s duševním zdravím". Vůbec mu nedocházelo, že jim byl při identifikaci Strichena
k ničemu.
"A teď jsme tady," řekl Insch, když skončil, a rozmáchlým gestem ukázal výslechovou místnost.
Nový detektiv inspektor přikývl. "Vypadá to, že naši pomoc nepotřebujete," řekl tiše a rozvážně, s nepatrným
jihoskotským přízvukem. "Znáte svého muže, pátrají po něm všechny týmy. Teď vám nezbývá, než čekat. Dřív nebo
později se objeví."
Jenže Inschovi dřív nebo později nestačilo. Dřív nebo později znamenalo, že Jamie McCreath rozšíří řady mrtvých.
Doktor vstal a došel k fotografiím z místa činu přišpendleným na stěně, vydával při tom záhadné "Hmm" či "Aha!"
"Doktore?" zeptal se inspektor. "Máte tušení, kde by mohl být?"
Psycholog se otočil, v kulatých brýlích se mu přitom zalesklo světlo. K tomu se lišácky usmál. "Váš člověk tentokrát
nebude spěchat," řekl. "Chce si dát načas. Dlouho se na to připravoval."
Logan si s Inschem vyměnil významný pohled. "Ehm…," začal opatrně. "Nemyslíte si, že jde spíš o nahodilou reakci?"
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Doktor Bushel se na Logana podíval jako na hotelového poslíčka, kterého je ovšem ochoten vyslechnout. "Vysvětlíte
mi to?"
"V jedenácti letech ho zneužil Gerald Cleaver. Cleavera v sobotu soud zprostil viny. V neděli jsme našli malého
Lumleyho dřív, než se k němu Strichen stačil vrátit a zohavit ho. Dneska televize celý den vysílá reklamu: Cleaver svůj
příběh prodal novinám. Strichen se s tím nedokáže vyrovnat. Rozhodilo ho to."
Doktor se blahosklonně usmál. "Zajímavá teorie," řekl. "Laici si často pletou signály, které pachatel vysílá. Víte, jsou
zde jisté vzorce, které nezkušené oko nedokáže rozeznat. Strichen je vysoce organizovaný pachatel. Dává si velký
pozor, aby ostatky jeho oběti nebyly objeveny. Má vysoce ritualizovaný svět fantazie a tyto rituály znamenají, že musí
postupovat podle vnitřních pravidel, která si sám stanovil. Pokud by to nedělal, znamenalo by to, že se z něho stala
obyčejná zrůda, která honí malé děti. Víte, on se stydí za to, co dělá -" Doktor Bushel ukázal na posmrtnou fotografii
genitálií Davida Reida. "Tím, že tomu chlapci odstranil genitálie, předstírá, že to není chlapec. Namlouvá si, že jeho
zločin je méně zrůdný, protože neznásilňuje malé chlapce." Sundal si brýle a otřel je cípem kravaty. "Ne, Martin
Strichen musí být schopný své činy ospravedlnit, byť jen sám před sebou. Má své rituály. Bude si dávat načas."
Logan už neřekl ani slovo, dokud Insch návštěvníky nedovedl do kantýny a oni ve výslechovce znovu osaměli.
"Takovej nafoukanec!"
Insch přikývl a po milionté za odpoledne zalovil v kapsách. "Jo, ale tenhle nafoukanej vůl už pomohl chytit čtyři
recidivisty, z toho tři vrahy. Všem sice leze na nervy, ale má zkušenosti."
Logan vzdychl. "Tak co teď uděláme?"
Insch přestal hledat bonbon a sklesle si strčil velké tlapy do kapes kalhot. "Teď," řekl, "teď budeme sedět a doufat, že
se na nás usměje štěstí."

V létě zadní okna skýtala výhled na louky porostlé chomáči trávy pozlacené sluncem, které se táhly až k horizontu.
Rozlezlý šedivý Bucksburn byl schovaný za příkrým srázem za kamenolomy. Za pěkného počasí, když papírny nechrlily
oblaka štiplavého a nechutně páchnoucího kouře, se stráně, pole a lesy na druhém břehu řeky Don třpytily jako
smaragdy. Venkovská idyla, izolovaná od aut hučících dole na čtyřproudé silnici.
Ale teď z toho nebylo vidět nic. Po sněhové vánici se rozpoutala bouře a konstábl Jackie Watsonová, která stála ve
velké ložnici, neviděla dál než k plotu zahrádky. S povzdechem se obrátila zády k šedivému, nevlídnému odpoledni a
vrátila se dolů.
Matka Martina Strichena se choulila v přecpaném křesle potaženém veselou látkou s růžemi a máky. Z koutku úst jí
viselo cigáro a v popelníku vedle ní ležel celý hřbitov dalších. Televize byla puštěná: seriál. Watsonová seriály
nenáviděla. Ale mizera Simon Rennie je miloval. Seděl na květovaném gauči a zíral na obrazovku, usrkával při tom čaj z
velkého hrnku.
Na kávovém stolku ležel zbytek čokoládových sušenek; Watsonová popadla dvě poslední a zamířila na své místo před
dvouspirálovým elektrickým zářičem, pevně odhodlaná se ohřát, i kdyby jí při tom měly shořet kalhoty. Celý dům byl
vymrzlý. Paní Strichenová na počest hostů pustila topení, ale neobešlo se to bez remcání. Elektřina není zadarmo,
víme? A jak to má sama utáhnout, když ten malej parchant nepřinese domů ani vindru. Když ještě bývala paní
Duncanová, její syn prodával drogy. Tenkrát nosil domů spousty peněz a dvakrát ročně jezdili na zahraniční
dovolenou! No jo, odkroutil si dva roky v Craiginches za nedovolené držení za účelem prodeje, ale aspoň se snažil!
Když začala být pára, která se jí valila z kalhot, nesnesitelně horká, Watsonová vstala a skočila do kuchyně postavit na
čaj, další. Nekonečné šálky čaje byly to jediné, čím se v téhle ledárně mohli zahřát.
Kuchyně nebyla velká, jen čtverec linolea se stolkem uprostřed a pracovní plochy podél stěn, vymalovaných na
nikotinově žlutou. Watsonová praštila s třemi hrnky na odkapávač a pracovní desku, bylo jí docela jedno, jestli se
některý odštípne. Tři sáčky čaje. Cukr. Vroucí voda. Ale mléko stačilo jen pro dva. "Do prdele." Tady rozhodně
nezůstane, v té zimě, a nemůže se ani zahřát hrnkem čaje. Konstábl Rennie si musí dát bez mléka.
Donesla čaj do pokoje a postavila dva hrnky na stolek. Paní Strichenová popadla ten svůj bez jediného slova díků.
Konstábl Rennie se dostal jen k "Jé, paráda…", než si všiml, že v jeho šálku není mléko. Vrhl na Watsonovou svůj
pověstný psí pohled.
"Neobtěžuj se," řekla mu. "Mlíko došlo."
Zklamaně se zadíval na temnou tekutinu v šálku. "Víš to jistě?"
"Není ani kapka."
Paní Strichenová po nich šlehla zlostným pohledem a sykla, až jí mezi zuby pronikla pára. "Když dovolíte! Já se na to
koukám!"
Na obrazovce se tlustý pán s prořídlými vousy díval na televizi a pil čaj. Konstábl Rennie se znovu zadíval na svůj
hrnek. "Mohl bych zajít koupit mlíko," nabídl se. "A třeba i nějaký sušenky?" Teď, když Watsonová snědla
čokoládové.
"Insch řekl, abychom čekali tady," řekla s povzdechem.
"Jo, ale všichni víme, že se sem Strichen nevrátí. Jak dlouho mi to může trvat? Pět, deset minut? Na rohu byla večerka
-"
Paní Strichenová si tentokrát dokonce vyndala z pusy cigaretu. "Můžete laskavě držet zobák?"
Odešli do předsíně.
"Vždyť se za minutku vrátím. Neříkej, že bys z něj nevymlátila duši, kdyby přišel! A na ulici hlídkují dvě auta."
"Já vím, já vím." Podívala se dveřmi na jedovatou matku Martina Strichena a na puštěnou televizi. "Nerada porušuju
inspektorovy rozkazy."
"Já mu to neřeknu a ty taky ne." Konstábl Rennie popadl jeden tlustý kabát, který visel v předsíni. Byl trochu cítit
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starými smaženými hranolky, ale aspoň hřál. "Nedáš mi pusu pro štěstí?" zašklebil se.
"Ani kdybys byl poslední chlap na zemi," řekla a strčila ho ke dveřím. "A kup taky křupky. Se solí a octem."
"Rozkaz." Zasalutoval a zmizel.
Watsonová se podívala, jak se za ním zabouchly dveře, a zamířila zpátky do obýváku, sedět u nesmyslné slátaniny a
pít čaj.

Loganovi se nechtělo věřit, kolik budov buď spravuje, nebo vlastní aberdeenský Odbor městské zeleně. Jejich seznam
jim faxem poslal nabručený muž, který neměl velkou radost, že se má vrátit do práce ve tři čtvrtě na sedm. Každou z
těch budov museli najít a prohledat. Doktor Bushel byl přesvědčený, že Strichen dítě odvezl do některé z nich.
Logan se ani neobtěžoval podotknout, že to je přece každému jasné.
Šance, že by z dlouhého seznamu budov vybrali tu pravou, byly mizivé. Nenajdou ho včas. Malý Jamie McCreath se
svých čtvrtých narozenin nedožije.
Logan se pokusil počet možností zúžit a požádal protivného chlapíka z městského úřadu, aby v záznamech vyhledal
všechna místa, kde Strichen pracoval. Jejich seznam byl skoro stejně dlouhý jako ten první. Martin Strichen se potýkal
s policií od svých jedenácti let. Od té doby, co na něj vztáhl své špinavé pracky Gerald Cleaver. Strichen hrabal listí,
stříhal keře, rozprašoval postřik proti plevelům a čistil ucpané záchodky ve většině městských parků.
Logan postupoval opačným směrem a poslal pátrací týmy nejdříve na místa, kde Strichen pracoval v nedávné době. A
dál už postupovali podle seznamu. Při troše štěstí mohli uneseného chlapce najít dřív, než ho znásilní. Ale Logan v
hloubi duše cítil, že takové štěstí mít nebudou. Za pár dní Strichena seberou někde ve Stonehavenu nebo v Dundee.
Určitě nezůstane v Aberdeenu. Teď, když byl jeho obličej v každých novinách a v televizi a jeho popis vysílali v rádiu.
Seberou ho a on je nakonec zavede k tělu zavražděného dítěte. 
"Jak to jde?"
Logan zvedl hlavu a ve dveřích své miniaturní kanceláře uviděl Insche. Jinde se to na Loganův vkus hemžilo příliš
mnoha klinickými psychology, a tady mohl v klidu organizovat práci pátracích týmů.
"Probíhá pátrání."
Insch přikývl a podal Loganovi otlučený hrnek silné kávy. "Neříkáte to moc optimisticky," řekl a usadil se na kraj stolu
a začal pročítat seznam možných míst.
Logan přiznal, že optimismem nesrší. "Nic víc nemůžeme dělat: pátrací týmy mají své rozkazy, všichni vědí, ve které
budově mají pokračovat. A to je všechno. Teď ho buď najdou, nebo ne."
"Chtěl byste být s nimi?"
"A vy ne?"
Inspektor se na něj smutně usmál. "Jo. Ale musím tu hlídat ty hošany… to je jedna z výsad šarže." Insch se svezl se
stolu a poplácal Logana po rameni. "Ale vy jste jenom řadový detektiv seržant." Mrknul na něj. "Tak se seberte a
běžte."
Logan si na parkovišti vyzvedl rezavý modrý vauxhall. Byla tma, něco před sedmou. Středeční večerní provoz nebyl
hustý, většina lidí jela z práce rovnou domů. V tom příšerném počasí se nikomu nechtělo ven. Jen ti nejztřeštěnější se
pod vánoční výzdobou potáceli od hospody k hospodě.
Jak na silnici ubývalo aut, přibývalo rozjetého sněhu. Čím víc se Logan vzdaloval od velitelství, tím byl černý lesklý
asfalt šedivější, až nakonec zbělel úplně. Logan vlastně nevěděl, kam míří: jel, jen aby něco dělal. Jen další pár očí, který
v ulicích hledá Martina Strichena.
Dorazil do Rosemountu a projel Viktoriin park a přilehlé ulice, ani jednou přitom nevystoupil z auta. Sníh teď bičoval
ulici rychlostí sto čtyřicet kilometrů v hodině a mrzlo, takže Martin Strichen určitě nezaparkoval daleko od místa, kam
měl namířeno. Zvlášť když měl v autě unesené dítě.
Kolem Viktoriina parku nebylo po Strichenově lepróznímu Fordu Fiesta ani stopy, a tak Logan zkusil Westburn park
naproti přes ulici. Byl daleko větší a křížem krážem protkaný sítí zasněžených silniček. Logan se pomalu křupavě sunul
vánicí a hledal skrytý kout nebo skulinu, kam mohl Strichen schovat své auto. 
Nic.
Čekala je dlouhá noc.

Konstábl Watsonová se dívala z okna kuchyně, sledovala sníh zběsile vířící ve vánici. Konstábl Rennie byl pryč už
patnáct minut a její znuděná rozmrzelost se mezitím změnila v nervózní očekávání. Ne že by se bála, že se Martin
Strichen vrátí - koneckonců, jak řekl mizera Simon Rennie, snadno by z něj vymlátila duši. Když nechala skromnost
stranou, dokázala by vymlátit duši z většiny lidí. Svou přezdívku si nevysloužila pro nic za nic. Ne, spíš ji
znervózňovalo… Upřímně řečeno: nevěděla přesně, co ji vlastně znepokojuje.
Možná to, že ji stáhli z vyšetřování, aby tu vyseděla důlek? Měla by být venku. Něco dělat. Ne tady trčet, sledovat
seriály a pít čaj. S povzdechem zhasla světlo v kuchyni a dívala se na sníh.
Když se ozval ten zvuk, nadskočila na židli. Cvaknutí vchodových dveří.
A chlupy vzadu na hlavě se jí naježily. Vrátil se! Ten natvrdlý prevít se vrátil domů, jako by se nechumelilo. Když se
kradla z kuchyně do temné předsíně, na tváři se jí objevil zlověstný úsměv.
Klika cvakla a Watsonová se připravila. Když se dveře otevřely, popadla příchozího, smýkla s ním a shodila ho na
gumovou rohožku chránící koberec. Skočila na něj s pravou rukou sevřenou v pěst.
Postava vykřikla a přikryla si obličej rukama. "Aáááá!"
Byl to mizera Simon Rennie.
"Jé," řekla, uvolnila pěst a dosedla zpátky na zadek, "nezlob se." 
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"Ježíši, Jackie!" Vykoukl na ni skrz prsty. "Jestli jsi na mě chtěla skočit, stačilo říct."
"S někým jsem si tě spletla." Slezla z Rennieho a pomohla mu vstát. "Není ti nic?"
"Zajdu se podívat, jestli mají nahoře náhradní trenky, ale jinak dobrý." 
Ještě jednou se omluvila a pomohla mu odnést nákup do kuchyně.
"Koupil jsem taky instantní polívky," řekl a vyložil nákup na pracovní desku. "Dáš si kuřecí s houbama, hovězí s
rajčaty nebo pálivou s curry?"
Watsonová si vybrala kuřecí, Rennie curry: nakvašeně se tvářící paní Strichenová si mohla vzít, co zbylo. Zatímco
nudle nabývaly v horké vodě na objemu, konstábl Rennie vykládal Watsonové o své výpravě po obchodech. Na rohu
ulice proti obchodům parkovalo jedno z Inschových aut a on si pár minut povídal s jeho posádkou. Byli z nedalekého
Bucksburnu a o hlídání ulice si mysleli své. Bylo to naprosté plýtvání časem! Strichen se nevrátí! A kdyby se náhodou
vrátil, pěkně si ho podají za to, že tu kvůli němu musejí mrznout.
"Neříkali, jak postupuje pátrání?" zeptala se a nepřítomně míchala bobtnající nudle.
"Je to v háji. Spousta baráků a nikdo netuší, ve kterým může být."
Watsonová vzdychla a znovu se zadívala oknem do sněhové vánice. "Čeká nás dlouhá noc."
"Neboj se," zazubil se Rennie. "Má nahraný East Enders."
Watsonová zaúpěla. To jí ještě scházelo!

Ve Westburn parku nebylo po Fordu Fiesta Martina Strichena ani stopy. Ne poprvé Logana napadlo, jestli Strichen
nevyrazil po hlavní rovnou ven z Aberdeenu. Musel už vědět, že po něm jdou. Od té doby, co Logan odjel ze stanice,
už v místním rádiu slyšel nejméně tucet žádostí o informace. Být Martinem Strichenem, touhle dobou už by byl na cestě
do Dundee. Nechal služební auto klouzat dál a dál.
Občas se proti němu objevil hlídkový vůz, který projížděl ulicemi stejně jako on. Hazlehead by mohl stát za pokus.
Nebo Mastrick? Nakonec mu došlo, že v podstatě nezáleží na tom, kam pojede. Malý Jamie McCreath už je určitě stejně
mrtvý. S povzdechem obrátil auto na Anderson Drive.
Z mobilního telefonu mu zaznělo to protivné vyzvánění, takže zajel ke kraji silnice, kde auto vrazilo do ledu nahrnutého
u obrubníku.
"Logan."
"Lazare! Kamaráde! Jak to jde?" 
Zatracenej Colin Miller!
"Co pro vás můžu udělat, Coline?" zeptal se s unaveným povzdechem.
"Poslouchám zprávy a čtu tiskový prohlášení. Co se to sakra děje?"
Kolem projel náklaďák s návěsem, který ho ohodil metrovou vlnou čvachtanice. Logan se díval na jeho koncová
světla, dvě červená oka mizející na kruhovém objezdu.
"Vy zatraceně dobře víte, co se děje! Uveřejnil jste ten svůj podělanej článek a připravil nás o nejlepší šanci toho hajzla
chytit!" Logan věděl, že to od něho není fér, že Miller nechtěl, aby to takhle dopadlo, ale v tu chvíli mu to bylo jedno.
Byl unavený, naštvaný a chtěl někoho seřvat. "Unesl další dítě, protože jste celýmu světu vytroubil, že jsme našli jeho
kořist…" Najednou zmlkl, protože mu konečně došlo, co mu celou dobu zírá přímo do tváře. "Do prdele!" Praštil pěstí
do volantu. "Do prdele! Do prdele! Do prdele!"
"Ježíši, chlape, uklidněte se. Co se stalo?"
Logan skřípal zuby a tloukl do volantu.
"Máte záchvat nebo co?"
"Vy vždycky víte, když je někdo mrtvej, co? Vždycky víte, když najdeme mrtvý tělo, co?" Logan se nasupeně díval z
okna, kolem kterého projel další náklaďák a ohodil mu auto.
"Lazare?"
"Isobel."
Na opačném konci linky se rozhostilo ticho.
"To ona vám donáší, co? Vyžvaní, co může, nosí vám drby, co? Pomáhá vám prodávat noviny!" To už křičel. "Kolik jí
platíte? Na kolik si cení život Jamieho McCreathe?"
"Takhle to není! Já… já…" Miller se odmlčel. A pak se mu vrátil hlas, ale zněl velmi slabě. "Někdy přijde domů a
vypráví mi, jaký měla den."
Logan se na telefon podíval, jako by mu právě pšoukl do obličeje. "Cože?"
Povzdech. "My jsme… má tvrdou, hnusnou práci. Potřebuje někoho, s kým si může popovídat. Nevěděli jsme, že to
takhle skončí… přísahám! My -"
Logan beze slova telefon zaklapl. Mělo mu to dojít už dávno. Opera, luxusní auto, oblečení, vybrané jídlo, huba jako
dlaždič. Byl to Miller. To on byl Isobelin "frajer". Logan zůstal sedět v autě, ve vánici, ve tmě; zavřel oči a hlasitě
nadával.

*

Konstábl Watsonová věděla, že jestli se bude muset dívat na další seriál, začne ječet. Paní Strichenová si začala
pouštět epizody nahrané na videu. Ubozí lidé s ubohými životy, kteří žvaní o ubohostech, nesmyslná přehlídka
ubohosti. Bože, taková nuda. A v celém domě navíc nebyla jediná kniha. Takže jim zbývala jen televize s nekonečnou
přehlídkou pitomých seriálů.
Dovlekla se do kuchyně a strčila prázdný obal od nudlové polévky do koše, ani se neobtěžovala rozsvítit. Taková
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ztráta času!
"Jackie? Postav na čaj, když jsi tam!"
"Mléko a dva cukry, jo?"
S brbláním natočila vodu do konvice a dala ji vařit. "Já jsem ho dělala minule," řekla mu, když se vrátila do obýváku,
"teď jsi na řadě ty."
Konstábl Rennie se na ni zděšeně podíval. "Ale to bych přišel o začátek Emmerdale!"
"Je to na videu! Jak můžeš přijít o začátek Emmerdale, když je to na videu? Tak si tu blbost stopni!"
Paní Strichenová, usazená v přecpaném křesle, zatípla do popelníku dalšího špačka. "Hergot, mohli byste se už
konečně přestat hádat?" řekla a vytáhla si cigára a zapalovač. "Jako malý haranti."
"Kam jdeš?"
"Jdu čurat. Vadí ti to?"
Konstábl Rennie zvedl ruce, jako že se vzdává. "Dobře, dobře. Já ten čaj udělám. Když s tím tak naděláš!" Zvedl se z
pohovky a posbíral prázdné hrnky.
Watsonová se spokojeným úsměvem zamířila nahoru.
Neslyšela, jak se otevírají zadní dveře.
 
37

Na záchodě bylo to pitomé splachovadlo. Ať za ně tahala sebevíc a třeba i několikrát po sobě, ty věci ne a ne zmizet.
Konstábl Watsonová seděla na okraji vany, znovu zatáhla za splachovadlo a pak nakoukla pod poklop. Konečně
všechen toaleťák zmizel. A ten, co zbyl, byl úplně rozpuštěný.
V koupelně byla stejná zima jako v celém domě. Přemohla třesavku a umyla si ruce, jedním pohledem sjela zašedlý
ručník pověšený na dveřích a osušila si ruce o kalhoty.
Když otevřela dveře, někdo stál těsně za nimi. Nadskočila, dech se jí zadrhl v krku. Strichen se vrátil!
Zavrčela a její pěst bez přemýšlení vyrazila k jeho tváři, na poslední chvíli však ránu zadržela, když si uvědomila, co
vidí. Nebyl to Martin Strichen, ale jeho matka, k smrti vyděšená. Stály a dívaly se na sebe, krev jim pulzovala v uších.
"Tohle mi nedělejte," řekla Watsonová a pěst jí klesla zpátky k boku.
"Uhněte," řekla Martinova matka mírně roztřesených hlasem a podezíravě si Watsonovou měřila jako uprchlého
šílence, "nebo mi praskne měchýř." Protáhla se kolem Watsonové, jednou rukou si svírala vestu a ve druhé držela
Evening Express. "Váš přítel si s tím podělaným čajem dává pěkně na čas." Zabouchla dveře a nechala Watsonovou
stát samotnou, nad schodištěm ve tmě.
"Roztomilá paní," zamumlala policistka. "Není divu, že z toho kluka vyrostla zrůda."
Cestou po schodech dolů si vzpomněla na pivo, které jí dlužil seržant McRae. Mnohem lepší než další čaj. S brbláním
se usadila na pohovku. Na obrazovce blikaly úvodní titulky Emmerdale, zastavené během letu někde nad poli. To je od
nich pěkné, že počkali, až se vrátí ze záchodu. "Hoď sebou, Rennie!" houkla přes obývák. "Proč ti to tak trvá? Pytlík
čaje, voda, mlíko. Nic to není." Svalila se zpátky na pohovku a podmračeně se zadívala na televizi. "Prokristapána!"
otráveně se zvedla a došla do kuchyně. "Copak neumíš udělat ani blbej…"
Na linoleu leželo natažené tělo.
Byl to konstábl Rennie.
"Krucinál!" Sáhla na rameno po vysílačce. A pak svět vybuchl v záplavě žlutých a bílých ohňostrojů.

Nemohla být dlouho v bezvědomí. Poznala to podle hodin na sporáku. Jen pět minut. Se zasténáním se pokusila
posadit, ale s jejíma rukama a nohama bylo něco v nepořádku. Kuchyně se jí zatočila kolem hlavy a ona spadla zpátky
na zem.
Když zavřela oči, bylo to ještě horší. V ústech měla měděnou, kovovou chuť, ale nemohla nic vyplivnout. Někdo udělal
z hadru roubík a strčil jí ho do pusy. A tentýž někdo jí svázal ruce za zády a kotníky k sobě.
Převalila se na záda, a celá místnost se s ní znovu zatočila. Chvíli počkala, až točení ustane, a pak se doplazila ke
dveřím, odkud přes obývák viděla na zadní vchod.
Konstábl Rennie ležel na tváři, bledý a nehybný. Byl spoutaný stejně jako ona, v kuchyňském světle se mu v tmavých
vlasech leskla zaschlá krev.
Shora se ozývalo opakované splachování.
Znovu se převrátila. Tentokrát se jí svět kolem hlavy točil o něco kratší dobu. 
Spláchnutí, spláchnutí, spláchnutí.
Vedle koše ležela cestovní taška. Velká. Na švech se držely kusy zmrzlého sněhu.
Konstábl Jackie Watsonová se bradou pokusila zmáčknout tlačítko na vysílačce. Pořád ji měla pověšenou přes
rameno, ale ať se snažila sebevíc, nemohla na tlačítko dosáhnout.
A pak přišel do kuchyně pár nohou. Byly navlečené v tlustých punčochách a silné vlněné sukni a za nimi se rýsovala
tmavá chodba. Watsonová se podívala nahoru do tváře paní Strichenové. Ženiny oči byly kulaté a bílé, beze slova
pohybovala ochablým kruhem rtů a zírala na svázané postavy na podlaze své kuchyně. "Martine! Martine!" vyrazila
hlasem zuřivého nosorožce. "Cos to zase provedl, ty hajzle jeden!" 
Zezadu na ni dopadl stín.
Watsonová ze země rozeznala jen obrys vysokého muže a jeho velké, třesoucí se ruce. Jako pták lapený v síti. 
"Mami -"
"Nech si to svý mami! Ty mizero jeden! Co je hergot tohle?" Ukázala na svázané postavy. 
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"Já jsem -"
"Zase sis hrál s chlapečkama? Co?" Prudce ho kostnatým prstem bodla do prsou. "Kvůli tobě mám v baráku policajty!
Je mi z tebe nanic! Kdyby byl naživu tvůj otec, seřezal by tě jako psa, ty prasáku hnusnej!"
"Mami, já -"
"Vždycky jsi byl akorát odporná pijavice! Červ, kterej se mi svíjel na prsou!"
Strichen o krok ustoupil. "Mami, nech toho -"
"Nikdy jsem tě nechtěla! Byl jsi omyl! Slyšíš? Byl jsi hnusnej, mizernej, podělanej omyl!"
Watsonová viděla šoupání nohou, jak se Martin otočil k matce zády. Utíkal pryč, do obýváku. Ale paní Strichenová se
nehodlala vzdát. Vyrazila za ním, hlas jí stoupal jako kvílení rezavé motorové pily. "Neotáčej se ke mně zády, ty smrade
jeden! Dva roky! Slyšíš? Tvůj otec byl druhej rok v lochu, když ses narodil! Všechno jsi zkazil! Odjakživa jsi k ničemu!"
"Nech toho…" Vykoktal ta slova tiše, ale Watsonová v nich slyšela výhrůžku.
Na rozdíl od paní Strichenové, která zaječela: "Je mi z tebe nanic! Hrát si s chlapečkama! Ty hnusnej dobytku! Kdyby
byl tvůj otec naživu -"
"Co? Co? Kdyby byl otec naživu, tak co?" Martinův hlas burácel a chvěl se zlostí. 
"Nadělal by z tebe fašírku! Abys věděl!" 
V obýváku se něco rozbilo. Váza nebo konvice.
Watsonová využila hluku, skrčila nohy pod sebe a odrazila se, sunula se po koberci jako housenka. Mířila do předsíně
k telefonu. 
"Všechno to je jeho vina!"
"Nesváděj na otce, co z tebe vyrostlo, ty hnusnej smrade!"
Vysoukala se z kuchyně do předsíně na drsný koberec, který ji škrábal do tváře. V obýváku se zase něco roztříštilo o
zeď.
"To on za to může! On!" V Martinově hlase byly slyšet slzy, ale ani ty nezakryly zuřivost. "Strčil mě do nemocnice!
Poslal mě tomu… tomu… Cleaverovi! Každou noc! Každou noc, kristepane!"
"Takhle o svým otci nemluv!"
"Každou noc! Gerald Cleaver mě každou podělanou noc znásilnil! Bylo mi jedenáct!"
Watsonová se dostala k telefonnímu stolku, koberec vystřídala studená gumová rohožka.
"Ty hnusnej ufňukanej smrade!"
Ozvala se rána, tělo na tělo, a pak bylo ticho.
Konstábl Watsonová riskovala pohled do obýváku, ale viděla jen stíny na tapetách. Martin Strichen se choulil s
jednou rukou přitisknutou na tvář, matka se tyčila nad ním.
Watsonová se posunula dál, těsně pod telefonní stolek. Teď viděla rovnou do obýváku a malé jídelny za ním. Vedle
žehlicího prkna ležela hromada šatů. A u ní stála paní Strichenová s rukou napřaženou na syna.
"Ty odporná, odporná zrůdo!" Každé slovo provázela fackou do Martinovy tváře.
Watsonová strčila do stolku ramenem, hluk se ztratil ve vřavě a křiku. Telefon se zhoupl ve vidlici, jednou, dvakrát, a
pak se tiše snesl k zemi. Nikdo ho neslyšel dopadnout na gumovou rohožku.
"Měla jsem tě zaškrtit, hned jak ses narodil!"
Watsonová telefon neobratně chytila a s hlavou otočenou přes rameno, aby viděla na tlačítka, palcem vyťukala
tísňovou linku. Polekaně se podívala do obýváku. Nikdo se jejím směrem nedíval. Přes křik a facky paní Strichenové
neslyšela telefon vyzvánět, ale radši ho uchem přitiskla k zemi, roubíkem zacpaná ústa připravená u mluvítka.
"Tísňová linka. Kterou službu si přejete?"
Ze všech sil se snažila odpovědět, ale vydávala jen tlumené mumlání.
"Promiňte, můžete to zopakovat?"
Jackie Watsonová, celá zpocená, znovu zkusila odpovědět. 
"Tady je tísňová linka." Z hlasu u druhého telefonu zmizela vlídnost. "Zneužití tísňového volání je trestné!" 
Jackie mohla jen znovu zahuhlat. 
"Tak to stačilo! Ohlásím to!"
Ne! Ne! Musejí zjistit, odkud volala, a poslat jí pomoc! 
Telefon už byl hluchý.
Vztekle sluchátko pustila a přisunula se blíž ke stolku, znovu vyťukat tísňovou linku.
Když se ozvalo zadunění, bylo měkké a vlhké.
Přejela očima od telefonu do obýváku. Paní Strichenová se potácela ke gauči, tvář bílou jako sníh za okny. Za ní stál
Martin s žehličkou v ruce a s podivně klidným a vyrovnaným výrazem. Jeho matka se zamotala, dopadla na
polstrované polštáře a Martin se postavil za ni a rozmáchl se žehličkou. Praštil ji zezadu do lebky a matka se svalila na
zem jako pytel brambor.
Watsonové se zvedl žaludek, znovu však palcem vymačkala číslo.
Třesoucí se ruka paní Strichenové se třepotala na zadní straně gauče. Její syn zvedl žehličku k prsům, a druhou rukou
popotáhl šňůru. Koutky jeho úst se zkřivily čímsi podobným úsměvu, když se sklonil a omotal šňůru kolem matčina
krku. Než z ní nadobro vymáčkl život, zuřivě tloukla nohama o koberec.
Watsonová se zaťatými zuby popadla telefon a dosoukala se zpátky do kuchyně. Teď už neskrývaně plakala,
bezmocnost a sebelítost se mísily s hrůzou z toho, že byla svědkem zavraždění jiného člověka. A z toho, že teď byla na
řadě ona.
Zhluboka, přerývaně se nadechla, zavřela oči a snažila se vzpomenout na číslo na mobil seržanta McRae. Za sebou,
otevřenými dveřmi kuchyně, slyšela slábnoucí bušení nohou o podlahu.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  115

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Jackie palcem vyťukala do telefonu Loganovo číslo a pak znovu přitiskla telefon k zemi, jako když volala tísňovou
linku. No tak, dělej! Zvedni to!
Cvak.
"Logan."
Vykřikla, ale roubík v puse zvuk utlumil, takže z ní vyšel jen tichý skřek.
"Haló? Kdo je to?"
Ne! Tentokrát ne! Musel ji přece slyšet! 
"Millere! Jste to vy?"
Znovu zakřičela, tentokrát mu hodně sprostě nadávala, že je úplný pitomec.
Do kuchyně dopadl stín Martina Strichena. Pořád v ruce svíral žehličku, lesklý kovový povrch pokrývaly rudé skvrny
s přischlými prameny mastných, kudrnatých vlasů.
Její oči přelétly z žehličky na obličej Martina Strichena. Pravá strana jeho široké poďobané tváře byla posetá rudými
cákanci. Smutně se na ni podíval, sebral telefon, přidržel si ho u ucha a vteřinu poslouchal, jak se Logan snaží
vyzvědět, kdo mu to volá. Pak klidně zmáčkl červené tlačítko a hovor ukončil.
Z horní zásuvky pod konvicí vytáhl nůžky. Ve studeném světle zářivky se zalesklo ostří. Usmál se na Jackie.
Cvak, cvak, cvak.
"Tentokrát to uděláme pořádně…"

Logan se podíval na telefon ve své ruce a zaklel. Jako kdyby neměl dost starostí i bez hloupých vtipů! Zmáčkl tlačítko,
které zobrazilo číslo posledního volajícího. Bylo místní, ale neznal je. Nasupeně zmáčkl "volat zpět" a poslouchal, jak
telefon automaticky vytáčí číslo, které mu volalo.
Telefon vyzváněl, vyzváněl a vyzváněl. Nikdo ho nebral. Dobře, řekl si, když to nejde po dobrém… Zapsal si číslo na
papír a zavolal na dispečink, aby mu zjistili adresu volajícího. Muži na opačném konci linky to trvalo skoro pět minut,
ale konečně se ozval s odpovědí: "Paní Agnes Strichenová, Howesbank Avenue 25, Aberdeen…"
Logan nečekal na poštovní směrovací číslo, jen zařval: "Do hajzlu!" a šlápl na plyn. Auto sklouzlo jako had zpátky na
silnici. "Poslouchejte mě," řekl dispečerovi, a hnal starý vauxhall sněhem a ledem. "Detektiv inspektor Insch má dva
vozy v Middlefieldu. Ať okamžitě jedou na tuhle adresu!"

*

Než Logan dorazil na místo, obě auta už blokovala ulici před domem číslo 25. Vítr utichl a z temně oranžového nebe se
snášely velké vločky. Vzduch byl štiplavý.
Logan šlápl na brzdy a auto dostalo na zasněženém asfaltu smyk a zastavilo až o obrubník. Vyskočil a co nejrychleji
doklouzal po schodech do domu Martina Strichena a jeho matky.
Paní Strichenová byla v obýváku, ležela na břiše, zadní část lebky vraženou dovnitř, kolem krku tlustou rudou čáru. Z
malé kuchyně se ozývaly vzteklé hlasy, a když tam Logan vpadl, viděl dva uniformované policisty - jeden se skláněl
nad schoulenou postavou na zemi a druhý křičel do vysílačky: "Opakuji, máme tu zraněného policistu!"
Loganovy oči přelétly přecpanou místnost, zastavily se až na hromádce hadrů v koutě vedle koše.
Dovnitř vpadl další policista, sotva lapal po dechu. "Prohledali jsme celý dům. Nikde nikdo."
Logan zvedl kus hadru z hromady. Kdysi to bývaly černé kalhoty. A pod nimi našel zbytky černého svetru a bílé blůzy.
Té s očky na ramenou, navrženými tak, aby se k nim daly přidělat policejní nárameníky. Otočil se přes rameno, na
čtvrtého z Inschových hlídačů, který právě přiběhl do předsíně a zastavil za svým kolegou. "Našli jste ji?"
"V domě nikdo není, pane!"
"Krucinál!" Logan vyskočil. "Vy a vy -" ukázal na dva poslední příchozí, kteří prohledávali dům. "…okamžitě vyrazte!
Má konstábla Watsonovou. Prohledejte všechny ulice, otevřete každé dveře, všechno, co najdete!"
Zůstali stát s pohledy upřenými na schoulenou postavu Simona Rennieho na podlaze kuchyně.
"Dělejte!" zařval Logan.
Muži se vyřítili ven.
"Jak mu je?" zeptal se, překročil tělo a otevřel zadní dveře, kterými dovnitř vnikl závan ledového vzduchu.
"Dostal pořádnou ránu zezadu do hlavy. Dýchá, ale nevypadá moc dobře."
Logan přikývl. "Zůstaňte u něj." Ukázal prstem na posledního konstábla. "Vy půjdete se mnou."
Sníh na zahrádce jim sahal až po kolena. Kolem zdí byly naváté závěje, které sahaly až pod okna, ale i ve tmě rozeznali
vyšlapanou cestičku.
"Hergot!"
Logan se zaťatými zuby vyrazil po zpola zasněžené cestě.
 
38

Byla to jen obyčejná bouda. Betonový přístavek u silnice do lomu. Tam si v dětství chodil hrát. Ne, hrát ne. Schovávat.
Schovávat se před otcem. Před celým světem.
Z žulově šedé oblé stěny lomu byl přes clonu sněhu vidět jen stín. Dělníci se kdysi zanořili přímo do skály, kterou
vylámali do rovné stěny, a pak se vrhli na podzemní zásoby a zanechali po sobě hluboké, nebezpečné jezero. Voda v
něm byla ledová a temná i v parném létě, u břehu pod hladinou prosvítala houština vodních rostlin a zahozené nákupní
vozíky a dál se černala bezedná hlubina. V jezírku v lomu se nikdo nekoupal, a to od té doby, co tu v padesátých letech
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zmizeli dva chlapci.
Bylo to strašidelné místo. Místo pro mrtvé. A to mu vyhovovalo.
Policajti neměli v domě co dělat! To nebylo správný! Neměli tam chodit… Brodil se po kotníky hlubokým sněhem k
boudě v lomu a namáhavě dýchal. Byli těžcí, až ho z nich bolela ramena. Ale bude to stát za to. Ta holka byla hodná.
Nebránila se. Martin ji jen jednou kopl do hlavy a pak už byla hodná. A tichá a klidná, když na ní stříhal oblečení.
Ruce se mu třásly, když se při stříhání dotkl její kůže, chladné a měkké na dotek. Nakonec na sobě měla jen kalhotky a
podprsenku. To, co skrývaly, ho děsilo. Bolestivě a nesnesitelně.
A pak začal zvonit telefon. Zvonil a zvonil a zvonil, ještě když si ji přehodil přes rameno, vzal tašku a dovlekl se k
zadním dveřím. Už po něm jdou.
Dveře boudy byly zamčené na velký visací zámek, pověšený hned vedle nápisu "POZOR: NEBEZPEČÍ ZŘÍCENÍ.
VSTUP ZAKÁZÁN."
Zamručel, o krok ustoupil a kopl nohou těsně vedle zámku. Staré dveře zaduněly, prohnuly se pod jeho kopancem, ale
zámek nepovolil. Znovu do nich kopl a pak ještě do třetice. Ozvěny třetí rány se odrážely od stěn lomu a zakryly
praskot dřeva, jak se kování pod zámkem vytrhlo.
Uvnitř byl mráz a tma, pod letitým nánosem prachu byla cítit myšina. S nervózním úšklebkem shodil ženu z ramene na
betonovou podlahu. Její světlá kůže na tmavě šedé zemi zasvítila a Martin se zachvěl, snažil se předstírat, že zimou.
Dobře věděl, že to je kvůli ní.
Vedle ženy postavil velkou tašku. Tušil, že mu potom bude zle od žaludku. Bude zvracet, dokud neucítí nic než žluč a
hanbu. Ale to až později. Teď mu v uších pulzovala krev.
Ztuhlými prsty rozepnul zip.
"Tak co?" řekl.
Malý Jamie McCreath v tašce otevřel oči a začal křičet.

Stopy rychle mizely, plnily je velké sněhové vločky, které všechno uhlazovaly a zbavovaly tvarů. Logan klouzavě
zastavil, očima přejížděl po krajině. Stopa vedla přímo od domu, rovnou sem do tmy. A tady skončila. 
Sprostě si nadával.
Konstábl, kterého vytáhl s sebou, dosupěl za ním. "Co teď, pane?" zeptal se a lapal po dechu.
Logan se rozhlédl, snažil se uhodnout, kterým směrem Martin Strichen šel, kam odnesl konstábla Watsonovou.
Krucinál! Říkal přece Inschovi, že to není dobrý nápad, nechávat ty dva v domě samotné! "Rozdělíme se!" řekl po
chvíli. "Musíme pročesat co největší území."
"Kudy mám jít?"
"To je tuk! Hlavně ji najděte!"
Zatímco dotčeně se tvářící konstábl mířil v pětačtyřicetistupňovém úhlu do tmy, Logan vytáhl z kapsy mobilní telefon.
"Detektiv seržant McRae," řekl ženě, která vzala telefon. "Kde jsou moje posily?"
"Okamžik…"
Logan znovu přejížděl pohledem beztvarou krajinu. Měl dojem, že někdo vymazal svět a zůstala jen bílá pláň pod
nažloutlým břidlicovým nebem.
"Haló, detektiv seržant McRae? Detektiv inspektor Insch říká, že jsou na cestě. A policisté z Bucksburnu u vás budou
za dvě minuty."
Logan se dál brodil závějemi, ledová voda mu pomalu prosakovala kalhotami, až mu úplně ztěžkly nohy. Funěl jako
lokomotiva a vyrážel husté oblaky páry, které se mu v klidné noci vznášely nad hlavou, jako osobní mlžná banka.
Na prsou se mu usadil tísnivý pocit. V té tmě a sněhu nemají skoro žádnou šanci Strichena najít. Bez psů ne. Neměl by
radši počkat na psy? Ale věděl, že nevydrží jen nečinně stát a čekat. Musel něco dělat, cokoli.
Terén se trochu zvedal, a když se vyškrabal nahoru, sníh mu sahal až po kolena. Najednou viděl, že je na vrcholku;
srdce mu bilo až v krku a žaludek se mu zhoupl. Země pod ním zmizela! Stál na okraji převisu, mával rukama, aby udržel
rovnováhu, jednou nohou ve vzduchu.
Potácivě ustoupil na pevnou zem a pak se po centimetrech přibližoval zpátky ke kraji srázu.
Byl to jeden z lomů. Otevřený půlkruh strmých stěn s temným jezírkem uprostřed. Padající sníh, který pod ním klesal
dolů, jeho závrať ještě zhoršoval. Lom musel být nejméně patnáct, dvacet metrů hluboký, a dole černá, ledová voda.
Srdce mu ještě divoce bilo, krev pulzovala v žilách, až mu hučelo v uších.
Na úpatí srázu, kousek od břehu, stála betonová bouda. V prasklém okně se mihl záblesk žlutého světla. 
Logan se otočil a rozběhl se dolů.

Ve světle baterky nepůsobila bouda o nic útulněji. V kuželu nažloutlého, bledého světla vypadaly stíny ještě větší než
předtím.
Konstábl Watsonová se zasténáním otevřela oko. Hlava jí třeštila. V ústech měla železitou pachuť a obličej lepkavý a
studený. Celé tělo měla ledové, jako zmražené. Dostala třesavku, která jí roztřásla všechny kosti tak, že začala tlouct
hlavou o zem.
Všechno bylo rozmlžené, a jak se pokoušela probrat, chvíli viděla zaostřeně a chvíli zas rozmazaně. Předtím něco dělala.
Něco důležitého…
Proč je jí taková zima?
"Jsi vzhůru?"
Byl to mužský hlas, nervózní, téměř plachý. Rozechvělý. 
Najednou jí všechno došlo.
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Konstábl Watsonová se pokusila vyskočit, ale pořád měla svázané ruce i nohy. Jak sebou škubla, celá místnost se s ní
zase zhoupla, všechno se vlnilo, jako v nějakém ďábelském tanci. Pevně zavřela oči a syčivě dýchala přes zuby. Tepání
pomalu ustalo. Když oči znovu otevřela, dívala se přímo do ustaraného obličeje Martina Strichena.
"Nezlob se," řekl a natahoval roztřesenou ruku, aby jí odhrnul pramen vlasů z obličeje. "Nechtěl jsem tě praštit. Ale
nedalo se nic dělat. Nechtěl jsem ti ublížit… Je ti dobře?"
Jediné, co mohla, bylo zamumlat přes roubík.
"Dobře," řekl Martin, který nerozuměl spršce nadávek. "Dobře."
Vstal, otočil se k ní zády a sehnul se k velké tašce, kterou viděla v kuchyni, a tichým, šeptavým hlasem začal zpívat
"Medvídkův piknik". Přitom hladil něco uvnitř tašky.
Watsonová přelétla očima malou místnost, hledala zbraň. Kdysi tu bývala kancelář. Na stěně za dveřmi ještě visel
kovový regál s píchačkami a na té protější zkroucený, plesnivý kalendář s nahotinkami. Nábytek byl pryč, nezbylo tu
nic než počmárané zdi a studená betonová podlaha.
Znovu ji přepadla třesavka. Jak to, že je tak strašná zima? Podívala se na sebe a se zděšením zjistila, že je svlečená.
"Nemusíš se bát, chlapečku," řekl Martin něžně.
Z tašky se ozval tichý kňouravý vzlyk a Jackie ztuhla krev. Jamie McCreath ještě žije! Bude se muset dívat, jak ten
hnusák zabije dítě!
S vypětím všech sil se pokusila zbavit pout. Provazy neměly ani centimetrovou vůli. Vyčerpáním se roztřásla ještě víc,
ale dosáhla jen toho, že se jí zařízly hlouběji do kůže.
"Nezažiješ to, co já." Dál dítě hladil a vydával konejšivé zvuky. "Já musím s tím, co mi Gerald Cleaver provedl, žít do
konce života… Tebe toho ušetřím. Nic neucítíš." Watsonová slyšela v jeho hlase slzy. "Nebude to bolet."
Převrátila se na záda, až se zajíkla, když se nahá kůže dotkla ledového betonu.
Martin vytáhl dítě z tašky a posadil je na zem vedle Watsonové.
Jamie byl pořád oblečený do kombinézy - oranžovo-modré, a na hlavě měl kulicha se dvěma bambulemi. Oči měl
vykulené a zalité slzami, od nosu k našpulené puse mu vedly stříbrné cestičky. Vzlykal, až se celý třásl.
Martin se znovu sehnul k tašce a jeho ruka se vynořila s kusem elektrické šňůry. Nacvičenými pohyby udělal na obou
koncích dvojitý uzel a pevně ho utáhl. Jeden konec chytil levou rukou a dvakrát si šňůru obtočil kolem zaťaté pěsti.
Totéž udělal s pravým koncem, pevně ho utáhl a spokojeně pokýval nad dobře odvedenou prací.
Smutnýma očima se zadíval na konstábl Watsonovou, která se snažila vymanit z pout. "Po tomhle už to bude v
pořádku," řekl jí. "Jenom musím…," začervenal se. "Chápeš… musím to skoncovat. A pak už to bude v pořádku.
Uděláme to a bude to v pořádku. Další už nebudu potřebovat." Kousl se do rtu a znovu šňůru napnul. "Budu normální
a všechno bude v pořádku."
Zhluboka se nadechl a udělal na šňůře mezi pěstmi smyčku. Tak velkou, aby se do ní vešla hlava Jamieho McCreathe.
Chlapeček naříkal strachy, oči upřené na Jackie, která sebou škubala a svíjela se.
"Až dnes půjdeš do lesa…"
Konstábl Watsonová s heknutím vykopla nohy do vzduchu, zhoupla se na rukách a co nejvíc prohnula záda, až skoro
stála nohama nahoru.
Martin se na ni podíval a písnička mu ztuhla na rtech, protože v tu chvíli roztáhla kolena co nejvíc od sebe a chňapla po
jeho hlavě. Nestačil uhnout před jejíma nohama, které mu obtočila kolem krku a ze všech sil zmáčkla.
Martin Strichen vyděšeně vypoulil oči. Watsonová se snažila zaklesnout kotníky - pravý přes levý - aby měla větší
páku a mohla mu rozdrtit průdušnici.
Strichenovy ruce byly celé zamotané v připraveném škrtidle. Bezmocně ji s nimi tloukl do stehen.
Watsonová s vítězoslavným výkřikem konečně zaklesla kotníky do sebe. Teď se mohla do nohou opřít plnou vahou; a
s divokým uspokojením sledovat, jak Martin rudne v obličeji. Nehodlala povolit, dokud ta odporná zrůda nebude po
smrti.
Martinovi se v panice povedlo vyprostit ruce z elektrické šňůry a mlátil a škrábal do všeho, na co dosáhl. Pak ji začal
pěstmi tlouct do žaludku.
Břicho ji nesnesitelně bolelo, ale zavřela oči a sevřela ho ještě víc.
Martin jí zaťal zuby do stehna, těsně nad koleno. Kousal ji ze všech sil, až ucítil krev, škubal hlavou, aby jí vyrval kus
masa.
Vykřikla přes roubík a Martin se zakousl znovu, a přitom dál tloukl a škrábal. Pak dostala ránu pěstí do ledvin a
ochabla.
Martin se během vteřiny vymanil ze sevření a rychle se pozadu plazil z jejího dosahu. Zastavil ho až náraz do stěny v
opačném koutě boudy. Z brady mu kapala krev, rukama si masíroval krk a lapal po dechu. "Jsi… jsi stejná jako ostatní!"
Vykřikl drsným, chraplavým hlasem.
Jamie McCreath spustil pronikavý jekot, který se odrážel od holých betonových stěn.
"Drž hubu!" Martin se vyhrabal na nohy, popadl chlapce za ruce a zvedl ho ze země. "Drž hubu! Drž hubu! Drž hubu!" 
Ale dítě křičelo o to víc.
Martin ho vztekle praštil hřbetem ruky, prudce a bolestivě, až se dítěti z nosu a ze rtu spustila krev. 
Pak bylo ticho.
"Bože… panebože, ne…" Martin s vytřeštěnýma očima pustil dítě na zem.
Díval se na popotahujícího, vyděšeného chlapce a žmoulal si ruku, která ho po ráně svědila.
"Promiň! Nechtěl jsem -" Natáhl se k Jamiemu, ale ten, oči jak talíře, sebou škubl a zakryl si obličej rukama v rukavicích.
Strichen si Watsonovou vztekle prohlížel ve slabém světle baterky. Ležela na boku, prudce oddechovala přes roubík a
z rudých ran na stehně se jí řinula krev.
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"To je všechno tvoje vina!" Vyplivl na beton slinu chutnající po její krvi. "Kvůli tobě jsem mu ublížil!"
Přiblížil se k ní a kopl ji do břicha, až ji nadzvedl ze země. Jackie vyrazila přidušený výkřik, břichem se jí rozlila palčivá
bolest.
"Jsi stejná jako ostatní!"
Další kopanec, tentokrát do žeber.
Martin se rozkřikl. "Všechno mohlo být v pořádku! Tys to zkazila!" 
A vtom se rozletěly dveře.

Logan vpadl do temné boudy. Ve slabém světle upuštěné baterky viděl úplně všechno: polonahou Watsonovou ležící
na boku, oči sevřené bolestí; zakrváceného Jamieho McCreathe, couvajícího před Strichenem, který se chystal zasadit
další kopanec.
Strichen ztuhl a otočil se, právě když se na něj Logan vrhl, takže společně vrazili do protější zdi. Na Loganův spánek
dopadla pěst, až mu začalo pískat v uších. Logan nestál o férový souboj a zamířil rovnou na rozkrok: udeřil Strichena
pěstí mezi nohy.
Mohutný muž zalapal po dechu, chytil se jednou rukou za genitálie, zapotácel se a zezelenal v obličeji. Prudce se zlomil
v pase a celý se pozvracel.
Logan nečekal, až Strichen dozvrací, popadl ho zezadu za vlasy a mrštil jím o betonovou stěnu. Martinova hlava
narazila do zdi s tlumeným lupnutím, až plesnivý kalendář s nahotinkami spadl z hřebíku. Pak vrávoravě ucouvl, z
obličeje mu tekla krev, a Logan ho popadl za paži a zkroutil mu ji za zády.
Mohutný, kostnatý loket se vymrštil a zasáhl Logana těsně pod žebra tak, že mu zjizvené břicho zachvátila palčivá
bolest. Logan vykřikl a svalil se na zem.
Strichen se svíjel na podlaze uprostřed boudy. Chroptěl a otíral si krev z obličeje. Najednou vyskočil, jednou rukou
popadl Jamieho McCreathe za kombinézu, druhou rukou chytil tašku a vyběhl ven do sněhu.
Logan se zvedl na kolena. Chvíli tak zůstal, popadal dech a snažil se nevyvrhnout vnitřnosti. Nakonec se mu podařilo
vstát a rovnou vyrazil ke dveřím.
Na prahu se zastavil. Takhle tu Watsonovou rozhodně nemohl nechat. Potácivě se vrátil k místu, kde ležela, osvětlená
zahozenou baterkou. Na břiše a stehnech měla rudé podlitiny a ze dvou kousanců jí stékala krev na betonovou
podlahu. Rozvázal jí ruce a pomohl jí vstát, přitom cítil, jak se jí pod kůži pohybují žebra.
"Jak vám je?" zeptal se a vyndal jí roubík. Kolem úst jí po něm zůstaly temně fialové modřiny.
Vyplivla kus mokrého hadru na zem a rozkašlala se, tvář se jí zkroutila bolestí. Chytila se za zlomená žebra. "Běžte!"
sykla. "Chyťte toho hajzla…"
Logan jí přehodil přes nahá ramena kabát a vyběhl z boudy do vánice.
Kolem okraje lomu se míhala světla baterek a nad uměle vylámanými skalními stěnami se rozléhal štěkot psů. Z jihu se
blížila další světla, v jejich kuželech vypadal padající sníh jako by hořel.
Necelých osmdesát metrů před ním klouzavě zastavila temná postava.
Strichen.
Vrávoravě zápolil se vzpouzejícím se dítětem, chtěl se rozhlídnout, kterým směrem utéct, obličej ozářený poskakujícím
světlem baterek.
"Stůj, Martine," vykřikl Logan, a belhal se k němu sněhem, s jednou rukou přitisknutou na zraněném břiše. "Je konec.
Nemáš kam utéct. Všude jsou tvoje fotky, všichni znají tvoje jméno. Skončilo to."
Strichen se otočil, oči vytřeštěné hrůzou. "Ne!" zakvílel a zoufale hledal únikovou cestu. "Ne! Pošlou mě do vězení!"
Logan si pomyslel, že to je snad každému jasné, a řekl: "Zabíjel jsi děti, Martine. Zabíjel a znásilňoval. Zohavil jsi jim
těla. Kam by tě asi měli poslat? Na skautskej tábor?"
"Tam mi budou ubližovat!" Strichen se rozbrečel, se vzlyky vypouštěl do tmy bílé obláčky. "Jako on. Cleaver!"
"No tak, Martine, je konec…"
Malý Jamie McCreath se kroutil a kopal a křičel z plných plic. Strichen pustil tašku, aby ho mohl pevně chytit, ale Jamie
se mu vyškubl z ruky a upadl do sněhu.
Logan vyrazil dopředu.
Strichen vytáhl nůž.
Logan na místě zastavil. Ostří se zalesklo v černé noci a cosi sevřelo Loganovy vnitřnosti.
"Já nechci do vězení!" Martin teď vřískal, očima těkal z Logana na blížící se kordon policistů.
Jamie McCreath se v nestřeženém okamžiku zvedl a začal utíkat.
"NE!" Martin se otočil a viděl, jak dítě peláší sněhem, co mu malé nožky stačí. Jenže Jamie neutíkal k baterkám policistů.
Ke štěkajícím psům. Mířil přímo k lomu.
Martin vyrazil za ním, nůž se mu leskl v ruce, a křičel: "Vrať se! Tam je to nebezpečný!"
S bradou vraženou do hrudi, aby utlumil bolest, po něm Logan skočil, ale vzdálenost mezi nimi byla moc velká.
Strichen zapadl nohou do díry skryté pod sněhem a svalil se tváří do závěje. V mžiku byl zpátky na nohou, ale Jamie
měl velký náskok, utíkal k žulovým stěnám lomu. K černému jezeru. Najednou se chlapec prudce zastavil. Dál běžet
nemohl. Před ním nebylo nic než studená, temná voda. Celý vyděšený se obrátil nazpátek.
"To je nebezpečný!" Martin běžel za ním.
Ale Martin vážil mnohem víc než malé dítě. Led, který pod Jamiem nepovolil, neunesl Strichenových pětadevadesát
kilo. Lomem se rozlehla rána jako z děla. Větší muž se zastavil, prudce rozhodil ruce a ani se nepohnul. Po další ráně,
tentokrát ještě hlasitější, vykřikl.
Jamie, který stál čtyři metry od něj, sledoval Strichena s vytřeštěnýma očima.
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Led se zarachocením povolil, pod nohama se mu otevřela díra velká jako dodávka a Martin Strichen zmizel. Rovnou
dolů. Temná voda pohltila jeho výkřik.
Jamie se po kolenou připlazil k okraji díry a nakoukl do inkoustové temnoty.
Martin už nevyplaval.
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Logan tiše stál v padajícím sněhu a díval se, jak v dálce mizí blikající maják sanitky. Odváželi Watsonovou:
zhmožděniny, podchlazení, ošklivé modřiny a pár zlomených žeber. Na ty kousance dostane tetanovku. Nic vážného,
tvrdil lékař. Zvlášť když člověk domyslel, co se mohlo stát.
Logan se nasoukal do služebního vozu, nastartoval a pustil topení naplno. Opřel si hlavu o volant a zhluboka vzdychl.
Konstábl Jackie Watsonová a Jamie McCreath byli na cestě do nemocnice a mizeru Simona Rennieho odvezli už dřív.
Ale Martin Strichen byl mrtvý a jeho matka taky.
Zvedl hlavu zrovna ve chvíli, kdy přijíždělo luxusní auto. Ze sedadla řidiče vyklouzly do sněhu dlouhé nohy v
elegantních kozačkách. Dorazila soudní lékařka. Loganova nálada ještě víc poklesla.
Isobel MacAlisterová měla na sobě zimní model ve stylu Bondových milenek, z velbloudí srsti a kožešin. A nejhorší
bylo, že jí moc slušel.
Zastrčila si pramen vlasů pod kožešinovou čepici, otevřela kufr a vyndala si lékařský kufřík.
Isobel a Miller
SPOLU CHODĚJ…
Kdyby ráno zašel na kontrolní, ten protivný zrzek Napier by ji hned zítra vyprovodil z baráku, dřív, než bys řekl švec.
Aspoň by Napier přestal dýchat na záda jemu.
Logan se podmračeně díval na Strichenův dům. Zničilo by ji to. Žádná policejní složka v celé zemi by se Isobel
nedotkla ani pohrabáčem. Nesehnala by práci. Co to Miller říkal? Že potřebovala někoho, s kým by si mohla
popovídat… Někoho, kdo by při ní stál. Tak jako při ní stával Logan. Kdysi dávno, v těch strašných starých časech.
Teď už se Logan dočká doteku jejích chladných rukou, leda až bude ležet na zádech na jejím stole v pitevně. S
cedulkou na palci u nohy.
"Výborně," řekl si, když se přední sklo konečně vyčistilo. "Pěkná představa. Jsem já normální?" S povzdechem vyjel od
obrubníku.
Když jel po Anderson Drive, ve městě vládl klid. Potkával jen taxíky a náklaďáky, za kterými zůstávaly na zasněžených
silnicích vyjeté černé pruhy. Oblaka za jejich koly - jiskřivou spršku břečky a sněhové vody - proměnila světla
Loganova vozu ve zlaté ohňostroje.
Z vysílačky v policejním autě se téměř neustále ozýval praskot a křik: novinky se rychle šířily. Strichen je mrtvý! Dítě je
naživu! Watsonová byla v podprsence a kalhotkách!
Logan vysílačku vztekle vypnul. Ale ticho bylo ještě horší než hluk. V tichu se mu hlavou začala honit všechna "co
kdyby".
Co kdyby šel doleva místo doprava? Co kdyby dorazil o pět minut později? Co kdyby neztuhnul, když Martin Strichen
vytáhl nůž? Co kdyby se k němu dostal dřív… Logan se rozhodl na tyhle věci nemyslet a zapnul rádio. Točil ladicím
knoflíkem, dokud se z reproduktorů nezačaly linout sladké melodie stanice Northsound. Byl to malý náznak toho, že na
světě je přece jen něco tak, jak má být.
Prsty vyťukával rytmus, cítil, jak mu z ramen mizí napětí. Snad to přece jen dobře dopadlo. Martinovi je takhle lépe.
Lépe, než kdyby seděl v Peterheadu, kde je každý třetí vězeň další Gerald Cleaver.
Ale Logan věděl, že ho čekají noční můry.
Sjel z rychlostní silnice a zamířil do ulic v severní části města, kde nebyl nikdo jiný než on, sníh a koule pouličních lamp.
Hudba z rádia utichla. Po asi desetivteřinové pauze, následované huhňáním s omluvou, byly na řadě zprávy. Ještě
pořád vysílali popis Martina Strichena, pořád všechny nabádali, aby měli oči na stopkách. I když už byl mrtvý.

Když Logan dorazil zpátky do Queen Street, ručičky hodin už si to vesele šinuly k půl jedenácté. Nechal auto vzadu a
připloužil se na velitelství, překvapený, kam všichni zmizeli. V celé budově bylo hrobové ticho. Jak výmluvné.
Ještě půl hodiny. Pak zavolá do nemocnice a zjistí, jak je na tom konstábl Watsonová. A nejdřív si dá kafe. Čaj. Cokoli,
hlavně když to bude teplé. Byl uprostřed chodby, když na něj někdo zakřičel.
"Lazare!"
Byl to Tlusťoch Gary, který drobil kousky karamelových vaflí na recepční pult. Pusu roztaženou v úsměvu od ucha k
uchu, že by se mu do ní vešlo ramínko napříč.
Nad pult se zvedla hlava jeho kolegy, se sluchátkem přitisknutým k uchu. Taky se usmíval a přes sklo na Logana
nadšeně ukazoval zvednuté palce. Tlusťoch Gary vyběhl ze dveří recepce a nadšeně Logana objal. "Jste náš miláček!"
Ačkoli Loganovi trocha uznání polichotila, jeho těžce zkoušený žaludek ho přinutil zařvat bolestí: "Dost! Dost!"
Tlusťoch Gary povolil sevření a o krok ustoupil, s pyšným, otcovským úsměvem, který mu ovšem ztuhl na rtech,
jakmile si všiml Loganova obličeje zkřiveného bolestí. "Proboha, nezlobte se. Jste v pořádku?"
Logan mu rukou ukázal, aby ho nechal být, zaťal zuby a snažil se pomalu nadechnout, tak jak ho to učili na klinice
léčby bolestí. Nádech, výdech. Nádech, výdech…
"Hergot, vy jste fakt hrdina, Lazare," řekl Gary. "No né, Eriku?"
Seržant v recepci, který už dotelefonoval, souhlasil, že Logan je skutečný hrdina.
"Kde všichni jsou?" zeptal se Logan, aby rychle změnil téma.
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"Vedle." Myslel tím v hospodě. "Vrchní konstábl platí. Celou dobu se vás snažíme sehnat vysílačkou."
"Aha…," usmál se, ale nepřiznal, že ten zatracený krám vypnul.
"Měl byste jít za nima, Lazare, vy pardále," řekl Tlusťoch Gary a zase se tvářil, že se Logana chystá sevřít v obětí,
kterým mu rozdrtí žebra a bolavé břicho.
Logan ucouvl a radši mu dal za pravdu.

U Archibalda Simpsona bylo na středeční večer pěkně rušno. Všude, kam se Logan podíval, se to hemžilo policisty a
policistkami, kteří se snažili vypít, co se do nich vešlo. Nálada byla sváteční, jako na Silvestra, až na to, že se nikdo
nepral.
Jakmile Logana zahlédl první člověk, vykřikl a hospodou se rozlehl oslavný popěvek. Nastalo poplácávání po zádech,
kdekdo mu posílal drink, lidé mu potřásali rukou a líbali ho, podle toho, jak na tom v tu chvíli byli.
Konečně si Logan prorazil cestu davem do relativně klidného kouta. Zahlédl objemnou postavu detektiva inspektora
Insche a ztěžka dopadl na prázdnou židli vedle něho. Insch zvedl hlavu, jeho tvář rozčísl široký úsměv a poplácal
Logana po zádech obrovskou tlapou. Na protější straně stolu viděl Logan edinburskou partu. Detektiv inspektor a jeho
seržanti, zarůžovělí a spokojení, na něj pokřikovali gratulace, ale klinický psycholog vypadal, jako kdyby mu úsměv,
který vykouzlil na tváři, měl způsobit trvalou újmu.
"Vrchní konstábl říkal, že dneska platí za všechny!" nadšeně Loganovi oznámil Insch a znovu ho plácl do zad. "Stačí u
baru zamávat průkazem a máte to zadara!" Zaklonil se a na ex vypil čtvrt litru černého piva.
Logan se podíval po lidech kolem sebe. Grampianský výkvět. Dneska to bude stát vrchního konstábla majlant.
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Ve čtvrtek ráno panovala na velitelství grampianské policie pochmurná nálada. Bylo to hlavně proto, že devadesát pět
procent zaměstnanců mělo kocovinu. Nikdo netušil, jakou útratu v hospodě nechali, ale musela být obrovská. Po
pivech, vodkách a red bullech skončili u panáků tequily. Bar měl zavírat tři hodiny před tím, než se do vánice vypotácel
poslední host. Ale kdo by je mohl pokutovat za nedodržení zavírací hodiny, když uvnitř tři čtvrtiny aberdeenských
policajtů vřískaly, kde je jejich limetka a sůl!
Logan se pomalu vlekl do práce, posnídal bublinkovou limonádu a prášky proti bolesti. Jídlo by nepozřel. Ráno
přineslo modrou oblohu a mrazivý vítr, který potáhl sněhovou pokrývku z předchozí noci ledovou krustou.
V půl deváté je čekala tisková konference, a té se Logan děsil. Někdo mu vlezl do hlavy a snažil se její obsah natlačit do
uší. Jeho oči, obvykle průzračně modré, vypadaly jako rekvizita z Drákulovy nevěsty.
Když vešel do zasedačky, ozval se další, poměrně tichý potlesk, provázený vrtěním přítomných. Zamával jim na
pozdrav a sesul se na své obvyklé místo.
Detektiv inspektor Insch požádal, aby se všichni ztišili, a zahájil schůzi. Navzdory svému stavu sršel vtipem. A přitom
ještě ve dvě ráno objednával ohnivé Drambuie. Pak že je na světě spravedlnost.
Insch vylíčil události předešlého večera a v příslušných momentech vyvolal další ovace. A pak následovalo obvyklé
rozdávání úkolů: pátrací týmy, vyhledávání podkladů, výslechy svědků…
Když se všichni rozešli, Logan s Inschem osaměli.
"Tak co?" řekl tlustý muž usazený na kraji stolu a vytáhl si zbrusu nový balíček ovocných bonbonů. "Jak se cítíte?"
"Myslíte kromě toho, že mám pocit, že mi v hlavě burácí dechovka? Celkem dobře."
"Fajn." Insch se odmlčel a zalovil v sáčku. "Potápěči ráno v šest patnáct našli tělo Martina Strichena. Zachytilo se v
rostlinách pod ledem."
Logan se ani nepokusil o úsměv. "Dobrý."
"A abyste věděl, za ten včerejší večer vás čeká pochvala."
Nemohl se inspektorovi podívat do očí. "Ale Strichen je mrtvý."
Insch vzdychl: "To je. A jeho máma taky. Ale Jamie McCreath žije a konstábl Watsonová taky." Položil medvědí tlapu
na Loganovo rameno. "Udělal jste to dobře."

Tisková konference připomínala dobytčí trh. Pokřikující novináři, běžící kamery, zubící se televizní experti… Logan se
snažil být co nejzdvořilejší.
Colin Miller na něj po tiskovce čekal vzadu v sále a bylo vidět, že mu je trapně. Řekl Loganovi, že odvedl skvělou práci,
když dítě našel. Že na něj jsou všichni pyšní. Podal mu výtisk ranních novin s titulkem: "POLICEJNÍ HRDINA
ZNEŠKODNIL VRAHA DĚTÍ!! JAMIE SE V POŘÁDKU VRÁTIL K MATCE! FOTOGRAFIE NA STRANĚ 3-6…"
Kousl se do rtu, zhluboka se nadechl a zeptal se: "A co teď?"
Logan věděl, že nemluví o jeho případu. Tutéž otázku si kladl celé dopoledne. Od chvíle, kdy vešel do budovy
velitelství a nezamířil rovnou za inspektorem Napierem a ostatními mameluky z kontrolního. Když Isobel udá, bude
vyřízená. Ale když bude mlčet, mohlo by se to opakovat: další ohrožené vyšetřování, další zmařená šance chytit vraha
dřív, než znovu zabije. Logan vzdychl. Zbývala mu jediná možnost. "Všechno, co vám řekne, ověřím já. Než to
otisknete. Když ne, půjdu rovnou za státním zástupcem a čeká ji vláčení bahnem. A žaloba. Vězení. Se vším všudy.
Jasný?"
Miller se tvářil zaraženě, oči upřené na Logana. "Dobře," řekl nakonec. "Dobře, jsme domluvení." Pak zavrtěl hlavou.
"Podle toho, co říkala, jsem si myslel, že jestli to zjistíte, pěkně jí to osladíte. Tvrdila, že určitě využijete šanci se jí
zbavit."
Loganův úsměv byl stejně křečovitý jako to, co řekl. "No, tak to se spletla. Doufám, že spolu budete šťastný." Nemohl
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se Millerovi podívat do očí.
Když reportér odešel, Logan sešel dolů do recepce a velkými prosklenými dveřmi pozoroval pomalu se snášející sníh.
Zabořil se do nepohodlné rudé sedačky, zaklonil hlavu, vděčný za chvilku klidu, a opřel ji o sklo.
Jackie bude v pořádku a on ji odpoledne uvidí, vyzbrojený hroznovým vínem, bonboniérou a pozváním na večeři. Kdo
ví, třeba to je začátek něčeho hezkého?
Usmál se, natáhl si nohy a šťastně zívl. Do haly právě vešel mohutný muž a oklepával si sníh z kabátu. Bylo mu kolem
padesátky a měl pečlivě sestřihané vousy, teď spíš sůl než pepř. Zamířil rovnou k recepci. "Dobrý den," řekl a ošíval
se, jako kdyby měl blechy. "Potřeboval bych mluvit s tím detektivem, co má to biblické jméno."
Muž ve službě ukázal na Logana. "Biblický hrdina, zrovna támhle sedí."
Muž k němu odhodlaně zamířil přes podlahu pokrytou linoleem, krok měl jen mírně vrávoravý po kdovíkolika whiskách,
které si musel dát na kuráž. "Vy jste ten biblický detektiv?" zeptal se rázným hlasem, jazyk se mu ovšem trochu pletl.
I když mu zdravý rozum velel opak, Logan přiznal, že je.
Muž se napřímil jako pravítko, vystrčil prsa a bradu. "Já jsem ji zabil," vyrazil ze sebe jako z kulometu. "Zabil jsem ji a
jsem tu, abych nesl následky…"
Logan si přejel rukou po čele. Poslední, co teď potřeboval, byl další případ. "Koho?" zeptal se a snažil se nedat najevo
netrpělivost. Marně.
"Tu holčičku. Tu, kterou našli v té stodole…" Hlas se mu zlomil a Logan si teprve v tu chvíli všiml, že má opuchlé oči a
tváře a nos červené od pláče. "Měl jsem upito." Zachvěl se, ponořený do vzpomínek na minulost. "Neviděl jsem ji…
myslel jsem… celou tu dobu… když jste toho člověka zatkli, myslel jsem, že to všechno přejde. Ale oni ho zabili, viďte?
Zabili ho kvůli mně…" Otřel si oči paží a propukl v pláč.
Tohle byl tedy muž, který zabil Lornu Hendersonovou. Muž, kvůli kterému zemřel Bernard Duncan Philips. Muž, kvůli
kterému sestra Hendersonová vraždila.
Logan s povzdechem vstal.
Další vyřešený případ. Další zničený život.
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